


■& tJTKT M'T"" 






CTTOX 1 



M^libJi 






riojDL oómefi peflaKuHefi 
B. H. flPXO u B. H. JIOEOHbl 



'JHonywfiHo MuHucmepcmeoM npoceewfiuusi CCCP 

e Kcmecmee yieónuKa d/iñ cmydenmoe 

ned aeoemecKux UHcmumyrnoe 

no cnei{ua/ibHocmu M 2103 

«HnocmpaHHbte a3UKU» 



H3AAHHE 3-e, 
nEPEPABOTAHHOE 



MOCKBA .«nPOCBElUEHME» 1983= 



IBK81.2 JIATHH 
«7127 



JlaTMHCKüñ n3hmi YqeÓHHK jyifl cTy^eiiTOB nen. hh-tob no 
17 cneu,. JMb 2103 «MnocTp. H3.»/rioA oóus,. pe^. B. H. ^Ipxo, 
B. H. JIoóo^li. — 3-e H3i3,., nepepaó. — M.: HpocBeineHHe, 
1983.-319 c. 

y'-ieüiiuK.cocTaBjieH b coGTBeTCTBiin c npcrpaMMOíi no jiaTHHcitOMy íi3HKy ,hjih cxy- 

fielíTOB (í)aKyjIbTeTOB KHOCTpaHHblX HBblKOB nejJ,arOrHieCKHX HHCTHTyTOB. B neivi H3Jia- 

raiOTcn ochobh JiaTiiHCKOÍ'i rpaMMaraKH, ccofíeHHccTH (JjOneTiiHecKoro ctpoh, jjaeTCfl co- 
nocTSBJieHiie cxojjHbix nBjiennñ b JiaTHHCKOM h hobhx H3UKax. yyefjiíiiK ci-iaóiKeH xpe- 

CTOMaTHefi JlílTHHCKHX TeKCTOB H CJIOBapCM. 

2-e H3jj,aHne bhujjio B 1969 rojj.y. 



4308021500-786) 
103 (03) — 83 



233—83 



SaTHH) 



© HsaaxejibCTBo «npocBem,eHKe», 1983 r.; g H3MeHe.HH.HMH 



Q_: 



Sf. 



HA 



RPEjlHCJIOBHE 

TlpH cocTaBjieHHi-i i-iacTOHiuero yqe6HHKa aBTopcKHñ KOJiJieKTHB 
hcxójihji H3 Tex sajjaq, KOTopue CTaBHTcn nepejj, KypcoM JiaTHHCKO- 

TO H3HKa Iia CJJaKyJIbTeTaX HHOCTpaHHblX H3MKOB, 'JIaTHHCKHH H3bIK 

HBJineTCH 3jj,ecb cneuHajibHOH JiHHrBHCTHqecKOH ahcuhhjihhoh, npH- 
3BaimoH He TOJibKO paenuipHTb o6m,ejiHnrBHCTHqecEHH Kpyro3op 
yqamHxcH, ho h cojj;eHCTBOBaTb BbipaóoTKe y hhx HayqHoro no/jxo- 
jja k H3yqaeMOMy coBpeMeHHOMy HHOCTpaHHOMy H3HKyo CooTBeT- 
CTBeHHO ochobhoh ynop npH npoxoHí^eHHH Kypca /jojDKeH 6biTb 
cjjejiaH Ha ycBoeHiie (1) cHCjéMbi jiaTHHCKOH rpaMMaTHKSi b eonocTaB- 
jieHHH c rpaMMaTHKoñ H3yqaeMoro "COBpeMenHoro HHOCTpaHHoro 
H3biKa h (2) HeoóxojjHMoro jieKCHMecKoro MHHHMyMa,- BKJiioqaiomerQ 
b ce6n HaHÓojiee ynoTpeÓHTejibHbie cjiOBa JiaTHHCKoro HSbiKa, npe- 

HMymeCTBeiIHO HenpOH3BOJ^Hbie, HBJIHK)UI,HeCH B to >Ke BpeMH oco- 

6eHH0 npojjyKTHBHbiMH b o6pa30BaHHH cjiOBapHoro cocTaBa coBpe- 

MeHHblX HHOCTpaHHblX H3bIKOB H «HHTepHaUHOHaJIbHOH» TCpMHHO- 
JIOPHH. 

3Ta uejib npejionpejjeJiHeT xapaKTep yqe6HHKa, b kotopom aBTO- 
pbi CTpeMHJincb He TOJibKO coo6mHTb yqaujHMCH H3BeCTHyK) cyMMy 

npaBHJI, COCTaBJIHIOUJHX OCHOBy JiaTHHCKOH TpaMMaTHKH, HO H o6í>hc= 
HHTb C HCTOpHqeCKOH TOHKH BpeHHH B03HHKHOBeHHe 9THX npaBHJÍ H 
COnOCTaBHTb HX, TJJ,e 9T0 B03MO>KHO, C aHajIOrHHHblMH HBJieHHHMH B 

hobhx H3biKax. FIpH 3tom 6hjio npH3i-iaHO uejiecoo6pa3HbiM cocpe- 
flOToqHTb BHHMaHHe yqamnxcH na Han6ojiee Ba>KHbix h cyiuecTBen- 

HblX CJJaKTaX HCTOpHqeCKOH CJJOHeTHKH, MOpc|)OJIOrHH H CHHTaKCHCa, 

npeAOCTaBJiHH cpaBHiiTejibHO neMnoro MecTa HCKJiroqeHHHM h oco6ch= 
hocthm hjih ocTaBJiHH hx BOBce 3a npejjejiaMH rpaMMaTiiqecKOH qac- 
th yqe6i-iHKa. 

üpH H3yqeHHH rpaMMaTHKH mojkho nojib30BaTbCH . QT/rejibHbiMH 
ee pasjjejiaMH b toíí nocjie/jOBaTeJibHocTH, b KOTopoñ pacnoJiOHíen 

COOTBeTCTByJOIUHH MaTepHaJI B XpeCTOMaTHH. TaK, npH Q6bHCH6HHH 

geneíivus possessivus npHBe/jeHH npHMepbi, jjocTyni-íbie yqaiuHMCH 
TOTqac nocjie ycBoenHH I CKJioneHHH; b H3Jio>KeHHH cJ)OHeTHqecKoro 
npaBHjia nepexo/ja KpaTKoro o b KpaTKoe u b KOHeqnoM 3aKpbiTOM 
cjiore npHBJieqenbi y>Ke H3BecTHbie yqaiuHMCH cjjopMbi 3-ro ji. mh. h. 
TpeTbero cnpH>KeHHH (mittunt) k nom. sing. ÍI cKjioiieiiHH (lupus), 
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a ne cjioBa THna tempus hjih corpus. B HHTepecax cncTeMaTHqecKoro 
H3Jio>KeHHH rpaMMaTHKH KOCBeHHbiH Bonpoc o6i.HCHHeTca Henocpe/j- 
CTBei-mo nocjie consecutio temporum. B npeno/jaBanHH, o/maKo, 
npe^CTaBJiJieTCH óojiee y/j,o6HbiM nocTeneHHoe osHaKOMJienHe yqanmxcH 
c oT/jejibHbiMH BJieMeHTaMH, cocTaBJiHiomHMH npaBiuio nocjie^oBaTejib- 
hocth BpeMeH (cnaqajia ut finale H objectivum, noTOM cum historicum, 
currs causale h, HaKoneii., KOCBermbiH Bonpoc). XpecTOMaTHH paccqn- 
TaHa TaK>K.e na TaKOH nopH/joK npoxo>K/ieHHH MaTepnaJia; nosTOMy 
b rpaMMaTHqecKOH qacra ynoTpeóJieHHe BpeMeH npn cum historicum 
h cum causale H3Jio>KeHO HecKOjibKO no/j,po6Hee, qeM 3to noTpeóo- 
Bajiocb 6bi npH HsyqeHHH rpaMMaraKH b cHCTeMaTi-iqecKOM njiane. 

3a/jaqaMH npaKTHqecKoro Hcnojib30BariHH rpaMMaTHqecKoñ qacTH 
oÓ'bhchhíotch h HeKOTOpbie /ipyrne «HenocjieAOBaTejibHOCTH» b ee ks- 
jio>KeHHH. SHaqemie BpeMen HH/jHKaTHBa, 0TH0CHiu,eecH, cTporo ro- 
BopH, k o6jiacTH cHHTaKCHca, coo6iHaeTCJi b pas/iejie Mopcj)OJiorHH 

npH OSHaKOMJieHHH C c})OpMaMH 3THX BpeMCH. FIpH 06bHCHeiíHH rjia- 

rojibHbix cj)opM oco6eHHo no/jpo6HO paccMaTpHBaioTcn praesens k 
perfectum indicativi, TaK KaK hx TBep/ipe ycBoeHire hbjihctch He- 

06X0/JHMbIM yCJIOBHeM JJJIH HOHHMaiIHH BCeX OCTaJIbHblX rjiarojibHbix 

o6pa30BaHHH. JIjih HacTOHrnero BpeMeHH /raeTCH nojiHan Ta6jiHHa, 
yqHTbiBaioinaH pa3JiHHHbie ranbi cnpHJKeHHH; /jjih /npyrHX BpeMeri 
^ocTaToqno orpaHHHHTbCH THnoBbiMH o6pa3HaMH c OTCbiJiKoñ yqa- 

HI.HXCH K CBOJj,HOH Ta6jIHHe TJiarOJIbHblX (|)OpM. 

Pacnojio>KeHHe MaTepnajia b ABa/maTH ceMH pa3/jejiax xpecTOMaTHH 
no/rqHHeHO noereneHHOMy npoxo>K/j,eHHio jiaTHHCKoñ rpaMMaTHKH b 
ée pasjinqHbrx acneKTax. Ka>K/j,biH pa3/j.eji nocBHineH o6biqHo KaKOH- 
ím6y/i,b ochobhoh TeMe no Mopt|)OJiorHH rjiarojia hjih hmchh; nonyT- 
ho cooómaioTCH TaK>Ke Heo6xojj,HMbie CBe/ieHHH o CHHTaKcrice npo- 
CToro npe/jJio^KeHHH, o 3HaqeHHH najxemeñ. Bo btopoh nojioBHi-ie 
xpecTOMaTHH 6ojibuiee BHHMariHe, ecTecTBermo, y/i,eJiHeTCH cHHTaKcncy 
rjiarojia h cJio>KHoro npe/i,jio>KeHHH. 

XpecTOMaTHH nocTpoeHa TaK, qTo6bi o6ecneqHTb ycBoeHHe rpaM- 
MaTHHecKoro MaTepirajia b ochobhom HH/j,yKTHBHbiM nyTeM: ot OTjxejih- 
hmx H3biKOBbix (|)aKTOB yqarnnecH /¡,oji>KHbi 6biTb noABe/^eribi k 0606- 

IH.aiOHI.HM BblBOAaM. HH/I,yKTHBHbIH MeTOJJ, OTHaCTH HCnOJIb3yeTCH H B 

rpaMMaTHqecKoñ qacTH; cpaBneHHe I h II cKJioHeHHH no/jBO/jHT k 
pasjinqeHHio /myx TnnoB HOMimaTHBa, Heo6xo/i,HMOMy 3aTeM npn o6t.hc- 
neHKH III — Y cKJiOHeHHH; nocjie Toro KaK H3yqenbi Bce hhtb 
CKJioi-ieHHi, xapaKTepHsyeTCH cncTeMa na/je>KHbix oKOHqaHHH b ue- 
jiom; o6T>HCHeHHe abíativus absolutus onnpaeTcH Ha 3naKOMCTBO c 

CHHTaKCHqeCKHMH (|)yHKHHHMH a6jIHTHB3 B 06CT0HTeJIbCTBeHH0M 31ia-. 

qeHHH; ynoTpe6jieHHe KOHHioHKTHBa b npH/urroqHbix npe/yio>KeHHHX 
conocTaBJiHeTCH, r/je bo3mo>kho 5 c ero 3naqeHHeM b He3aBHCHMbix 
npe/j,jio>KeHHHx. 

B Mop<|)OJiorHH rjiarojia cBe/i,eHHH o6o6Hj,aioui,ero xapaKTepa £a- 
iotch o6biqHO bo BBOAHbix naparpacf)ax Ka>K/i,oro pa3/i,ejia (Hanp„ ? 06= 
iHHe CBe/i,eHHH rjiarojie, cncTeMe nepc])eKTa); npeXnojiaraeTCH, hto 
yqau;HHCH, BepHyBuiHCb K ; sthm. naparpacbaM nocJie 6ojiee AeTajibHoro 



HsyqeiHm KOHKpcxHbix dpaKToe, Hañ/jeT b hhx noJiesHoe noriBe^e- 

HHe HTOrOB. 

06T.CM rpaMMaTiiqecKoro MaTepnajia, cocTaBJunoHjero co/iep>KaKHe 
oT^ejibHbíx pas^ejioB, HepaBHOMepen. 3to BbisBano tcm, qra cocTaBH- 
tcjih CTpeMHJiHCb k pacKpbiTHio b npe/je.jiax pas/j/ejia onpe/j,ejieHHOH 

TeMbl JiaTHHCKOH FpaMMaTHKK, Bp6M5I 9 HeoÓXOJ^HMOe JJ.JI53 npoxo>K/j,eiiHH 

pasJiíHiHbix pas/jeJiOB, /toji>khq 6biTb pacnpe/j,ejieHo b saBHCHMocTR 
ot yqeóubix nJianoB b tom hjih hhom yqe6noM 3aBe/j,eiiHH. 

OnbiT npeno/jaBaTejibCKOM paóoTbi 3acTasHJi yqacTiniKOB aBTop- 
cKoro KOJiJieKTHBa oópaTHTb ocoóoe BHHMaiiHe iia saKpenjieiiHe cjio- 
Bapnoro 3anaca. C stoh nejibio b Ka>K/jQM pa3/jejie, naqHi-ian co bto- 
poro, Bbi/i,eJieKa rpynna cppas (ohh 06031-iaqeHbi 6yKBoñ A), b kqto- 
pyK> BKJiioqeiibi Bce cjiOBa, Bxo,üHHiHe b o6ji3aTejibi-ibni jieKCKqecKHK 
MHHHMyM /jaHHOi-o pas/rejia. MTeHiie sthx cf)pa3 b K3>k/j,oh CTy/j,eH- 
qecKoñ rpynne HBJineTcn i-ienpeivieHHbiM ycjioBiieM npn caMOM orpa- 
Hii^eHHOM qiíCJie qacoB, Bbi/j,ejiHeMbix iia Kypc JiaTiiiiCKoro H3biKa 3 

T3K K3K B npOTHBOnOJIOHÍHOM CJiyqae CJIOBa H3 JieKCHHeCKOrO MHHH- 

MyMa iie nojiyqaiOT npH 3ayqHBaiiHH no/i/jep>KKH b npoqHTaHHOM 
TCKCTe. Ms cpP a3 > BKJiioHenHbix b no/j,pa3/j,eji B, Bbi6op mo>kct 6biTb 
O/jejiatí npeno/jaBaTejreM b 3aBiicKMOCTii ot ycjioBHñ pa6oTbi. FIocjio- 
BHHbí h noroBopKH b o6ohx no/ipas/iejiax Bbi/jejieHbi KypcHBOM. 

Hto KacaeTCH JieKcuqecKoro MHHHMyMa, to b hcm Bes/ie, r/j,e 
bo3mo>kho, k JiaTHHCKHM cjioBaM /iaioTCH jieKcnqecKiie napaJiJiejM 
H3 HOBbix H3biKOB. - TaKHM nyTCM, c ojíhoh CTopOHbi, o6jierqaeTCH, 
3anoMHiiaHHe JiaTHHCKOH jickchkh, c /jpyroñ — o6bíichhiotch cnoBa 
jiaTHHCKoro npoHCxoHí/jeHHH b HsynaeMOM cTy/jeHTaMH hobom H3biKe. 
npH no/j6ope no/j,o6iibix napaJiJiejieH 6hjio npH3HaH0 Hejiecoo6pa3- 
HbiM Bbi/jejiHTb: a) cjiOBa o6uiero HH/íoeBponeHCKoro npo¡ícxo>KJieHHH; 
6) hckohho cJDpaiiHy3CKHe cJioBa, npe/j,CTaBJiHK)HJ,He pe3yjibTaT neno- 

Cpe/JCTBeHHOrO pa3BHTHH JiaTHHCKOH JieKCHKH B FaJIJIHH, H HX HpO- 
H3BO/J,Hbie; B) 3aHMCTBOBaHHH BO C|)paHHy3CKOM H3bIKe H3 JiaTHHCKO- 

ro, c/jejiaHHbie b 6oJiee no3/jHiie nepHO/ibi, h hx npoH3BO/jHbie; 

r) SailMCTBOBaHHH 113 JiaTHHCKOrO B pyCCKOM, aiirjIHHCKOM h iieMeu,- 
KOM HSblKaX. 

B COOTBeTCTBHH C 3THM CXCMa CJIOBapiIOH CTaTbH b pa3/jejiax 

jieKCiiqecKoro' MHHHMyMa HMeeT cjie/jyiouiHH bhji,: JiaTHi-icKoe cjíobq, 
pyccKHÍí nepeBo/j,; sa hhm b CKo6Kax npHBo/iHTCH nocjie noMeTKii 
cp. (cpasHH) HMeioniHecH HH/ipeBponeHCKHe napajiJiejra *■; jiajiee no/j; 
üHcppOH 1. /rai-OTCH hckohho cppaHHy3CKiie cJiOBa, Bbi/j,ejieiiHbie inpHcf)- 
tom (hjíh /j,ejiaeTCH npoqepK, ccjih T3khx cjiob i-ieT); ohh oT/jejiHioT- 

CH OT SaHMCTBOBaíIHH TOqKOÍÍ C 3aHHTOH; HO/J, HHCppOH 2. npHBO/J,HTC>l 
33HMCTBOBaHHH H3 JKtTblHH B /J.pyrííX HOBblX H3HK3X. 06pa3eü,: 

díco, dixi, dicíura, éreSrosopHTb, naBbiBaTb (cp. ühsa. token 3KaK ? 
teach yqHTb; mm. Zeichen n 3HaK, zeigen noKa3biBaTb); I. dSre; 

1 PyccKoe cjiobo, nepe^atomee 3Ha i ieHHe cooTBeTCTByiomero JiaTHHCKoro cjio- 
ea h HMefoiHee k TOMy >Ke poACTBeHHoe c hhm HHfloeBponeHCKoe npoHcxoíKffeHHe, 
He .noBxopíieTCH BCJie^ 3a noMeToñ cp., a BbiÁejineTCH uipHCpTOM, Hanp.: íiomen, 
mis n nmn (cp. am/i. name, h¿m. Name m) h t. n. 



dfctíonnaíre m ejioBapb, dicton m noroBopKa; 2. jjii KTop, ahkíihh, 
sjjj-ikt; amA. dictate /iHKTOBaTb, dictionary cjiosapb; neM. Diktat n, 
Diktatur /, dichten coqHHHTb cthxh. 

Ví3 3Toro npHMepa ehjiho, hto aHrjii-iHCKiie cjioBa token, teach 
h HeivieHKi-ie Zeichen n, zeigen hbjihiotch po/JXTBeHHbiMH JiaTKHCKOMy 
dlco h bocxojjht k o6meMy HHAoeBponeHCKOMy Kopi-no; qbpaHu,y3CKoe 
dire B03HHKJIO H3 dicére b pe3yjibTaTe cpoHeTHqecKi-ix npoueccoB, 
HMeBiHHX MecTo eme b 'Hapo/u-iOH jiaTbiHH i-ia TeppHTOpi-iH FajxjiKH s 
a dictionnaire i-i dicton hbjihiotch khhjkhbimh 3aiíMCTBOBaHHHMH, c/j,e- 
JiaHHbiMH b óojiee no3/jHHH nepHO/i/, pyccKiie, aHrjii-iñcKHe h HeMen,- 
Kíie cJioBa npe/jcTaBJiHioT co6oh 3ai-iMCTBOBai-iHH 1-13 jiaTbiHK — jih6o 
Henocpe/icTBeHHo, jih6o qepe3 cpP aH Hy 3CK HH, jihóo npn B3aHMHOM 

BJIHHHI-IH. Pa3yMeeTCH, qjíCJIO nO/IOÓHbIX 3ai-ÍMCTBOBaHHH B Ka>K/KOM 

cjiyqae mokct óbiTb 3HaHHTejibHO yBejiHqeno; BaJKHO HaTOJiKHyTb 
MbicJib yqamerocH i-ta /jaJibHeíniiHe noHCKH. B qncjie pyccKHX sa- 

HMCTBOBaiiHH, K3K HpaBHJIO, H6 npHBO/JHTCH Te, KOTOpbie OqeBHJjHH 

ÓJiaroAapn noMeuiei-iHbiM napaJiJiejiHM b /jpyriíx H3biKax. Toq.Ho TáK we 
cpe/jH 3aHMCTBOBain-iH b 3anajj,HoeBponeHCKHX nsbiKax oóbWHo ne 
npiiBOAHTCH Te, KOTopbie bouijih b pyccKHH H3biK. TaK, rianpB-Mep, 
CTy/jeHT 4)aKyjibTeTa anrjiHHCKoro H3biKa, Han/iH b npHBejjeHHOi-í cjio- 
BapHoñ cTaTbe rjiaroji dictate, 6es Tpy/ja noiiMeT, qTO cyiH,ecTBH- 
TejibHoe dictation h pyccKHe cJTOBa duKmanm, duKmoeamb, dimmoeKa 

BOCXO/JHT K OAHOH H TOH >K6 JiaTHHCKOH OCHOBC; CTy/jeHT HeMeUKOTO 

qbaKyJibTeTa CTOJib >Ke jierKO ycTaHOBHT cBH3b Me>K/iy dichten h 
Dichter, Diktatur h duKmamypa. 

npii ccbiJiKax Ha HCKOHHO cppaHiiy3CKHe cjioBa cjpoHeTHqecKoe 

pa3BHTIie HX, 3a pe^KHMH HCKJHOqei-IHHMH, He 06bHCHHeTCH.' 3T0 BXO- 

^ht b KOMneTeHHKio poMaHCKoií (jpHJiojiorHii; npn aaHMcTBOBaHHHx iie 
yKa3biBaioTcH BpeMH aaHMCTBOBaHHH h coo6pa>Ke.HHH (apoHeTHqecKHe, 

CTHJIHCTIiqeCKHe H np.), nO KQTOpHM TO HJIH HHOe CJIOBO OTHeceHO 

k 3toh KaTeropHH. B ocHOBy KJiaccH(3pHKaHHH b HauieM yqe6HHKe 
noJio>KeHa TpaKTOBKa OToro Bonpoca b STiiMOJioniqecKHX cjioBapnx 
qppaHHy3CKoro H3biKa, b tom qncjie O. Bloch et W. v.. Wartburg, 
Dictionnaire étymologique de la langue francaise, 2 me éd., Paris, 1950. 

B BaHMCTBOBaiiHHX H3 JiaTHHCKOrO B pyCCKOM, aHrJTHHCKOM H 

HeMeiíKOM HSbiKax ne yqHTbisaeTCH hh speMH 3aHMCTBOBaHHH, hh ero 
HCToqiiHK; jjjih aHrjiHHCKoro h jijih neMeuKoro sto mo>kct 6biTb k 

IienOCpeACTBeHHO JiaTHHCKHH, H CppaHHy3CKHH s /IJIH pyCCKOTO — K3K 

JiaTKHCKHÍí, TaK h (jbpaHHy3CKHH 5 -HeivieuKHH hjih KaKOH-Jinóo 'apy-" 

FOíí H3HK. y-Ka33HHe 3THX CBH3CH íIpeBpaTHJIO 6bl JieKCHqeCKHM MH- 
HHMyM B HCTOpKKO-JIHHrBHCTHqeCKHH CJIOBapb H3 HHTH H3bíKaX, 

qTO He bxoaht b sa^aqy /laHHoro yqe6HHKa. OcHOBiiaH uejib, koto- 
pyta npecJie^yiOT jieKCHqecKHe, napajuiejiH,— o6ecneqnTb bosmomho 
6ojiee co3HaTejibHoe ycBoeHne yqamiiMHCH Heo6xo/iHMbix jiaTHHCKHx 

CJIOB H npO^yKTHBHHX o6pa30BaHHH OT HHX B HOBblX H3bIKaX. 

TpeTbe HSAaHHe yqe6HHKa bhxoaht b coKpamei-iHOM oóbeivie. Fío 
3toh npnqHHe.B xpecTOMaTHH yMeHbiiieHO KOjinqecTBO ynpamHeHHH, 
chhth rpaMMaTKqecKHe Ta6jiKUbi h 4>P a 3bi %jm nepesoAa c pyccKoro. 



OpH oT6ope CBH3HMX TeKCTOB npe/jnoqTeHHe óburo oT/iai-io TeKCTaM, 
HaiióoJiee Hacbim,eHHbiM b cnHTaKcimecKOM oTHoiueHHi-i (ynoTpeÓJie- 

HH6 KOHtíOHKTHBa.B CJIOXíHOHOJJHHHeHHblX npejJJIOKeHHtfS;, HH(|)HHHTHB- 

Hbie h npi-i*íacTHbie oóopoTbi). TeKCTbi «no/jroTOBKa k bohhc c rejib = 
seTaMH», «íloxo/j, Li,e3apn b BpHTaHino» h otphbok 113 UiJHepoHa 
no/j;BeprjiHCb óojiee hjih MCHee 3HaHHTejibHOMy eoKpaineHHio b npe- 
jrejiax y>Ke oToSpai-iiibix rjias h b cbhsh c sthm — HeKOTopoñ ajjan- 

T3UHH. CoCTaBHTejIH npH 3T0M HCXOJJHJIH H3 TOPO, ^TQ yCBOeHHC 

cxyfleHTaMH cthjih jiaTHHCKoñ xyjj,o>KecTBeHHOH npo3bi ne hbjihctch 
sajjayeH Kypca jiaTHHCKoro H3biKa, /jjih H3yHeHHH KOToporo npejjjja- 
3HaneH stot yneÓHHK: HTeHHe TeKCTOB phmckhx aBTOpoB ne paccivia- 
TpHBaeTCH b hcm Kai< caMouejib, a Hcnojib3yeTcn jjjih 3aKpenjieHiiH 
rpaMMaTHqecKoro ri jieKci-mecKoro MaTepnaJia. 

B HacTOHHi,eM yneÓHHKe oT/jejibHbie pa3Jjejibi h bhjjh paóoTbi 
BHnojiHeHbi cJie/jyiouj,HMH yqacTHHKaMH aBTOpcKoro KOJiJieKTHBa (no 
ajiíipaBHTy): 

K). M. KaaaH — § 223 — 225; coeraBJieHHe pa3JjejioB «JleKCHHecKHñ 

MHHHMyM»; nOJJÓOp JiaTHHCKHX Bbipa>KeHHH H KpblJiaTblX CJI0B. 

H'.'Jl-.. Kau¡MaH — no/jóop TeKCTOB jjjih xpecTOMaTHH; cocTaBjieHHe 
pas/jejioB «JleKCHHecKi-iñ Mi-iHHMyM» h jiaTHHCKO-pyccKoro cjioBapH, 

#.AJ7«$m«« — §112— 135,226— 235,272— 278, 338, 340—353, 
406 — 416, 430, 460 — 463; no/jóop cJ3paimy3CKHX jieKCi-iqecKi-ix napaji- 
jiejien; nojjóop tckctob jjjih xpecTOMaTHH. 

B. H. JJo6oda—§ 8 — 16, 285—291, 295—337, 354—355; cBe- 
jj,eHHH STHMOjiorHHecKoro xapaKTepa b JiaTHHCKO-pyccKOM cJiOBape. 

3. . A. noKpoecmn—S 136—153, 236—269, 356—376, 451—459, 
468—476; nojjóop aHrjiHHCKHX h HeMenKHX jieKCHHecKHX napajuie- 
jieii ; cocTaBJieHHe' ynpa>KHeHHH k pasjjeJiaM X — XXVII; ajjanTam-iH 
xeKCTa «EIoxojj Ll^e3apH b BpHTauHio». 

B. R. CaeyKoea — § 377—392, 417—429, 431—450; no/jóop TeK- 

CTOB RJIR XpeCTOMaTHH. 

T. M. CoKOAoea—§ 179—183, 203—204, 214—216, 393—405. 

B. B. Xodo.pKoecKcm—§ 279—284. 

H. P. HIonuHa — no/jóop tckctob jjjiíi xpecTOMaTHH. 

B. H. $pxo — § 1—7, 17—111, 154—178, 184—202, 205^213, 
217—222,270—271, 292—294, 339, 464—467; cocTaBJieHHe ynpa>K- 
. hchhh k pa3/jejiaM í — IX; nojvoop tckctob /ijih xpecTOMaTHH; aAan= 
TarjHH TeKCTa «PacnpaBa Beppeca c KOMaH/jnpaMH KopaóJien». 



§ í. JlaTHHGKHH H 3 bl K npHHaflJieJKHT K HHCJiy H H /J, 6 B- 
poneHCKHX H3BIK0B, K KOTOpblM OTHOCHTCH TaK>Ke H3HKH CJiaBHH- 

cKHe, óajiTHHCKHe, repMaHCKHe, HH^HHCKHe, npaHCKHe, ApeBHe- h 
HOBorpe^ecKHÍí h ¿rpyrae. B-MecTe c ;rp'eBHHMH occkhm h yMóp- 

C K H M HSHKaMH JiaTHHCKHH COCTaBJÍHJI H T a JI H H C K y K) BeTBb HH#0- 

eBponeñcKOH ceMbH h3hkob. B nponecce HCTopHHecKoro pasBHTHH 
^peBHeñ HTajiHH jiaTHHCKHH hshk BbrrecHHJi jrpyrne HTajiHHCKHe 
H3HKK h co Bpe.MeHeM saHHJi rocnoüCTByiOLQ,ee nojioJKeHHe b sana^,- 
hom Cpé;ui3eMHOMopbe. 

CpaBHHTejibHo-HGTopHqecKHM HSyqeHHeM BbiHBJieHbi CBH3H, cym,e= 

CTByiOIH,He MeTKRy JiaTHHCKHM H3HKOM H OCTajIbHblMH HSHKaMH HH^O- 

eBponeñcKOH ceMbH. J^oKasaiio npoHcxoJKflemie , HH^oeBponéñcKHX 

H3HK0B OT 0,fl,HOFO H3HKa-OCHOBbi; HeCOMHeHHafl OÓHIHOCTb HarJIH^- 

ho npocjie»cHBaeTCH xoth óbi npn conocTaBJieHHH pnjia cjiob, bxo- 

^HHIHX B OCHOBHOH CJIOBapHHH COGT3B JiaTHHCKOrO H HOBHX CBpO- 

nefícKHX H3HKOB. CpaBHHM, HanpHMep: 



Aam. 




pyccK. 


neM.. 


amji. 


frater 


6pam 


6paT 


Bruder 


brother 


mater 


Mamb 


MaTb 


Mutter 


mother 


rnors 


CMepmb, ocnoBa 
mort- 


MepTBHH 


Mord 
morden 


murder 


tres 


mpu 


TpH . 


dreí' 


three 


est 


ecmt — 3-e. ji. e/j,. *í. 
rjiarojia 6umb 


ecTb 


ist 


is 



§ 2. B HCTOpHHeCKOM pa3BHTHH JiaTHHCKOrO H3BIK3 OTMeqaeTCH 

HecKOJibKo STanos, xapaKTepHbix c ToqKH 3peHHH ero BHyTpeHHeñ 

3BOJIIOHHH H BSaHMO^eHCTBHH G ^pyTHMH H3bIK3MH. 

B Haqajie I THCHqejieTHH #o ■iiaiiieH spbi Ha JiaTHHCKOM h3hk6 
(língua Lat'ína) roBopnjio HacejieHHe HeóoJibriioH oóJiacTH JlauHH- 
(Látium), pacnoJio>KeHHOH Ha sana^e .■ cp.e^Heñ qacTH AneHHHHCKoro 



nojiyocTpoBa, no iiHKHeMy TeqeHino TH6pa. ITIjieMH, HacejiflBiuee 
JlauHii, nasbiBajiocb ji a t h h a m h (Latíni), ero «3mk — ji a t h h c k h m. 
LI^eHTpoM 3toh oÓJiacTH CTaJi ropo/j Phm (Róma), no HMetiH KOTopo- 
ro oé'beü.HHHBuiHecH BOKpyr Hero HTajiHHCKiie njieMena CTajiH nasbi- 
BaTb ceófl pHMjiHnaMH (Románi). 

Hanóojiee paiiHHe HHCbMeHHbie naMHTHHKH jiaTHiicKoro fl3bii<a s 
KOTopwMH Mbi pacnojiaraeM, bocxo/jht npejmojioJKHTejibHo k KOHuy 
VI — Hanajiy V bckob jjo h. 3. 3to — HaH/jeHHan b 1978 r. nocBfl- 
THTejibHan naAHHCb H3 /jpeBHero ropo/ja C a t p h k a (b 50 km k rory 
OT-PHMa), jj,aTHpyeMaH nocjie/iHHM /jecflTHJieTHeM VI b. /jo h. 3., 
h OTpbmoK caKpaJibHOÍJ HajjnHCK na oÓJioMKe h e p h o r o k a m h h 
(HaííjjeH b 1899 ro/jy npn pacKonKax pHMCKoro cfiopyMa, otho- 
chtch npHMepHo k 500 ro/jy /jo h. 3.). K /jpeBHHM naMHTHHKaM 
apxanqecKOH JiaTbiHH othochtch TaioKe /jpBOJibHO MHoroHHCJien- 
Hbie HajjrpoóHbie Ha/jrniCH h oaJHunajibHbie jjOKyMeHTbi cepe/jHiibi 
III — Haqajia II.b. /jo h. a. (hs hhx Hanóojiee H3BecTHbi anvna^Eii 
Phmckhx noJiHTHHecKHx /jeflTejieií Chhhhohob h TeKCT cetiaTCKoro 
nocTaHOBJieHHH o cBHTHJiHHj,ax óora BaKxa). YKasaHHbie hctohhhkh 
jjaiOT óoraTbiñ MaTepnaji /jjih BOccTaHOBJieiiHH dpoueTHHecKoro CTpon 
jjpeBHeñHjero JiaTHHCKoro H3biKa h jjjih noHHMaHHH npoHCXo/jHBUiHX 
b HeM npoueccoB. 

KpynHeHUiHM npe/j,cTaBHTejieM apxanqecKoro nepHo/ja b oÓJiacra 
jiHTepaTypnoro H3biKa HBJifleTCH /jpeBHepHMCKHñ KOMe/jHorpacb 
ÜJiaBT (ok. 254 — 184 jjo h. 3.), ot KOTOporo jjo Hauiero BpeMeHH 
jjouiJio 20 KOMe/jHñ uejiHKOM h o/jHa — b oTpbiBKax. Cjie/jyeT, Bnpo- 
qeM, BaMeTHTb, hto cjioÉapHbiH cocTaB KOMe/jHü rijiaBTa h cjiOHeTH- 
qecKHñ ctpoh ero HSbiKa yme b 3HaHHTejibHou Mepe npHÓJiHjKaioTCfl 
k nopMaM k ji a c c h h e c k oh JiaTbiHH I b. ao h. 3. — nanajia Ib. H. 3. 

no/j. TepMHHOM «KJiaccHHecKan jiaTbiHb» nojj,pa3yMeBaeTCH jiHTe- 

paTypHblH H3bIK, /jpCTHriUHH HaHÓOJIblUeñ Bbipa3HTejIbH0CTH H CHH- 

TaKCHqecKoñ CTpoñHocTH b npo3aHnecKHX coHHHeHHHX IJ^HuepoHa 

(106—43 JJO H. 3.) H 11,6 3 a p H (100— 44 JJO H. 3.) H B nOSTHHeCKHX 

npoH3Bejj;eHHHX . BeprHJiHH (70—19 jjp h. 3.), FopauHH (65 — 8 

JIO H. 3.) H ObHAHH; (43 /JO H. 3. — 18 H. 3.). JlaTHHCKHH JIHTCpa- 

TypHbiñ H3biK HMeHHO SToro nepHo/ja cjiyjKHT npe/jMeTOM H3yneHHfl 
b HauiHX bhcuihx yneÓHbix BaBe/jeHHflx. 

Ot KJiaCGHHeCKOH JiaTblHH HpHHHTO OTJIHHaTb H3HK pHMCKOH Xy- 

/jpMecTBeHHOH JiHTepaTypw TaK Ha3biBaeMoro nocjieKJiaccKqec- 
Koro nepHojja, xpoHOJiorHnecKH coBnaAaiomero c nepBHMH /jByiviH 
seKaMH Hauiero jieTocqncjieHHH (TaK iia3biBaeMaH anoxa «paHiieñ hm- 
nepHH»), JJ^eHCTBHTejibHO, H3biK npo3aHHecKHX nHcaTejieñ h Hostob 
SToro BpeMeHH (CeHeKa, TamiT, K)BeHaji, Mapuuaji, Anyjieñ) otjih- 
naeTCH snaHHTejibHbiM cBoeo6pa3HeM b Bbióope cTHjieBbix cpejjcTB; ho 
TaK KaK BbipaóoTaBiHHecH b TeqeHHe npe/jmecTByiouiHX cTOjieTHH 
HopMH rpaMMaTHHecKoro cTpos jiaTHHCKoro H3biKa He HapyuiaiOTCH, 
yKa3aHHoe jj,ejieHHe jiaTHHCKoro H3biKa Ha «KJiaccHHecKHH» k «nocJie- 
KJiaccHHecKHH» : HMeeT CKopee jiHTepaTypOBejj;qecKoe 2 qeM JiiiHrBHCTH- 
neeKoe 3HaHeHHe. 



B Ka^iecTBe oT^ejibHoro nepHojra b hctophh jíaTHHCKoro H3biKa 
BbiAejineTCH TaK Ha3bisaeMaH no3pHH jiaTbiHb, xpoHOJion-mec- 
khmh rpam-maMH kotopok HBJHHOTCR III — VI bb. — snoxa no3AHeñ 
KMnepHii h B03HHKHOBeiiHH, nocjie ee najieHHH, BapBapcKHX rocyjjapcTB. 
B npoii3Bejj;eHHHx nticaTejieti stoh nopbi — npetiMymecTBeHHO HCTopit- 
kob h xpHCTiiaHCKHX 6orocjioBOB — HaxojjHT MecTo y>ne Mnonie MOp- 
dbojiortmecKHe h CHHTaKCHqecKtie hbjichhh, nojjroTOBJiHioHme nepexo^ 

K HOBblM pOMaiiCKHM H3bIKaM. 

§ 3= IiepHOji cbopMHpOBaHHH h pacHBeTa KJiaccHnecKoro JiaTHH- 
ckoto HSbiica 6btJi CBHsati c npeBpaureHHeM PtiMa b KpynHeHinee pa= 
6oBJia/j,ejibqecKoe rocy/japcTBO CpejjH3eMHOMopbH, nojjHHHHBmee cBoeñ 
BJiacTH o6uiHpHbie TeppHTOpHH Ha 3anajj,e h K)ro-BocTOKe EBponbí, 
b ceBepiíoñ AcbptiKe ti Majiofi Ashh. B BOCTOHHbix npoBinmHHx 
pHMCKoro rocyjjapcTBa (b rpeu.Hn, Majioñ A3hh h i-ia ceBepHOM 
no6epe>Kbe AcbptiKH), rjie k MOMeiiTV 3aBoeBanHH hx pHMJiHnaMi-i 6bi- 
jih imipoKO pacnpocTpatieiibi rpeqecKHñ H3biK h BbicoKopasBHTan rpe- 
qecKan KyjibTypa, jiaTtiHCKtiH H3biK He nojiyHi-ui 6ojibHioro pac- 
npocTpaHeniiH. Huaqe o6ctohjio jjejio b 3anajjHOM Cpe/j,ti3eMHOMopbe. 

K KOHHy II B. JJO H. 3. JiaTHHCKHÍl H3HK rOCnOJJCTByeT He TOJIbKO 

Ha Bceñ TeppiiTOpHH HTajiHH, tio b KanecTBe ocbHHHajibHoro rocyjjap- 
CTBennoro H3bii<a npOHHKaeT b noKopeHHbie pHMJiHHaMH o6jiacTH 
nnpeHeHCKoro nojiyocTpoBa h HbmeujHeH iohíhoii <í>paHUHH. ^lepes 

PHMCKHX COJIJjaT H TOpTOBHeB JiaTHHCKHH H3bIK B erO pa3r0B0pH0ÍÍ 

(J33pMe,HaxojiHT /jocTyn b Maccbi Mecraoro HacejienHH, hbjihhcb ojihhm 
H3 Han6ojiee scjjcjjeKTHBtibtx cpe/jCTB pOMaHHaaHHH 3aBoeBamjbix Tep- 
pHTOpHíi. ripn 3tom Han6ojiee aKTHBHO poMaHH3yioTCH 6jiH>Kañmne 
cocejjH phmjihh — KejibTCKHe njieMena, npo>KHBaBiHHe b rajuran (Tep- 
pHTopnH HbmemHHx OpaHHHH, BejibrHH, oTHacTti HHjjepjiaHJjOB h 
IIlBeHHapHH),, noKopeHHe pHMJiHiiaMH FajuiHH maqajiocb eme bo bto- 
poñ nojioBHHe II b. jjo h. 3. h 6biJio 3aBepmeuo b caMOM kohhc 
50-x ro/jOB I b. jjo h. 9. b pe3yjibTaTe /jjiHTejibHbix BoeHHbix jjen- 
ctbhh nojj KOMaHjrpBanHeM'IOjiHH LI,e3apH (rajiJibCKHe BOHHbi 58— 5 1 rr.). 
Torjja >Ke ptiMCKHe BoñcKa bxojjht b TecHoe conpHKOCHOBeHHe c rep- 

MaHCKHMH HJieMeHaMH, O^HTaBHIHMH B 06mHpHbIX paHOHaX K BOCTOKy 

ot PeñHa. Uesapb coBepmaeT TaiOKe jjBa noxojja b BpHTanHio, ho 
3th KpaTKOBpeMeiiHbie SKcne/jHHHH (b 55 h 54 rojjax) ne -HMejiti 
cepbe3Hbix nocjiejjcTBHH jjjih oTnomeHHH MOK/jy pHMJiHtiaMH k 6pH- 
TaHHaMH (KejibTaMH). TojibK.o cnycTH 100 jict, b 43 r. ti. s., BpH- 
TaHHH 6buia saBoeBaHa phmckhmh BoñcKaMH, KOTopbie Haxo/jtiJiHCb 
3/iecb jjo 407 r, TaKHM o6pasoM s b TeqeHne npHMepHO nHTti ctojic- 
thh, jxo najjenHH Phmckoh HMnepHH b 476 t., njieMeHa, tiacejiHBiHHe 
rajiJiHio h BpHTaiiHio, a TaK»ce repMaHHbi HcnbiTbiBaioT cHJibneHHiee 

BOSJjeHCTBtie JiaTHHCKOrO HSblKa. 

§ 4. JlaTHHCKHH H3bIK B CTO HapOAHOH (pa3rOBOpHOH) pa3HOBHJJ- 

hocth — TaK Ha3bmaeMaH ByjibrapnaH (b SHaqemiH — HapoAHan) jia^ 

TblHb — HBHJICH H3bIKOM-OCHOBOH J\jm HOBblX HaHHOHajIbHblX H3bIKOB, 

o6bejjHHHeMbix nojj o6mHM Ha3BaHHeM poiia h c-k h x. K hhm "npn- 
' Hajyie>KaT h t a ji b h h c k h h h3hk, cosAaBmHñcH Ha TeppHTopHH 
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AneHHHHCKoro nojiyocTpoBa b pe3yjibTaTe HCTopiwecKoro HSMeHeuHH 

H3HKa JiaTHHCKOrO, CÍ) p a H Li y 3 C K H H H n p B a H C a Jl h C K H li H3bí- 

kh, pasBHBHJHecH b óbmuieH FajuiHH, KcnaHCKHH h n o p t y- 
rajibCKHH — Ha FlHpeHeHCKOM nojiyocTpoBe, peTopoMaHCKHK— - 

H3 TeppHTOpHK pHMCKOH KOJIOHHH PeHHH (b H3CTH HHHeiHHeH 
ÍIÍBeHHapHH H B ceBepO-BOCTGHHOH HTaJIHIí), pyMBIHCKHH Ha 
TeppHTOpHH pHMCKOÍÍ npOBHHHHH ^aKHH (HHHeiHHHH PyMHHHH), 

MOJiflaBCKHH (MoJi/raBCKaH CCP) h HeKOTopbie ^pyrne. 

ÍIpH o6hIHOCTH npOHCXOHÍTTeHHH pOMaHCKHX H3HKOB MejK/iy HHMH 

b HacTOHüiee BpeMH hmciotch h SHaHHTejibHbie pasjiriHHH. 3to oóbHC- 
HHeTCH TeM, hto JiaTHHCKHÍí H3biK npOHHKaji Ha 3aBoeBaHHbie Tep- 
pHTopHH na npoTHHíeHHH uejioro pH/j,a. bckob, b TeneHHe KOTopbix 

CaM OH KaK H3bIK-OCHOBa FieCKOJIbKO BH/JOH3MeHHJICH h BCTynaji B 
CJIOJKHQe B3aHMO^eííCTBHe C MeCTHblMH njieMei-HIblMH H3bIKaMH H 

/THajieKTaMH. HsBecTHbiH oTnenaTOK na B03HHKaBLUHe po/j;cTBeHHbíe 
poMancKHe H3HKH HajioHíHJio Taione pa3JiHqne b HCTopnqecKOH cy/j,b- 

6e TeppHTOpHÍÍ, Ha KOTOpblX OHH CJDOpMHpOBaJIHCb B TeneHHe /ijih- 

TejibHoro BpeMeHH. 

TeM i-ie MeHee Bce poMai-ieKHe H3hkh coxpaiiHioT b cBoeH jieKCHKe, 
a TaKJKe, xoth h b 3HaqHTejibHO MeHbiueH CTenemi, b mop^ojiothh 
jiaTHHCKi-ie qepTbi. JXjih npHMepa B03bMeM H3 poMancKHx h3hkob 
Hanóojiee H3BecTHHH y Hac hshk cf)paHHy3CKHH. B oÓJiacTH JieKCHKH 
AOCTaTOHHO cpaBHHTb jiaTHHCKHe cjioBa mater, frater, causa, grandis, 
centum, mille, : víncere, sentíre c oppaHHy3CKHMH mére, frére, cause, 
grand, cent, mille, vaincre, sentir, hmciohihmh to H<e SHaneHHe, 

HTQ H B JiaTHHCKOM. rjiarOJIbHaH CHCTeMa c|DpaHHy3CKOrO H3HK3 

npejiCTaBJiHeT jjajibHeHiHee pa3BHrae qpopM rjiarojia^ HaMeHaBHieecH 
yn<e b Hapo/uíOH jiaTHHH. B nepHO/j, cf)opMHpoBaHHH cf)paHHy3CKora 
JiHTepaTypHoro H3Hi<a Ha nero OKa3aji cHJibHoe BJiHHHHe jiaraHCKHK 
cHHTaKCHC, no/j, B03/j,eHCTBHeM KOToporo ccipopMHpoBajiHCb bo c|)paH- 
HyacKOH rpaMMaTHKe npaBHJia corJiacoBaHHH h nocjre/ioBaTeJibHocTH 
BpelvieH (concordance: des temps), o6oco6jieHHbie npHHacTHbie koh- 

CTpyKUHH, HHCfjHHHTHBHbie OÓOpOTH. 

§ 5. TIonbiTKH piiMJiHH noJTHHHHTb ceóe repMa.HG.KHe njieMena, 
HeojTHOKpaTHo npejJHpHHHMaBuiHecH Ha py6e>Ke í b. jj,o . h. 3. h í b. h.3., 
ne HMeJiH ycnexa, ho, SKOHOMHnecKHe cbh3h phmjihh c repMaHLiaMH 
cyiuecTBoBajiH /j,jiHTejibHoe BpeMH; ohh hjjih npeHMyiHecTBenHo qepe3 
Phmckhc KOJiOHHH-rapHH30HH, pacnojioJKeHHbie BJTOJib Peíu-ia h ZlyHaa. 
06 stom HanoMHHaiOT Ha3BaHHH HeMeuKHX ropo/ipB: Koln (h3 jiax. 
Colónia nocejieHHe), Koblenz (hs jiaT. Confluéntes, 6yKB. «cTeKa- 
lomHecH» — KoÓJieHH pacnojioJKen y CTeqeiiHH Mo3ejin c Pchhom), 
Regensburg (hs jiaT. Regína cástra), BeHa (hs Vindóbona) h; %p. 

JlaTHHCKOTO npOHCXOHÍ/ieHHH B COBpeMeHHOM HeMeHKOM H3HKe CJIOBa 

Weín (H3 JiaT. vinum), Rettich (hs jiaT. radix KopeHb), Birne (h3 
jiaT. pirum) hjtp., oóosHanaiomHe npojj,yKTH phmckoto cejibCKoro 

XOSHÍÍCTBa, KOTOpbie BHB03HJIH 3H PeHH pHMCKHC KyHHH; a TaKJKe TCp- 

mhhh, oTHOCHiuHecH k CTpoHTejibHOMy jj,ejiy: Mauer (H3 JiaT. mums 
KaMeHHan. GTeHaj. b oTjiHHHe ot repM. Wand njieTeHb), Pforte: (hs 



I.J 
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jiax. porta), Fenster (h3 jiht. íenéstra), Strafie (hs JiaT. strata vía, 
t. e. «MomeHaíi jiopora») h MHorHe zrpynie. 

§ : 6. B BpHTaniiH Hanóojiee /rpeBHHMH cjiejiaMH JiaTHHCKoro 
HSbiKa hbjihíotch i-ia3Bai-iKH ropo/ioB c cocTasHOH nácTbio -chester, 
-caster hjih -castle ot jiaT. castra BoeHHbiñ jiarepb h castéllum yic- 
penjiei-iHe, foss — -ot' íossa poB, col(n) — ot colonia nocejieKKe. Cp. 
Manchester, Lancaster, Newcastíe, Fossway, Fossbrook, Lincoln, 
Coichester. 

SasoeBaHHe BpHTaniiH b V — Y! bb. repMancKHMH njieMei-iaMH 

aHTJIOB, CaKCOB H K)TOB yBeJIHHHJIO HHCJIO JiaTHKCKHX 3aHMCTBOBaHHH, 

ycBoeHHbix 6pHTai-icKHMH njieMei-iaMH, 3a chct cjiob, y>Ke Bocnpi-IHH- 
twx repMai-maMH ot phmjihh. Cp. Aam. vinum, uem. Wein, úhza. 
wine; agmi. strata, hbm. Strafíe, clhza. street; Aam. campus nojie, 
H6M. Kampí, aH8A. camp. 

§ 7. SnaHenHe JiaTHHCKoro HSHKa jijih nocTeneHHoro h /yiHTejibHo- 
ro (JjopMHpoBaHHH hobbix 3ana/u-ioeBponeHCKHX h3hkob coxpaHHCTCH 
h nocjie najieHHH 3ana/u-ioii Phmckoh HMnepHH (Tpa/u-iHHOHHaH /jaTa — 
476 r.). JlaTHiicKHH hshk npo/iojuKaji ocTaBaTbcn h3hkom rocy- 
/lapcTBa h iiiKOJibi b paiinedpeo^ajibHOM OpaHKCKOM KopojieBCTBe 
(oépasoBajiocb b Koime V Bena), norJiOTHBineM 3HaHHTejibHyio qacTb 
Tep.pnTopHH 3anajjnoH Phmckoh HMnepHH; (})paHKCKoe rocyjjapcTBO, 
CTaBHiee HMnepi-ieñ (Kapji BejiHKHH npHHHJi b 800 ro/iy thtvji HMne- 
paTopa), pacnajiocb b cepe/uine IX BeKa (b 843 ro/uy) Ha caMocTO- 
HTejibHbie rocy/iapcTBa 3ana/iHOH EBponbi — HTajn-no, Opai-mtíEO h 
FepMaHHio. OTcyTCTBHe b 3thx rocyAapcTBax b TenenHe necKOjibKHX 
ctojicthh HaHHOHajibiibix JiHTepaTypHbix HSbiKOB 3acTaBJiHJio npH6e- 

raTb B CHOHieHHHX MOKJiy HHMH K IIOMOIHH JiaTHHCKOrO H3bIK¿. Ha 
HpOTHHíeHHH BCeX Cpe/IHHX BeKOB H n03>Ke JiaTHHCKHH H3bIK HBJIHeTCH 
H3HKOM "KaTOJIHHeCKOH HepKBH. 

HcKJiioHHTejibHa pojib KJiacciiHecKoro jiaTHHCKoro H3biKa b snoxy 
Bo3poJKzieHHH (XIV — XVI BeKa), Kor/ia rvMaHHCTH, óbiBHiHe 
npejicTaBHTejiHMH nporpeccuBHoro TeneHHH b panHeñ 3ana/yioeBpo- 
neñcKOH 6yp>Kya3HOH KyjibType, npoHBJiHJin orpoMHbiH HHTepec k 
aHTHHKOH KyjibType h Kor/ia nncaTejiH, nojib3yHCb jiaTHHCKHM H3H- 
kom, cTpeMHJiHCb no/ipajKaTb aHTHHHHM oópasnaM, OCOÓeHHO HSHKy 
U,HHepoHa. JXjih npHMepa /uxTaTOHHO na3BaTb HMei-ia ni-icaBHiHx na 
JíáTHHCKOM H3HKe ToMaca Mopa (1478 — 1535) b Ahfjihh, 
3pa3Ma P OTTep jja mck oro (1466— 1536) — b ' rojiJiaH/ura,' 
ToMMa30 KaMn ane ji Jibi (1568 — 1639) — b MTajiHH. 

JlaTHHCKHH H3HK CTaHOBHTCH B 3T0T nepHO/i, B3>KHeHIHHM Cpe/I,- 

ctbom MejKAynapojiHoro KyjibTypnoro h Hayqiíoro o6m,eHHH. 

MnoroBeKOBoe pacnpocTpaueHHe JiaTHHCKoro HSHKa Bbisbmajio 
Heo6xo/u-iMOGTb ociiOBaTejibHoro H3yneHHH ero b uiKOJiax, cocTaejiH- 
jiiicb cjiOBapn, HSAaBajiHCb nepeBOjjbi h no/iCTpoqHHKH (yneóiibie no- 
co6hh c nojiCTpoHHHM, cjiobo b cjiobo s nepeBO/KM JiaTHHCKoro TekcTa, 
c npi-iMeqaHHHMH h pa36opoM Bcex cjiob); sto TaK>Ke cojieHCTBOBajio 

npOHHKHOBeHHK) COOTBeTCTBVIOIIieH JiaTHHCKOH JI6KCHKH 'B. HOBbie 3&- 

na^HoeBponeñcKHe h3hkh. HanpHMep, jiaTHHCKHe cjiOBa hs o6jiacTH 
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oópasoBaHHíi h uiKOJibi — magísíer HacTaBHHK, ynHTejib, schola ihko-* 
jia, íábula /jocKa — boihjih b coBpeMeiiHbie H<MBbie hshkh b BH/je 
amji. master, school, íable h hcm. Meister, Schule, Tafel. JlaTHHCKoro 
nponcxo>KjjeHHH hcm. schreiben, Schrift (h3 scríbere nHcaTb, scríp- 
tum HariHcaHHoe). Ha ai-irjiHHCKHH hshk JiaTHHCKan JieKCHKa 0Ka3ajia 
cymecTBeHHoe bjihhhhc nepes ^panuyscKHH BCJie/jcTBiie 3aBoeBaHHH 

AHTJIHH B XI Bei<e (j)paHH,y3CKHMH HOpMaHHaMH (HOpManimaMH) 1 . Cp. 

clhza. noble, victory, art, colour c nam. nóbilis, victória, ars, cólor. 
Mnoro 3aiiMCTBOBaHHH óhjío c/jejiaHO aHrjniHCKHM H3hkom b snoxy 

B03p0>KJJ,eHHH II HenOCpeACTBeHHO H3 JiaTHHCKOrO. 

BnjIOTb JJO XVIII BeiO JiaTHHCKHH H3HK OCTaBajICH H3HKOM 
JJHHJIOMaTHH H MOKJjyHapO/JHHM H3HKOM IiayKH. B HaCTHOCTH, i-ia 

jiaTimcKHH H3HK 6hji b XII b. nepeBejjen c apaócKoro «Kanon 
BpaneÓHOH HayiíH» BejiHKoro cpe/meBeKOBoro 3HHHKJione/j,HCTa Abh- 
ueHHbi (A6y Ajíh H6h CiiHa); b JiaTiiHCKOM nepeBojje craji b 
1503 r. unipoKo H3BecTen b EBpone othct A.Mepnro BecnyqHH 
06 OTKpbiTiiH «HoBoro CBeTa»; Ha JiaTHHCKOM H3biKe cocTaBJieH nep- 

BHH AOKyMeiIT B HCTOpHH pyCCKO-KHT aHCKHX OTHOHjeHHH — H3BeCTHbíK 

HepHHHCKHií AoroBOp 1 689 r. no-jiaTHHH nncajiH cboh cohh- 
HeiiHH rojuiaHjjcKHH (|)hjioco(|> C n h h 3 a (1632 — 1677), aHrjiHHCKHH 
yHei-ibiH HbioTOH (1643—1727), JIomohocob (1711 — 1765) h 
Miioriie /jpyrne. B nocjiejjHHe ro/jbi b CTpaHax 3anajjHOH EBponbi h 

fO>KHOH ÁlviepHKH B03HHKJIO JJBHJKeHHe 33 HCnOJIb30BaHHe JiaTHHCKOrO 

H3HKa b KanecTBe MOKjjyHapojjHoro H3biKa nayKH. CocroHJiocb He- 

CKOJIbKO KOHTpeCCOB C03JjaHHOÍÍ /JJIH 3T0H HeJIH MOKAyHapOJJHOH Op- 

raHHsanHH, bhxojjht cneHKajibHHH jKypHaji. 

HaKOHeu, jiaTHHCKHH H3HK Hapn/jy c jjpeBHerpenecKHM e jjaBHHx 
nop jjo HacTOHUjero BpeMeHH cjiy»üiT hctohhhkom jjjih o6pa30BaHHH 

MeHÍJJVHapO/JHOH 06lH,eCTBeHH0-n0JIHTHHeCK0H H HayHHOíí TepMHHOJIO- 

fhh. TaK, b pyccKHÍí h /jpyrHe eBponeñcKHe hshkh bohijih MHorae 
cjiOBa . jiaTHHCKoro npoHcxo>K/jeHHH, nanp.: kommíjhu3M, cot{uaAU3M, 
peeoAtouun, duKtnamypa, npOAemapuam, deKpem, KOHcmumyt^UH, 
peipopMa, UMnepuñ, pecnyÓAUKa, deMOHcmpau¡UH, npoKAaMau,uH h jjp.; 
KOHcpepeiit^UH, Kompecc, apMUH, aKm, aKUun, AuóepaA, AeaaAbHUÜ 
h /jp.; ammecmam, UHcmumym, yHueepcumem, cpaKyAbmem, ackuuh, 
KOHcyAbmat^UH, 3K3aMen, cmydenm, Aaóopamopun, aydumopun, peK- 
mop, npocpeccop, dotcmop, dot^enm, acnupanm h /jp.; cy6mi<m, o6i>- 
eKm, npeduKam, ampu6ymueHbiü, aKmumuü, naccuemiü, a b 3anajj- 
HoeBponeHCKHe hshkh TaKHce singularis, pluralis, verbum, adjecíi- 
vum, indicativus, conjunctivus h jjpyrne rpaMMaTHHecKiie TepMHHbi; 
Kyjibtnypa, Aumepamypa, peaAU3M, ceHmuMeHmaAU3M, apmucm, un- 
cmpyMenm, cneKmaKAb, deKopau.un, onepa, coAUcm h jjp.; Momop, 
apmamypa, KOHcmpyKi^uH, KaAopucpep, Kopnyc, mpancMuccuH, mpanc- 
ahuuh, paduü, paduo H t„ jj. 



s HopftiaHHH («ceBepHbie jiio^h») — ceBeporepMaHCKKe njieMena CKa'Hj!.HHaBCKHX 
CTpaH. B Haqajie X BeKa ohh 3axBaTHJiH ceBepo-3ana,n,Hyio oójiacrb OpanuKH, 
no.ny i iHBiHyio no9TOMy Ha3BaHHe HopMaH/jHH, h erajiH HocHTejiHMH cppaHHy3CKoñ 
fpeo^ajibHOH KyjibTypbi„ . •< - -, : ,* . .:.-. 



AJI^ABHT 
§ 8» «HaTHHCKoe npoH3HomeHHe npexepnejio b cBoeM HCTopi-H-iec- 

KOM pa3BHTHH pH/J, HSMeHeHHH, OTHaCTH CBH3aHHbIX .C (JJOHeTHHeCKHMH 
HpOHeCCaMH, npOHCXO/iHBIHHMH B H.OBBIX 3ana^HOeBpOneHCKHX H3bl- 

Kax. CoBpeMeHHoe HTeHne jiaTHHCKoro T.eKCT.a b pasHbix cTpanax 

HOAHHHÍieTCH HOpMaM npOH3HOIHeHHH KOBblX H3BIKOB. HhHíC /jaeTCH 

TpaAHHHOHHoe HTeHHe jiaTHHCKHX 6yKB s npHHHToe b pyccKOH yneó- 
hoh npaKTHKe. 
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npiiBefleHHBiH ajicpaBHT no KOJiHqecTBy 6yKB (25 6yKB) HecKOJibKO 
oTJiiiqaeTCH ot ajicjpaBHTa KJiaccnqecKOH snoxn, Kor,n,a 6yKBbi V h 
1 03HaqajiH h rjiacHBie (HbiHeruHHe U, u; 1, I) h corJiacHbie (HbiHem- 

khc V, v; J, f). 



1 ByKBa ¥ y ynoTpe6jiHJiacb TOJibKo b cjiOBax, 3aHMCTB0BaHHbix H3 Tpe^ec- 
Koro HSbiKa, h SByqaJia Kaií [y]; npoH3HouieHHe ' [i] bo3hhkjio b uiKOJibHOH npaK- 
TüKe tioa BJiHHHneM pyccKoro H3HKa, b kotopom HeT nepejiHero 3aiípbiToro Jiafín- 
a.JiH30B3HHoro [y]. Cp. nam. (h3 rpen.) syllaba cjior, symphónia coSByqne, 

pyCCK. CHJIJlaSHHeCKHH, CHMtpOHHH. 

2 B0 MHOrHX CJIOBapHX H 'H3JJ,aHHHX np0H3Be/jeHHH pHMCKHX aBTOpOB 6yKB3 

j -He HcnoJib3yeTCH; hjih o6o3HaneHHH corjiacHoro [j] coxpaHHeTCH 6yKBa I. Ho- 
2-TOMy npn nojibsoBaHKH JiaTKHCKO-pyccKHM 'CJiOBapeivi cneAyeT BbiHCHHTb, npn- 
MeHHeTCH jih b HeM 6yKBa j. ■ 



ByKsa K HCí-iesJia oqenb paHo; cjie^Bi ee GoxpaHHJiHCb tojibko 
b neKOTopbix coKpameHKííx, nanp., 1< kjih KAL — coKpameHHoe 
HanHcaHKe cjiosa Kalendae [Ka\énde]-~KaAeH.dbi s kotopbim oóosHa= 
qaJicfl nepBHH jjeHb KaJKjjoro MecHua, 

ByKBbl Y HZ BCTpeMaiOTCH TOJIbKO B 3ai-IMCTBOBaiíHH] 
CKOrO H3bIKa. 
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9c B KJiaccHHecKoíí JiaTbiHH, KaK h bo mhofhx jjpeBHiix HHJJQ- 
íoneñcKHx HSbiKax, pa3JinqajiHCb jiojirHe h k p a t k h e FJiac= 
Hbie. Jl,ojirHH rjiacHbiñ npi-iHHTO oóosHaqaTb Hajj,cTpoqnbiM SHaKOM 
(Hanp., á), KpaTKHH — 3iiaKOM ^ (á). JXoJinm óhji B/jBoe npoTH^KHee 
KpaTKoro. 

KoJIHHeCTBO (T. e. OTHOCHTeJíbHaH JJ,JIHTeJIbHOCTb — JJ,OJirOTa HJIH 

KpaTKocTb) rjiacHoro cjiyJKHJio cpejj,CTBOM pa3jniHeHHH CMbicjia (liber 
ceododHbiü, Isber KHuea; sero nosdno, séro n ceto), cpe/jcTBOM Bbipa- 
H<eHHH rpaMMaTHnecKoñ (|)0pMbi (vénlt oh npuxodum, venií oh npu- 
meÁ) h bo MHorax cjiyqanx onpejj,ejiHJio MecTO yjxapeHHH b cJioBe. 
no3jiHée pa3JiHqííe rJiacubix no KOJinqecTBy yTpaTHJiocb. B- iia~ 
CTOHHi,ee BpeMH KOjniqecTBo rJiacHbix npn HTeHHH He BocnpoH3BQ- 

JiHTCH. 

B HauieM yqeÓHHKe KOJinqecTBO rJiacHoro oóosHaqaeTcn b xpe- 
CTOMaTHH TOJibKo b cjiyqanx, Korjja sto Heoóxo/rHMo jjjih onpejre- 
jieHKH (jpopMbi cjiOBa, pasjiHHeHHH CMbicJia h nocTaHOBKH yjiapeHHH. 
B rpaMMaTHHecKOH qacra (pa3jj,ejibi apoHeTHKH h MopcpojiorHH) ko= 
jiHqecTBO rjiacHbix oóosHaqaeTcn TaKJKe jyin xapaKTepncTHKH 3Jie- 

MeHTOB CJIOBa (OCHOB, CVCJXpHKCOB, CpJieKCHÍl) H JJJIH nOHHMaHHH pe- 
ryJIHpHHX (|)OHeTHHeCKHX H3MeíieHHH. 

§ 10. B JiaTHHCKOM ajicpaBHTe npHBejjeHbi óvkbm, oóosHaqaKHiiHe 
TaK Ha3biBaeMbie mohocptohfh (t. . e. ojjHOFJiacHbie). Hx mecTb: 
&„ e, I, o ? u, y, ho MotiocpTOHroB ómjio jjBeHajjjiaTb: mecTb jjojifhx 
h HiecTb KpaTKHX (npoH3HouieHHe AOJiroro OTJinqajiocb ot npons- 
i-ioiueHHH KpaTKoro TaKJKe TeMÓpOM). 

CyinecTByiOT npaBHJia, /jaioiri,He BOSMOHítiocTb y3iiaTb k p a t- 

KOCTb MOHOCpTOHrOB. 

1. B cjioBax, cojj,epHíaHi,HX 6ojiee o/rHOFQ cjiora, jiioóoh jjojifhh 
FJiacHbiñ b 3 a k p bi t o m k o h e q h o m c ji o r e coKpamajicH nepe£ 
jnoóbiM KOíieqHbiM corJiacHbiM, KpoMe s. Hanp., ocuoBa rjiarojia 
orna- (hhcdhhhthb ornare, cm. § 158), 2-e ji. e/j. q. órnas, 3-e ji. 
ejjr. q. órnáí (§ 169). 

B o/thocjiojkhbix cjiOBax coKpaujreHKe npoHCXo/jTHJio TOJibKO nepe/i 
m h í, nanp., íleí on ruianem (hh(J)hhhthb flére), ho sol coAHtje, 
ver eecna 1 . 



1 B HauieM yqeóHnKe KOJiimecTBo rjiacHoro b KOHeiHOM 3aKpbiToM cjiore odo- 
3Ha^aeTCH TOJibKO nepe/j; KOHe^HbiM s (nocKOJibKy nepe/j[ sthm corJiacHBiM 6biBaeT 
h ROJiruvi rjiacKbiñ n KpaTKHii), nanp.: audís cjiyuiaeuib, capis 6epeiub. JTIepeA 
BceMH ocTajibHbiMii KOHeqHMMH corJiacHbiMH o6s3aTeJiB-HaH ■ KpaTKOCTb rjiacHoro 
npe/j.onpe/j.ejiHeTCH ccpopMyjnipoBaHHbiM BBiuie npaBHTiOM. 
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2. jj,GJirHH rjiacHbiH nepe/j. co^exaHHíiMH nt n tid coKpain,ajicH 
(corjiacnbie coHeTani-iH nd pacnpe/i,eji5noTCíi no .cmoííhmm cjioraM, 
Torfla KaK coqeTaHKe nt mo>k6t 6biTb h saKJiroqeHHeM KOHeqeoro 
cjiora): 3-e jl mh. q. ór-nánt onu yKpatuatom, or-nan-tur ux yicpa- 
uiatom, ad or-nan-dum Oah yKpaiuenuR 1 (oci-ioBa orná-, § 157). . 

3„ KpaTOK, KaK npaBHJio, rjiaciibiñ nepe/j, rJiacnbiM 
h ji h h. Hanp.: móneo h yñeoicdato (ocHosa mone-, cm. § 157) \ 

§ 1S. JKpoMe MOHoapTOHroB (o/j,Horjiaci-ibix), cymecTBOBajiH ji.hcj> 
tohfh (inryrjiacHbie, t. e. coneTairaH /JE-yx pa3jraqHbix rjiacnbix, 
npoHSHOCHMbix b o/jhh cjior): an 9 eu, ae, oe. XlHcpTOHr BcerAa AOJior. 

1. ^HOpTOHr au npoH3HOCHTC5i icaic o/HJocjiojKHoe [áu] c 3Hep = 
rnqHbiM y/rapeHHeM Ha nepBOM rJiacnoM: áurum 30Aorao 2 . 

2. MpesBbiqañHo pejj,KHH /u-icpTOHr eu np0H3H0CHTcn Kai< ojihq- 
cJio>KHoe [éu]: néuter hu mom nu dpyeoü, Eíir ópa Eepona. 06bi«no 
rjiacHbie e + u He eocTaBJiHioT /jj'icpToi-ira. 

3. JlricproHrH ae h oe (hs 6ojiee /rpeBHHX ai h oi) npeBpaTHJiHCb 
b MOHoc])TOHrH, H30Ópa>KaeMbie AByMH 6yKBaMH (TaK HasbiBaeMbie 
/j,h rp á (J)bi). 

JJjírpacb ae 03HaqaeT 3ByK [e]: aedes [édes], aedifidum [edifítsium] 
3danue; praemiom [prémium] naepada; praesens [prézens] npucym- 
cm8yfoui¡uá, HaAUHHbiü. 

Hosbie 3anaflHbie íisbikh b cjioBax jiaTHHCKoro npoHCXo>K/j,eiiHfi o^bimio iie 
coxpaHíiiOT Hani-icaHHe ae. B HeMeuKOM H3biKe jiaTHHCKHM npOHCxoHC/j,etiHeM (h3 ae) 
oó'bHCHíieTcn á b 3aiiMCTBOBaHHbix cjiosax Tnna Prásens, Prámie. Bo cppaHuy3- 
ckom H3HKe juirpacp ae coBepmeHHO HCM63: édifice, estime, présent. B aHrJiHÍícicoM 
K3HKe HanHcaiiHe ae noji. BJiHHHiieM <ppaiiHy3cicoro 6ojibiuefi ^iacTbio ycTynHJio 
MecTO óyiíse e: Present, edifice, esteem yoaoicatno (jiaT. rjiaroji aestimo); o/jHaíco 
b rpeiecicnx cjioBax, 3anMCTBOBaHHbix ^iepes jiaTMHb, /i,Hrpa(p ae coxpaHHjica: 
aesthetics. 

4. jj,Hrpaab oe m-iTaeTCH icai< HeMeuKoe h «jppaHHyscKoe [0:] hjíh 
anrjiHHCKoe [3:]: poena naKa3auue (cp. neHfl); foedus doeoeop (cp. 
cfje/jepauKH). 

B hobhx asbiKax nacjieAHeM /jnrpacpa oe íiBJineTCíi 6 b HeMemcoM (b cjionax, 
3aHMCTB0BaHiibix H3 jiaTHHCKoro hjih rpeiecKoro); bo cppaHuy3CKOM h anrjiHHCKOM 
KanHcaiiHe oe ycTyni-iJio MecTO 6yiCBe e. Cp. nam. poena, <pp. pénibie, am/i. 
penal, penalty; nam. foedus, <pp, fédéral, ühzji. federal, ho hcm. Foderation. 

5. Ecjik b rparjpHqecKíix coqeTaHirax ae h oe Ka>K/ibíK rJiacHbiH 
npOH3HocriTCH pa3/j;ejibHo, o6pa3yn ocoóbiH cjior, na/i e cTaBKTCH 
3iraK pa3AejieHHH •• (jijse toikh, TpeMá) hjih 3HaK s oóosHaqaroirraH 
KOJiHqecTBo rjiacHoro e: 

aer hjih aer (/j,Ba cjiora; á-er) eosdyx; poeta hjih poeta (t^h 
cjiora: po-é-ía) nosm; coemo hjih coemo (Tpn cjiora: có-e-mo) ckij- 
nam; coerceo (qeTbipe cjiora: co-ér-ce-o 9 qHTaeTCH [koértseo]) ydep- 
oicusato, oóysdbieato. 



a B Ta6jirmax no MopdpojiorHH KpaTKOCTb Taicoro rjiacnoro He o6o3íiaqaeTCH. 
2 Cp. b HeMemcoM H3biice ojj,Hocjio>KHoe cjiobo auch. 
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Pa3fleJit>Hoe npoH3HomeHiie c nanncaHHeM flByx rjiaci-iwx coxpaHHJiocb s sthx 
cJiyyanx h b hobbix H3biKax: iicun. aér eoadyx, c¡/p. aérien, aérateur h t. n., 
aH2A. aeraíe, aeriaí, neju. aeronautisch, pyccK. asponjian, aspoiiaBT; /latn. posta, 
cpp. poéíe, ühza, poetry, hcm. poetisch, pycctc. tíost. 



COrJIACHblE (CONSONANTES) 

§ 12. B qTei-niH corJiacHbix hmciotch cjie^yiomHe ocoóem-iocTH; 

1. B jiaTKHCKOM HSbiKe KJiaccHqecKoro nepiíojia c bo Beex iigjiq- 
JK6HHHX osi-iaqajio 3ByK [k]. 06 3tom cBH^eTejibCTByioT/ nanpHMep, 
TaKíie cjioBa b HeMeuKOM H3biKe s 3aHMCTB0BaHHbie eme b KJiaccn- 
qecKVK) snoxy, KaK Kirsche H3 JiaT. cerasum [kérasum] eumnñ, 
Keller H3 jiot, celiarium [kellárium] KOMHanwa, KAadoeaa. 

B JiaTHHCKOM H3biKe He pai-iee IV — V bckob h. 3. oTMeqaiOTCH 
cjiynaH nepexojja 3ByKa [k] b acJDcppnKaTy [t§] nepeji, e h I; siiaHH- 
TejibHO no3>Ke Tai<oe HBJieHHe CTaHOBHTCH pacnpocTpaHeHHbiM. 3to 

OTpaSHJIOCb B npOH3HOHieHHH C BO cf)paHHy3CK0M H aiirJIHHCKOM H3bl- 

Kax, a b neMeujKOM H3biKe jrajio b cJtoBax, saiiMCTBOBaHHbix hs Jia- 

TblHH, JJ,Be pa3JIHHHbie ÓyKBbi: lí — B 3aHMCTBQBaHHHX aHTHHHOH 3H0XH, 

z — b cjiOBax, ycBoeHHbix b cpejjHHe Bena khhjkhhm nyTeM. 

B naCTOHinee BpeMH cyrn,ecTByíOT jjBa cnoco6a HTeHHH 6yKBbi c: 
TaK Ha3biBaeMoe «KJiaccnqecKoe», npn kotopom c npoii3HQCHTCH bo 
Bcex nojio>KeHHHx KaK k, h TpajiHHHOHHoe, BocnpoH3BQjiflm,ee to 
pa3JiHtíHe, KOTopoe boshhkjio b no3jJHeñ jiafbiHH h saKpenHJiocb 
b HOBbix H3biKax. B HacTOHmeM yqeóiiHKe npHHHTo jiBOflKoe qTeHne 
jiaTHHCKoñ 6yKBbi c: c nepejj, e, . i, y, ae, ©e qHTaeTCfl KaK pyccKáfl 
6yKBa i\ [ts]; b ocTajibiibix cjiyqanx (t. e. nepeji. a, ©, u, nepe/i 
corjiacHOH h b KOHue cjioBa) — KaK pyccKan k [k]. 

3tg npaBHjio JierKo 3anoMHHTb, cpaBHHB no óyKBei-iH0-3ByK0B0My 
cocTaBy cjiejjyiomHe jiaTHHCKHe cjioBa h cooTBeTCTByiouiHe hm cjiOBa 
b H3biKax cjjpaimyscKOM, aHrJiHHCKOM, HeMeuKOM h pyccKQM: 



JlatnuHCKiiü 


<PpClHHy3CKUÜ 


Ahzjiuückuü 


HeMeiiKuü 


PyccKtiü 


caput rojiOBa, 


capital 


capital 


Kapital, Ka- 


KanHTaJIbHblíí 


CTOJIHU,a 






pitei 


• I 


[káputj 










CoSor U.B6T 


couleur 


colo(u)r 


kolorieren 


KÓJiep, KOJIO- 


[kóíor] 








PHT 


ho: ceníum cto 


cent, ce.ntaine, 


cent, cen- 


Zentimeter, 


ueHT, npoueHT 1 


[tsénturn] 


pour-cent 


tenary 


Prozent 


(coóctb. «no 

OTHOUieHHK) 
K COTHC») 


clvis rpaíKfla-- 


civi! 


civil 


zivii 


U,HBHJIH3aiI,HH 


.... hhk [tsívis] 




... .>.-..:, 




\ 
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2. S MGJK^y FJiaCHBIMK HpOHSHOCHTCH KaK [z],. a B OCTaJIfaHHX 

nojiojKeHHHx K3K [s]: rosa [róza] po3a, caosa [kausa] npmuua 1 . 
Ho: soIíís [sólus] odiu-i, s'ervus [sérvus] pa6 r scri.bo ['skríbo] 
h nutuy.- 

3. 1 npHHHTO HpOHSHOCHTb MHTKO (iOK B HeMCHKOM HJII-Í CJDpaH- 
U.V3CK0M HSLIKax). 

4. ByKBa q ynoTpeÓJifleTCfl tojibko b coqeTaiiHH c u nepe/j, rjrac- 
HbiMH,. óyKBOcoqexaHHe qu qiiTaeTCH KaK [kv]: aqua [ákva] eoda, 
quinque [kvínkve] nmnb. 

5. ConeTaHHe ngü nepejj, rjiacHbiM nponsHocHTCfl Kan [ngv]: 
fingua [l'íngya] R3UK\ coqeTaHne su npoii3HOCHTCH KaK [sv] b cjioBax 
suadeo [svádeo] coeemyto, stiesco [svésco] npuebiKaho, suavis [svávis]. 
npuRtnHbiü (h npon3BOjj;Hbix). 

6. ConeTaHHe íi b KJiacciiHecKyio snoxy bo Bcex nojiomenHHX 
npoii3HocHJiocb [ti]. OjH-iaKO yn<:e b ÍV — V bb. np.oH3ouuio nepejj, 
rJiaciibiMH cMHrneHHe [ti] b [tsi], KOTopoe no TpajjHHiui coxpanfleTCH 
h jro chx nop b yqeónoH npaKTHKe: raiio [ráteio] pasyM (cp. p.a- 
HHOHaJibHbiii), iniíium [inítsium] namno (cp. HHHHHaJibi) 2 . 

O/u-iaKO íi h b nojio>KeHHH nepeji rjiacHHM nponsHociiTCfl Kai< [ti]' 
b coqeTaHiiflx síi, xti, ít'i: bestia [béstia] 3&epb, mixtío [míkstio] 
CMeuienue, Attius [Áttius] Amrnuü (coócTBeHHoe hmh). 

7. B cJiOBax, 3aHMCTBOBaHHbix H3 rpeqecKoro H3biKa, rpeqecKHe 
acnHpaxbí (npHjj,bixaTejibHbie corjiacHbie) nepejjaioTCH óyKBOCoqeTa- 

HHHMH C ll, KOTOp'Oe B ÓyKBOCOqeTaHHHX rh [t] H th [t]. nOJIHOCTbK) 

yTpaTHJio CBoe 3ByKOBoe 3naHeHHe; jnse jipyrue acnnpaTbi npoH3HO- 
cflTCH KaK inejieBbie: ch [h], ph [fj. 

3to HanHcaHHe neperujio óojibiueH qacTbio h b HOBbie 3anajjHO- 
eBponeíicKHe H3biKH. HanpiiMep: 



JJamiiHCKiiü 


HeMeu¡KUÜ 


Ahzmlückuü 


<Ppa.Hii,y3CKUü 


'■ PyccKUÜ 


chórus 
physica 
theátrum 
rhythmus 


Chor 
Physik 
Theater 
Rhythmus 


chorus 
physlcs 
thealre 
rhythm 


choral 
physique 
théátre 
rythme 


xop 

CpH3HKa 

TeaTp 

PHTM 



rioji, BJiHHHKeM 3aHMCTBOBaHHii H3 rpeqecKoro H3bíKa na Hexojte 
II BeKa h b I: Bene jjoh. 3. coqeTaHHe ch CTaJio npHMei-iHTbCfl h b hc- 

KOTOpblX JiaTHHCKHX HO npOHCXO>KJJ,eHHK) CJIOBaX BMeCTO c [k], i-ia- 

npKMep: pulcher bmccto pul'cer Kpacueuü,, Gracchus BMecTo Graccus 
Fpanx. 



1 B HMeHax coScTDeHHbix, saHMCTBOBariHHX H3 rpeqeciioro, HffrepBOKajibHoe s 
npaBHJibiiee nponsHOCHTb KaK [s]: Théseus Teceü, Agesiláus Azeciuiaü. 

2 Ctopohhhkh «KJiaccH^ecKoro» npoH3HOineHHH npe^noHHTaiOT coxpaHjrrb bo 
íscex nOc/iOKeHHHx npoH3HOineHHe ti. , 



8. CoqeTaHne scb cooTBeTCTByeT pyccKOMy [cx], HanpHMep, 
schola [shóla] mkoacl (cp. cxojiacTHKa). 

§ 13. Cpe/j,H corjiacHbix 3ByKOB HMeioTCH TaK HasbiBaeMbie HCMbie 
(cMbHHbie) ii n ji a b ii bi e. JXpeBnne rpaMMaTHKH o6o3HaqajiH cMBiqHbiñ 
TepMHHOM múía (npe/mojiarajiocb líttera ótjKea), HJiaBHbiH — líquida. 
ConeTanHe neMoro (cMbiHHoro) c njiaBHbiM npHHflTOHasbiBaTb jiüthh- 
ckhmh cJioBaMH m ú t a c u íTi 1 í q u i d a «neMan c njiaBHOH», 

K B03M0>KHbiM coHeTaHHHM muta cum liquida othochtca: bl P br; 
pl, pr; dl, dr; il 9 fr; gl, gr; cl, cr. 



§ 14. Hhcjio cjioroB b cjioBe cooTBeTCTByeT HHCJiy rjiaciibix 3By- 

KOB (BKJÍIOqaH /J,H(J)TOHrH, CM. § 11). 

Cjioropa3/jeji npoxo/jHT: 

1) nepe/j o/jhhohhhm corjiacnbiM ;(b tom HHCjie nepe/j, qtt): ró-sa 
p03a, á-qua eoda, áu-rum soAomo, Eu»ró-pa Eepona; 

2) nepe/i, coHeTaiiHeM muta cum liquida h nepe/j, nocJie/JiiHM co- 
rjiacHbiM Apyrnx coneTaHHH corjiacHbix: 

pá-íri-a poduna, ' sa-gíí-ta cmpeAa, ■for-tú-na cydbóa, pdnc-íura 
tnoHKa, dis-ci^plí-na nayKa, nopndoK, a-grí-co-la 3eMAedeAeu¡, a-rá- 
trum njiyz. 

CpejI,HeH3biqHbIH (cJDpHKaTHBHblíí 3BOHKHH) 3ByK j (fíOTa) MOK/jy 

rjiacHbiMH b npoH3HouieHHH y/TBaHBaJicfl, pacnpe/j;ejiflHCb Me>K/ry /nsvMfl 
cjioraMH: pejor n.o cJioraM npoH3HOCHTCfl péj-jor xyduiuü; 

3) npHCTaBKa BbiAejineTCfl: -de-scén-do cnycKaiocb, .■ab-scín-d.o 
ompbieato, abs-cé-do omcmynaio, :ab-la-tí-vus .añwmue (oTjio>KHTejib- 
Hbiñ, hjih OT^ejiHTejibHbiñ, na/j,e>K), ab-és-se omc.ymcmeoe.amb. 

CjIOr ÓblBaeT JIHÓO OTKpblTblM (KOHeHHblH 3ByK — TJiaCHblH, 
^H(J)TOHr), JIH6o 3 a K p bl T bl M (KOHeHHblH 3ByK — corjiacHbiH). 

K0JTM4ECTB0 CJIQFA 

§ 15. B K.oaccHHecKOH JiaTbiHH Ka>K/j,biH cjior no CBoeMy kojih- 
qecTBy (t. e. no cboCh OTHociiTejibHOH /yiHTejibHocTii) 6bui hjih 

/3, O Jl r H M, HJIH K'pa T'K H M. 

O T K p bl T bl H CJIOT C K p a T K H M TJiaCHblM — KpaTOK.Bce 

o c t a ji b h bi e c jí o r h — - /j, o ji r h e. . (SaKpbiTbiñ cjior, co/j,ep>Kam,HH 
KpaTKHH rJiaciibiH, HBJifleTCfl /i,0JirHM, TaK KaK Ha npoH3Hecei-rae sa- 
MbiKaioiiiero ero corjiacHoro TpeóyeTCfl /ronojiHHTejibHoe BpeMfl). 

TIpHMepbi: 

B cJioBe vi=á 'dopoza cjiot vi- KpaTOK: ero rJiacHbiñ Haxo/niTCH 
nepe/j, TJiacHbiM (§ 10, n. 3); 

pí-lá mhh — oTKpbiTbie cjioru pí- h =la KpaTKHe: hx rjiacHbie 
KpaTKH no npHpo/je, h 3to o6o3HaHeno 3HaKOM ^; 

■ pi-lá cmynKa — 3j\ech oTKpbiTbra cjior pi- jxojituü: ero rJiacHbifi 
AOJior no npHpo/je, h sto o6o3HaqeHO 3h3kom ~~; 
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pata-per óedHbiü — oTKpurbm cjtof pau- jjojifhh: oh- cojjep>KHT 
jih (Jyronr (cm. § 11); 

scnp-íor nucamejib — saKpbiTbiñ cjior scríp- jjojirHñ, npHneM oh 
eojjepjKHT jjojrrHH seyK í; 

sil-vá Jiec — saKpbiTbiH cjior síl- jj,ojtthh, necMOTpfl Ha KpaTKOCTb 
ero rjiacHoro i 1 . 

M3 nocJiejjHero npHMepa hcho, *ítq jjoJiroTa saKpHToro cjiora He 
Bcerjja cooTBeTCTByeT KOJinqecTBy ero rjiacHoro. 



§ 16o 1. y^apeHHe, KaK npaBHJio, ne craBHTCH na nocjiejiHeM 
cjiore. 

2. CjiejioBaTejibi-io, b jjBycjio>KHbrx cjioBax yjjapeKHe — na nanajib- 
hom cjiore (HesaBHCHMo ot ero KOJiHHecTBa). 

3. Miiorocjio>KHbie cjioBa (6ojiee jjByx cJioroB) hmciot yjjapeiiHe 
na npejjnocjiejji-ieM cjiore, ecjin oh jjojior; ecjin npejniocjiejj- 
hhh cjiot KpaTOK, yjjapeiiHe — Ha TpeTbeM ot Konna cjiore 
(HesaeHCHMO ot ero KOJiHnecTBa). 

TaKHM o6pa30M, jjjih nocTanoBKH yjjapeHHH b MHorocJio>Ki-ibix 
cjioBax HeodxoflHMO h JipcTaTOHHo 3HaTb KOJiHHecTBO TOJibKO n p e jj- 
n oc jiejiH er.o cjiora. 

n p h Mep bi: 

fí-//-a doHb, sci-én-ti-a. snauue — yjjapeHne najjaeT na TpeTHíí 
ot KOHHa cjior, TaK KaK b t o p h ot KOHHa cjiot — t k p bi t h h 
nepejj rjiaci-ibiM, cjiejjoBaTejibHo, KpafKHñ (§ 10, n. 3; § 15); 

ma=g7S-ter ymimenb, íe-nésAra okho, pzr-fécAus coeepui'éHHbiü, 
ín-díg-nus HedocmoÜHbiü — y Rapemie najjaeT Ha BTO'poñ ot KOHHa 
cjior, TaK KaK oh saKpbiTbiñ, cjiejjoBaTejibHo, jjojithh, nesa- 
bhchmo ot KOJiHnecTBa cojjep^Kainerocsi b HeM rjiacuoro; - 

oa-#í-ra npupoda, or-ítá-re yKpauiamb, a.-rá-ímm (§ 14, n. 2) 
tiAya— yjjapeiiHe najjaeT Ha BTopoñ ot KOHna oTKpbiTbiH cjior, 
TaK ksk ero rjiacHbiH jjojiot no npHpojje; 

in-sü-lñ ocmpoe, \i-qul-ám MudKuü, é-mí-gVQ nepeceAmocb — ■ 
yjjapeHHe najjaeT Ha TpeTHñ ot kohh3 cjiot, TaK KaK BTopoií 
ot Konija oTKpbiTbiñ cjior Kp aTOK no npHpojje. 



BA)i(HE$IiIHE «POHETHHECKHE 3AKOHM 

§ 17. B pasjiHHHbie nepHojjbi HCTOpHH jiaTHHCKoro H3biKa jjencT- 
BOBajiH (|)OHeTKHecKHe saKOHbi, snaHHe KOTopbix o6jiernaeT noHHMa- 
HHe ero Mop<|)OJiorHqecKOK CHCTeMbi. K HHCjiy Ba>KHeHHJHX cjiQHeTHqe- 

CKHX 33K0H0B OTHOCHTCfi CJiejjyiOHJHe. 



1 Ha# rJiacHHM 3áKpbrroro cjiora cTaBHTCíi SHaK KOJiHnecTBa TOjibKO npH 
Heo6xoflHMOCTH noHeMy-jiHbo yKasaTb KOjiHwecTBO SToro rJiacHorp... 
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íCCHBKag &£CEMEJlñl\l4$i COrjl&CUHX. * 

1. nepe£Hefl3bmnbie d h i nepe^ s nojiHocTbto accHMHjmpyíOTCH. 
Hanp., 1-e ji. nepcheKTa ot rjiarojia cedo cmyncm: ocHoea *ced + 
4-si>cessI; 1-e ji. nepcfjeKTa ot rjiarojia cosícíiíüo compKcato: 
oci-iosa *concut-\-si > concossiu Co T 4eTai-nie ss b KOHue cjiOBa ynpo- 
maeTCíi: dos npudanoe hs *áots > *áo8s. 

2. Sbohkhh 3aAHeH3biHHbni g h 3BOHKHH ryóiiQH b nepe/j rjiy- 
xhmh s h t orjiyuiaioTCH (coneTaHHe e + § na nncbMe oóo3HaqaeTCíi 
npií noMOHiH óyiíBbi x). Hanp., 1-e ji, nepqheKTa ot rjiarojia reg"© 
npaejito: *vtg-s\ > rec-si (b HanncaHHH: re¿n); cyni-m *reg-tnm > 
recíunv, 1-e ji. nepcjoeKTa ot rjiarojia scri&o nuuiy: *scrlfy~si > 
scrlpsl; cynin-í *scrilp-ium > scr Iptum* 

3. Sbohkhh nepe,a,HeH3biqHbiH d nepeji, c, g, p, f, í, r, 1 oóbihho 
nojiHocTbio accHMHjn-ipyeTCH: acceáo nodctnynato H3 a¿í+cecb, 
ag"gTedior nanadato H3 a¿f + grádior, &ppon& npunaaaio ks ar/ + 
+ /?ono, stffeSQ npunouiy ns atí+/éro, a¡ííráho npuQACKato hs 
a¿l + ^ráho s arrípio xeamato hs a¿í + rápio, allüdo 3auapbteato hs 
a^+lüdo. 

§ 19. HHTepBoiíajibi-ioe s b pesyjibTaTe 03B0HqeHHH nepeuuio b r 

(T3K HaSblBaeMHH 3aKOH pOTaU,H3Mffl 2 ). H3 cpaBHei-iHH CpopM HH(|M- 

HHTHBa rjiarojia esse h jnoóoro npaBHJibnoro rjiarojia, Hanp., latjdare^ 
bhjjho, hto b nepBOM cjiynae cycficJMKcoM HHcf )HHHTHBa hbjihctch ' -se 
(ocHosa es + se = esse), bo BTopoM — -re. HcTopnqecKH cycfxf)HKC0M 
HHcJDHHHTHBa h jjjih npaBHJibiibix rjiarojioB óhjio -se, HO B nojio>Ke- 
hhh Mení/jy rjiacHHMH s nepemjio b r 3 ; tük nojiyHHJiHcb cfiopMhi 
laudáre xeanumb, audíre CAyuiamt ht.ii. 

JXpyrHM npHMepoM HBJineTCH BH/joHSMei-ienHe ochobm rJiaroJia 
esse b HMnepcfieKTe h óy/jymeivi I: • *es-a-m > eram, *e&o > em 

K T. /L 

§ 20. JXeñcTBHe 3aKOHa poTauii3Ma 3aBepmiwiocb, no-BH/niMOMy, k Haiajiy IV b. 
/j.o h. 3., h cjioBa, Boiue/nnHe b jiaTHHCKHÍí H3WK nocjie 3Toro BpeMeiíH, . coxpa- 
hhjih HHTepBOKaJibHoe s: philosophia, rosa. HnTepBOKajibiioe s boshhkjio TaiQKe 
b hckohho JiaTHHCKiix cjiOBax b pe3yjibTaTe ynpomeHHH -ss- nocJie flo/iroro rjiac- 
Horo hjih AHtpTOiira (causa H3 *caussa, casus 113 *cassus) h coxpaHHJiocb (hjhí 
BOCcTai-iacjiHBajiocb) b cjiojkhmx cjioBax, r/je OTqeTJiHBo oiuyiuajiocb 3HaieHKe 
BToporo qjiena (de-siSio cnpuzueaio npu npocTOM rjiarojie salio npoiaa/o, ni-sS 
ec/iu ue npn coiose sí ec'Au). Bo Bcex Ha3BaHHbix cjiynanx HHTepBOKajibiioe s 
SByqajio rjiyxo, h npoH3HouieiiHe ero b coBpeMeniioH uiKOJibHoii npaitTHKe KaK [z] 
(§ 12, n. 2) HBJiíieTca ycjiosHbiM. 

'§21. 3aKOH pe^yiííí,MM KpaTicoro rjiacnoro. 

■ 1. JlíOÓOH KpaTKHH rJiaCHblñ B Cpe^HHHOM O T K p bí T M CJIOFC 

nepexojjHT b KpaTKoe i, ecjiH sa hi-im He.cjie^yeT r (cp. § 24) 4 „ Ta- 

1 3uaKOM * (SBesñoqKoíi, hjih acTepHCKOM) s^ecb h b AajibHeftmeM oQoana- 
naeTCH (popMa, ne 3acBHAeTejibCTBOBaiiHaH nHCbMeHiio, ho oóociioBatiHafi HCTopueíí 

pa3BHTHH 3ByK0B JiaTHHCKOrO H3bIKa. 

2 flo Ha3BaHHio rpenecKoH óyiíBbi p — «rho». 

3 ílepexoA s b r 3acBHj3,eTeJibCTBOBan TaKJite b neMeu,KOM H3WKe (npeTepK? 
v/ar npu cjiopMe npHqacTHH gewesen) h b anrjiHHCKOM: cp. was h were.. 

•' 4 Hepe/j, r b cpe/jHHHOM otkpwtom cjiore á > e (cm. § 267), ociajibHbie rjiac- 

Hbie He H3MeiIHlOTCH. 
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koh nepexojj, oóycjiOBJieH HajniqneM b JiaraHCKOM H3WKe -^oKJiaccH- 
qecKoro nepHo^a Tai< HasbiBaeMOH HaqajibHoñ hht6hchbhocth, t. e. 
Bbi^ejieHHH b npoHSiiouieHHH Haqajibtioro cjiora. BjiHJKaKiiiHH sa. 
hhm rjiacHbra b CBH3K c 3THM pe;ryiiHpoBajicfl. JXeñcTBHe 3Toro • 3a- 
Kona npocjieMHBaeTCH na cy/J,bóe TeMaTimecKoro rjiacnoro e b rjia- 
rojiax 3-ro cnpjDKeniiíi (HMnepaTHB 2-ro ji. mh. q. raiítMe nocti- 
naüme hs *mitíé-te), a TaKJKe npií oópasoBaHHii rjiarojiOB c npii- 
cTaBKaMH. Hanp. s capío 6epy, ho accipio npunuMato, noAymto 
(á > s); téneo depotcy, ho contmeo cdepotcueato (é > i). 

2. KpaTKoe á b 3 a k p li t o m cpe/iHHHOM cjiore nepexojiHT b KpaT- 
Koe é. AHajiorHqiioe HBJiei-nie Ha6jnojj,aeTCH b KOHeqHOM cjiore mho- 
rocJiojKHoro cjioBa, ecjin oho saBepmaeTcfl corjiacHbiM hjih rpynnoK. 
corjiaci-ibix. HanpHMep: 

cyniiH ot cápio 6epy~cáptum, ho c npHCTaBKOH mcépinm 
(cyniiH ot accípio npuHUAtato); 

cynHii ot fácio denato — fáctum, ho per/ectum (cynHH ot per- 
fício OKamueato). 

B KoneqHOM cjiore: 

tlhlcen cpAeümucm 113 *t\hí-cán (tibia cpAeüma ~\- cáno noto, 
uepato); 

prmcep& nepebiü, coócTBeHHo nepeuM 6epyu\uü hs ^pnm-^áp-s. 
(primus + cápio); 

MÍíféx Macmep, xydootmuK hs *artí-fác-s (artí — ocnoBa cjiobs 
ars ucKyccmeo + f ácio deAato). 

§ 22. B cpe^HHHOM- OTKpbiTOM cjiore nepBOHaqajibHbiH ; ;iH(f)TOHF 
(Bnocjie^CTBHH /pirpacf), § 1 1, n. 3)" ae nepexoAHT b í, jjji(|ítqhf ao— 
b ü. HanpHMep: caedo- pyÓAto, ho 1-e ji. nepcf)eKTa c y/iBoeHHeM 
ceodi H3 *cecaedi;' ca'Ksa npuHuna, euna; ho accwsa're o6eun5imb. 

§ 23, B saKpbiTOM KQHeqnGM cjiore. KpaTKoe 5 nepexo^HT b KpaT- 
Koe u* 3tot 3aK©H moxho HaÓJHo/iaTb i-ia npHMepe TeMaTHqecKoro. 
rjiacHoro b b 3-m ji. mh.. qiicjia (§ 168): mitíÍK-nt' nocbiAütom H3 
*mitt5-nt. no/ioÓHoe HanncaHHe coxpaHHjiocb eiue. b apxaKqecKKX. 
Phmckhx i-iajinHCflX III. b. £0 h. 3., b KOTopbix, HanpHMepj. KJiaCCH- 
qecKOMy consentitmt coeAauiatomcR cooTBeicTByeT consentiont. B co- 

OTBeTCTBHH C 3THM SaKOHOM BH^OHSMeHHeTCH TaK>Ke KOHeqHOC & 

ochobbi II CKJiOHeHHH b nom. h acc. sing.: *Iup6s > lupüs, *lupom,> 
lupüm, *belí6m > be.llüm. 

§ 24. KpaxKoe I b cpeji,MHHOív¡- cjiore nepea f% boshhkiíímm b pe= 
syjibTaxe poxaunsMa, nepexonKT b KpatKoe é. XapaKTepHMM npfí- 
MepoM HBjineTCfi qjopMa HHcjjHHHTHBa capé-re npH ocnoBe' rjiarojia 
ca.ps-: *capl-se > capé-re '(§ 158). 

§ 25. KoHeMHoe .KpaTKoe'. I: nepexojwif ■ b ■ e. Hanp., HMnepaTHB 
ejj,. q., rjiarOJia capio: *capí > capé; . HMeroiTejibHbiH" naJiejK e^. q. 
rnaré njpn ocHOBe mari- (§47). B HeKOTopbix cjiyqanx KQHeqiioe r 
coBceM oTna^aéT (§ 47). 
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rPA'MMATHHECKHfó CTPOñ JiATKHCKOrO #3bIKA 

§ 26 . Flo cBoeMy rpaMMaTtiqecKOMy CTpoio JiaTHHCKHH hshk npn- 
Ha;iJie>KHT k H3bncaM cHHTeTinecKoro (cjjji eic thbhoto) rana. 
3to snaqHTj hto, b OTJiHqne ot H3biKOB c a h a ji h t h q e c k h m cTpoeM, 
rpaMMaTH^ecKiie oTHoineHHH BbipaJKaioTCH b neM rjiaBHHM oópasoM 
nocpe^cTBOM H3MeHeniiH c})opMbi cjioBa — npHÓaBjieHHeM k ocnoBe cycj> 

CpHKCQB H CJyieKCHÍÍ (OKOTiqaHHH). 

TaK, npH3Hai<0M Jii-ma h qncjia b c|x)pMe rjiarojia hbjihiotch jniq- 
Hbie OKOHHaniiH: 'lauda-í on xeaAum, vide-t oh eudum, lauda-mus mu 
xsqaum, vide-mus mu euduM. 

Te >Ke jiHHHbie oKOHqaHHH coxpaHHioTCH b pasjinqHbix BpeMenax 
HSbíiBHTejibHoro h cocjiaraTejibHoro HaKJioneHHH; cjDopMbi oTJinqaíOTCH 
üpyr ot ^pyra cyc|Dcj3HKcaMH: lauda-t ou xeanum, lauda-ba-t oh xea- 
jiUA, lauda-v-i-t oh noxeanUA, lauda-re-t oh xeaAUA 6u. Chhtcth- 
qecKHÍí xapaKTep jiaTHHCKoro H3biKa OTqeTJiHBO BbiHBJineTCH hs cono- 
CTaBJieHHH npHBe^eHHOH Bbime cjDopMbi 3-ro ji. ex q. nepcJDeKTa laudavit 

(OH HOXeaAUA) C COOTBeTCTByK>IH,HMH BpeMeHHblMH (^OpMaMH B HOBbíX 

HSbiKax: il a loué, he has praised, er hat gelobt. 

FIpHSHaKOM na^e>KeH b JiaTHHCKOM H3HKe hbjihiotch na^ejKHbie 
OKOHqaHHH, npHCoeji.HHHeMbie k ocnoBe cKJioHneMoro HMeiiH: terra 
aeMAñ, terra-m seMAto, terra-rum 3eMeAb, terra-s 3Émau (bhh. n. mil 
qHCJia). 



--MM51 «yiUECTBHTEJlbHOE (NOMEN SUBSTANTIVUM) 



§27= B JiaTHHCKOM H3biKe pasjiHqaioTCH ^Ba q-HCJia — epH ct= 
BeH'Hoe (numérus singularis) h MHoxecTBeHHoe (numerus 
pluralis), snaqeHHe KOTopbix b oóm,eM coBna/iaeT co 3iiaqeHHeM coot» 

BeTCTByiOIII.HX qHCeJI.B pyCCKOM H3bIKe. 

SHaqeHHe cJioBa bo MHOKecTBeHHOM qncjie HHorzta OTJinqaeTCH ot 
ero SHaqeHHH b e/THHCTBenHOM qncjie: copia (sing.) oñuAiie, sanac, 
vcopiae (plur.) boücko. Cp. aHajiorHHHbie HBJieHHH b hobhx H3biKax: 
.pyccK.Jiac h -qacbr (npHóop xijih HSMepeimH BpeMeHH), rpn3b h rpnsH 
(jieqeÓHoe cpe^cTBo); <pp. ie ciseau doAomo, pe3eq, les ciseaux hook- 
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Hiiíiét; ühba. co.lour i{eem, colours snaMfi; h€m. die Kost nuu^a, npo- 
numanue, die Kosten pacxodu. 

Heóojibiuyjo rpynny cocTaBJimoT cjioBa, ynoTpe6HTejibHbie TOjibKo 
bo Miio>KecTBeHHOM qncjie (pluralia tantum). Hanp., arma (pl.) opy- 
oicue, -castra (pl.) naaepb. Cp. b hobmx H3biKax: hojkhhhbi, noTeMKH, 
6piOKH; cpp. les mceurs, les ténébres; clma. the scissors, the trou- 
sers;.. hcm. die Trümmer, die Ferien. 

2. CymecTBHTejibHbie b jiaTHHCKOM H3biKe pa3JiHqaioTCH TaiOKe no 
rpaMMaTiiqecKHM pojjaM; ohh MoryT 6biTb MyxcKoro pojja (genus 
rnasculínum), KeHCKoro pojj,a (genus feminínum) h cpejj,nero 
pojj,a (genus neutrum). npHHajyie>KH0CTb HMeH k TOMy hjih hi-iomy 
rpaMMaraqecKOMy po/j,y onpejjejineTCH jihóo no hx 3HaqeHHio, jih6o 
no (JDopMajibHOMy npH3HaKy (cpjieKCHH h cjioBOoópa30BaTejibHbie cycp- 

(ijMKCbl) 1 . 

n o ■ 3 h a q e i-i h 10 k HMeHaM MyxcKoro p o jj, a, KpoMe jihh h 

JKHBOTHblX MyJKCKOrO nOJia, OTHOCHTCH TaiOKe HaSBaHHH BeTpOB, M6- 

chhcb h oóbiHHo pei<. K HMei-iaM JKencKoro pojj,a, KpoMe na3Ba- 

HHH JIHH H HÍHBOTHblX JKeHCKOrO nOJia,- OTHOCHTCH HaCTO HaSBaHHH 

ropojjOB, cTpaH, octpobob h /j,epeBbeB. 

Ha npHiiajj,jie>KH0CTb k rpaMMaTHqecKHM po/j,aM no cpJieKCHHM 
h cycb cpu KcaM 6y/jeT yKa3biBaTbCH b jj,aJibHeHHieM s npn npoxo>K- 
JjeHHH MopcpojiorHH HMeH. 



§ 28. Ci<JiOHeHHeM (declinatio) Ha3breaeTCH H3MeHeHHe iiMeH 
(i-imh — nomen) no qncjiaM h najj,e>KaM. 

B KJiaccHqecKOM JiaTHHCKOM H3biKe uiecTb najj,e>KeH (casus): 

Nominaíívus (HMeHHTejibHbni) — najj,e>K no/j.jioKamero h HMeHHOH 
qacra cocTaBHoro CKa3yeMoro. 

Genetívus (po/j,HTejibHbiH) — qaui,e Bcero HBJiaeTCH na/j,e>KOM neco- 
rjiacoBaHHoro onpe/j,ejieHHH. 

Oaíívus (jjaTejibHbiñ) — najj,e>K KOCBei-iHoro /jpnojraeHHH; o6bFmo 
yK33biBaeT npe/jMeT hjih jihho, KOTOpoMy a/j,pecoEaHO jj,eHCTBHe. 

Áccissativus (BHi-iHTejibHbiH) — najj,e>K npHMoro jjpnojnieHHH. 

AbSatívus — a6jiHTHB (oTjio^KHTejibHbm, hjih 0TJj,ejiHTejibHbiH 5 na- 
jj,6>k). B jiaTHHCKOM a6jiHTHBe cjiHjiucb (pyiiKHHH Tpex najj,e>KeH s He- 
Korjia cyiHecTBOBaBuiHX caMocTOHTejibHo: co6cTBeHHO a b 1 a t í v u s 
GÓ03Haqaji MecTO, 0TKyjj,a npoHCXo/jHT /nsroKeHHe, yjjajienne; in- 
strumentalis h locatívus o6o3HaqaJin cooTBeTCTBeHHO opyjjne 

H MeCTO JJ,eHCTBHH. B 3aBHCHMOCTH OT KOHTeKCTa ablatlVUS . M0>K6T. 

o6o3HaqaTb /jeHCTByioiijee jihh,o 5 opy/jjie jj,eñcTBHH, o6cTOHTejibCTBa 
MecTa, BpeMeHH, npuqHHbi, o6pa3a /jeíícTBHH (§ 321 — 335). 



1 Cneníi^HMeciaiM SBJieHHeM JiaTHHCKoro H3biKa HBJiHeTCH ynoTpe6jieHHe mh o- 
jKecT b e h Hor o- micjia MecTOHMeHHñ h npnjiaraTejibHbiX cpeflHero po,aa 
b oóo6ui,eHHOM 3HaHeHHn:, mulía (pl.) Mnozoe ; «Otnnla " suht- mea», — dixit : aurum. 
«Bce Moe)), — cica3aJio 3JiaT0 (I7yiuKUH). 
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fVÜ§ •(3BaTeJIbHbIH) — najjeJK, B KOTOpOM CTaBHTCH IlpH oópa- 

meHHH Ha3BaHHe Jinua hjih npe^MeTa. B coBpeMeHHOM pyccKOM íisbiKe 
3tqtq na/jema ner. SanMCTBOBaHHHMH H3 cTapocjiaBHHCKoro hbjihíotch 
(J)opMbi 3BaTejibHoro na,ne>Ka, ynoTpeÓJiHeMbie HHor/ja c onpe/jejieHHQH 
CTHjiHCTH^ecKOH iiejibio: óo>Ke, OT*ie, cbme, KHfUKe. B yKpamíCKOM 
h 6ejiopyccKOM H3bii<ax SBaTejibHbiñ na/j,e>K coxpaHHJicH /jo chx nop: 
/j.py>Ke (ot «jjpyr»), cbiHKy (ot «chhok»), Fajiio (ot «Fajrn»). OopMa 
3BaTejibHoro na/j,e>Ka b JiaTHHCKOM H3HKe noHTH Bcer^a coBna/j,aeT 

C (JjOpMOH HMeHHTeJIbHOrO. 



§ 29» H3MeneHHe hmch no na/je>KaM h HHCJiaM coctoht, KaK npa- 

BHJIO, B npHCOe/J,HHeHHH K OCHOBe CJIOBa COOTBeTCTByiOLHHX najj,e>KHbix 
0K0HH3HKH, KOTOpblX B JiaTHHCKOM H3bIKe CpaBHHTejIbHO IieMÍIOrO. 

Pacnpe/jejieHiie HMeH no nHTH THnaM ckjiohchhh bocxo/jht 

K paSJÍHHHIO K H e H II bl X 3 B y K O B H H 7J, o e b p o n e H C K H X OCHOB. 

Hi-ior/j,a b pesyjibTaTe /reíicTBHH cJDOHeTHHecKHX 3aKOHOB ocnoBa 
cjiOBa npeTepneBajia.B na/j,e>KHbix cjoopMax HeKOTopbie BHJj,OH3MeHeHHH s 
TaK ^to no c¡3opMe HMeHHTejibiioro na/j,e>Ka e/rHHCTBeHi-ioro HHCJia He 
Bcer/ja mo>kho onpenejiHTb npHHa/j,jie>KH0CTb cjioBa k onpe/rejieHHOMy 
Tiiny cKJiOHeHHH. nosTOMy npaKTHqecKHM npHsnaKOM /j,jih ono3Ha- 
hhh cKJiOHeHHH cjiy>KHT cJDopMa po/iHTejibHoro na/j,e>Ka e/j,HHCTBeHi-ioro 
«íHCJia, KOTopan npHBO/jHTCH b cjiOBapnx HapH/j,y c tyopuoñ hmchh- 
TejibHoro na/je>Ka h /jojDKHa 3ayHHBaTbcn BMecTe c Heio. 

PacnpeAejieKne HMen no xnnaM cKJioHeHHH 



Tldn CKJIOHeHHH 


KoneqHbiH 3ByK OCHOBbl 


OKOHHaHne Gen. sing. 


I 


-á- 


-ae 


II 


-0- 


-I - 


III corJiacnoe 


corjiacHbiK 


-1S 


III rJiacHOc 


-i- 


IV 


-H- 


-üs 


V 


-e- 


-éi 



K HMeH.aM nepBbix Tpex CKjioHeHHñ othochtch KaK cyui,ecTBH- 
TejibHbie, TaK h npHjiaraTeJibHbie: (§ 74 — 93). K IV h V cKJioHeHHHM 
npHHa/j,Jie>KaT TOJibKo cyni,ecTBHTejibHbie„ 
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§ 30. a) B cbh3h c Teií, 1 ito b npouecce pa3BHTHH JiaTi-mcKoro CKJioneHHH 
KOHemibiñ rjiacHbiii ochobh b pn/ie CJiynaeB cJiHBaJicn c cpjieKCHefi (iianp., dat.- 
abl. pl. I h íí cKJioneHHH — oKoHqanue ~is 113 -ais h -ois, nom. pl. II ckjiohb- 
HHH' — OKOiiqaHiie -i H3 -oi), b >khbom JiaTHiicKOM H3biKe ucqe3ajio omymeHHe hc- 
TopnqecKH bo3hhkhich cTpyKTypH cjioBa h npoiicxo/niJio n e p e p a 3 ,i o k e h h e, 
T. e. nepeMemeiiHe rpaHHHbi MOK/iy MopcpeMa.Mii: 3a ocHOBy CTajiH npiiHHMaTb Ty 
qacTfa cjiosa, KOTopan npn ckjiohchhh ocTaBajiacb HeH3MeHHoii: stell- b I cKJione- 
hhh, lup-, agr-, verb- bo lí cKJioHeiiHH, mar- b III CKJioneiiHH rJiacHOM (cp. § 49). 

Xoth noAoónaH TpaKTOBKa ochobh, Bbi3BaHiiaH nepepa3Jio>KeHiieM, npiiHHTa 

BO MHOTHX HOpMaTHBHHX JiaTHHCKHX rpaMMaTHKaX, npH JIHHrBHCTHHeCKOM H3yqeiIHH 

jiaTHHCKoro H3biKa uejiecoo6pa3Hee onepHpoBaTb HCTopnqecKHMH HMeimHMH ocho- 
BaMH, OTpa>KaiomnMH /j;peBneHuiee coctohhhc HH/j,oeBponeiicKoro CKJioiieHHH. 

6) HaJinqi-ie pa3BHToñ ci-icTeMH HMeiiHbix ochob h na/i,e>KHHX OKOHHaiiKH 
cójin>KaeT JiaTHHCKHii H3HK c pyccKHM, coxpaHHBiHHM uiecTb na/i,e>Keii ii pacnpe- 
AeJieiuie HMeH no TpeM CKJioiiennHM. Cjie/ryeT npH stom hmctb b BHAy, hto Tiinbi 

CKJIOHeHHH B COBpeMeHHOM pyCCKOM H3HI<e T3K >Ke BOCXO/JHT k Hii/j,oeBponeHCKHM 

ociioBaM, i<aK h b jiaTHHCKOM: cjiOBa Tima cinenct, scmah bocxohht k ocnoBaM na 
-a (cp. jiaT. I ckji.), Tiina anoA, ¡wi-ib, ceJio, iioac — k ocnoBaM na -6 (cp. JiaT. 
II ckji.), Tiina doM — k ocnoBaM na -íi (cp. jiüt. IV ckji.), Tiina nymb, Kocmb — 
k ocHOBaM na -I (cp. JiaT. III ckji.). Tiina KaMcub, umr, donb, CAoeo — k ocHOBaM 
iia corjiacHbiii (cp. jiaT. III ckji.).B xo/je ncTopi-iqecKoro P33bhthh pyccKoro H3HKa 
KOHeqHbie 3ByKH ochob, BCTynan bo BsaiiMOJieHCTBHe c naAe>KiibiMH OKOHqauHHMK 
h no/mepraHCb pa3JiiiHHbiM cpoiieTHqecKHM npouecca.M, iiacTOJibi<o Bi-i/i,oi-i3MeHHJiHCb, 
mto qiicjio cKjiOíieHHÍi coKpaTiuiocb /1,0 Tpex, a cpeircTBOM pa3JiHqeiiHH cjiob no 
ckjiohchhhm b coBpeMeinioM H3bii<e cJiy>KHT cpopMa HMeiiHTejibHoro n a/j,e>Ka . - 

B 3ana/j,HoeBponeHCKHX H3HKax npH3iiaKH cpjieKTHBiioro cKJioneHHH óojibine 
Bcero coxpaiiHjiHCb b neMeHKOM,- ho h 3/iecb ocnoBHaH pojib b ocpopMJieHiiH na/3,e>Ka 

npHHa/J,Jie>KHT apTHKJIIO. B aHrjIHÍÍCKOM HSHKe OCTaTKOM HMeHIIOÜ CpJieKCHH hb- 

JifleTCH cpopMa Possessive Case n OKOHqamie Miio>KecTBeHiioro qncjia, bo cppanuy3- 
ckom — TOJibico OKOiiqaiiHe MHO>KecTBeHnoro HHCJia (-s, -x), BOcxo/j,Hmee k oAHOMy 

113 JI3THHCKHX na/J,e>KHbIX OKOIHiaHHH Toro >K6 HHCJia. 

OEPBQE CKJIQHEHHE 
(ocHOBa Ha -a) 

'§ 31. K nepsoMy cKjioHeHHio othochtch HMena, oKanqHBaKjmi-iecH 
b nom. sing. na -á, b gen. sing. Ha /ji-irpacjp -ae [e]. Kai< npaBHJio, 
3T0 HMena JKeHCKo.ro po/j;a; HCKJiKyqeHHeM íibjihiotcíi cyinecTBH- 
TejibHbie, npHHa,u,Jie>KaiH,He no 3naqeHHio k My>KCK0My po/ry (Hanp., 
poeta tiosrn, nauta mophk). 

OjieKCHH I cKJioHeHHH Bocxo^iiT k HiTAoeBponeñcKOH ocnoBe Ha =a. 

06pa3eu cooHeHHH 

stella, ae / see3do (ocnoBa: stella-) 



iladcjicu 


Singularis 


Pluralis 


Nora., Voc. 

Gen. 

Dai. 

Acc. 

Abl. 


stella 

stellae 

stellae 

stellam 

stella 


stellae 

stellárum 

stellls 

stellas 

stellís 
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§ 32 . KaK BHJ1H0 H3 TaÓJIHITJbl, KOHe'-íHLIH rJiaCHHH OCHOBbl =S 

coxpaHHeTCíi noHTH bo Bcex najj;e>Kax e^HHCTseHHoro h MHOJKecTBei-z- 
noro Hiicjia. OcHOsa b hhctom BH/ie npe^cTaBJiena (JjopMOH ablatlvus 
singularis, r#e coxpaHneTCH a. B nominatlvus singularis KOHeqi-iHM 
rjiacHbiH ocHOBbi coKpaTHJicn: stella. 

B accusatívus singuláris k ocriOBe stella- npHóaBJiHeTCH OKOH^a- 
iine =m 9 nepejj, kotophm rJiacHbiH coKpam,aeTCH; b genetívus pluraiis 
k cci-ioBe npHÓaBJiHeTCH -rurn (h3 jjjpeBHero *-som), b aecusatívus 
pluralis =s. 3mu oice okohhühusi xapaianepHbi u óam 6oAbuiu,Hcmea 
dpyeux cKAOHeuuü, npmejvi OKOi-manue accusativus singtiiáris -m u 
OKomaHue accusatlvus pluralis -s ceoücmeeHHbi eceu AamuucKUM 
UMenaM MijoiccKoeo u oiceucKoeo poda. 

06iu,um npaetiAOM 3ah ecex ckaohchuü fieAnemcfi coenadenue cpopM 
nominativus u vocativus pluralis, a mciKQtce datívus u ablatívus 
pluralis. 

B í cKJiOHeHHH, KpoMe Toro, coBna/iaíOT rjpopMbi genetivus sing., 
datívus sing. h nominatlvus pl., OKaiiHHBaioHiHecH na -ae. Koneq- 
Hbiñ 9JieMeHT 3thx najr,e>KeH bocxoaht k óojiee jjpeBHeMy (apxaiiHe- 
CKOMy) JiHqbTOHry ai (§ II, n. 3). 

§ 33= Cyui,ecTBHTejibHbie I CKJioHeHHH b nominatlvus singuíáris 
OKaHHHBaioTCH na -á c npe^uiecTByioruHM corjiacHHM (Hanp., na -tíiira 
hjih -süra), na -ia, -níia. HoBbie h3hkh, 3aHMCTByn JiaTHHCKue cjio- 

Ba I CKJIOHei-IHH, yCBOHJIH H HX CJI0B006pa30BaTeJIbHbie CyCJDCJDHKCbl, npH- 

qeM b pHjre cjiynaeB nocjiejrHHe npeTepnejni dpoiieTHqecKHe K3Me- 

HeHHH. 

Hcrrojii>3ye¡vi rjisi cpaBneHHH JiaTHHCiíHe cjiOB.a: rosa po3a, terra seMAn, gloria 
cjiaea, familia cemba, scientia 3Hauue, natüra npupoda, cultüra ' eo3deAbiaanue 
3eMAii, oópaóoniKa, mensQra Mepa. 

B pyccKOM a3Mi<e JiaTHHCKHe. cJioBa o6m i iho coxpaHsiiOT cboio ^opiviy: po3a, 
(paMHJiH5i, HaTypa, KyjibTypa. 

Bo (ppanu,y3CKOM a3WKe KorieHHoe JiaTHHCKoe -a /iaeT Bcer;ia HerrpoH3i-íocHMoe 
-e (e muet), npH^ieM KOHenHoe JiaTHHCKoe co L ieTaiiHe -entia ztaeT -ence: rose, terre, 
gloire, famille, science, nature, culture, mesure. 

B anrJiHHCKOM ñ3HKe oómhho -a > -e, -ia > -y, -ntia > -nce, -ura > -ure: rose, 
glory, family, science, nature, culture, mesure. 

B neMeu'KOM H3biKe KOHeqnoe -ia > -ie, b ocTaJibi-ibix cJiyqanx a oóbim-io ot- 
naAaeT: Familie, Natur, Kultur, ho Rose. 

/KeHCKiiñ pon 3aHMCTB0Baiiiíbix JiaTHHCKiix cjiob I CKJiOHeiíH» oSfciwno coxpa- 
HfleTCji ii b íiobmx H3MKax, pa3jra*iaioiHHX KaTeropnio rpaMMaTnnecKoro pofta. 

Cm. Taioiie § 282, 284.. 

BTOPOE CKJíOHEHHE 
(och'osa na -o) 
§34° Ko BTOpOMy CKJIOHeHHK) othochtch HMetia MyíKCKOrO 

pojia, oKaHHHBaioii;HecH b nom. sing. Ha -os, -er (ojiho cjiobo na -ír), 
h cpe^Hero pojia Ha -nm. Gen. sing. oóohx pojiob HMeef okoh- 
qaHHe -í. Hanp.: lupüs, Íupi m eoAK, puer, puéri m MaAbuuK, ager, 
'agrí m noAe, vír, -virl m Myo/e, neAoeeK, verbum, verbí n caobo. 
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OjieKCHfl-íí CKJIOHeHHH BOCXOJJITT K KHJJOeBpOHeHCKOH OCH0B6 

íia -6. G/j,HaKO b pesyjibxaTe óboHeTHqecKHX H3Mei-ieHHH KOKeqHbiñ SByic 
ociíOBbi BbicrynaeT b najj,e>KHbix óbopMax 3¡-iaqHTejibHo pe¿Ke, qeivi 
KOHeqnoe =a ochobbi b í CKJioí-ieHHH. 



56paseu II coof-ieHWí 



Q 




MyoiccKoü pod 


Cpeduuü 
pod 












ü 
^á 


fladeMU 


lupíís 


puer 


ager 


vir 


verbum 


l> 




bojik; 


MaJibHuic; 


no/ze; 


Aiyoic; 


c/ioeo; 




. 


ocriOBa: 
lupo- 


ocnoBa: 
puéro- 


ocrioBa: 
agro- 


ocnosa: 
viro- 


ociiOBa: 
verbo- 


w 


Nom. 


lupüs 


puer 


ager 


vir 


verbuiií 


3 


Gen . 
Dat. 


lupi 
lupó" 


puen 
puerd 


agr! 
agro 


vin 
viro 


verbs 
verb^o 




Acc. 
Abt. 


lupum 
lupo 


puerum 
puero 


agrum 
agro 


virum 
viro 


verbuni 
verbo 




Voc. 


lupe 


puer 


ager 


vir 


verbuni 


1-- 
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Noin., Voc. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abt. 


lupí 
. luporum 
lupis 
lupos 
lupis 


puéri 

puerórum 

pueris 

pueros 

puerís 


agri 

agrorum 
agris 
agros 
agr 1 s 


virl 
vtrorum 

viris 
viros 
viris 


verba 

verborum 

verbls 

verba 

verbls 



§ 35. SaMeqanHH k TaÓJinue. 

1. Vocatívus singularis hmch My>KCKoro po^a Ha -üs OKanqH- 
saeTCH na -é (3,/iecb ,oTpa3HJiocb qepejjrjBaiiHe b ochob6 HMen II ckjt. 
-5/é; cp. § 157, npHM. 1; § 168, npHM. 1). 3to — e/niHCTBeHHMH 
cjiyqañ b JiaTHHCKOM nsbiKe, Korjia c|>opMa vocatívus singularis otjih- 
qaeTCH ot cj)opMbi nominativus singularis. 

2. y hm6h cpe^Hero po^a accusatívus coBnaflaeT c Gbop- 
íviOK nominatívus b Kaxx/jpM H3 qticeji; bo mho>k. qncjie sth najrexíH 
Bcerjra OKanqHBaíOTCH i-ia -á. 3tno — oótu^ee npaeuAO djm umch cpcd- 
nezo' poda nesaeucuMo om rnoeo, k kükomij CKAOHemuo onu omnocnmcñ. 

Cp. B pyCCKOM H3bIKe «OKHO OTKpblTO» H «OTKpOH OKHO». «OKWa 
OTKpMTbl» H «QTKpOH OKHa». 

§ 36o Ms conocTaBJieHHH najreKHbix rjpopM abl. sing., gen. pl. k 

a-CC. pl. I K II CKJIOHeHHH BHJIHO CXOJJ,CTBO Me>KJJ,y JJ,ByMH THHaM'á 

cKJiOHeHH^, pa3JiHqaioijj,HMHCH TOJibKO no rJiacHOMy ocHOBbi: KOHeq- 
HbiH rJiacHMH oci-iOBbi I CKji.»a coxpaHHeTCH b nepeqHCJieHHbix najj,e- 
>Kax, KOí-ieqHbiH rjiacHbift ochobm II ckjl =© TaK>Ke npejjcTaBJieH b hhx, 

HO yjJ,JIHHeHHblñ (o).. 

Dat. h abl. pluralis b odohx CKJioHeHHHX coBnajj;aíOT, oKanqH- 
Bancb i-ia . -ís (KOHeqHbie rJiacHbie ochob cjihjihcb c fJpjieKCHeñ). 
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~ T ~--' — — — __^^ ÍJade y/cu 
CKAOHenue ^ ~^_^^ 


Abl. 
sing. 


Gen. pl. 


Acc. pl. 


Dat. pl. 


,4M. pl. 


í 

II 


5 


arura 
órum 


as 

os (Mysí. p.) 


is 
Is 


Is 
Ts 



>o cJie/iyeT ocTaHOBHTbcn Ha ef)opMax nominatívus sin- 
gularis. 

1. B nepBOM cKJioHeHHH nominatlvus singularis OTJiHqaeTCfl ot 
ochobh (stella-) TOJibKO coKpameiiHeM KOHeqnoro rJiacHoro (stella). 

2. B HMCHaX Ha -ÜS BTOpOrO CKJIQHeHHfl nOAJIHHHHM OKOHqaHHCM, 
C HCTOpHqeCKOH TOHKH SpeHHfl, flBJIfleTCfl JIHHIb corjiacHbiñ 3ByK s, 

npHCoe^HHei-iHbiñ k ocHOBe Ha -o: *lupo-s; no aboHeTHqecKHM 3ai<o- 
HaM jiaTHHCKoro H3biKa (§ 23) b KOHeqHOM 3aKpbiTOM cjiore rjiaci-ibiñ 5 
nepe^ s nepemeji b ü: *lupos > lupüs 1 . 

B HMei-iax THna puer (<*puéros) h ager (<*agros) KOiieqnbiH 
BJieMeHT -os b pe3yjibT3Te Q)oi-ieTHqecKHX H3MeneiiHH OTnaji. r^Ba 
BapuaHTa hmch Ha »er (c KopneBbiM e h c e, bo3hhkuihm H3 cjioro- 
oópa3yiomero r) i-iaxo/THT cooTBeTCTBHe b pyccKOM A3biKe b cjiOBax 
THna «Beqep, eeqepa» h «BeTep, eeTpa». 

3. CpaBHHBan cpopMbi norninatívus singularis b I h II ckjiohg- 

HHflX, OTMeTHM, HTO B JiaTHHCKOM H3blKe CyiHeCTBOBaJIO /1. B a C n 0- 

co6a oópasoBaHHH nom. sing.: oh o6pa3yeTCfl jih6o npn- 
6aBJieHneM k ochobc oKOHqaHHfl -§, KaK b HMeHax MyjKCKorp pojia 

BO II CKJIOHeHHH (TaK Ha3HBaeMbIH CHrMaTHHeCKHH HOMHHaTHB), 

jih6o ot ochobh 6es OKOiiqaHHfl -s, KaK b I cKJioHeHHH (TaK nasbi- 
BaeMbiñ acHrMaTHqecKHH HOMHHaTHB) 2 . AcnrMaTHqecKHH homh- 
HaTHB b noüaBJiínorneM 6ojibHiHHCTBe cjiyqaeB HMeeT nyjieBoe okoh- 
qaHHe. 

OcoóbiM cjiyqaeM ABJifleTCfl nom. síng. HMeii cpe/THero po/ua^ 
OKaHqHBaioin.HHCfl' Ha ~ m ° bellom > bellüm. 



§ 38o a) HMCHa co6cTBeHHbie Ha ~ius (Hanp., Lucretíus JlyKpe-' 
iihí, Ovídius Obh/thk) h cjiobo flíies mu b SBaTejibHOM na^oKe 
e/L qncJia OKaiiqHBaioTCfl na -í (a He Ha -íé), coxpaHflH yüapeíine 
HMeHHTejibHoro na^e^Ka: Ovídl, fití. üpHTfl>KaTejibiíoe MecTOHMei-iHe 
raens (§ 110) HMeeT b 3BaTejibH0M na^e>Ke e/i. q. MyjKCKoro. po/^a 
ní°. Disce, mi fill ymicb, moü cuh! 



1 4>opMa lupds b accusatlvus plurális npoH3omjia H3 lupo-ns- npn Bbina,n,eKHn 
HocoEoro 3Byna n npe,iuHecTByioui,HH rjiacHbiü 6 yAJiHHKjiCH (ons > o's). 

, 2 TepMHHbi «eHriwaTHvecKHH» (t. 'e. co 3ByKOM s) h «acHrMaTHHecKHH» : (6e3 
3ByKa s) o6pa30BaHbi ot Ha3BaHHH rpeHecKOÜ éyKBbi o— -«cHrMa». 
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b) CymecTBHTejibnoe locus Mecmo bo mhojk. qHCJie HMeex ífjopMH 
h My>KCKoro h cpe/mero po^a: locí Mecxá = OT/iejibHbie Mecxa (ot- 
pbiBKii) H3 khhth, H3 peqn; loca MecTá = coBOKynnocTb mcct, MecT- 
HocTb, o6jiacrb s cTpana. 

c) CymecTBHTejibnoe deiis óoa HMeeT bo mho>k. HHCJie napaji- 
jiejibiíbie c|)opMbi: nom. cleí ii dí, gen. deorum h deum, dat.-abh 
deis h dís. 

§ 39. Pis cymecTBHTejibHbix II ckji. HaHóoJiee npo/jyKTHBHbiMH pa hobhx hsh- 
kob OKa3ajiHCb Te, KOTopbie hmcjih cJioBoo6pa30BaTeJibiibie cycpcpHKCbi -ari-, -ori-, 
-mení-. Hanp.: monetarius MOHemuuK, notarius nuceu,, auditorium 3a/i d/m cny- 
wcLHun, instrumentum opydue, fundamentum ocHoeanue. YKasaHHbie cycpcfjHKCM 

BHOBb CT3JIH npO/ryKTHBHHMH B CpeflHHe BeKa - , B HOBHX H3bIKaX eCTb MHOFO CJIOB, 

o6pa30BaHHbix no Tiiny JiaTHHCKHX, ho ne cyuiecTBOBaBHiHX b TaKOM Biye e H3HK8 
KJiaccimecKoro nepnofla. Taií, Hapnfly co cjiobom aydumopun noHBHJiHct cjiOBa 
Aaóopamopun , aMdyAamopun, caHamopuü; Hapa/jy co cJioBaMH UHcmpyMeum, cpyn- 
daMenm — nocmaMenm, peeAüMenm; no Timy rosarium (po30Bbrií ca/i.) oópa30BaHH 
üKeapuyM, meppapuyM, aepóapuü. CycpcpHKC -ari-, o6o3HaHaBiHHH cneiinajibHOCTb, 

npOHHK B HeMeHKHH H3HK H AaJI B HeM CyCpCpHKC AeHCTByíOUierO JIHH3 H Opy/JHH 

-er (monetarius > Münzer), ho yníé ot HeMeuKiix ochob: Spinner npnduAbWiUK, 
Horer cAtjuiameAb, Fernsprecher meAecpOH. 
Cm. TaKH<e §281 — 283. 



§ 40. K TpeTbeMy CKJioHeiiHio othochtch HMei-ia Tpex po^oB, 
OKaHHHBaK)in,Hec5i b genetívus sing. Ha ■■-ís. 

HcTOpHHeCKH B III CKJTOHeHHH o6be/IHHHJIHCb /j,Ba THna ochob: 
Iiá GOTJiaCH bl H 3ByK H Ha r ji a C H bl H 1 . 

HMeHa nepBoñ rpynnbi cocTaBJiniOT TaK i-ia3biBaeMoe TpeTbe co- 
rjiacHoe cKJioHeHHe, HMeHa BTopoft rpynnbi — TpeTbe rJiacHoe 
CKJiOHeHne. B oco6yK) rpynny (TaK Ha3biBaeMoe TpeTbe CMeman- 
Hoe cKJioHeHHe) BbijrejiHioTCH HMena c ocHOBOH Ha -í, noABepriHHecB 
aiiajiorH3HpyioHi,eMy B03/i,eHCTBHK) corjiacHoro THna. 

Tpexfce corjiacHoe CKJiGHeHHe 

(ocHOBa Ha corjiacHBiíí) 

. ílpH3HaKH -III corjracHoro cKjioaeHHJi 

§ 41. K TpeTbeMy corJiacHOMy cKJioHeHino othochtch HMena Tpex 
po/roB (Mj/>KCKoro, /KencKoro h cpe/niero), HMeioiii,He b gen. sing. na 
q/jlhh cjior óojibiue, qeM b nom. sing.. TaKHe cjiosa Ha3biBaioTcH ne- 

paBHOC JIO>KHbIMH . 

OcHosa y HMeH III corJiacHoro cKJioneiiHH OKanqHBaeTCH aa co- 
rjiacHbiíí 3ByK, KOTopoMy npezruiecTByeT rJiacHbiH. 

Cjie/roBaTejibHo, no TpeTbeMy corjiaciiOMy CKJiOHeHHK) ckjxohh- 
iotch HMena HepaBHOcJio>KHbie c ochoboh Ha o /3, h h c 0- 
r.7iacH,biH. 

BsHAy Toro s HTO ocnoBa cymecTBHTejibHbix ,111 corjiacnoro ckjio- 

HeHHH MO/K6T OKaHqHBaTbCH HOHTH B.Q. JIK)60H COTJiaCHblH ;3ByK H 

k TOMy.Híe npn oópa30BaHHH c})opM nomínatívus singuláris npOHc- 
3G . 



xo/jht p-H^ (poHeTHqecKHX HSMeiieHKH, ^opMLi HMeHHTejibHor'o na/j,e>Ka 
e^HHCTseHHorO' HHCJia hmch IíI ckji. oTJiHHaiOTCH 3HaHHTejibHbiM pas- 
Hoo6pa3HeM: cyniecTBHTejibHbie III ckji. ivioryx OKaHHHBaTbcn b norn. 
sing., nanpHMep, na -or, -os, -as, -tss, -es, -x, -o, -io, =en. O/inaKo 
3T0 pa3Hoo6pa3He cBH3ai-io c pa3Hoo6pa3iieM ochob, bxo/jhuihx b 

III. CKJL, II: MOpCJDOJIOrHHeCKH CBO/JHTCH TOJIbKO K /JJ3~yM TKIiaiVl lionii- 

natlvos. singularis: c i-iyjieBbiM h ch r MaT h hcckh m OKomia- 
HH6M (§ 37). 

CymecTBHTejibHbie cpe/j,iiero po/ia, nesaBHCHMO ot. KOHemioro 
corJiacHoro 3Byi<a ochobm, HMeioT norn. s. c HyjieB.biM oKOHHaHiieM. 

IIoHHMaHHe npiiHUHna o6pa30Bai-iHH HMeHHTejibHoro na/je>Ka cy- 
nxecTBHTejibHbix III cKJioiieHHH II ycBoeHHe cooTHOHieiiHH, cymeeTBVio- 
eiihx Me>K/j,y cfiopMaMH HMeHHTejibiioro na/je>Ka e/jHHCTBeHiioro "-iHc/ia 
h 4)opMaMH KocBeHHbix na/jeH<eH, no3BOJiHK)T no cjx)pMe jno6oro koc- 
E-eHHoro na/j,e>Ka, BCTpeTHBHierocH b tckctc, jierKo onpe/iejiHTb hcxoa- 
hvío (cjiOBapHyio) cj)opMy iiMeHHTejibi-ioro na/je>Ka. 

Ochobh, ^,aiou¡,ne HOMfiHaxnB c HyjieBWM' oKomiaHneM' 

§ 42. K hx qncjiy othochtch ocnoBbi, oKaHHHBaioui,necH na njias- 
Hbie I, r h na nepe/j,HeH3biHHbie n h s. FIpH stom b pn/je cJiyHaes 

nO/J, BJIHHHHeM Cj)OIieTHHeCKHX 33KOKOB OCHOBa CJIOBa BH/40H3MeHHeTCH 

jí:h6o b HMeHHTejibiioM na/j,e>Ke e/j. h., jih6o b KOCBeHHbix na/je>i<ax ? 
jih6o bo Bcex na/je>Kax.. 

a) GcHOBbi Ha -1, -r. 

Nom, s. consuü, gen. s. consü!~is 9 . ocnoBa consül-. 

Nom. s. orafor, gen. s. orator-is,. ocHOBa oratór- (o coKpame- 

HHK B nom. S. O OCHOBbl CM. § 10, n. 1). 

Nom'. s. npe/rcTaBJiHeT ocnoBy c nyjieBbiM' oKQHHatiiieM. 

b) OcHOBbi na -n. 

Nqítl s. nomen umü, gen. s. nomin.-Is. OcHOBa nomén- coxpa- 

HHeTCH B. "IHCTOM BHJ^e: B liom. S. (HyJieBOe OKOHHaHHe), a B KOCBeH- 

hhx na/j,e>Kax é nepexo/j,HT b í b cpe/raiiHOM otkphtom cjiore (§ 21 , n. -I): 
*no-mé-nis > no-mí-nis. 

Nom. s. ratlo pa,3yM, gen. s. raíion-Is. OcHOBa cjioBa raíion- 
6es BCHKoro HsivieiieHHH coxpa.HHeTCH bo Bcex KocBeHHbix na/j,e>Kax: 
B nom. s.. KoneHHbiñ hocoboh sbvk n oTna/iaeT. 

K 3toh >Ke KaTeropHH ochob othochtch cyuÁecTBRTejibHbie Tima 
homo, homínls uejioeeK c qepe/ioBaHHeM b oeHQBe /j,ojiroro rjiacnoro o 
(e nom. s.) h KpaTKoro. i (bo bcox ocTajibHbix na/ie>Kax). 

c) Ochob h na -s. 

Ñom. s. mos: Hpae % oóbmaü, gen. s. ínof=ss. OcnoBa mos- co- 
xpaHHCTCH . b hhctom. BH/j,e b noni. s. (HyjieBoe OKOHHamje), a b koc- 
BeiiHbix na/j,e>Kax s > r no 3aKony poTamisMa (§ 19): *mos-is > 
, mor-is. 

Nom. s. íempüs epeun, gen. s. íempor-is. 3to o/j,hh H3 cjiyqaeB, 
Kor/j;a ocnoBa no/j,BepraeTCH n3MeHei-iHio h b nom. s. h b gen. s. Ochobe 
'í.s-o TaK KaK b KoneHHOM saKpbiTOM cjiore 5 > ü (§ 23), nom, s. 




*tempos > tempüs. Gen. s. *tempos-ís > íempor-ís no saKony po 
TauH3Ma (§ 19). 

"í\ 3T0H >K6 KÜTeropHH OCHOB OTHOCHTCH CyíIieCTBHTeJIbHbie THna 

genits, gen.éíis pod c Hepe/¡,OBaín-ieM B.ocHOBe KpaTKHX ryiacHbix 6 
h é — nojiyqaeTCH jina BapnaHTa ochobm: genos- h geraés-o (Cp. b pyc- 
ckom HSbine qepe^osaHHe rjiaciibix Tnna medo — nedeca» .) Nom. s. 
genüs H3 :i: genos; b /npyrHX na/ie>Kax, KpoMe acc. s., ocHOBa- geeer- 

H3 g'eílfiS-» 

Hs Tpex nocjienHHX npHMepoB bhzhio, hto s HBjineTCH 3/recb ko- 
HeqKbiM ssyKOM ochobbí, a i-ie na;j,e>KHbiM oKGHHanHeiví, npn 
noivioiHH KOTOporo b /j;pyrHX cjiyqanx (§ 43) oópasyeTCH (f)opMa cnr- 
MaTí-iqecKoro HOMHHaTHBa. 

Ochobbi, aaioui,He cnnwaTHHecKHH HOMHHaTMB 

§ 43. Iipn noMom,H OKOi-maHHH -s oópasyeTcn b orpoMHOM úojil- 
ihhhctbc cJiyqaeB nom. s. cymecTBHTejibHbix III cKjroneHHH, ocnoBa 
KOTopbix OKaHHHBaeTCH na CMbmHbie: rjiyxoñ hjik sbohkhh 3aj3,He- 
HSbiqHbifi hjih nepeAHeH3biHHbiH 3ByK — c, -g, -í, -d; pe>Ke — na ry6- 
hoh -p, -b. 

a) Ochobh na -c i-i -g. 

3a/iHeH3bMHbie c h g BMecTe c OKOHqaHHeM s b nom. s. /iaiOT b npo- 
K3HomeHHH coqeTaHHe [ksj, oóosHanaeMoe óyKBoñ x (hkc) (§ 18, n. 2). 

Nom. s. pax Mup. OcHOBa pac-, gen. s. pac-is (bciiomhhm, hto 
pHMjiHHe npoH3HOCHJiH «naKHc»); nom. s. pac-s > pax. 

Nom. s. lex 3ükoh. OcHOBa leg-, gen. s. leg-Is. Nom. s. *leg-s> 
lec-s (orjiyineHHe 3BOHKoro g, § 18, n. 2) > léx. 

b) Oc ho b bi na -t h -d. 

ilepejJiHeHSbiqHbie í h d nepeji, oKonqaHHeM s HQMHHaTi-iBa hojiho- 
cthk) accHMHJiHpyioTCH (ís > ss; ds > ts > ss) 9 rpynna ss ynpo- 
HJiaeTCH: ss > s (§ 18, n. 1). 

Nom. s. aetás oeK. OctioBa aetat-, gen. s. aelat-is.. B nom.'s. ■ 
*aetat-s >*aetass > aetás. 

Nom. s. palfis óoAomo. OcHOsa palüd-, gen. s. paSfid-is» B nom. s. 
*palüd-s> *palüts > palüs. 

Nom. s. miiés eouk. OcnoBa milét-{-s > *miléss> rniies. B koc- 
bchhmx najie>Kax é > í: *mi-lé-tis > mi-lS-tis {§ 21, n. 1). 

§ °A. SanoMKHaHne ochobhwx thhob cymecTBHTejibHbix XII cKJiOHeHHE oG'jict- 
qaeTCH reu, i no ohh bouijih bo bcc HOBbie hshkh, np;-meM ^ame Bcero b cpopivie 
OCHOBW, HSBJieKaeMoñ H3 KocBeHHbix na/ie>KeH. 

C/iosa Ha =icir, -toris coxparmiOTCíi oóm i iho b (popMe nom. s.: orator &aeT 
pyccK. oparop, am/i. orator 1 . 



u 



1 <PpaHq. orateur H3 (popMH acc. .s; oratorem. 
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CjíOBa Ka -ÍÍO, -ÍÍÓnÍS BOHIJIH B pyCCKHlí 5I3HK B HeCKOJIbKG HSMeíieHíiOH 

rjiopwe nom. s., b ocTajibiibie HOBbie hslikh — b cpopMe ochobh: jiam. acíio, ónis f 
deno, deücmeue, pyccK. ai<HHH, am/t. h épp. action, HeM. Aktion; Aatn. consii- 
tuíio, ónis / ycmaHoejienue, pyccK. KOHCTHTymiH, ühzji., cpp. constiíution. 

CjiOBa Ha -ías, -tatis Aajiii b pyccicoM HSbiice Konemioe -tgt, bo cppaHU,. -té, 
B'anrji. -ty, b neM. -tát. Cp. universítas, atis / coeoKytiHocnib h ytuisepCHTeT, 
universlté, university, Universitáí. 

HaHóojiee npo/iyKTHBHbiMH cymecTBHTejibiibie III ckji. hbjihíotch, ecTecTBen- 
iio, iíjih cppaHii,y3CKoro H3bii<a. KpoMe yKa3amibix Bbiiue TiinoB, 3/J,ecb namjiH OTpa- 
>i<eHHe cjioBa na -os, -orís (mos, móris > les mceurs; ílós, ílóris > íleur), -es, 
-ítis (comes, cornitis cnymnuK > comte), -x, »cis (pax, pacis > paix) h sp. 
Hftieiia Ha -atio, -ationis, AaiouiHe b jiaTHHH3Max -ation, b hckohho cppaHHys- 
ckhx oopa30BaHHHX ^aBajiH -aison: ratio, ónis > raison, conjugatio, ónis > conju- 
gaison. 

Cm. Taioice § 282, 284. 



IlpaBHjia cKjioneHHu cymec-TBHTejibHbJX corjiacMoro Tíina 

§ 45= HesaBHCHMO ot Koneraoro 3Byiía ochobm h ot cnoco6a 
o6pa30BaHHH nom. s. Bce cymecTBHTejibHbie corJiacHoro 
THna CK JIOH fl IOT Cfl /J, H H & K B o — npHcoe/THHeHHeM na^OKHWX 
oicoHMaHHH i-ienocpe/icTBeHHO k ocHOBe cjiOBa. HMena MyicKoro 
h >KencKoro po/j,a ckjiohhiotch coBepmeHno o/jHnaKOBO. PÍMei-ia 
CpeAHero po/ja no/iiHHfiioTCíi hx o6m,eMy npaBHJiy: 
acc. s. coBna^aeT c nom. s.; bo mho>k. HHCJie nom. h acc. oKan- 
qHBaioTCH na -á (§ 35, n. 2). 



TaQjiHua na/j,e>KHbix oKOHnaHHH III corjiacHoro ckjiohchhíi 



Hucrn 


Singularis 


Pluralis 


^~~~~^^Pod 
n ade oic u ^^~~~~~~~~^^^ 


mascuUnum, 
feminínum 


neutrum 


mascullnutn, 
feminlnum 


neutrum 


Notn., Voc. 

Geti. 
Dai. 
Acc. 
Abl. 


nyjieBoe okohh. 

IIJIII -s 
-ÍS 

-í 
-cni 


nyjieB. okoihi. 

-ís 
-I 

nyjieB. okoíhi. 
-s 


-es 

-UlTi 

-íbSs 
-és 

-ibiís 


-á 

-uni 
-ifofís 

\- 
-abüs 



KáK bh/hto H3 TaóJiHHbi, dat. h abl. pl., no oójneMy npaBHjiy, 
coBna/iaiOT (§ 32). Nom. h acc. pl. coBna/j,aK>T hc tojibko b cpe/r- 
TieM, ho TaKJice b My>KCKOM h >KeHCKOM po/j,e. 

Abl. s. oKaiiHHBaeTCH Ha -é, acc. s. -em (h3 cjioroo6pa3yíom,ero 
-m nocjie coryiacHoro) , acc. pl. =es. CpaBHHM cooTBeTCTBeHHo: 
b í ckji. =a, -am, -Hs, bo Ií ckjl -o, -iim (<om), -ós s 



2 ]\fc 15H 



33 





§ 46. 


OSpaseu cKjioKeHKfl cynjecTBMTejibHMj¡ 


corj¡acHoro Twna 


1 Q 

i ÍS 

[ Er 


Tlade oicu 


orator m 
ocHOBa: 
oratór- 
opamop 


aetas / 

ocHOBa: 

aetát- 

eeK 


lex / 
ocHOBa: 
leg- 

BÜKOH 


iempüs n 

ocíiOBa: 

tempos- > 

tempor- 

epeMH 


nornen n 
ocHOsa: 
nomen- > 
nomín- 

tlMH 


I w 


Nom., Voc. 


orator 


aetas 


lex 


tempus 


nomen 


1« 


Gen. 


oratór-ís 


aetát-ís 


ieg-is 


tempor-ís 


nomín-ÉS 


"3 


Dat. 


orator-s 


aetat-í 


leg-I 


tempor-I 


nomin-i 


1 bo 


Acc. 


orator-em 


aetát-em 


leg-em 


tempiís 


nomen 


t^ 


Abl. 


oratór-e 


aetat-e 


leg-e 


tempSr-e 


nomin-e 




No/n., Voc. 


oratór-és 


aetat-es 


leg-es 


tempor-a 


nomin-a 


1 # <*> 


Gen. 


orator-um 


aetat-um 


leg-um 


tempbr-um 


nomin-um 


1« 


Dat. 


oratór-iíbus 


aetát-íbus 


leg-sbSs 


tempor-íbus 


nomín-sbus 


-2 


Acc. 


oratór-es 


aetát-és 


leg-es 


tempor-a 


nomin-a 


cC 


Abl. 


oratór-íbüs 


aetat-íbus 


leg-íbüs 


tempor-íbfís 


nomín-íbus 



ípexbe rjiacHoe CKJioHCHMe 
(ocHosa na -í) 
§ 47o K TpexbeMy rjiacHOMy CKJioHeHHio othochtch cymecT- 
BHTejibHbie cpe^Hero pojxa, OKaHHHBaioiHHecfl b nom. s. na -e, 
-al, -ar. H3 stoto biwio, ^to nom. s., KaK Bcerüa b cpe^HeM po^e, 
HMeeT HyjieBoe OKOHHaHHe, a KOHeqHbiñ rjiacHbiH ochobbi -í b pe- 
3yjibTaTe üpoHeTHqecKHX H3MeHeHHH b nom. s. oTcyTCTByeT (nepexo- 
£ht b é hjih OTna^aeT). HanpHMep: 

ocHOBa mari-, nom. sing. maré Mope, í > é (§ 25); 

ocHOBa anirnálí-, „ „ . anímal ofcueomnoe, i 0Tna^,aeT; 
ocHOBa exemplári-, „ „ exemplar oópaseu,, í OTnajxaeT 1 . 
06paseíí ckjiohckmh cymecTBHTejifeHMX rjiaceoro THna 



Uuc/ia 


íladeoicu 


mare n 
ocHOBa: 
marí- 


animal n 

ocnoBa: 

animalí- 


exemplar n 

ocnoBa: 

exemplarí- 


Sing» 


Nom., Voc, Acc. 

Gen. 

Dat., Abl. 


mare 

marss 

marf 


anímal 

animalss 

animaij 


exemplar 

exemplans 

exemplárs 


Plur. 


Nom., Voc, Acc 

Gen. 

Dat., Abl. 


maria 

marium 

maríbus 


animalia 

animalium 

animalíbus 


exemplarta 

exemplarium 

exemplanbus 



1 OrnaAeHiie KOHe^Horo j o6ycjioBJieno i-ienocpeflCTBenHOH ójihsoctbio npeA- 
uiecTByioniero ruiaBHOro 1 hjiii r, cjieflyiomero 3a aojifhm rJiacHbiM (a). CoKpame- 
KHe á b (popMenom. s. — corjiacHo o6meMy npaBHJiy KOJimecTBa rjiacHbix (§ 10, n. 1). 
Bnpo^eM, r b cJiose exemplar — pesyJibTaT ^hcchmhjihiihh: :,: exemp!al > exemplar, 
KaK singularis H3 *singulaüs (cp. pluralis). 
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§ 48. Kan bhaho H3 TaÓJiHii,bi ? cKJioneHHe cymecTBHxejibHbix 
rJiacHoro rana nojr-iHHHeTCH o6rajiM npaBHJiaM CKJiOHeHHH hmch 
c rviacHbiM OKOHHaHiieM ocnoBbi: abl. s. HMeeT AOJiniH rjiacnbiH oc- 
HOBbi (marí npii ocHOBe marí-, cp. lupo npii ocHOBe lupo=, §36); b 
nom.-acc. pl. k ociiose npn6aBJiHeTCH o6biHHoe oKOHHairae cpe,zmero 
pojia =a (§ 35, n. 2): rnari-a, KaK tempor-a (§46). B gen. pl.— 
xapaKTepnoe j^jih III ckji. OKOHHaHiie »um: mari-um, KaK íem- 
por-um. 

Gen. s. h dat.-abl. pl., b OTJiiiHHe ot corjiacnoro rana (§ 45 h 46), 
HMeiOT OKOHHaHHH -s h -bus, npnoaBJiHeMbie nenocpe/j;cTBeHHO k ochobc 
na -i. TaKHM o6pa30M s clpopMbi sthx najiOKeñ cxojrabi c. cjiopMaMH 
Tex Híe na/j;e>KeH corjiacHoro CKJioiieHiiH (legis h marüs, legibus h 
manfaüs). 3to othochtch Taií>Ke k cbopMaM dat. s. na -f (legí h 
marí). 

§ 49. yi<a3aiiHoe cxoj;ctbo npiiBejio k B03iiHKHOBeHHio uiKOJibiioro npaBHJia, 
corJiacHO KOTopoMy 3a ocnoBy cyuiecTBHTejibiibix rjiacnoro Tiina npHHHMaeTCH Ta 
cjwpMa, KOTopan npejiuiecTByeT b poruiTejibHOM naAe>Ke oKOnqanino -Is. npH Ta- 
kom noHHMaHHH ocHOBbi cyuiecTBHTeJibtibie rJiacnoro Tiina OTJiiiqaiOTCH ot cy- 
mecTBHTeJibHbix cpe^Hero poaa corJiacnoro Tiina TpeMH najj,e>KHbiMH oKOi-iqa- 
hhhmh: 

a) abl. s. -I b OTJiiiqne ot -e (mars, ho tempore); 

b) nom., voc, acc. pl. -ia b OTJiHUHe ot -a (maria, ho tempora); 

c) gen. pl. -ium b OTjiHqne ot -um (marium, ho temporum). 
McTopHqecKoe pa3JinqHe ochob npn stom nrHopnpyeTCH, ho c ToqKii 3periHH 

Mopc¡)OJioriiqecKnx cooTiiouieHiiíí BiiyTpn KJiaccnqecKOii JiaTbiHii npHBe/j,eHiioe npa- 

BHJIO He JIHUieHO OCHOBaiIHH. 

Tpeibe CMeuiaHHoe cKJioneHHe 
§ 50. HeKOTopbie na/j;e>KHbie cpopMbi corjiacHoro rana III cKJione- 

HHH OKa3aJIHCb CXOAHblMH B 3ByKOBOM OTHOHieHHH C COOTBeTCTByK)- 

iithmh najie>KHbiMH cJ)opMaMH rjiacHoro THna, xoth npoHCXo>K/j;eHHe 
coBna/j;aK)íiiHx cfiopM 6wjio pa3JiHmio (§ 48). 

HanpHMep, b gen. s. corjiacHoro rana -ís hbjihjtocb na/j;e>KHbiM 
OKOHnaHHeM, a b rjiacHOM rane -is boshhkjio H3 coejraHeHHH Koneq- 
Horo rjiacHoro ochobm í c najiOKHbiM OKOHHaHHeM =s; dat. h abl. pl. 
bo Bcex cjiynaHx oKaHHHBaíOTCH Ha -íbus, KOTOpoe b rjiacnoM rane 
cocTaBJiHJiocb H3 rjiacHoro ochobbi i h na;ie>KHoro oKOHHaHHH -bus, 
Torjia KaK b corjiacHOM rane -íbiis npHcoejraiiHjrocb k corjiacHOMy 

3ByKy OCHOBbi. 

B nponecce HCTOpHqecKoro pasBHTHH jiaraHCKoro H3biKa ssyKO- 

BOe CXOJICTBO OT^CJIbHfalX CJDOpM npHBOJIHJIO K cMeraeiiHio OCHOB H 

bjihhhhk) corjiacHoro rana Ha rjiacHfaiíi. B pesyjibTaTe boshhkjio 
TaK HasfamaeMoe cMemaHHoe CKjioneHHe, o6fae/iHHHK)m;ee HMei-ia 
xencKoro h m y m c k o r o po/ra npeHMyraecTBeHHO c ochgbgh 
Ha =í. 

CivieraaHHoe GKJioneHHe QTjnraaeTCH ot corjiacHoro tojibko cj)op- 
Moñ t gen. pL i-ia =lum. (3/iecb oraeTjiHBo o6Hapy>KHBaeTCH HCKOHHoe 

í OCHOBfal.) 
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§ 5!« npHHaAJie^KHOCTb CymeCTBHTeJIbHblX III CKJIOHeilHH K CMe- 

maHHOMy rany onpe^ejiyieTCfl cjie^yiomnMH BHeun-iHMH npHSHa- 
ksmh: 

1. B gen. s. KOHeqnoMy -is npcznuecTByioT ^ea hjih rpynna 
corjiacHbix 1 . Pars nacmb, gen. s. part-is (^Ba corJiaciibix); cjie- 
^oBaTejibHO, gen. pL partium (HCTopHqecKii parti-um). 

2. Nom. sing. p aBnoc ji o>k i-ibix cymecTBHTejibHbix oKaiiHH- 
BaeTCH na -es hjih -is 2 . ITpHMepbi: vulpes aucü, gen. s. vulpls 
(b oóohx na^oKax paBnoe hhcjio cjiofob); cjie^oBaTejibHO, gen. pl. 
vulpium (HCToppmecKH vulpi-um); civis apaoicdaHUH, apajicdaHKa, 
gen. s. civis; cjie^oBaTejibiio, gen.pl. civitara (ncTopimecKH civi-um). 



§ 52. G6pa3eu, cKjioHemisi cymecTBHTejibHbix civieíuaKHoro thhí 



<3 


íladeoicu 


f 

pars/ 

HdCinb 


vulpes / 
Aiica 


civis m, / 

apaoicdamiH, 

epaoicdciHKa 


•5 


Nom., Voc. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


pars 

partls 

partl 

partem 

parte 


vulpés 

vulpís 

vulpí 

vulpem 

vulpe 


civis 

civss 

civs 

civem 

cive 


ys 


Nom., Voc, Acc. 

Gen. 

Dat., Abh 


partés 

partium 

partíbíís 


vulpés 

vulpium 

vulpibiís 


civés 

civium 

civíbus 



§ 53. B jiaTHHH AOKJiaccHqecKoro nepHOAa h y pH^a aBTOpoB KjiaccHnecKorQ 
BpeMeHH lacro BCTpenaeTCH ot HMeH cMemaHHoro ckjiohchhh cpopMa acc pl. Ha 
-is (civls). 

§ 54. HecKojibKO cymecTBHTejibHbix paBiiocjioHttibix III ckji. g ochoboh Ha -í ■ 
coxpaiiHioT KOHeiHMH rJiacHHH ochobh b acc. s. (-im) h abl. s„ (-1). Hanp.: 
puppís / KOpMa HMeeT acc. s. puppim, abl. s. puppl. 

ÁHajioriiHHbie OKOHnaHHH b acc. h abl. s. HMeiOTOÓbiqno TaiOKe paBHOCJió>K- 
Kbie sitís / oicaoicda, febrís / Auxopadna, secüñs / ceKUpa, turns / óaumn h hcko- 
Topbie flpyrne, a TaKJKe Ha3BaHHH ropo,n,OB h pen na -Ts: Neapolís / HeanoAb, 
Tibérís m Tu6p. 

§ 55. Accusatívus s. na -im h abl. s. na -I HMeiOTTaiOKeHHorAa paBHOCJioHí- 
nbie classís / tpAom, navís / KopaÚAb, ignís m ozonb. Ferro ignlque vastare onyc- 
mouiamb mchom u oeneM; aquá igniqtie interdicere omAymmb om eodu u ozhíi 
(cpopMyjia ocyjKAeHHH Ha H3rHaHHe H3 OTe i iecTBa). 



1 HcKJnoneHHe cocTaBJiHiOT cymecTBHTejibHbie pater, patris otneu¡, mater, ma- 
íris Mamb, frater, fraíris 6pam, parens, parentis podumeAb(Huqa), cKJioHHiouiHecn 
no III corjiacHOMy cKJioHeHHio. 

2 HcKjnoHeHHe cocTaBJiniOT cymecTBHTejibHbie juvénis, is lonoiua, canis, is 
co6am, CKJíOHHiouiHecH no III cor 'ji a ch OMy cKjioHeHHio. 

3 ÍIo III CMeUiaHHOMy CKJIOHeHHIO CKJIOHHCTCH JIHUIb OflHO CyUieCTBHTejIbHOe 

cpejHero po;j,a: os ? ossis n kocrnb (nom. pl. ossa, gen. pl. ossium). 
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rleKOToobse ©c©6eHHQcra 



HCMHFi 



§ 56» CymecTBHTejibHoe vís / cuAa (ocnoBa na =í) iiMeex b 

CTB6HHOM HHCJI6 (j)OpMbi TOJIbKO TpCX naAOKCH: 110111. VÍS, aCC. 

abl. vl. epopMbi mho>k. qncjia oópasyioTcfl ot ochobli *vis= c 
xoaom s > r rio saKOiiy poTauHSMa: nom. h acc. pl. vsres, g€ 
vítíüih, dat. h abl. pl. víribüs. 

§ 57. Jlm cjiOBa III ckji. HMeiOT ocnoBy na -ov-, BOCxoflam,ee k jv>¿ 

ou: bos, bovss m, f 6mk, iwpoea \\ Juppster, Jovls m IOnumep. Oopiwa 

Jüppíier B03HHKJia H3 cjihhhhh ocHOBbi Joü- co cjiobom pater omeiit n n 
qajibiio HMeJia 3HaHeHiie 3BaTejit.i-ioro na/ieHía. 



3et^ CKJI0H6HHH 



VÍKTi, 

nepe- 

iñ. pl. 

KpTOHry 
nom. s s 
epcona- 



Hucna 


Fladeoicu 


bos 
och. bov- H3 bou- 


Juppíter 






och. Jov- K3 Jou- 


,<Z> 


Nom., Voc. 


bós 


Jüpplter 




Gen. 


bovís 


Jovís 


"a 


Dat. 


boví 


Jovi 


b-0 


Acc. 


bovem 


Jovem 


co 


Abl. 


bove 


Jove 


y¡ 


Nom., Voc, 






1« 


Acc. 


bpvés 


— . 


■3. 


Gen. 


boum 


— 


0, 


Dat., Abl. 


bobüs 


— 



§ 58. HecKOJibKO cjiob III ckji. oópa3yioT nafloiCHbie ábopMBi ot /iByx pa3- 
jiHHHbix ochob. HanfíoJiee ynoTpeÓHTeJÍbHbie^ cjioBa SToro THna: iíer, iíinerís n 
nymb, senex, senis m crnaputi. 



üpaBHjia po^a hmch 



CKJI. H BaiKHCMUJKe MCKJISOTO 



§ 59. K MyKCKOMy pQAY othochtch cJioBa, OKaH'qKBapomHeeH 
b nom. s. na: 

-6 (sermo, ónis penb; ordo, ínis nopñdovi, cocAoeue) 

-or (labor, oris paóoma, mp.yd) 

-os (custós, odis ctnpaoic; rrios, moris npae, oóbmaü) 

»er (venter, ventris oicueom) "imber, irnbris domdb) 

-És HepaBHOCJiojKHbie (pes, pedis noea; '-iimés, ítis npede/i, epa- 
miu,a) 

-ex (index, ícis ym3ameAb) 

-cis, -nis, -guls [-gvis] (piscis, is pbióa; finis, is Koneq; un- 
guiSj ís Hoaonib, Koeomb). 



§ ''60. 'BaiKHeümne HCKjnoieHMíi 

';■'•' )!\eHCKoro po^a cjioBa: caró, carnis mrco; arbor, oris 
mercedis nazpada; quiés, quiétis noKoü; lex, legis sükoh. 



o; merces, 
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CpejoiHero pofla cnoBa: cor, cordis cepdi^e; os, oris potn, auu,o, 5s, ossís 
Kocnib; iter, itineris nytnb, cadáver, eris mpyn, ver, veris eecua; aes, aeris /* 



§ 61 „ K >KeHCKOMy po^y othochtch cjioBa, OKauqHBaiomHeGH 
b nom. s. Ha: 

-ías (civítas, atis oóu^uua, aocydapcmeo) 

-tüs (virtüs, ütis Myotcecmeo, doÓAecmb) 

-s c npe^mecTByíoiii.HM corjracHbiM 1 (ars ? artís ucKyccmeo, mens v 
mentis yu, pax, pacis uup, nox, noctis noub) 

-ís paBHOcjio>KHbie (navís, is KopaÓAb) 

-es paBi-iocjio>KHbie (rupes, is cKa/ia) 

-do, -go, -ió (fortitüdó, misxpaópocmb, imagó, ínis U3o6paotcenue f 
ratió, ónis pa3yu) 

§ 62. BajKKeMiiiHe KCKjiioHeHHH 

MyjKCKoro po/ia cJiOBa: as, assis acc (pHMCKan MoneTa); mons, moniis 
eopa, pons, pontis Mocm, fons, fontis uctno'iuuK, dens, dentis 3y6; mensis, is m- 
cru,, orbis, is Kpyz; ordo, ínis nopndoK, cocAoeue. 

Cpejnero po/ia cjiobo vas, vasis cocyd. 

§ 63. K cpe,n,HeMy po,n,y othochtch cjioBa, oKaHMHBaiomnecíi 
b nom. s. Ha: 

-a (poema, atis nosMa, gramma, atis óyma) 

-é, -1, -ar (mare, is Mope; anímal, alis otcueomHoe; exemplar, 
aris npuuep) 

-ineri (nomen, ínis umr) 

-üs, gen. s. -oris hjih -éris (corpüs, corporis meAO, opüs, opéris 
mpyd) 

-ur (guttur, üris aopno) 2 . 

§ 64. BaKHeñuiHe MCKjnoqeeHíi 

M y 3K c k o r o -pofla cJiOBa: sol, solis coAHqe., sal, salis (singuláris H3pe^Ka 
cpefliiero pojia) coAb, lepus, leporis míiu,, mus, muris Mbiuib. 

HETBEPTOE CKJIOHEHME 
(ocHOBa Ha -íj) 

§ 65. K qeTBep-TOMy cKJiOHeHHio npHHa^JiejKaT cymecTBHTejibHHe 

My>KCKoro po^a, OKaHqiiBaioiriHecH b nom. s. Ha -os, h epe^- 
fiero po^a na -ü= Gen. s. oóohx po,n,OB OKaHHHBaeTCH Ha -üs. 
Hanp.: fructüs, üs m tiAod, cornü, üs n poa. 

<Pjí6kchh IV ckji. bocxo^ht k ocHOBe Ha -ü. Nom. s. kmch uym- 
ckoto pojra HMeeT cnrMaTHqecKoe oKOHqaHHe, cpe^nero po,E,a — Hyjie- 
Boe OKOH^aHHe c y,n,JiHHeHHeM KOHeqHoro rjiacHoro ochobh. 



1 K eo^eTaHHHM s c npeflmecTByiOHj,HM corJiacHHM othochtch TaioKe rpynna 
c-(-s, o6o3HaMaeMaH óyKBoñ x. 

2 Cpe/mero po/ia TaK>Ke cnoBa jus, juris npaeo, cnpaeedAUeocmb, lac, laetis^ 
moaoko, caput, capitis eonosa, cm.0AUu í a„ 
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05paseií IV ciíJioutnun 
fructüs n/iod (ocnoBa fructü-), cornu poa (ocnoBa cornü- 



ÍJadesicu 


Singularis 


Pluralis 




m 




ti 


m 


n i 


Norn,, Voc. 


iructus 




cornü 


fructus 


cornua 


Gsn, 


fructüs 




cornüs 


fructuum 


cornuíiiT! 


Daí. 


fructul 1 




cornü 


fructíbus 


cornibus 


1 Acc. 


fructum 




cornu 


fructüs 


cornua 


Abl. 


fructu 




cornü 


fructibus 


cornlbus 



§ 66, KaK bh/iho H3 TaÓJiHUbi, rJiacHbiñ ochobbi -u coxpaHHeTcn 
bo scex na.Remax (qacTO b y^JiHHeHHoñ rJpopMe -ü), KpoMe dat. -abl. 
pl. s r^e oh 3aMeHHeTCH í no aHajiorHH c III cKJioHeHneM. 

B HCKOTOpbix cJioBax IV ckji. -ü coxpaHHJiocb b dat.-abl. pL, 
Hanp.: artübus ot artus cycmae, nnen, lacübus ot lacus 03epo. 

Nom. h acc. cpe/j,Hero po/ia, no o6m,eMy npaBHJiy, coBna/iaiOT, 
a bo MHO>KecTBeHHOM HHCJie HMeioT oóbiqnoe OKOHHaHiie -á(cp. maria). 
CoBnaAaioT TaKJKe obopMbi nom. h acc. pl. My>KCKoro po^a, oKanMH- 
BaioniHecH, KaK b III ckji., na -s. 

Gen., dat. h abl. pl. hmciot Te >Ke OKOHqaiiHfl, ^to h HMena 
III ckji. (cp. fructuum h civiurn, fructíbus h civíbus). 

§ 87» HMei-ia IV cKJioHeHHH MyjKCKoro po^,a qacTo npe^cTaBJiHioT 
co6oñ OTrjiaroJibHbie o6pa30BaHHH, npoH3BO,zrHMbie ot ochobh -cym-iHa. 
Hanp.: sto, stéti, statum, stare 1 cmonmb, státus, us m cmoñnue, 
cocmoEHue, nonootceHue; vídeo, vídi, vísum, videre 2 eudemb, vísas? 
us m spenue, eud, eHeuiHocmb; cado, cecídi, casum, cadere 3 nadamb, 
casus, us m nadenue, CAyuaü, (zpaM.) nadew; audio, audívi, audl- 
tum, audíre 4 CAyiuamb, audítus, us m cñyx; sentio, sensi, sensum, 
sentlre 4 uyecmeoeamb, sensus, us m nyecmeo. 

§ 68. HecKOJibKO cjiob íV ckjiohchhh othochtch k JKencKOMy po/ry. Han6o- 
jiee ynoTpe6HTeJibHM H3 hhx: domus, us f doM (domus mea moü Oom); manus, us / 
pym, ompnd (manus mea moh pyna, moü ompnd); Idus, Iduum / udu (ynoTpeñ- 
jip.eTCsj TOJibKO bo mhojk. HHCJie. TaK Ha3biBa/icíi 15-ñ AeHb MapTa, man, hiojih, 
oKTaGpn n 13-ñ aeiib ocTaJibiibix MecflueB); íribus, us / mpuóa (nepBOHaqajibiio 
poAOBbie, 3aTeM TeppiiTopHajibiibie ^o^be/iHHeHHfi-, Ha KOTopbie no/ipas/iejisijiocb 
nojiHoiipaBiioe HacejieiiHe Phmckoíí pecny6jiHKH). 

§ 69. CyuiecTBHTeJibHoe domus HMeeT pa/J, napajiJieJibHbix (h 6ojiee ynoTpe- 
ÓHTeJibHbix) cbopM, o6pa30BaiiHbix no II cKJioHeHino: abl. s. domo, gen. pl. do= 
morum, acc. pl. domos. B Hape^HOM sna^eiiHH ynoTpéóJiíiiOTCH doml dóua 
(H3 cTapHHHoro MecTHoro naAeíica), domum doMoü, domos no doMaM, domo us 
doMy. 



* HMena MyjKCKoro po/j,a HHor/j,a hmcíot dativus s. iia -«. 
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F1$T0E CKJIOHEHME 



íocHOEa s-sa -ej 



§ 70o K nnxoMy cKJiOHeHHio othochtch cyinecTBi-rfejibHbie Ken- 
ckoto po#a, OKaHqHBaioiifflecH b nom. s. Ha »es 5 gen. s. na -li 1 . 
Vix 4)JieKCHH bocxoaht k ocHOBe i-ia -e, npnqeM nom. s. oópasyeTcn 
CHrMaTHqecKH. 

HMena V cKJioHeHHH HeMi-ioroHHCJieiiHbi, ho neKOTopbie hs hhx 
oqeiib ynoTpeÓHTejibiibi, HanpiiMep: res, reí / (oci-ioBa re-) eeuip, 
deAO, oócmonmeAbcmeo; díes, dieí m, f (ocnoBa die-) det-ib (oóbiHiio 
MyMCKoro po/j,a; b >KeHCKOM po/je osHanaeT Ha3HaneHHbiH #eHb, 
cpoK); fidgs, fldéf / (ociiOBa fide-) eepnocmb, eepa, doeepue. 

lloJIHOCTbK) B OÓOHX HHCJiaX CKJIOHHIOTCÍI JIHIHb JJBa CJIOBa: f€S 

h dies. OcTajibHbie >Ke, b óojibiHHHCTBe cbocm óyjjyqn oTBJieqei-iHbiMn 
HMeeaMH, bo MHOJKecTBeHHOM HHCJie ne ynoTpeóJimoTCH BOBce hjih me 
hmcíot TOJibKO HMeHHTejibHbiH h BHHHTejibiiHH na,neH<H, no $opMe 
coBna^aiOHiHe g HMeHHTejibHbiM na^ejKOM ejjHHCTBeimoro micjia. 

OSpaae^ V ciíjioneHHsi 



Uadeoicu 


Singularis 


Pluralis 


Notn., Voc. 


res 


fidés 


diés 


res 


dies 


Gen. 


res 


fidel 


diéí 


rérum 


dieraei 


Dat. 


rei 


fidel 


diéi 


rébus 


diébus 


Acc. 


rem 


fidem 


diem 


rés 


diés 


Abt. 


ré 


fide 


die 


rébüs 


diébfís 



§ 71. Bce Mop4)OJiorHHecKHe (fxypMaHTbi, Hcnojib3yeMbie b V ckjio- 
H6HHH, yjKe BCTpenajiHCb b ^pyrax ckjiohchhhx. 

Nom. s. = ocHOBe-r-s (re-s; cp. fructu-s). QKOHqaHHe gen. s. -i 
H3BecTHO no II cKJioHeHHK). Baí. s. c OKOHHaHHeM -í BCTpeqaeTCH 
b III corJiacHOM ckjiohchhh (oraíór-T), IV CKJioHeniiH (fructu-I). 
Acc. s. HMeeT nocTOHHHoe jjjih bccx cKJioneHHH OKOHHam-ie -in. Abi. s. 
coBna/iaeT c ochoboh (cp. stella). Nom. h acc. pl. Ha -s H3BecTHbi 
no' III h IV CKJioneHHHM. Gen. pl. na -rum cjiejiyeT cpaBHHTb c 
eooTBeTCTByiom,HMH (J)opMaMH I h II cKJioHei-iHH (stella-rum, lupo- 
tum). Dat. h abl. pL na -foos BCTpenajiHCb b III h IV ckjiohchhíix 
(civíbus, fructíbus). 



§ 72« ConocTaBHB bo Bcex hhth c'KJiOHeHHHX najiemibie cjx)pMbi, 
jierKO yóe^HTbCH b hx snaqHTejibHOH oóiii,hocth. 



1 3ByK e nocjie' rJiacHoro -'%-, b BHjie HCKjnoneHHH, coxpaHfleT cboio 
AQtfrOTy. 3to BaJKHO ajih onpe/iejieHHfl MecTa yjnapeHHH. 
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Norrh So kmch mv>k. k >kchck. po^a" oóotho HMeex jihóo chf- 
MaxnqecKoe oKonnaHHe (íí ckji. lupüs H3 *lupo-s, III ckji. rex, 
civítas H3 *reg-s, *civitat-s, ÍV ckji. fructü-s, V ckjl re-s), jih6q 
nyjieBoe oKOHHainie (I ckji. stella, III ckjí. orator). Nom. s. 
HMen cpe/jtiero po/ja, sa HCKJiíOHei-iHeM II ckji. c oKOHiaHi-ieM ~ni 
(bellum H3 :! 'bello-m), Bcema HMeeT HyjieBoe OKOHHainie (III ckjl 
nomen, tempüs hs !I: tempos, mare < marí, IV ckji. cornü). 

GeOo So HMeeT OKOi-mai-iHe jihóo =i (I ckji. stellae 1-13 *stella-í, 
II ckjí. lup-f, V ckji. re-í), jihóo -s (III ckji. rana mari-s, IV ckjl 
■fructu-s; b II! corJiaci-ioM ckjl s bxo/jht b OKOHHaHHe ~is: orator-is). 

Baí. Sa jíh6o npe^cTaBjiHeT y /1 jihh eHH bi íí rJiaci-ibiH oci-10- 
b w c HyjieBbiM OKOHnaHHeM (II ckji. lupó, III ckjl rjiacnoe marí, 
IV ckji. cjiob cpejjn. po/ja cornü), jih6o HMeeT OKOHqainie -í (I ckji. 
stellae hs *stella-i, III ckji. corjiacHoe orator-i, IV ckji. cjiob My>K. 
pojja fructu-í, V ckji. re-í). 

Acc. So cjiob uym. h >Ken. pojja Bcer/ja OKaHHHBaeTCH na -m 
(stellain, lupum, civem, fructum, rem), y cjiob cpejj,i-iero po^a 
coBna^aeT c ^opMoñ nom. s. 

Abí. So HMen c ochoboh Ha rviacHbiH coBrt a^aeT c stoh ocho- 
boh (I ckji. stellá, III ckjl vl, V ckji. re) hjih npe^CTaBJiHeT 
yAJiHHeHHHH rjiacHbiñ oghobh (II ckji. lupó, III ckji. marí, 
IV ckji. fructü npH ocHOBax Ha 5, í, ü). TojibKo b III corjiacHOM 
h no aHajiorHH c hhm b III CMeinaHHOM CKJioneHHH abl. s. HMeeT 
OKOHiaHHe -é (orator-é, civ-é). 

s. coBna/^aeT c nom. s., aa HCKJiioqenHeM cjiob MyjKCKoro 
CKJioHeHHH Ha -üs (voc. Ha -é: lupé). 

Nom, h acc. pl. hmch cpejjH. po/ja Bcer^a OKaHHHBaioTCH na -á 
(II ckji. bellá, III ckji. nomíná, mariá, IV ckjl cornuá). B III, 
IV h V ckji. nom. h acc. pl. HMen My>K. h H<eH. po/ja TaK>Ke coBna- 
jraioT h npH 3tom oKaHHHBaioTCH Ha -s (cíves, fructüs, res; b III 
corji. ckji. -s bxojjkt b oKOHHaHHe -es: orator-es). 

B I h II ckji. nom. pl. OKamiHBajicfl Ha -í (stellae hs *stella-í, 
lupí), acc. pl, — Ha 06Hi.ee BceM cKJiOHenHHM -s (stellas, lupós). 

■ Gen. pl. HMeeTOKOHHanHe -r-urn b I, II h V ckji. (stellarum, 
luporum, rerum), -um b III h IV ckji. (oratorum, marium, fructuíim). 

Dat. h abl. pL Bcer/ia coBna/iaiOT. FIpH stom b'I h II ckji. ohh 
OKaHHHBaioTCH Ha . -ís '(stellis, lupís), a b III, IV h V na -bus 
(maribus, fructibns, rebus, b III corjiacHOM -ífoiis: oratoríbus). 

V0C0 pL Bcer/j,a coBna^aex c nom. pl. 

YKasaHHbie saKOHOMepHOCTH jj,aiOT ocHOBaHHe roBopHTb cn- 

CTeMe JiaTHHCKOTO CKJIOHeHHH, CyiHHOCTb KOTOpOH COCTOHT B HpH- 

coejj,HHeHHH cpaBHHTejibHO He6oJibuioro *iHCJia na/je>KHbix OKOH'qaiiHH, 

CXO/JHblX JJJIH pfl/ja CKJIOHeHHH, . K paSJIHHHblM .OCHOB.aM. 

Hume npHBO/jHTCH Ta6jiHua na/ie>KHbix oKOHHaHHH iihth ckjiok6- 
hhh: oKOHHaHHH noKasaHbi b coe/jHHeHHH c oghoboh (HHorjja OKOi-ma- 

HHH npiJ CJIHHHHH C OCHOBOH nOflBepraJIH.Cb H3MeHeHHK)). III CMe- 

Hiaiuioe CKJiOHeHiie He BKjnoneHO b cxeMy, TaK KaK Bce ■'■ajieMéHTbi 
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ero, Kpoivie gen. pl. ? cosna^aíOT c KOHeqnbiMH sjieMeiiTaMH III cor- 
jiacHoro CKJiOHeHHíi. 



§ 73. CxeMaTHHecKaH TaSjniua oKOHqat-iHñ hm6h ecex cKjioHen&iíí 

(B COeAHHCHHH C KOH8HHMM 3BVKOM OCHOBbi) 



<3 


Ct^iOHeHue 


I 


ÍI 


III co- 

rjiacHoe 


III 
rjiacaoe 


IV 


V 


So 
■S 


KoneHHbiü 3eyK ocnoebi 


a 


6 


corjiac- 

HblH 


s 


u 


§ 


^^-___^ Pod 
Hadeoicu ^^~~~~~~~~-~^_^^ 


f(m) 


m(f) n 


m, f n 


/, m n 


m, f n 


f 


Notninativus ' 


a- 


us um 
er- 


s — 


ís — 


üs 0- 


es 


Geneiivus 


ae 


í 


ÍS 


ÍS 


Qs 


éi 


Datlvus 


ae 


ó- 


T 


T 


ui 0- 


ei 


Accusativus 


am 


üm 


em — 


em ~ — 


um -ü 


em 


Ablatlvtis 


a- 


5- 


e 


T 


ü- 


e- 


^oo 
153 
3 


Nominativus 
Vocativus 


ae 


T a 


es á 


es ia 


ÜS Ucí 


es 


Genetivus 


arum 


órum 


um 


ium 


uum 


érum 


Dativus 
Ablativus 


ís 


Ts 


íbus 


íbus 


íbus 


ebus 


Accusativus 


as 


6s a 


es a 


és ia 


üs ua 


es 



nm 



nPHJIArATEJlbHOE (NOMEN ADJECTIVUM) 



§ 74» JlaTHHCKHe npHjiaraTejibiibie /jejiHTCH b 33Bhchmocth ot hx 
Mop^JOJiorH^ecKOH npHHa/yie>KH0CTH Ha /iBe rpynnbi: 1) npKJiaraTejib- 
Hbie 1 h II ciíjioHenHH; 2) npHJiaraTejibHbie III cKJiQHeHHíL 



1 <E>opMa vocatlvus He npHBOAHTCH, Tait KaK OTJinqaeTCS ot cpopMbi nomina» 
tlvLis TOJibKO y HMen II ckji. Ha -us (§ 35, n. 1). 

2 y Heóojibinoro KOjinqecTBa cymecTBHTejibHbix — im (§ 54, 55). 
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II CKJIOHEHHfl 



§ 75o OjieKCHíi npHJiaraTejibHbix I h II ckjiohchhh bocxojimt 

K T6M >Ke TH.naM OCHOB, ^TO H y CymeCTBHTejIbHBIX COOTBeTCTByiOHIHX 

cKJi'OHeHHñ: k I ckji. othochtch npnjiaraTejibHbie >Kei-icKoro po,a,a 
(ocHOBa Ha -a), ko 1 1 ckji. — npiuiaraTejibiibie m y >k c k o r o h c p e ji,- 
nero po/j,a (ocHOBa Ha -ó). Nom. sing. oópa3yeTCH TaK H<e, KaK y 
cyiHecTBHTejibHbix: jkchckhh po/j, OKaHmiBaeTCH na -á, My>KCKOH na 
-ejs hjhi -er, cpe^HHH Ha -um. B cjioBapnx jtjih KaH<Aoro JiaTHHCKO- 
ro iipHJiaraTejibiioro yKa3biBaioTCH. nocjie/j,oBaTejibHO üpopMbi My?KCKO- 
ro, >KencKoro h cpe/mero po/ia: bonus, a, um xopouiuü; liber, éra t 
érom ceoóodnbiü; niger, gra, grfjm nepHbiü. nojii-ibie rlpopMbi >kch- 
cKoro po/ia sthx npnjiaraTejibHbix bona, libéra, nigra, rjpopMbi cpe/i- 
nero po/ja bonum, libérum, nigrum. 



Oópaseu cKjiOHemisi nptuiaraTejibiíbsx I n II ckjioh6Hhíi 

magnus, magna, magnum óomwoü, óoAbuian, óojibtuoe 

OcHOBa: rnagno-, magna-, magno-. 



Uadeoicu 


Slngularis 


Pluralis 


m 


/ 


n 


m 


/ 


n 


Notn. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl 

Vgc. 


magn'us 

magns 

magno 

magnum 

magno 

magne 


magna 

magnae 

magnae 

magnam 

magná 

rnagna 


magnum 

magní 

magno 

magnum 

magno 

magnum 


magnl 
magnorum 

magnis 
magnos 
magnis 
magnf 


magnae 

magnárum 

magnls 

magnas 

magnís 

magnae 


magna 

magnorum 

magnís 

magna 

magnís 

magna 



§ 76. RpHjiaraTejibHoe, oóH3aTejibHo corjiacyncb c cyiiiecTBHTejib- 
hhm b po/je, MO>KeT no cBoeMy MoprjpoJion-rqecKOMy Ti-my oTiiocHTbCH 
k /npyroMy cKJiOHeHHK), neM /j,aHHoe cymecTBHTejibHoe. TaK, cyrne- 
CTBHTejibHoe nepBoro ckji. MyxcKoro po/j,a (THna poeta no- 
din, nauta Mopnfc) mojkct hmctl npn ceóe b Ka^iecTBe onpe/jejieriHH 
npHJiaraTejibHoe BToporo ckji. Ha -us hjih -er (poeta Romanus, 
nauta bonus). Cp. b pyccKOM hshkc: CTapbm /jejjyniKa, rpo3HbiH 
BoeBojj,a. 



Pa3JiH L ine npHJiaraTejibHbix no po/iaM, OT i ieTjniBo npoBe/ienHoe b JiaTiincKOM 
H3HKe, xapaiíTepno TaioKe jijiíi pyccKoro h i-ieMeuKoro íi3mkob (xoporm-iH, -a*i, -ee; 
guter Knabe, gute Lehrerin, gutes Kind.) B HeMeuKOM, BnponeM, ynoTpeójienne 
npHJiaraTejibHoro c onpe/iejieHHbiM apTHKjieM h b KanecTse hm6hhoh nacTH cKa- 
3yeMoro 3HaqKTejibHO ocjiaóJineT jjHcjxpepeHHHaiiHio npHJiaraTejibHbix no poflaM. 
Bo cppaHny3CKOM H3biKe cpefliiHií pofl KCie3, a cymecTByioiiiHe cnocoóbi paájiH- 
neHHíi npHJiaraTejibHbix MysccKoro h ¿KencKoró po.ua (/joóaBjieHue e muet, nepe- 
xofl -f b -ve, -eux b -euse h Ap.) oÓH3aHbi cbohm cyinecTBOBaHHeM (poHeTHHecKHM 
npoueccaM, npoHcxo/iHBiHHM npeHMymecTBeHHO b cTapó(J)paHUy3CKHH n.epHO£. 
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§ 77. C to'-íkh speiiHa cjioBOoópasoe.auíiíí b hobhx ñSHF.ax oco6chho npo- 
^yKTHBiibiMK OKa3ajnicb cycbcpHKCbi jiaTHHCKKX npHJiaraTejibiibix -id-, -jc-, -ív-, 
-lñ-, -ám-, -os-. Cp. Aam. timidus poónuü, publícus oñu^ectneeunbiü , actívus 
defitneAonbiü, divlnus óooicecmeeHHbu'í, subterraneus nod3eMHbdí, nervosus oicuAuctnbiü, 
MtjCKymicmbiü c cpp. timide, public, actif, divin, souterrain, nerveux, cmza. timSd, 
pubüc, active, divine, subterraneous, nervous. B pyccKHñ h i-ieMeiiKHH 5i3biKi~: 

3TÍI CycJ)CpHKCfaI BOIHJIH TOJlbKO OT-iaCTH: HCM. nerVGS (liepBHblñ), pyCCK. aKTMBHblH, 

liepBOSHHH, nyóJiHmifaiH, npiweiu b nocjieAtieivi cjry-iae cycpcpHitc -ic- Bnojme accn- 

MHjnipOBajIC3, CÓJlHSHBHIHCb C pyCCKHM CVÍpCpHKCOM -HHU~ (cp.: r II, 51 -3 HblK, nep- 

bmhhwh). Cm. Taioiíe § 280, 282, 283. 



MecTOMivieHBbie npMJiaraTejifaHwe 
(Adjectiva pronominalia) 

§ 78» K qncjiy npi-uiaraTejibHbix I h II cKJioHeHKH othochtch 
rpynna MecTOHMeHHbix npHJiaraTejibi-ibix. Ohh nasbiBaioTCH xaK 

nOTOMy, ^íTO ÓJIH3KH nO 3I-iaqeHHK) K MGCTOHMeHHHM H CKJIQHHfQTCH 

no rany, xapaKTepnoMy jjjih yKa3aTejibHbix MecTOHMeHHH (§ 114), 
t. e. HMeioT c^op 1 ^ 131 genetívus s. scex. po/jpB Ha -íus- dativus s. 
H3 -í. B ocTajibHbix na/jejKax MecTOHMenHbie npHjiaraTejibHbie HMeioT 
oóbmribie okoh-mhhh I h II ckji. 

K -iHCJiy MecTOHMenHbix npiiJiaraTejibHbix othochtch: unus, a, 
um- odtiH; soltís, a, um mo/ibKo odun, eduHcmeeHHbLÜ; totus, 'a, um 
eecb, i^e/ibíü; alius, alia, allud" apyzoü; alter, éra, érum dpyaoü 
(H3 /nsyx); uter, utra, utrum Komopuü (h3 /iByx); neuter, trá, trum 
hu mom hu dpyeoü; uSlus, a, iíiíi KciKOÜ-Huúydb; nulSus, a, um 
hukcikoü; uterque, utraque, utrumque u mom'u dpyaoü' 1 . 

Gen. s. Bcex po/ipB: uníus, sollus, totíus, alterlus (ynoTpeóJiHeTcs 
KáK /jjih alius, TaK h /ljih alte'r), 'ütríus, neutríus, ullíus, nullíus, 
utríusque. 

Dat. s. Bcex po/jpB: unl, solí, totl, alií, altérí, utrí, neútrí, 
ullí, nulll, utríque. 

OSpaseu, cKjionewnfj 



Tla&eiKii 


Singularis 




Pluralis 


. 


Nom. 

Gen. 

Dat. 
Acc a 

Abl. 


m f . 

UHÜS llll'd 


n 
ulium 


tn 
ullí 

uliorum 


f 
ullae 

ullarum 


n 
uila 

uliorum 


ulllus 


j 


ullí 
ullum ullam 

ulld ulla 


uiium 
uílo 


ullos 


ultls 
ullás 


ullá 




uilTs 





1 Cp. cpp. un, seul, tout, autre, neutre, nul. 



nPHJIAFATEJlfoHME 01 CKJIOHEHHH 

§ 79° npHjiaraTejibHbie III CKJioneHHH b orpoMHOM óojibiHHHCTBe 
bocxoaht k ochobc na -í (Hanp., íorti— ociioBa npHJiaraTejibHoro 
co 3HaqeHHeivi xpaópbiü). Nom. s. MyjKCKoro h xeHCKoro 
poAOB oópasyeTCH ciirMaraqecKH (foríí=s, cp. § 37, n. 2), a nom. s. 
cpe^nero pojia Hivieex nyjieBoe OKonqai-iHe c nepexo/TOM kohcm- 
eoro í > i (forté H3 fortí, cp. § 25, 47). CooTBeTCTBeHHo Ha¡i6ojiee 
oÓHiHpHan rpynna npnjiaraTejibHbix III ckji. HMeeT b nom. s. TOJibKO 
¿nse ^opMbi ¿yiH BbipajKeHHH rpaMMaTHHeciíoro pojjja: -ís /tjih mv>k- 
cKoro h >KencKoro po/j,OB, =é jjjih cpejjjaero pojia. Hanp.: fortís 
xpadpbiM, xpaópañ; forté xpaópoe. 

ílpHJiaraTejibiibie TaKoro rana Ha3biBaioTCH npHJiaraTejibiibiMH 
^Byx oKOHqainiñ (-ís, -é). 

§ 80o Cpe/ni npiiJiaraTejibHbix III cKJioHeiiHH HMeeTCH He6oJib- 
Hian rpynna c oghoboh na -rí. V TaKiix npi-uiaraTejibHbix, KaK 
y HMeH II ckji. c ochoboh Ha -ró (puéro-, agro-, § 37, n. 2), bh- 
^ejiHJiacb caMocTOHTejibHaH (f)opMa nom. s. Mymc-Koro pojja na 
-er (cp. puer, ager, liber, niger). Hanp.: celer óbicTpfcsñ, celérís 6bi- 
CTpais, celéré 6biCTpoe; acer *, acris, acré ocrpbiH, ocTpasa, o.cTpoe. 

TaKHe npHJiaraTejibHbie npHHHTo Ha3biBaTb npHJiaraTejibHHMH 

TpeX 0K0HH3HHH (-er, -ÍS, -é), XOTH B JjeHCTBHTejIbHOCTH 

(popMa nom. s. MyxíCKoro po/j,a ne tojihko HMeeT HyjieBoe 0K0i-iqa- 
hhc, ho yTpaTHjia TaKH<e KOHeqHbiñ 3ByK ochobm. 

§ 81. GenetTvus s. npHJiaraTejibHbix /iB.yx h Tpex OKOHqaiiHH 
coBnajíaeT c (|)opMOH nom. s. jKeHCKoro po/¡,a (fortis, celeris, 
acris). 

§ 82. OrjjejibHyio rpynny cocTaBJinioT b III ckjiohchhh npHJiara- 
TejibHbie ojjHoro oKOHnaHHH: ohh hmciot b nom. s. JiHiub o/jHy 
(fiopMy, oóihvío JUíh Bcex rpaMMaTHnecKHX pojjob, o6bmno OKaHHH- 
BafouiyiocH na -rss 2 hjih -x (cHrMaTHHecKHii nominatlvus). 

HanpHMep: sapierts, gen. s. sapientis Myjjpbsii, My/rpañ, My/jpoe; 
aiidiax, gen. s. aucfacis oTBa^KHMÜ, oTBaJKHass, 0TBa5KH©e. 

§ 83= TaK KaK ocHOBa nojjaBjiHiom,ero 6ojimiHHCTBa npnjiaraTejib- 
Hbix OKaiiHHBajiacb Ha rJiacHbiíí 3ByK í (§ 79), Bce npnjiaraTejibHbie 
b KJiaccHHecKyK) snoxy ckjiohhíotch no TpeTbeMy r ji a c n o m y ckjio- 
HenHio, t. e. HivreioT jjjih Bcex po/ioB abl. s. na =í, gen. pl. Ha -ium. 
Nom. h acc. pl. cpe/uiero pojia saKOHOMepHO QKaHHHBaiOTCH Ha 
-iáo Mto KacaeTCH npHJiaraTejibHbix MymcKoro h xeHCKoro 
pojia, to ohh HMeioT, anajiorHHHO cyirjecTBHTejibHbiM cooTBeTCTByio- 
hjhx pojjob, b acc s. oKOHHaHHe -em, a b nom. h acc pl. -es 
(§ 45 h 46). 

-§■■84. -BcTpeHaeTCH tskjkc <popMa acc. pl. na .-1$ (cp. § 53). 



1 acrí-s flaeajio, c Bbina^eHHeM í, * acrs > acers > acerr > ace,R, 

2 IlpHjiaraTeJibHbie Ha -ns hbjihiotch iame Bcero ajrbeKTHBHpoBaJHHHMH jipmz-' 
cthhmh HacTosu;ero BpeMeHH — cm. § 190. 
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)paseu cicjioHenHs npHjiaraTejihHhix III cKjioneHHs 

a) «H,Byx oKOHHaHHsi: fortís, forte 



Uadejscu 


Singtilaris 


Pluralis 


Nom., Voc. 
Gen. 

Dat., Abl. 
Acc. 


m, f 

fortís 
fortís 
íortí 
íortem 


n 

forte 
fortís 
fortí 
forte 


m, f 

fortés 
fortium 
fortíbíís 
fortes 


n 

fortiS 
fortlurn 
fortíbfís 
fortiá 



Ai-iajiorHm-io ckjiohhiotcíi npHJiaraTejibHbie Tpex OKOHqaHHñ, 
3a HCKJiioqeHHeM r|>opMbi nom. sing. masc: acer, celer. 

b) 0AHoro oKOHHaHHs: sapiens, sapientis 



Iladeo/cu 


Singul 


aris 


Pluralis 


Norn., Voc. 
Gen . 

Dat., Abl. 
Acc. 


m, f 

sapiens 
sapientis 
sapientl 
sapientem 


n 

sapiens 
sapientís 
sapientí 
sapiens 


m, f 

sapientes 
sapientium 
sapientsbüs 
sapientes 


n 

sapientia 
sapientium 
sapientlbíís 
sapientia 



audax, audacis 



Tladejtcu 


Singularis 


Plttralis 


Nom., Voc. 
Gen. 

Dal., Abl. 
Acc. 


m, f 
audax 
audacss 
audacl 
audacem 


n 

audax 
audacis 
audacl 
audáx 


m, / 

audácés 
audacium 
audacabSs 
audaces 


n 

audacia 
audaciism 
audacíbSs 
audacia 



§ 860 HecKOJibKO npHJiaraTejibi-ibix o/iHoro OKOH^aHHH HMeioT 
ocHOsy Ha cor ji acH bi h h ckjiohhiotch, KaK cynj,ecTBHTejibHbie co- 
rjiacHoro rana. K hx qncjiy othochtch: paiiper, paupfrls óed.Hbiü, 
díves, dlvitfs ñozamuü, piimcéps, prmcipls nepeuü^ partíceps, 
particípis npmacmHUÜ, vetüs, vetérls cmapuü. 

§ 87. H3 npHjiaraTejibi-ibix III ckjiohchhh HanSojiee npoAyKTHBHHMH pa 

KOBMX ÍI3MKOB HBJIHIOTCÍI OKaHHHBaiOHIHeCH Ha -llís, -bílÍS (BbipaHCaiOT QJIOGO6- 

HocTb co CTpakaTejibHHM OTTeiiKOM) h -aris (cbohctbo, npnHa;yie>KHOCT£>). fíanp/. 
nrobiíis nodeuoicHbiü (tot, Koro mohcho ¿iBHraTb), stabilis ycmomumü^ popularis 
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napodHUü, cp. cpp. mobile, nem. mobil, pyccK. MoSHjibHbiií; cpp.-, ühza. stabie, 
ueM. stabil 9 pyccK. CTa6Hjn»Hbra; <fip. populalre, ühza, popular, neu. popular, 
pyccK. nonyjinpHbiñ. Cm. TaKxe § 280, 281, 283. 



CTEfiEHH CPABHEHH5I (GRADUS COMPARATIONIS) 



§ 88 o B jiaTHHCKOM H3biKe pasjíHqaiOTCs TpH CTenemi cpaBHei-iHíi 
npHJiaraTejibHbix: nojiQJKHTejibHan (gradus positívus), cpas- 
HHTejibHaa (gradus cornparaílvus), npeBocxoAHan (gradus 
superlativus). 

B nojioJKHTejibHoñ CTeneHH pasjiHqaiOTCH npiuiaraTejibHbie 
I h II cKjioHeHH5i (§ 75—76) h npnjiaraTejibHbie III cKJioneHHH 
(§ 79—86). 

§ 89. CpaBHHTejibHan cTeneHb oópasyeTCfl ot qbopMbi gen. s. 
nyTeivi saMeHbi OKOHqaHHH (-í y npHJiaraTeJibHbix II ckji., -ís y npn- 
jiaraTejibHbix III ckji.) cy^HKCOM: -ior /ijifl hmch My>KCKoro h 
leHCKoro po;ia s -iüs ¿\jm HMen cpe^Hero poAa 1 '. Nom. s. 
cpaBHHTejibHOH CTeneHH — acHFMaTHqecKHñ,, 



FIpHMepbi: 

Posiíívus 
Nom. sing. Gen. sing. 

altus BbicoKHñ altl 

miser HecqacTHbift miserl 

pulcher KpaciiBbifi pulchrí 

celer óbicTpbiü celérss 

íacílis jierKiiñ íacílss 

felix ciacTJiHBbiñ felícís 



Comparaíivus 



altior 6ojiee bhcokhh, -asj; Bbiuie 

altius óojiee BbicoKoe; Bbiine 

miserior óojiee HecqacTHbiñ, -asi; íiecqacTiiee 

miserius óojiee HecqacTiioe; HecqacTHee 
pulchrior óojiee KpacHBbw, -aa; KpaciiBee 

pulchriüs óojiee KpaciiBoe; KpaciiBee 

celerior óojiee óbiCTpsiñ, -a$i; óbicTpee 

celerius 6ojiee 6bierpoe; 6bicTpee 

facilior 6ojiee JierKHÍi, -an; jierqe 

faciliüs óojiee Jieriíoe; Jierqe 

felicior óojiee cqacTJiHBWH, -asi; cqacTJiHBee 

felicius óojiee cqacTjuiBoe; ciacTJiHBee 



§ 90. Gen. s. cpaBHHTejibHoñ cTeneHH npHJiaraTejibHbix oKaHHii- 
BaeTCH oAHHaKOBO ^jiíi Bcex po^oB Ha -ior-iSo 

üpHJiaraTejibHbie b cpaBHHTejibHOH CTeneHH ckjiohhiotch ho II í 

COrJiaCHOMy CKJIOHeiIHK), T3K KaK.OHH OTHOCHTCH K HMeHÜM Hepa-BHO- 
CJIOJKHHM "C OCHOBOH H3 o^hh corjiacHbiñ 3B"yK: s>r (§ 41, 42o). 



J FlepBOHaqaJibHO npnjiaraTejibHbie Bcex rpaMMaTHueciíHX po/jOB hmcjih b epaB- 
HHTejibHoñ cTeneHii o6ih,hh cycpcpKKC -ios-. B pozi. na/i. h /j,pyr.nx KOCBeinibix 
na/ie>Kax HHTepBOKajibHoe s no 3ai<OHy pOTaHH3Ma (§ 19) nepeuuro b r: *-ios-is > 
-ior-is h t. jx. <í>opMa *-ior pacnpocTpaiiHJiacb no aHajiorHH h Ha hm. najj,. npn- 
jiaraTejibiibix MyjKCKoro h HíencKoro po/ia, r/ie OHa, no oCiiieMy npaBHJiy (§ 10, 
n. 1), noABeprjiacb coKpameHHio. B cpe/meM . po/ie y/jepjKajicH nepBOHaqajibHbiü 
cycpcpiiKc *-ios, b kotopom o nepemjio b ü (cp. tempüs hs *íempos, § 23 h 42c). 
TaKHM o6pa30M nojiyqiuiacb o/iHHaKOBafl /tjiíi Bcex po/j,oB cpopMa gen. s. na -iór-is 
npn pa3JiHUHbix cpopMax nom. s. iia -ior h -ius. 



ÍSpaseu cKjioneHíín 



riadeoKU 


Singularis 


i 

Pluralis 


Nom., Voc. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


m, f n 

altior altiíís 

altiorís 

altiorí 
altiorem altiüs 

altiore 


m, f n 

altiores altiora 
altiorum 
altióríbils 

altiores altlora 
altiortbüs 



§91. üpeBOCxoAHaH CTeneiíb no/i,aBJiHioiii,erx} 6ojibuiHHCTBa 
npHJiaraTejibHbix oópasyeTCH nyTCM 3aMenbi OKOHQaKHH gen. s. cy(f)- 

(|)HKCOM -ÍSSÍm-, K KOTOpOMy npHCOe/HIHHIOTCH OÓblHHbie po/iOBbie OKOH- 

Hani-iH npHJiaraTejibHbix I h II CKjioHei-íHH -üs, -á, -um (cjie/K)Ba- 

TCJIbHO, 5K6HCKHH pojj; CKJIOHHeTCH nO I CKJIOHeiIHK), 3 M y >K C K O H 

h cpe/iiiHH — no II CKJioHeHHio, §75). Alíisslmm (a, um) cciMbiü 
ebicoKUÜ, felicissímus (a, um) ccimuii cmcmAuebiü. 

§ 92. npHJiaraTejibHbie, OKaKHHBaioiHHecH b nom. s. My>KCKoro 
pojia Ha -er, o6pa3yioT npeBocxo/jHyío CTeneiib npnóaBJieHHeM k stoh 
rtjopMe cyc|)CpHKca -rím- (h3 -sím-) h po/ioBbix oKOHqaHHñ -us, -a,. 
-um. Pulcherr ímus (a, um) cciMbiü Kpacuebiü, ceíertimus (a, um) 

CaMblÜ ÓbLCmpblÜ. 

§ 93. UlecTb npHJiaraTejibHbix III ckji., oKaHHHBaioiHHXCH b nom. 
h gen. s. My>KCKoro h >KencKoro po/ia Ha -ílis, oópasyioT npeBoc- 
xo^Hyio CTeneHb npHÓaBJieHHeM k rf)opMe gen. s. 6e3 KoiieiHoro -ís 
cycfxfHiKca -lím- (h3 -sím-) h oKonqaHHH -tis, -a, -tirrt: 

facílis (gen. s. facsiis) 
difficílis ( n n difficílis) 



simílis ( „ 
dissimílis ( „ 
humílis ( „ 

gracílis ( „ 



„ simiiis) 
-„ dissimíiis) 
„ humílis) 
„ gracíüis) 



jierKHii —ííiciiíímus 
Tpy^Hbiñ — diff* 
noxo>KHH — sim 
Henoxo>KHH — dissimg 

HH3KHH — ÍIÍOTIÍ 

CTpoHiibiK — grac/ 



s, a, usn 



OcTajibi-ibie npHJiaraTejibtibie na -ílis o6pa3yK)T npeBOcxo/THyio 
CTenenb no o6meMy npaBHjiy, Ha -íssííTíms (§ 91), j-ianp.: utílis no- 
jiesHbiü — utilissímus. 



§ 94. 06pa30BanHe CTeneHeñ cpaBHeriHíi npH homoihh cycpcpHKcoB cfíjiHJKaeT 
JiaTHHCKHñ H3biK c pycciíHM, HeMenKHM h aHrJiHHCKHM, rAe HOKasaTejieM CTeneHH 
TaKHíe cjiyíKaT cycpcpHKCbi: -ee, -e, -uue ajih cpaBHHTeJibHoñ, -aHiíi(nñ) h -mm(vik) 
Ajih npeBocxo/jHOH b pyccKOM, -er h -(e)st cooTBeTCTBeHHo b HeMeiiKOM, -er h 

-eSÍ B aHrJIHHCKOM, 

§ 95. npeBocxo^Han CTeneHb mo^kct ynoTpe6jiHTbCH b adcojiioT- 
hom SHaneHHH /ijih oóo3HaneHHH oneHb bmcokoh CTeneiiH KaqecTBa 
6e30TH0CHTejibK0 k oóbeKTaM cpaBHeHHH: aitissamus onenb eucoKUÜ, 



feslcisslniíis onenb c-iacmAUBbiü, puSeherriYnus onei-ib Kpacueuü. Típe- 
BOcxo;j,HaH creneHb b t3.kom 3H3Memm HasbmaeTca gradus ela- 
1 1 v u s x — 3JifiTHBPiaft CTeneKb, sjihthb. 

§ 98, ynoTpeojieHiie npeBOcxoAHOÍí CTeneHn b aócojiiOTHOM 3¡¡aqeHHH HMeex 
MecTO i! b HOBbix K3bncax. Cp. b pyccKOM: «BejinqaHiiiHe ycHJiriH», «KpaT ,: iaiiuiHH 
cpo¡<». B 3anaAHoeBponeñcKHX H3HKax juin BbipaxceHHH aócojiiOTKOH npeeocxoA- 
hoh CTeneiiH cjiy>K3T oóbuino tiape-ii-iH: írés, bien, si h flp. bo cppanuy3CK0M, sehr, 
hochst — b neMeu,KOM, most — b anrjiHHCKOM. 

CynnjiexMBHbse cTeneKH cpaBiienHH 

§ 97. HecKOJibKO jiaTHHCKHX npi-íJiaraTejibHbix oópasyioT CTeneHH 
cpaBneíiH5i ot c y n n jícth bh bi x, t. e. boc n o jih n íoih.h x Apyr 
irpyra, ochob. 

Uoñomum. cmenenb Cpaen. cmeneub [Jpeeocx. cmeneub 

bonus, a, um xopoiiiHñ meSior, sneiios optímus, a, um 

tnakts, a, um njioxon pejor, pejüs pesssrnes, a, um 

magrius, a, um óojibinoH smajor, rnajas maxímtas, a, um 

parvws, a, u.m Majibiñ minor, minas 111101111118, a, uoi 

rnulti, ae, a MHorne plures, plurá ptunrni, ae ? a 



Ot JiaTiiKCKHx cynnjieTHBHbix ochob b pyccKOM H3biice o6pa30saHM iaero 
BCTpe^aiouinecH cjiOBa: rnajor — Maüóp h Maíicóp (My3biicajibribiH Jia/i); maximum — 
MaKCHMyM, MaKCiiMaJibiibiH; minor, minus — mhhóp (My3biKajibiiHH jia^) h Mnuyc 
(MaTeMaTi-mecKHñ 3Haic); minímum — MHHHMyM, MHHiiMajibHbiH; meliór — Mejiuopa- 
uhh (yjiyqiueíiiie nedjiaronpHHTiibix noqBeiiimix, nuipojiorHHecKHX h KjiHMaTHqe- 
ckhx ycjiOBHñ); optímus — onTHMH3M, onTHMHCT, onTHMajibHbiñ; pessímus — neccn- 

MH3M, neCCHMHCT. 

§ 98. OópasoBaiine CTeneneñ cpaBHeiiHH ot cynnjieTiiBHbix ochob HaójuoAa- 
eTCH h b Apynix H3biicax. Cp. b pyccicoM H3biice: xopoiuiiH, jiynuie, JiyquiHH; b ne- 
m6ukom: gut, besser, am besten; b anrjiHHCKOM: good, better, best; bo cpparmy3- 
ckom: bon, meilleur. 

OnMcaiejJbHMe XTeneHH cpaBHeHHH 

§ 99. IlpHJiaraTejibHbie, y KOTopbix b nojiojKHTejibnoñ CTeneiiH 
poAOBOMy OKOHqanHK) -us npeAHiecTByeT r-JiacHbiñ (e, u 5 i), o6pa- 
syi-OT CTeneni-i cpaBHCHHH ne CHHTeraqecKHM nyTeM (npH noMoiiHi 
cy(fxj)HKCOB), a onHcaTejibHHM chocoóom, nocpeACTBOM Hape i iHií 



cpaBHHTejibHOH CTeneHH magís 6oAee h npeBOCxo/uioH CTeneen ma= 
xíme 6oAee eceeo, HauóoAee. HanpiiMep: 

idoneus ydoÓHbiü, cpasH, cTeneHb magis idoneus 6ojiee ydoómiíí, 
npeBocx. ct. maxíme idooeus nauóoAee (secbMa, caMbíi, oqeHb) 
ydoÓHbiü; 

necessarius HeoñxoduMuü, cpaBH. ct. magis necessar 
neoóxoduMbiü, npeBocx. ct. maxíme neeessarius nauóoAee 
caMbiñ, pqeHb) neoóxoduMbiü. 



secbMa, 



. ■ } Ot rjiarojia effero, extüli, elatum, efferre [ex-fero] ebiHoaimb; nodnuMamb; 
eo3ebuuamb, noebuucwib, 



rioflofiHbiñ THn cpaBHeiiHH, r,n,e Bbipa3HTejie.M ereneHH íiBJifleTca ue cycpcpHKc, 
a caMOCTOHTejibnoe Hapeqne, nanoMHHaeT aHajiorHWHbiñ cnocoó b pycciíOM (6ojiee, 
MeHee; caMbiii, Hanfíojiee, naiiMeHee), cppaimy3CKOM (plus h moins) h OT^acTH 
b HeMeuKOM (rnehr, weniger; am meisten) h aiirjiHñcKOM (more h most) sobiKax. 



lEHHfl 

§ 100. B pyccKOM H3HKe npH cp aBH htc jih h oh CTeneHH B03- 
mo>khh ^Be KOHCTpyKHHH: c cok)3om qeM (Tor/j,a oóbeKT cpaBHeHHH 
CTaBHTCH b HMeHHTejibHOM na/je>Ke) HJIH 6e3 3TOI"0 C0K)3a, C pOAH- 
TejibHHM najiemoM oóbeKTa cpaBiieHHH. HanpnMep: «BO/ia Jierqe, qeM 
>Kejie3o» h «Bo^a Jier^e >Kejie3a». AKajiorHqHbie /iBa cnocoóa 
ynoTpeóJisnoTCH h b jiaTHHCKOM H3biKe: npH cpaBHHTejibHoñ cTeneHH 
jihóo cTaBHTCH cok)3 quain (neM), jihóo ynoTpeójuieTCíi 6eccoí03Han 
KOHCTpyKHHíi. Q/iHaKO b OTJiHqHe ot pyccKoro H3biKa b nocjie/j,HeM 
CJiyqae CTaBHTCíi ne po/iHTejibHbiH uajiem, a a ó ji h t h b (ablatívus 
comparatiónis 1 ). 

Aqtaa levior est, quani ferrum (nom. sing.) 
Áqua levior est ferro (abl. comparationis) 
§ 101. üpH npeBOCXOAHOH cTeneHH oóhhho ynoTpeóJiaeTCfl 
po^HTejibHbiñ na/ie>K óes npe/yiora (TaK Ha3biBaeMbiH genetívus 
partitívus, § 303): optímus omnium caMuü jiynuiiiü U3 ecex. 

Cp. óecnpeAJioJKHbiñ Genitiv npn npeBocxo/moH cTeneHH b HeMeiiKOM ñ3biKe: 
der beste meiner Freunde. 



§ 102. B jiaTHHCKOM H3biKe cymecTByiOT /TBe KaTeropHH HapeqHñ: 

a) CaMOCTOHTeJibHbie Hapemiíi: fere nonmu, ufol ade, sem- 
per eceada h np. 

b) HapeqHfl , npoH3BO/iHbie ot npn jiaraTejibHbix. 

§ 103. HapeqHH ot npHJiaraTejibHbix oópa3yK)TCfl ot cpopMbi 
gen. sing. 3aM6HOH oKOHqaHHH cyubobHKCOM. 

HapeqHH ot npnjiaraTejibHbix II ckjiohchhh oópasyKOTCH ot übopMbi 

cyóbóbHKcoM -e: 
Adverbium 



gen. sing 

Nom. sing. 



SaMCHOH OKOHqaHHH 1 

Gen. sing 
latus mnpoKHH 

liber CBo6oftHbiñ 

pulcher KpacHBfciH 

minímus HaHMeHbiHHH 

fortissimus xpaópeHuiHñ 

HapeqHH ot npHJi 
obopMbi gen. sing. 3aMeHOH OKOHHatiHa =ís cy^HKCOM 
nocjie -nt=, cy^HKcoM -en 



latl 


laté 


IHHpOKO 




libért 


libere 


CBOÓOflHO 




pulchrl 


pulchre 


KpaCHBO 




minimi 


minime 


HaniweHee 




fortissiml 


fortissímé 


xpaópee Bcex 


s 


aTeJibHbiX 


III CKJIOHeiIHH 06pa3yi0TCH 


OT 



■íter ¿ hjih, 



1 Ot rjiarojia comparo, ávi, atum, are 1 cpaenueatnb; comparatio, onis f 
'cpaeueHue. 

2 B cycpcpHKce -ííer rJiacHbiñ -1= bocxoaht ofíbiiHO k OKOHiaHHio ochobh npn- 
jiaraTeJibHHX III ckjioh6hhíi (§ 79)„ 
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acer 


OCTpblH 


acrls 


acnier 


OCTpO 


celer 


dblCTpblH 


celeris 


celerííer 


6bICTpO 


fortis 


xpaópbiñ 


fortis 


fortííer 


xpaópo 


íelix 


C l iaCTJIHBbIH 


felícis 


felicíter 


C-iaCTJIHBO 


sapiens 


Myapbiñ 


sapientis 


sapien/er 


MyApo 



§ 104. B KaqecTBe Hapeqnn ynoTpeÓJiHeTCH TaK>Ke cj)opMa acc. 
hjih a b 1. s. HeKOTopbix hm6h cymecTBHTejibHbix, a TaKJKe npHJiara- 
TejibHbix cpe/mero po/ia: partim nacmbto, onmacmu; multurn mhozo; 
priniurn cnepea, cnanana; eo-nepeux; enepeue; facüe neeKo; casti 
cJiynaÜHo; multo mhozum, hümhozo; eopasdo; merito 3acAyoiceHHO , 
no 3acAi)zaM. 

§ 105. B KaqecTBe c p a b h h t e ji b h o h CTenei-ni Hapeqi-iñ, o6pa- 
30BaiíHbix ot npiiJiaraTejibHbix, ynoTpeóJineTCH (J)opMa acc. s. cpaBHH- 
Tejibiioíí CTeneHii cooTBeTCTByiomHx npHJiaraTejibHbix b cpe^HeM 
po^e (oKaHHHBaeTCH na -iüs, § 89). Hanp.: altius ebiiue, latius 
tuupe, celerius óbicmpee, felicius cuacniAueee. 

§ 106. FlpeBOCxoAHaH CTenenb Hapeqi-iñ o6pa3yeTCH ot npe- 
bocxoahoh cTeneHH npHjiaraTejibHbix npn noMOuiH o6biqnoro cycj> 
4>HKca -e: fortissime (ot fortissímus), celerrime, minime (§ 103). 



II 



§ 107. Pa3JiHqaiOTCfl cjie/iyioiin-ie KaTeropi-ni MecTOHMeHHñ: Jinq- 
h we (personalia), B03BpaTHoe (reflexívum), np hth iaie ji b- 
Hbie (possessiva), yKa3aTejibHbie (demonstrativa), onpe/j,e- 
jiHTejibHbie (determinatlva), OTHOcine/ibHoe (relativum), 
BonpocHTejibHbie (interrogatíva), h eon p e/j,e JieHH bie (inde- 
finíta) h oTpH u,aTe ji bH.bie (negatíva). 



JIHHHblE MECTOHMEHH53 (PRONOMINA PERSONALIA x ) 
§ 108. JlHqHbie MeCTOHMei-IHH B HH/J,OeBpOIieHCKHX H3bIKaX HMeiOT 

o6ui.ee npoHcxo5K^ei-n-ie. Cp. nam. ego, pyccK. h, ueM. ich, an¿A. I; 
nam. tu, pyccK. tm, neM. du, amA. thou. TaK>Ke HH^oeBponeñcKHM 
Hacjie/j,HeM HBJineTCH cynnjieTHBHOCTb 2 cjdopm HMeHHTejibHoro h 
KOCBeni-ibix na/j,e>KeH b jihhhom MecTOHMeHHH 1-ro ji. e/L q. Cp. nam. 
ego, mei; pyccK. h, mchh; neM. ich, meiner; ühza. I, me; cpp. je, 
moi (ii3 jiaTHHCKoro). Cm. Ta6jiHuy Ha c. 52. 

Hs AByx cjDopM genetivus pluralis l=ro h 2-ro jinna BTOpan yno- 
TpeóJineTCH o6biqHO b 3iiaqeHHH TaK HasbiBaeMoro genetivus 
partitívus (§ 303). Hanp., memoria nostn (vestrí) naMHTb 



¿ persona, ae / mückü; poAb; Mmnocmb, Auup. 
2 Cm. §251. 



Ta6jJHt(,a CKjiOHeHíiñ jih i íhkx &secTOK¡v¡eHHK 



Macjia 


íJadesicu 


ílepeoe miu¡o 


Bmopoe aüí{o 


icá 

'¿5 


Nom. 

Gen. 

Daí. 

Acc. 

Abl. 


ego 5i 
mel MeiiH 
míh'í MHe 
me MenH 
me mhoio 


tü Tbl 
tul TCfiíI 

tibí Te6e 
te TeÓH 
te to6oio 


K3 


Notn. 

Gen. 

Dat. 
Acc. 
Abl. 


nos Mbl 
\ nostrl Hac 
\ nostrum H3 nac 
nobls naM 
nós nac 
nóbls naMH 


VOS BH 

í vestrí Bac 
\ vestrum 113 Bac 
vobís Daiw 
vos Bac 
vobís BaMH 



(BOcnoMHHanHe) nac (eac). Ho nemo nostrum (vestruni) hhkto 

U3 nac (eac). 

Ilpe/j,Jior cum b coneTaHHH g üójihthbom jihmhhx MecTOHMeHHH 
CTaBHTCH nocjie na/ie>KHOH <|)opMbi h nHmeTCfl cjihtho e hch: 
mecom co mhoü, tecum c moóoü, nobfscum, vOblscum, 

JIhihofo MecTOHMeHHH 3-ro jiHHa b jiaTHHCKOM H3biKe hct. Ero 

■¡ftyHKUHIO HCnOJIHHIOT yKa3aTejIbHbie MeCTOHMeHHfl (§ 112, 113). 



EjJHHCTBeHHOe H MHOKeCTBeHHOe 'IHCJIO 



Nom. 






Gen. 


SUT 


ceóíi 


Dat. 


sibf 


ce6e 


Acc. 


se 


ce6a 


Abl. 


se 


C06010 



JlaTHHCKoe B03BpaTHoe MecTOHMeHHe ynoTpeÓJifleTCfl TojibKo npn- 
MenHTejibHo k 3-My Jinny, Tor/j,a KaK pyccKoe mojkct oTHocHTbcfl 
k juoúoMy JiHuy. B JiaraHCKOM HSbiKe no OTHouieHHio Kl-MyH 2-My 
jrany ynoTpeÓJiflioTCfl cooTBeTCTByioirjrie jiHMHbie MecTOHMei-iHfl: in aqua 
ffirse vldeo h BHJKy ce6ñ (cBoe 0Tpa>KeHne) b Boije; íe vldes mu 
BH^HHib ce6a, se vldeí oh bhjjut ce6a, nos videmus mu bhjihm ceóíi, 
. vos vldetls ebi bh^htc ce6ñ, se videní onu bh^at ce6n. 

Accusatlvus h ablatívus B03BpaTHoro MecTOHMeHHfl mojkct y c h- 
jiHBaTbcfl nyTeM y jj,b oeHH a na/j,e>KHOH (JDopMbi: sese. 

Flpeiyior cum ynoTpeóJifleTGfl B03BpaTHbiM MeeroHMeHHeM TaK 
>Ke s khk c JiHqHbiMH (§ 108): secum c cohoü. 



.* Ot rjiarojia reflecto, flexi, flexum, 3 oópawfltnb naaad, eo3epau{amb. 
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PPMTÍI)I(ATEJIbHWE MECTOMMEHMJI (PRONOMÍNA POSSESSíVA 1 ) 
§ ÜG. ripiiTHJKaTeJIbHbie MeCTOHMeííHH OTHOCHTCH 00 MOpcpOJIQ- 

nrqecKHM npH3HaKa.M k Ttmy npHJiaraTejibHbix I h II CKJioHemiH; 



meus, 


mea, 


rneum 


M0U, 


MOR, 


Moe 


tuus, 


tua, 


tuum 


meoü, 


nieon, 


meoe 


suus, 


sua, 


suum 


ceoü, 


ceoñ, 


ceoe 


noster, 


nostra, 


nostrum 


HCtM, 


nauta, 


Haiue 


vester, 


vestra, 


vestrum 


eaui, 


eauia, 


eame 



Cp. cpp. mon, ton, son, notre, votre; hcm. mein, dein, sein, 
unser, euer. 

§ III. KaK n b hobhx sananHoeBponeücKHX H3MKax, npuTH>Ka- 
TejibKoe MecTOHMei-ii-ie cooTBeTCTByeT JiHuy no/j;jie>KaHiero; 

amo (1-e ji.) amícum meum n moómo Moeao dpyea 
amas.(2„ „) amícum tuiirn mu Atoóuuib meoeeo dpyea 
amat (3„ „) amícum stiism oh jitoóum ceoeeo dpyea h t. r. 

B nepeBO/re na pyccKHÍi hsmk bo scex sthx cjiyqanx mo>kho 
ynoTpeÓHTb npHTH>KaTejibHoe MecTOHMeHne ceoü HesaBHCHMo ot jrana 
no/iJie>Kani,erQ. Cp.: ích liebe meinen Freund, du liebst deineai 
Freund h t. r.; I love ray friend, he loves his friend h t. jj,.; 
J'aime tnon ami, íu aimes ton ami h t. /i. 



- § 112. yKasaTejibHbie MecTOHMei-iHH b jiaTHHCKOM hsmkc oqeHb 

pa3BHTH, paSJIHHaHCb HSBeCTHblMH OTTeHKaMH 3HaqeHHH. K HX qHCJiy 

othochtch: 

híc, haec, hoe amom, dma, dtno (yKasbiBaeT Ha Hanóojiee ójiks- 
khíí npe^MeT); 

iste, istá, ístud amom, sma, smo; mom, ma, mo (yitasbiBaeT i-ia 
npe^MeT-,- -cBH3aHHbiñ co BTopbiM jihhqm); 

iüé, iSSá, iSlud mom, ma, mo (yKasbiBaeT oóbiqHo na Hanóojiee 
oTAajieHHbiñ" npeflMeT); 

is, eá, Id dmom, ama, dmo; mom, ma, mo (nacTQ npe^nojiaraeT 
nQCJieJ4,yioiíiee oTHocHTejibHoe MecTOHMeriHe — tot, KOTopbiñ). 

Hanp.: Mtmc líbrum legi n npoueA smy tmuay (KOTopan y mmñ 
b pyKax hjih nepe/K) mhoh). ¡sttim librum legi ■■ h nponeA (d)rny 
Kuuay (KOTOpan y tcóh b pyxax hjih Ha coce/meM CTOJie). IIIIüoi 
librum legi h npoHeji my Kuuay (KOTopoñ ceHqae nepe/xo mhoh eeT). 
Eum librum legi. j? npone-A amy (my) muey (o KOTopoñ h y>Ke 
ynoMHHaji). . 



1 Ot rjiarojia possideo, sedi, sessum, 2 ejtadcrab', possesslvus, a, um {zpam.) 

BMpaJKaiOfflHH 'npHHaAJieHCHOCTb, npHTHJKaTejIbHblíh 

2 Ot rjiarojia demonstro 1 t/KCt3bieamb. 
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§ 113. IlepeqHCjieHHbie MecTOHívieHHH, a ocoóeimo Hacro !s s ea T 
id, Moryr ynoTpeÓJiHTbCH Taioi<e b 3HaqeHHH OTcyTCTByioui.ero b Jia- 

THHCKOM HSblKe JIHIHOrO MeCTOHMeHHH 3-TO JI. OH, OHÜ, 0H0 1 (§ 108). 

§ Í14. Bce ynasaTejibHbie MecTOHMeHHH oÓHapy^KHBaioT Mop(¡3o- 
JiornqecKyio oóumocTb, H3MeHHHCb b ochobhom no í — ÍI cKJioneHKio 

C MCCTOHMeHHblMH OCOÓeHHOCTHMH: gen. S. BCeX pO^,OB OKaiFÍHBaeTCH 

na -íus (=jus), daí. s. Ha -I. riepe^ 3thmh OKOHqaHHHMH KOHeqHbííf 
3Byi< ociiOBbi (-á b jKeHCKOM po,o,e s -6 b MyjKCKOM h cpe^HeM) QÓbI*íHG 
Bbina^aeT. 

Nom. s. MyjKCKOro po^a qacTO OKai-mHBaeTCH Ha =a (isté, ille), 

B KOTOpOM BH^eH KOHeqHblH TJiaCHblH OCHOBbl II CKJIOHeHHH (§ 35, IL i); 

nom. s. cpe/jHero po/oa— - na -d (istud, illud, id; cp. MecTOHMemíoe 
npHJiaraTejibHoe aliud, OTHOCHTejibHoe MecTOHMeHiie quod, Bonpocn- 
TejibHoe quid). 



[15. CKjioneHHe MecTOHMeHHn iíle, illa, illud 



íladeoicu 


Singularis 


Pluralis 


Nom. 

Gen. 

Dat. 
Acc. 

Abl. 


m 
ille 


/ n 

illa illud 


m f 
illT illae 

illorum illarum 


n 
illa 

i]15rum 




illiüs 


illum 
illo 


illí 

illam illud 

illa . illo 


illls 
illos illas 


illá 


illTs 



§ 116. CoBepmeHHo aHajiorHHiio CKjioHneTCH MecTOHMeHHe isté, 
isíá, istud. 

§ 117. MecTOHMeHne ille HHor^a yKa3bmajio b jiaTHHCKOM ssHKe 
KjiaccHqecKoro nepuoAa na y>Ke H3BecTHbiñ npe^MeT hjih 'jihuq. 
Hanp.: ille Alexander mom AjieKcaH^p, t. e. bccm useecmmiü 
AjieKcai-iAp — AjzeKcaH/ro Bcjihkhh (MáKe^oHCKHñ). 

§ 118. MecTOHMeHHe ille, KOTOpoe y»ce b Kjiacci-mecKoñ jiaraHH mofjíq KMeTb 
3HaieHHe jiH^Horo MecroHMeHHH 3-ro Jinua, oco6eHHO LunpoKO erajio ynOTpeóJisiTbCíi 

B TaKOM 3HaieHHH B HapO/iHOH JiaTHHH. Ot HerO npOHCXOAHT MHOrOHHCJieHHbie 

(J)opMbi (ppaHuy3CKoro JiH^Horo MecTOHMeHHH 3-ro Jinua. 



*• Cp. pyccKoe jiHiHoe MecTOHMeHi-ie 3-ro Jii-ma oh, no npoHCxoJK/j,eHKio raK^e 
HBJiHiomeecíi yKa3aTejibHbiM MecTOHMeHHeM (ohhh, aa, oe = TOT, Ta, to), hto bh.h,ho, 
nanpHMep, no BbipajKeHHio «bo BpeMsi óho» — b mo (AaBHee) BpeMíi, t. e. Korfla-TO 
íaBHo, HeKorJJta, 
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\ 










Singularis 




Pluralis 




Jlara. <Pp. 




Jlain. <Pp. 


Notn. 


ille > il 


Nom. 


illT > iis 1 




illa > elle 


Gen. 


illórum > leur 


Dat. 
Acc. 


ilh, nap. Aci/n. (il)lúi > lui 
(il)lum > le 
(il)lam > la 


Acc. 


, eux 2 
illós< 

\ les 2 

z elles 2 
illas/ 

\ les 2 



H3 MecTOHMeHHH ille, yKa3biBaioru,ero i-ia H3BecTi-ibui npeAMCT hjih juiuo, Bbipa- 
doTaJica onpeaejicHHUH apTHKJib poMancKiix H3biKOB. 



Jlatn. <Pp. 

Acc. sing. (il)lum > le 

(il)lam > la 


Jlain. <Pp. 

Acc. pl. (il)lós. 

/les 
(il)lás\ 



PÍ3 jiaTHHCKoro Bbipa>KenHH ecce ilíe eom oh pa3BHJiocb cppaHu,y3CKoe yK33a- 
Tejibnoe MecTOHMeiuie celui. 



§ 119. CKjioHeHHe MecTOHiweHHfl is, ea, Yd 



Tladeoicu 


S 


ingularis 


Pluralis 


Nom. 
Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


m 
is 


1 n 
ea íd 

ejSs 


m 
el(il) 

eórum 
eos 


/ n 
eae ea 

eárum eórum 

eTs(iis) 
eas ea 

eTs (iTs) 


eu.n 
eó 


el ' 

eam íd 

ea eó 



Nom. s. My^K. h cp. po^a oópa3yK)TCH ot ochobh 1= (^opMa 
MyjKCKoro pQAa—c cnrMaTKqecKHM OKOi-maHHeM, i-f-s>is); gen„ s. 



1 -s no aHaJiorHH c ApyrHMH cpopMaMH mhojk. HHCJia. 

2 Pa3HHU,a b cpopMax cppai-my3CKHX MecTOHMeHHÍí, bocxoahiiihx k ojtinoMy 
JiaTHHCKOMy npoTOTHny, oó-bHCHHeTCH pa3JiHHH:eM b pa3BHTHH noA yaapeHHeM 
h 6e3 ynapemiñ, b 3aBHCHM0CTH ot pojiH JiaTHHCKoro MecTOHivieHHH b npeMOMQimu. 

55 



h dat. s. Bcex po/j,OB — ot ochobh e=; ocTajibHbie najje>KHbie cpQpMH— - 
ot ochobh eo= RJin iviy>KCK. h cpejiH. pojia, ea= — /ijih jKencKoro pojj,ao 



MecTOHMeHHe híc, Siaec, hoe 

§ 120« OopMbi 3Toro MecTOHMeHHíi CBoeo6pa3Hbi: 1) ociiOBa 
PviyjKCKoro po/ja na ~o npe/icTaeT b nom. s. b H3MeHenH0M Bii/ie: 
híc < héc (ociiOBa c qepe/ipBaHiieM 6/é, cp. § 35, n. 1); 2) b co- 
ct3b MecTOHMeHHH bxo/iht yKa3aTejibiiaH qacTHua -c < ce 1; (b o/jho» 
cjioíki-ihx cf)opMax e/j,. q. h b nom.-acc pl. cpe/j,n. po/ja); 3) CBepx 
Toro, b HeKOTOpbix dpopMax (norn. s. >kchck. p. h nom.-acc. pl„ 
cpe/n-i. p.) npe/jcTaBJiena em,e yKasaTejibHan nacTKHa -i (ha-i-c > haec); 
4) b gen. h dat. s. ocnoBa 5 > ü. 



Tladeoicu 


Singularis 


Pluralis 


Nom. 
Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


m 
híc 


/ 
haec 


n 
hoc 


m 
hi 
horum 


/ n 
hae haec 
harum horum 


hünc 
hóc 


hujus 

huíc 
hanc 

hac 


hoc 
hoc 


hos 


hls 
hás haec 


hls 



B chopMax acc. s. nponcxo/iHT accHMHJiflima: *humc >' 

itnc > ha, ™ í * 2 



§ 121. H3 nQ3flHejiaTHHCKoro coMeTaHiiíi hoc iíía (6yKB.: sto to) npoHcxoflHT 
(|)paHuy3CKoe oui: hoc illa > oc il > oil > oui. 



OnPEAEJIHTEJIbHblE MECTOHMEHHfl 



§ 122o- K hx -qHCJiy othochtcíi: jpsé, ipsá, ipsum cctM, caMü, 
cümo (cKjíOHHeTCíi ho oó'pasuy ille, § 115, TOjibKo b nom.-acc. s. 
cpeiH-iero pOAa HMeeT KOHe*íHoe =m) h Idem, eádem., tdem mom oice s 
oh owe. 



l - Cp, 3Ty qacTHiiy b TaKOM bhrq b cjiob6 ecce eom, Hanp.: ecce homo— eom 
WAoeeK. ' 

2 Cp. b cKjioneHHH MecTOHMeHHH Idem: acc. s. *eumdem > eundem, *eam- 
detn > eandem .(§' 123). 

3 Ot rjiarojia determíno 1 onpedeAnnib. . 
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rroiiMeHHe idera mom we, oh oice oópasoBajiocb 113 
coqeTaHHH MecTOHMenHH is (§ 119) c yciMHBaioiiieH HacTHíieñ 
(b nom. s. s nepejj d Bbina/iaeT: ísdem > ídem). 



Tladeoicu 


Singularis 




Pluraíis 




Nom. 

Gen. 

Dat. 
Acc. 

Abl. 


m f 
idem eadem 

ejusdem 


n 
ídem 


m 
eidem (iídem 
idem 
eórundem 


f 
eaedem 

) 
earunde 


n 
eadem 

m eorundem 


eídcm 
eundem eandem 

eódem eadem 


Tdem 
eodem 


elsdem 
eosdem 


(iísdem, 
eásdem 


isdern) 
eadem 


elsdem 


(iísdem, 


Tsdem) 



B dpopMax acc. s. h gen. pl. b cepe/j,HHe cJiOBa m > n b pe3yjib- 
TaTe qacTHHHOH accHMHjiHHHH ho MecTy apTHKyjiHHHH (-md>-nd): 
acc. sing.: *eumdem > eundem, 
*eamdem > eandem; 
gen. pl.: *eorumdem > eorundem, 
*earumdem > earundem. 



] ) 



§ 124. OTHOCHTejibHoe MecmHMeHHe quí s quae, quod ynoTpeó- 
jiaeTCH KaK npHJiaraTejibHoe b 3HaqeHHH Komopbiü, -üm, -oe h KaK 
cymecTBHTejibHoe b sHaqeHHH nmo, b cpe/ijieM po/je nmo (ocHOBa: *quo- ? 
b jKeHCK. po/j,e *qua-). 

B cKJioneH'HH MecTOHMeHHH qul, quae, quod mhofo oómero co 
GKjioHeHHeM yKa3aTejibHbix MecTOHMeHHñ: nom.-acc. s. cpe/jH. po^a 
Ha =d (cp. isíud, id), gen. s. -jus (cp. ejus, hujus), ■ 'dat. s. -í /yia 
Bcex po/j,OB. Eíepexojj, b gen. h dat. s. rjiacHoro ochobm 6 b ü 
(quoius > cujus, quoi > cui) cóJiHJKaeT MecTOHMeiiHe qui c MecTOHMe- 

HH6M hÍG. 

Qómeñ ARH- o6okx MecTOHMeHHH hbjihctch TaKJKe yKa3aTejibHaH 
qacTHH,a i; nom. s. *quo-i > quí, *qua-i > quae (cp. • *ha-i-c > 
haec). 

#opMbi MecTOHMeHHH qui b acc. .s. h. dat.-abl. pl. oópasoBaHbi 
no III ckji. (ocHOBa b /nsyx nocJie/n-iHX najjiejKax — na í: qui-). 
B-dat.-abl. pl. BCTpeqaeTCH TaKme (J)opMa qoís=, 

npe/yior cüm b coe/jHneHHH g OTHOCHiejibHbiM MecTOHMeHHeM yxio- 
TpeójiHeTCH SHKJiHTHqecKH: quoctim c KomopuM, quácum c Komopoü, 
quibuscum c KomopuMU. .■..-,-• 



1 Ot rjiarojia refero, retuli, relatum, referre [re-¡-í£ro] omnocumb (cm. § 259). 
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CKjiOHemie MecTOMMeHiin qui, quae, quod 



íladeoxu 


S 


'ngularis 


Plurális 


Nom. 

Gen. 

Dat. 
Acc. 

Abl. 


m 
quí 


f n 
quae quod 


m 
qui 

quorum 
quós 


/ 
quae 

1 quarum 

quíbíls 
quás 


n 
quae 

quórum 
quae 


quem 
quó 


cujíis 

cuT 

quam quod 

qua quo 


quíbüs 



§ 125. Ot JiaTHHCKoro qui npoHcxo/iHT cooTBeTCTByiou;ee euf cppaHiiy3CKoe 
MecTOHMeHi-ie qui, ot quod — cppaHuy3CKoe que. 



BOnpOCHTEJIbHblE MECTOHMEHHfl (PRONOMINA INTERROGATIVA 2 ) 

§ 126. MecroHMeHHe quí, quae ? quod ynoTpeó'jiHeTCH b cjryHKHHH 
BonpocHTejibnoro, HMen npH stom 3HaneHHe TOJibKO npHJiaraTejibHoro 
Komopbiü, -añ, -oe? kclkoü, -an, -oe? B cKJiüHenHH oho hhhcm He 
OTJiHnaeTCH OT oTHOCHTejibHoro MecTOHMeHHH qui, quae, quod (§ 124). 

BonpociiTejibHoe MecTOHMeHHe-cyui,ecTBHTejibHoe: quís? quM? icmo? 
mno? Quis cKJioHHeTCH, KaK qui; quid — KaK quod h HMeiOT TOJibKO 
e#. hhcjio (§ 124). 

Uíer, utra, uírum? Komopbiü, -ae, -oe, (h3 AByx)? Ktno, umo 
(hs Asyx)? (Cm. MecTOHMenHbie npHJiaraTejibHbie, § 78). 

§ !27o Genetivus cujus h quórum OTHocHTejibHo-BonpocHTejibHoro 
MecTOHMeiiHH qul Komopuü mojkct ynoTpeójiHTbcn b 3HaqenHH ot- 
HOCHTejibHO-BonpocHTejibHoro MecTOHMenHH neü? Hanp.: Cujus liber 
est? Hbñ Kuuaa? Quorum libri sunt? Hbu kuuzu? 



HEOnPEAEJIEHHblE MECTOHMEHHJI (PRONOMÍNA INDEFINÍTA 3 ) 

§ 128„ Heonpe^ejieHHbie MecTOHMeiiHH npe,ncTaBJiHK)T co6ok no 
cymecTBy Te me BonpocHTejibiibie, ho b hhoíí ubynKHHH, hto (oop- 



1 OTCIOfla B pyCCKOM H3bII<e CJIOBO KBOpi/M — HHCJIO npHCyTCTByiOHIHX Ha 

coópaHHH, flocTaToqHoe ajih npH3HaHHH cofípaHHH npaBOMOHHHM. Cjiobo Keopyu 
B3S5TO H3 jiaTHHCKoro BbipaHíeHHH quorum praesentia suffícit Komopbix npucytn- 
cmsue doctnamoHHo. MecTOHMeHHe qui npe/icTaBJieHO TaK>Ke b H3BecTHbix BHpa>Ke- 
hhhx: staíus quo ante bellum (fuit...) cocTOHHHe, e KomopoM flo bohhh (Haxo/j,H- 
Jiocb...); status quó ante hjih status quó npeoicnee cocmonHue; qui pro quo oduu 
emecmo dpyzozo; nymaHuqa, HedopasyMeHiie, ocHOBaHHoe na tom, hto o^ho jihho 
npHHHMaioT 3a /rpyroe. 

2 Ot rjiarojia interrogo 1 cnpauiueatnb. 

§ Ot rjiarojia definio 4 onpedeAnmb; definítus onpede/ieHHbiü, indefinítus 
iieonpede/ieHHbiü, 
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MaJibHo Bbipa^aeTCH hjih OTcyTCTBueM na hhx yjjapeHHH, hjih yjjBoe- 
HneM, hjih npHcoeAHHeHHeM HacTim, npK/Taioun-ix 3HaneHHe neonpe- 

^ejieHHOCTH (cp. B pyCCKOM: KTO-HI-lÓy/Ib, KaKOlí-JIHÓo). 

JlaTHHCKiie qacTi-mbi, BbipaxcaiomHe 3iiaqeHHe Heonpe/iejieHHOCTH: 

i -nfíim .nnami, -dam, -que 1 , -vis 2 , -ííbet 2 , 



HeonpejjejieHHbie MecTOiiMeHHH b npe/i i jio>KeHHH BbicTynaioT b pojin 
cymecTBHTejibHoro hjih npHJiaraTejibHoro, pa3jiHHancb oóhhho jiHUib 
dpopMOÍí cpeAHero pojra: MecTOHMeHHH-cyiiiecTBHTejibHbie hmciot b cpe/i- 
neM po/ie dpopMy qusd, npnjiaraTejibHbie — quod. y HeKOTopbix neonpe- 
Jiejieiu-ibix MecTOHMeHiiH pa3JiHHaioTCH h dpopMbi My>KCKoro po/ja: jijiíí 
MecTOHMeHHH-cymecTBHTejibHbix — qtiís, jijih MecTOHMeHHH-npHJiaraTejib- 
Hbix — quí. 



CymecTBHTejibHbie 


npiiJiaraTejibHbie 


quís^qua (quae) qutd \ 
ahquis, ahqua, ahqu.d _ \ fi 
quispiam, quaepiam, quidpiam J J 
quisquam, quidquam (V ic q uam )\ KT0 _ T0 
quidam, quaedam, quiddam / 
quisque, quaeque, quidque Ka-Kftbift 
unusquisque, unaquaeque, unumquid- 

que Ka)KflHÍi b oxnejibHOCTH 
quivis quaevis quidvis \ 
quilibet, quaehbet, quid- S ¿ . 

hbet J 
quisquís, quidquid (quicquid) kto dbi 

hh; bchkhh, kto 
quicunque, quaecunque, quodcunque 

KTO 6bl HH 


qul, qua (quae), quod l KílKn » 
alíqul, alíqua, aliquod Ml 
quispiam, quaepiam, quodpiam j . JA 

quidam, quaedam, quoddam KaKoñ-TO 
quisque, quaeque, quodque Ka_KfíbiH 
unusquisque, unaquaeque, unumquod- 

que KajKAbiii b 0T,nejibH0CTH 
quivis, quaevis, quodvis 1 
quihbét quaelibet, quod- l KaK0H ^™' 

hbet ■ ) H0 > mo6m 

quicunque, quaecunque, quodcunque 
KaKoii 6bl HH 



§ 129» npn coiosax si ecAU, nisi ccau ne, ne Htnoóbi ne (§ 423, 457) 
h npn EonpocHTejibHoñ qacTime nuni pa3ee ynoTpeójiflioTCH oóbFíHO 
MecTOHMeHiiíi quis, quid (a He alíquis, alíquid). Hanp.: sf quls 
ecAU Ktno-Huóydb, nisi quid ecAii mmmo, ne qtiis Htnoóbi hukmo, 
num quld neyotceAu nmo-Hu6ydb. 

§ !30o npii cKJiOHeHHH Heonpe/iejieHHbix MecTOHMeHHÍ. H3MeHHeTca 
TOjibKo hx ocHOBHa» qacTb (coBnajiaioiHafl no dpopMe c BonpocHTejib- 
hmm MecTOHMeHHeM). Hanp.: alicujus; alícuí; alíquem, alíquatn, 
alíquod h t. r. 3 ; ot MecTOHMem-iH quisquarn gen. s. cujusquarn, dat. 
cufquam, acc. queinquam, abl. quoquam. 



1 ^acTinia iwecTOHMeHHoro npoHcxo.K,neHH.i; nanp., ali- ot MecTOHMeHHoro 
npi-uiaraTejibHoro aíius dpyzoü. 

2 rjiarojibHoro npoHcxoK^eHHH: vis — 2-e jihho eji.. Hi-icJia ot tji. volo xony 
(§ 261); Hbeí (6e3JiH i iHbiií rJiaroJi) yeoduo, xonemcH. 

3 MecTOHMeHHfi alíquis h alíqui (BMecTe c cymecTBHTejibHbiM res) b cjioBapHJ. 
yiía3HBai0T na^eíK AonojraenHH npH rJiaroJie hjih npHJiaraTeJibHOM, ecJin ynpaB- 
jieHHe i-ie cooTBeTCTByeT pyccKOMy. Hanp.: vitáre aliquem, alíquid móeeatnb kozo- 
Huóydb, nezo-Huóydb, parcere alicui iqadumb noeo-Huóydb, perítus alicujus rei 
onbimHbiü e WM-Hu6ydb, 



y 'MecTOHMeHHfl quidam npn CKJiorieHHH =md- > -nd- (cp. m6cto= 
íiiviei-íHe idem, § 123): acc. s. qiiendam (<*quemdam) f qmandam; 
gen, pL qti-oruodam (<*quorurndam), quarundam. 

TojibKO y cjio>KHoro MecTOHMenHH unusquisque HSMeimeTCH, iiapn/iy 
c quis, h 'nepBan nacTb unus (§ 78): gen. s. ünliiseujüsque, dat. 
uníeüíque, acc. unuffnqeemque, onamquamque h t. /j. 

§ !3Í. Bo (J)paHu.y3CKOM H3biKe H3 JiaTimcKHx HeonpeAeJieHHbix MecTOHMennft 
coxpaHei-iM o6pa303aiiHfi 113 alíqui h quicunque. C noMombio alíqui o6pa30Báno b 
HapoAHoñ jiaTbiHi-i aliqniünus, acc. aliquiOnum > cpp. aucun hukükoü, KOTopoe hs onpe- 
flejiei-uioro •MecTOHMei-niH CTajio OTpnuaTejibHbiM. ÓTpi-maTejibHoe 3Haqemie pa3BHJiocb 
e npejuioKei-iHHX, r/j,e sto MecToiiMeiiHe cjieAOBajio 3a oTpimaHHeM (cp. § 129: 
ne quis htoóm ne... KTO-iiHÓy,o,b = ito6di hhkto). 

Quicunque > cpp. quicotique (jiaTHHH3M) c coxpaneiiHeM JiaTinicKoro 3HaqeiiHH s 



§ 132. B 3Ty KaTeropHio bxoaht MecTOHMeHHíi: nemo (<*ne-f- 
-f- hémo; hémo — apxaHHecKan q^opMa — homó; 6yK8. hh qejioeeKa 2 ) 
HUicmo; 'nühil (<*ne-f-hllum hh MajiocTH) HUHtno. 

O MecTOHMeHHbix npHJiaraTejibHbix c OTpnuaTejibHbiM snaqeHHeM 
cm. § 78. 

§ 133. MecTOHMenHe nemo cKJioHHeTCH no Tnny homo (gen. s. 
homínis); b neKOTOpbix KOCBei-mbix na,n;e}Kax ynoTpeóiiTejibHee qbopMM 
6jiH3Koro no 3HaqeiíHio MecTOHMeHi-ioro npHJiaraTejibHoro nulltss (§ 78). 
MecTOHMeHiie nemó ynoTpeójmeTCH TOJibKO b e/uiHCTBeHHOM qncjie. 

Nom. nemó; gen. nullfus (nemínís); 'dat. nemíni (nuüí); acc- 
nemínem; abl. nulló (nemíne). 

§ 134. MecToiiMenHe n¡hil TaKme He hmcct mhoh<. qncjia. B koc- 
Bei-nibix naAeJKax ynoTpeÓHTejibnee q^opMbi, oópa30BaiiHbie ot coneTa- 
hhh nislla res HUKCiKaR eeiu^b. 

N., acc. nihil hjih níl; gen. nullíus reí (nihílí); dat. nulll reí; 
afal. nulia re (nihílo). 

COOTHOCHTEJibHblE MECTQKMEHH5I (PRONOMÍNA CORRELATIVA 3 ) 

§ 135. CoOTHOCHTejIbHHMH IiaSblBaiOTCH MeCTOHMeHHH, HaXOAH- 
UíI-ieCH B TaKOM CMblCJIOBOM COOTÍiQIHeHHH, HTO OjMO H3 HHX COÜ,ep>KHT 

Bonpoc, a ocTajibi-ibie saKJiioqaioT b ceóe MecxoHMeHHbie hqhhthh, kük 
6u OTBeqaiOLHHe Ha stot Bonpoc. Bce TaiíHe MecTOHMenHH no cBoeMy 
rpaMMaTHqecKOMy snaqeKHí-o MoryT 6biTb cymecTBHTejibHbiMH hjih npH- 
jiaraTejibHbiMH, a no cBoeMy jiorHHecKOMy 3HaHei-iHio MoryT óbiTb 
BonpocHTejibHbiMH, yKasaTejibHbiMH, oTHocHTejibiíbiMH, Heonpe^ejieH- 

HblMH, OTpHHaTeJIbHblMH. 



1 Ot rjiaroJia nego 1 ompuuqtnb; negatívus ompuuameAbHUÜ. 

2 Cp. H8M, niemand, o6pa30BaHHoe ot KopHH man neJioeeK; aHzji. nobody. 
§ H3 con-1-relatlva, cm. pronomina relativa, § 124. 
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HanpHMep, Ha Bonpoc: Quem librum leges? KciKyto (BonpocnTejib- 
Hoe MecTOHMCHHe) KHuay mu óydeuib numamb? mo>kho /oaTb pasjrnq- 
Hbie oTBeTbi: Hunc librum amy (yKa3aTejibHoe MecTOHMei-iHe) KiiHry. 
Librum, quem mihi dedisti KHwry, Komopyto (oTHOCHTejibnoe mccto- 
HMem-ie) Tbi Mne /iaji. Quenwls librum KüKyio yzodno, Atoóyio (neonpe- 
/rejiei-iHoe MecTOHMenHe) KHHry. Nullum librum HUKüKyio (oTpnua- 

TeJIbHOe MeCTOHMCHHe). 

HHCJlHTEJIbHME (NUMERALIA) 

§ 136. B JiaTHHCKOM H3bIKe HMeiOTCH HHCJIHTejlbl-Ibie KOJIHqeCT- 

BeHbie (cardinalia 1 ), nopHAKOBbie (ordinalia 2 ), pa3^ejiH 



TejibHbie (distributlva 3 ' 1 
adverbia). 

§ 137. Nu 



h qHCJiHTejibi-ibie h a p e q n íi (numeralia 



meraüa cardinalia eí ordinalia 



' PHMCKI-Ie 


Apa6cKne 


Cardinalia 


Ordinalia 


HHCppbl 


HiicppM 


(KOJinqecTBennbie) 


(nopHAKOBbie) 


I 


1 


urius, a, um 


primus, a, um 4 


Ií 


2 


duo, ae, o 


secundüs, alter 


III 


3 


tres, tria 


tertius 


IV 


4 


quattuor 


quartus 


V 


5 


quinque 


quintus 


VI 


6 


sex 


sextus 


VII 


7 


septem 


septímus 


VIII 


8 


octo 


octávus 


IX 


9 


noveni 


nonus j 


■ X 


10 


decem 


decímus 


XI 


11 


undecim 


undecimus 


XII 


12 


duodeeim 


duodecímus 


XIII 


13 


tredecim 


tertius decímus 


XIV 


14 


quattuordeeim 


quartus decímus 


XV 


15 


quindecim 


quintus decímus 


XVI 


16 


sedecim 


sextus decímus 


XVII 


17 


septendecim 


septímus decímus 


XVIII 


18 


duodeviginti 


duodevicesímus 


XIX 


19 


undeviginti 


undevicesímus 


XX 


20 


viginti 


vicesímus 


XXI 


21 


viginíi unus 


primus et vicesimus 






(unus et viginti) 


(vicesímus primus) 


XXIÍ 


22 


vsginti duo 


alter et vicesímus 






(duo et viginti) 


(vicesímus alter) 


XXVIII 


28 


duodeíriginía 


duodetricesímus 



1 cardinalia ot cardo, ínis m deepnoü Kptm; ocb; cymnocmb, znaenoe o6cmoH~ 
meAbcmeo. 

2 ordinalia ot ordo, ínís m pnd, nopndoK. 

. 3 - distributiva ot distribuo, ui, ütum, 3 pacnpédeAnmb, pasdeAnmb. 
- llopHAKOBbie ijHCjiHTejibHbie, paajiHqancb no Tpeiw rpaMMaTH^ecKHM poflaM, 
b riorru s. OKaH i iHBaioTCfl na -us, -a, -um (cKJioHeHHe cm. § 75). 
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IlpoflOJiEíeHHe 



pHMCKHe 
HHCppbl 



ApaócKHí 

UHCppbl 



Cardinalia 

(KOJlHMeCTBeHHbie) 



Ordinalia 
(nopHAKOBbie) 



XXIX 

XXX 

XL 

L 

LX 

LXX 

LXXX 

xc 

r 

ci 
cc 
ccc 

CD 
D(IO) 

DC 

DCC 

DCCC 

CM 
_M 

IIJIIM; MM) 
III (MMM) 
Y(DD) 
X (CCIDD) 
C(CCCDDD) 



29 

30 

40 

50 

60 

70 

80 

90 

100 

101 

200 

300 

400 

500 

600 

700 

800 

900 

1000 

2000 

3000 

5000 

10000 

100000 



undetriginta 

íriginta 

quadraginta 

quinquaginta 

sexaginta 

septuaginta 

octoginta 

nonaginta 

centum 

centum (et) unus 

ducenti, ae, a 

trecenti, ae, a 

quadringenti, ae, a 

quingenti, ae, a 

sescenti, ae, a 

septingenti, ae, a 

octingenti, ae, a 

nongenti, ae, a 

mille 

duo milia 

tria milia 

quinque milia 

decem milia 

centum milia 



undetricesímus 

tricesímus 

quadragesímus 

quinquagesímus 

sexagesímus 

septuagesímus 

octogesímus 

nonagesimus 

centesímus 

centesímus (et) primus 

ducentesímus 

trecentesímus 

quadringentesímus 

quingentesunus 

sescentesímus 

septingentesTmus 

octingentesímus 

nongentesTmus 

millesímus 

bis millesimus 

ter millesTmus 

quinquies millesímus 

decies millesimus 

centies millesimus 



§ 138» Kojih qecTBeH Hbi e qHCJiHTejibHbie ot 1 p,o 10 (unus, 
duo, tres, quattuor, quinque, sex, septem, octo, novem, decem), 
20 (viginti), 100 (centum) h 1000 (mille) — o c i-i obh bie qncjiH- 
TejibHbie; Ha3BaHHH ziecHTKOB h coTeH — n p o h 3B o/iHbie, o6pa- 
30Bam-ibie, Kai< npaBiuio, ot sthx^ochobhbix qHCjniTejibHbix c neKo- 

TOpblMH qbOHCTHqeCKHMH H3Mei-ieHHHMH. OcTajIbHbie qHCJIHTeJIbHbie 

(i-iasBaiiHíi /i,ecHTKOB c e/iHHHuaMH h coTen c /recHTKaMH h e#HHH- 
uaMii) — cocTaBHbie n p o h 3 b o /j, h bi e. 

1) ^ÍHCJiHTeJibHbie ot 11 no 17 o6pa3yioTCH npHcoe/iíffleHHeM 
k ocHOBHOMy qHCJiHTeJibHOMy -décim (H3decem): undéciffl, ánodé- 
cim, íredécim h t. jx. 

2) Ot 30 n.0 90 (acchtkh) oópa3ytoTcn npHCoe/jHHeHHeM -giíiía 1 : 
trlginioí, qusLára.giíiia, qu'mquagiuta h t. /i. 

3) Ot 200 rs^o 900 (cothh) oópa3yiOTCH npi-icoe/iHHeHHeM -ceeti, 
ae, a (113 centum 2 ) (áucenti^ ireceiifi) hjih -genti (quaáñngeñ-ii , 
qmngeni i) . 

- -ginía no npoHcxoJKAeHHio mhojk. mhcjio cymecTBHTeJibHoro cpeAHero po^a, 
ofiosi-ia^iaBUiero decmnoK, JÜBOHCTBeHHoe mhcjjo stoto cymecTBHTejibHoro noHBJiaeTCH 
b MHCjiHTejibHOM 20: vi-ginti dea decnmm. 

2 centum 6bijio nepBOHaHaJibi-io cyrnecTBHTeJibHbiM cpeAHero pOAa, o6o3Ha^aB- 
hihm cotnnio, ot Toii >K.e ochobh npoHCXOAHT -centi, ae, a h -genti, ae, a, r#e g 
noHBjiHeTCH b pesyjibTa/re 03BomieiiHH [k] nocjie n: [nk] > [ng]. 
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4} 18, 19; 28, 29 h t. ji. 'oopasyiOTCH nyTervi BbiHHTaiíiiíi m 
cJie^yiomero jnecHTKa: jma (oxhíh) U3 ABa;uj,aTH , j\Ba (oaíih) us Tpii- 
jjjx&tu (duoáeviginti, unáeviginti;duoáetriginta, undetriginta). 

5) npHÓaBJiei-iHe k ^ecHTKaivi iijih cotham ejimmu, ot 1 jj,o 7 
QÓosHatíaeTCH ^bohko: a) qncjio e,a,HHHu Ha3bmaeTCH nocjie AecHTKOB, 
Hanp., viglníi tres (deadi{amb mpu); 6) qncjio exu-iHHu HasbmaeTCH 
cHaiajia, a 3aTeM cTaBHTCH coio3 et h nasbmaeTCH hhcjio ,/jecHTKOB, 
nanp., ires eí viginíi (6yKBajibHo mpu u deaduanib). 

§ 139. FIopH^KOBbie qHCJiHTejibHbie, KpoMe primus, a, um 
nepebiü, secundus, a, um CAedyfou\uü, emopoü, alíer, éra, érum 
dpyaoü, emopoü, o6pa3yiOTCH H3 cooTBeTCTByiouiHX KOJiHnecTBeHHHX 
qHCJiHTejibHbix. BojibiHHHCTBo qHCJiHTejibiibix (HaqHHan c 18) o6pa- 
3yeTCH npH noMouiH cycpcpHKca -esím- ii po^oBbix OKOi-uiaHHH us ? 
a, tim: doocleviceslmüs, a, ura eoceMuadu^ambiü, undevicesímus, & t 
üoi deeminadu^ambiü, vicesímus, a, um deadu s amuü, centesímus, a, 
um combiü, m'iU esímxxs, a, um mbicnHHUü. 

§ 140. B hobhx H3bii<ax KOJiHHecTBeHHbie HHCJiHTejibHbie ot 1 flo 10 npeACTae- 
jihiot co6oñ BapHaHTbi o6hi,hx HHAoeBponeñcKHx KopHeñ, b HeKOTOpbix cjiynaax 

CHJIbHO HSMeHHBUIHXCH CpOHeTHieCKH. 

CpaBHHTeJIbKafl TaÓJlHUa KOJIHueCTBeHKMX HHCJíHTejIbHMX 





ACtmUHCKUÜ 


(ppClHm/3CKUÜ 
(H3 JiaTHHCKOro) 


ÜHZAUÜ- 
CKUÜ 


HeMet{KUü 


pyccKiiü 


1 

2 
3 


unus, a, um 
duo, ae, 
tres, tria 


un, une 

deux 

trois 


one 
two 
three 


ein 

zwei 

drei 


oahh, on.ua, ojiho 
HBa, ^Be 

TpH 


4 


quattuor 


quatre 


four 


vier 


neTbipe 


5 


qumque 


cmq 


five 


fünf 


naTb 


6 


sex 


six 


six 


sechs 


UieCTb 


7 
8 


septem 
octo 


sept 
huit 


seven 
eight 


sieben 
acht 


CeMb 
BOCeMb 


9 
10 


novem 

decem 


neuf 
dix 


. nme 
ten 


neun 
zehn 


ACBHTb 
/leCHTb 



B HOBbix H3biKax, i<aK 1-1 b JiaTHHCKOM, BTopoü ^ecHTOK o6pa3yeTCH ot nepBoro 
npn noMomjn cycpcpHKca, npe/icTaBJiHiOHiero BH/j.oH3MeHeHHoe HKCJiHTeJibiioe j,ecHTb: 
-ze bo c|)paHuy3CKOM (ot 11 £.0 16), -teen b anrjiHHCKOM (ot 13 j¡.o 19), -zehsi 
b ueMeuKOM (ot 13 flo 19); -HajíuaTb b pyccKOM (ot 11 ro 19). 

flopH^KOBbie HHCJIHTeJIbHbie B HOBblX H3bIKaX TaKJKe HBJIHIOTCH np0H3B0AHMMH 

ot KOJiHiecTBeiiHbix. ripn 3tom MHCjiHTeJibHbie nepebíü h emopoü oópasyiOTCH OT 

flpyrux KopHeñ: 

e AamuKCKOM: primus J , secundus 2 hjih alter 3 , ho unus, duo 



1 pFÜnuís — coócTBeHHO npeBocxoflHan CTeneHb b SHaqeHHii nepedHiiü, nepeuü, 
Kaic nejií. erste (ot kophh er-) h clhza. first (no npoHCXox<,n,eHHio. npeBocxoAHají 
CTeneHb ot npHJiaraTeJibHoro patiHUÜ). 

2 sectííidws — npHHacTiie cAedymu¡uü ot OTJioíKiiTeJibHoro rJiaroJia (§ 228) sequor 
cAedoeatnb. 

5 alter dpyeoü 113 deyx, MecroHMeHHoe npHJiaraTejibHoe (§ 78)» 
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eo (ppciHU,y3CK0M: premier, second {npn deuxiéme), 110 un, cleux 

e ammücKOM'. first, second, ho one, two 

e ueMeqKOM'. erste, ho eins 

e pyccKOM'. nepBbiñ, BTopoñ, ho ojhih, aBa 

CKJIOHEHHE MHCJlHTEJlbHblX 

§ 141. H3 KOJIÍ-iqeCTBeHHblX qHCJIHTejIbHBIX CKJIOHHÍOTCfl U11US, 

duo, tres, cothh ot 200 j\o 900 BKJitoqiiTejibHo (ducenti — nongenti) 
ii bo mho>k. qncJie milia mucmu. 

^-íHCJiHTejibHoe iirms, a, um cKJioHfleTCfl, KaK MecTOHMeHHO'e 
npHJiaraTe.ribHoe (§ 78). Mno^KecTBeHHoe hhcjio ero hmciot cymecx- 
BHTejibHbie, ynoTpeÓHTejibHbie TOJibKo b cjxjpMe MHomecTBeHHoro 
qqcjia, xota o6o3HaqaiOT oahh npe/iMeT (TaK H33biBaeMbie pluralia 
tantum), nanp.: una castra odun 'nazepb. 

MncJiHTejibHoe duo, duae, dtio ciíJioHfleTCfl no 1 — II cKJioHeHHK), 
sa HCKJitoqeHHeM c^opMbi dat.-abl. pl.: duobus (m, n), ditibus (f) 1 , 

Cothh — ot ducentt, ae, a ao nongenü, ae 9 a (200 — 900) — 
ckjiohhkxtch, KaK npHJiaraTejibHbie I h II cKJioneHHfl bo mho>k. qncJie. 

MHCJiHTeJibHbie íres m, f, íria n h milia n ckjiohhjotch, KaK 
npHjiaraTejibHbie Asyx oKonqaHHH III cKJioneHHfl bo mho>k. qwcne 
(§ 85, TaóJi. a). 

H3 KOJinqecTBeHHbix h e CKjioHflioTcfl HiicJiHTejibHbie ot quaí-- 
íuor ^oxeníum BKjnoqi-iTejibHo, a TaKJKe mille (1000) b e/j,. qiicjie. 

§ 142. IlopflAKOBbie HHCJiHTejibHbie, OKaHqHBaiom,Hecfl b nom. 
sing. na -us, -a, -um, cooTBeTCTBeHHo ckjioh5hotch no I ckji. 
(leHCKHH po/j,, Hanp. s prima) h no II ckji. (My>KCKOH h 
cpe^HHH poA, Hanp., primus, primum). 

Alter (ocHOBa na -rÓ-) cKJioHfleTCfl, KaK MecTOHMeHHoe npHJiara- 
TejibHoe (§ 78). 

§ 143. Ü3 hobmx eBponeñcKHx h3mkob HaiióojibiHee cxojxctbo c JiaTHHCKHM 

B 0TH0UI6HHH MOpcpOJIOrHH "IIlCJIHTejIbHblX npeflCTaBJIHeT pyCCKHÍÍ, B KOTOpOM nOtJTH 

sce KOJiHMecTBenHbie- MHCJiHTeJibHbie nMeioT nojinyio CHcreMy naflejKeíi. B HeMemtOM 
fi3t.nce no BceM na/iejKaM ckjiohhctch tojim<o ein odun n coxpaHHiOTcn ocTaTKK 
cKJiOHenHH y KOJiHiecTBeHHbix qncjiHTeJibHbix dea n mpu (zwei, drei): gen. zweier, 
dreier; dat. zweiesi, dreien. 

IlopHflKOBbie íIHCJIHTeJIbHbíe CKJIOHHIOTCH B pyCCKOM H HCMeUKOM HSHKaX, K3K 

h b jiaTHHCKOM, no oópa3uy npHJiaraTejibHbix. 

CHHTAKCHC -HMCJiHTEJIbHbí.X 

§ 144. KojmqecTBeHHbie qi-icjiHTejíbHbie j\o mille (tojibko b e/K q., 
b snaqenHH odna mucma) b jiaTHHCKOM . ASbiKe cjiy>i<aT onpe/s,e- 
ji e h h e m cTOHiirero npH hkx cyin,ecTBHTejibHoro. CKJioHfleMbie qnc- 
jiHTejibHbie 1,-2, 3 h HasBaHHfl coTeH ot 200 /jp 900 corjiacy- 
iot.ch c cymecTBHTejibHbiM b po/je, qncjie, na/ie>Ke. Hanp . : urníS 
gradns 'm odun uiaz; una femina f odna MeHu^uua; ttnum maltirn n 



1 3to, coócTBeiiHo, ABOHCTBeHHoe hhcjio. ' TaK' íkq cKjioHaeTCH cjiobo ambo¡, 



amfoae, a'mbp o6a, o6e 
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odno róaoko', duae paeflae / dee deeoHKW, iria verfea n mpu CAoea; 
duceñii Übrl m deecmu khuz, ducepitae scholae / deecmu iukoa, 
ducepJa raála n deecmu róaok. 

§ 145. HecKJioi-meivibie KOJiHqec.TBeHKbie qHCJiHTejibiibie ot 4 ro 100 
(quattuor — centum), a thkmc qncjiHTejibHoe 1000 (mille — singula- 
ris), b OTJiHMHe ot pyccKoro H3biKa, He bjihhiot na najj;e>K cyinecT- 
BHTejibHoro: qniattuor honiínes (nom. pl.) adsuní npi'icyTCTByioT 
qexbipe HeAoeeim; llber qtaatíeor horstinVúUS (dat. pl.) datms esi 
KHHra jj;aiia qeTbipeM 'ieAoeeimM; cmíum lihri (nom. pl.) sunt HivreeTCH 
cto KHua; cenium. lihros (acc pl.) foabeo h HMeio cto khus, y Meiiíi 
cto KHua; raille discipüli (nom. pl.) in sehcía sunt b uiKOJie tm- 
cíina yneHUKoe. 

§ 146. Cjiobo milia mbicRHU (pluralis!) — CKJioHHeMoe cymecTBH- 
TejibHoe cpejjHero po/ia, ot KOToporo, KaK oóbiqno ot cymecTBHTejib- 
Horo, saBiici-iT poJTiiTejibiibiH najj;e>K (genetívus quantitatis, § 304), 
tianp.: tría rnilía miliíum TpH thchmh eounoe (tria KaK npnjiara- 
TejibHoe corjiacoBaHo c cymecTBHTejibHbiM milia, ot KOToporo 3aBH- 
cht pojiHTejibHbní najj,e>K mh. qncjia milítum), deo milm passuum* 
jj.Be TbicHHH uiaaoe (/iBOHi-ibix), t. e. jjj3e phmckhx mhjih. 

CpaBHHM: unum librum legi r nponeA odny KHuay, duos übros 
legi r nponeA dee khubu; centum Sibros legi r nponeA cmo khub; 
miüe Sibros legi r nponeA mbicmy khub. Ho duo milia librbrum 
legi r npomA dee mbicRHU khus. 

§ 147. CorjiacoBaHHe KOJinqecTBeHHoro qncjiHTejibHoro c cymecT- 
BHTejibHbiM, KaK npaBHJio, He cooTBeTCTByeT coqeTaHHio qncjiHTejib- 
noro c cyuiecTBHTejibHbiM b coBpeMCHHOM pyccKOM H3biKe, r/j,e npn 
qHCJiHTejibHOM KOJiHqecTBeimoM (KpoMe qucjiHTejibHoro odun) yno- 
TpeóJmeTCH poiiHTejibHbiH na/je>K cyuxecTBHTejibHbix — aHajioruqHo co- 
qeTaHHio b JiaTHHCKOM H3biKe c qncjiHTejibHbiM milia (pluralis). 

§ 148. nopH/iKOBbre qncjiHTejibHbie, no/ipÓHo npnjiaraTejibHbiM, 
corJiacyioTCH c cymecTBHTejibHbiM b po/re, qncjie h na/j;e>Ke. 

§ 149. B CJI05KH0M nOpHJJ,KOBOM qHCJIHTejIbHOM Ka>Kjj,oe H3 COCTaB- 

jihioíahx ero qnceji (ejj,HHHH,bí, /j,ecHTKH, cothh, TbicHqn) Bbipa>KaeTca 

qHCJIHTeJIbHblM nOpHJJ,KOBMM, B TO BpeMH KaK B pyCCKOM H3bIKe 

nopHjj,KOBbiM óbraaeT tojibko nocjie/jjiee hs iihx, Hanp.: ñnnií-S m'ü- 

lesiifiMs nongentesímiís octogesínií^ íqvüus TBicnqa /jeBHTbcoT bo- 
ceMbjj,ecHT mpemuü ro/j,. 

§ !50„ HHcjiHTejibHMe pasjjeJfflTej&HMe n HñCJiM.ieMbñbm u&ptmm 

Pa3j5,ej!ííTej5bHfeie (disíribuílva) ffape^M (adverbia) 

1 singülí, ae, a no o/ffiOMy, semel o/raaHí/ibi, ofíHOKpaTHO 
no q/jhoh 

2 biní, ae, a no /j,Ba, no /nse bis 2 jj,Ba>KJibi 



~ PÍHorjj;a bmccto mille passüs BCTpeMaeTCH mille passuum tnbicma tuctaoe (aboh- 
Hbix)/T. e. pHMCKasi miíjih (= 1478,7 MeTpa). 

2 B qncjiHTejibHOM bis 3ByK b < du: bis < *duis. 
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3 íerní (írTnl), ae, a no TpH ter TpHjK/ibi 

dení, ae, á no /j,ecHTH decies jiecHTHKpaTHO h t. #„ 

centení, ae, á no cto centies 

singüla milia (miileni) no milies 

oahoíí Tbicnqe 

§ 151« MHCJiHTejibHbie pa3/j,ejiHTejibHbíe QÓpasyioTCH npH noMGnni 
cy(fxf)HKca -n- h po^OBbix OKOHqaHHÍí mhojk. qncjia -jf, <=ae, -&, a wñ° 
GJiHTejibHbie napeqHH (HaqHHan c nHTH) npH homoihh cycfxfiHKca =!es 
(H3 *-iens). 

§ 152. MHCJiHTejibHbie pa3/j,ejiHTejibHbie s noKa3biBaK>iHKe paBHoe 
pacnpe^ejieHHe h OTBeqaioiHHe Ha Bonpoc no CKOJibKy?, ckjíqhh- 
íotch, KaK npHJiaraTejibHbie I h II ckjiohchhh, h ynoTpeÓJiHioTCH 
TOJibKO bo MHOJKecTBeHHOM qHCJie, Bcer/j,a corjiacyncb c cyinecTBH= 

TejíbHblMH. 

: CpaBHHM: Discipüii ducentos íibros habent yqei-iHKH KMeioT 
deecmu (KOJinqecTBeHHoe qHCJiHTejibHoe) khhf (na Bcex). Discipüli 
singuloSj, binos libros hafoenf yqeHHKH hmciot no odnoü, no dee 
(pa3/j,ejiHTejibHbie qHCJiHTejibHbie) KHHrH (KajK/j.biñ). 

§ 153- MHCJiHTejibHbie Hapeqnn oTBeqaiOT Ha Bonpoc ckojibko 
pa3? Hunc librum ter legi 3Ty KHHry h npoqeji mpu pasa (tph>k/j,h). 
Bis quina sunt decem deawcdbi nnmb (no jiaTbiHH MHOKHMoe Bbipa- 
yKaeTCH pa3/j,ejiHTejibHbiM qncJiHTejibHbiM: no nnmu) — /jecHTb. 



§ 154« JlaTHHCKHH rjiaroji pa3jmqaeT cjie/iyioiiiHe rpaMMaTHqecKHe 
KaTeropHH: jihho, qncjio, BpeMH, HaKJioHeHHe h 3ajior. 

B jiaTHHCKOM H3biKe pa3JiHqaiOTCH ABa sajiora: a£hctb HTe jib- 
h bi ñ (genus actívum) h GTpa/j,aTejibHbiH (genus passívum) h 
TpH HaKJioneHHH: H3'bHBHTejibHoe (modus indicatívus), noBe- 
jiHTeJibHoe (modus imperatívus) h cocJiaraTejibHoe (modus 
conjunctTvus). SHaqeiiHe H3T>HBHTejibHoro h noBejiHTejibiioro i-iaKJio- 
HeiiHH— TO 5Ke, HTO H B pyCCKOM H3biKe; o 3HaqeHHH h ynoTpe6jieHHH 
cocjiaraTejibHoro HaKJioHeiiHH óy/jeT cKa3ano b pa3/j,ejie cHHTaKCíica 
(§ 393—411), 

BpeMena JiaTHHCK.oro rjiarojia, Hapn/íy c hckohhhm /tjih i-iH/j,oeB- 
poneñcKHX h3hkob pa3JiHqeHHeM ii^hctbhh no ero jj,JiHTeJibH0CTK 9 
b óojibiHHHCTBe cjiyqaes xapaKTepHsyíOT Tai-QKe /j,eB.CTBHe no CTene- 
hh ero 3aBepuieHHOCTH, b cbh3h c qeM y>Ke pHMCKHe rpaMMaTHKH 
npoTHBonocTaBJiHJiH BpeMeHa coBepuieHHoro h HecoBepuieHEoro 

BH/j,OB. 

Pa3BHBHJHeCH BHQCJie/J,CTBHH OTHOCHTeJIbHO-BpeMeHHbie 3HaqCHHH 

(ojj,HOBpeMeHHOCTH 9 npe/jjiiecTBOBaHHH hjih Ae&cTBHH npejj,CTOHUi,ero) 

HaCJIOHJIHCb Ha BHJJ,OBbie s HO He HOBJieKJIH 3a C060H H3MeH6HHH' 

b MopcJDOJiorHqecKOH CHCTeMe JiaTHHCKoro rjiarojia, b KOTopoñ pasjin- 
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qaioTCH /iBe rpynnbi BpeMen, cHMMeTpHqno oS^e/nn-iflfoiuHXCfl no 
cnocoóy oópasoBaiiHH BOKpyr npoTHBocTOfliiiKX jxpyr JXpyry ochob — 
ochobbi HH(f)eKTa h ocHOBbi nepdfteKTa. 

B rpynny BpeMCH HHcpeKTa 1 (HesaKOHqeimbie bo BpeMeHH) 
BXo/iflT praesens (HacTOflinee BpeMfl), imperfectum (npomeimjee BpeMn 
HecoBepuiei-iHoro BH/ia) h futürum primum (6y/iyiiiee nepBoe, futü- 
rum I oóosHanaeT tojibko oTHeceHHOCTb /leíícTBHfl k óyziymeMy, 
HesasHCHMo ot ero saBepmeHHOCTH). 

B rpynny BpeMCH neptjieKTa 2 (3aKOHneHHbie bo BpeMeHH) bxo- 
AflT perfectum (o6o3HanaeT 3aKOHHeHiioe jxeikcTBue, HesaBHCHMo ot 
ero /yniTejibHocTH), plusquamperfectum (o6o3HanaeT jxeñcTBne, CQBep- 
uiHBHieecfl ro HacTynjieHHfl /npyroro /leiicTBHfl b npomjioM) h futü- 
rum secundum (6y/iyHiee BTopoe; oho oóo3na*iaeT /leHCTBiie, KOTOpoe 
6yjj;eT coBepuieHO j\o HacTynJieHHfl /rpyroro /leñcTBHfl, Taione othoch- 
merocfl k óy/iymeMy). 

Bojiee no/j,po6HO o SHaneHHH BpeMeH JiaTHHCKoro rjiarojia 6y/j,eT 
CKa3aHO b jjajibHeHiiieM, npn osHaKOMJieHHii c o6pasoBaHHeM cooTBeT- 

CTBVÍOIIÍHX BpeMeHHblX (f)OpM H B paS/KSJie CHHTaKCHCa. 

§ 155» B cHCTeMy HH^eKTa h b cncTeMy nep^eKTa Bxo/iflT TaKHce 
HejiHHHbie (HecnpflraeMbie) (f)opMbi rjiarojia: OTTJiarojibHbie cyme- 
CTBHTejibHbie (hh^hhhthbh, repyH/jHH, cyniH-i) h OTrJiarojibHbie npH- 
JiaraTejibHbie (npHHacTHfl, repyH/iHB). 06pa30BaHHe sthx ^opM pac- 
cMaTpHBaeTCfl HHH<e, npn H3Jio>KeHHH Ka>K/j,OH CHCTeMbi, ynoTpe6jieHHe — 
b pas/iejie CHHTaKcnca. 

§ 156. ripH3HaKaMH rjiarojibHOH (})opMbi 6oJibHieñ qacTbio hbjia- 
lOTCfl cy4)(|)H kcm, cjiy>KaiiiHe /yifl o6o3HaneHHfl BpeMeHH h HaKJio- 

HeHHfl, H ^JieKCHH, npH nOMOHIH KOTOpblX BbIpa>KaeTCfl JIHHO, HHCJIQ 

h (b 6ojibHJHHCTBe cJiyqaeB) sajior rjiarojia. yKa3aHHbie ^opMaHTw 
(cyc})4)HKCbi h (|)JieKCHH) npHcoe/i,HHflioTCfl k ocHOBe rjiarojia, b neu 

HaXO/THT CBOe Bbipa>KeHHe CHHTeTHHeCKHH CTpoñ JiaTHHCKOrO 

A3biKa b npoTHBonoJio>KHocTb aHajiHTHHecKOMy CTpoio, xapaií- 
TepHOMy /iJifl HOBbix sana/iHoeBponeHCKHX ashkob. O/maKo h b Jia- 
thhckom rjiarojibHbie (|)opMbi cTpa/iaTejibHoro 3ajiora cncTeMbi nep^eKTa 
o6pa3yioTCfl aHajiHTHnecKHM (onHcaTejibHbiM) hvtcm — npn noMouiH 
npHnacTHfl cnparaeMoro rjiarojia h JiHHHbix cpopM BcnoMoraTejibiioro 
rjiarojia «6biTb». 

JIjia npHMepa cpaBHHM epopMy 3-ro ji. e/i. q. cTpa/iaTejibHoro 
sajiora jiaTHHCKoro nep(|)eKTa laudlíus esí oh 6uji noxeaAen c ana- 
JiHTHHecKHMH naccHBHbiMH cpopMaMH b HOBbix 3ana/iHoeBponeHCKHX 
flSHKax: b anrjiHHCKOM he Is praised (Present Indefinite Passive), 
(J)paHHy3CKOM 11 esí loué (présent du passif), HeMeuKOM er wird gelofoi 
(Prásens Passiv). 



1 Ot infectus HecoeepuienHuü, ■Hesa.KomeHHbiü. 

2 Ot rjiarojia períicio, féci, fectum, 3 coeepuiamb, doeodumb do KOHU,a; per- 
fectus meepuieHHbiü, BüKOWieHHbiü. 
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§ 157. npaBHJibHbie jiaTHHCKHe rJiarojibi /jejiHTcn b 3aBHCHMocTii 
ot KOHeiHoro rjiacHoro ochobm h h dp e k t a h a q e t bi p e 
cnpHJKeHHíi. 

OcHOBa nepBoro cnpHHíenHH oKaHqHBaeTcn i-ia =a (orná-), 
BToporo na -é(mone-), qeTBepTO ro Ha -I (audí-). 

K TpeTbeMy cnpflJKeHiuo othochtch rjiarojibi /JByx thoob: 
a) ocHOBa oKaHHHBaeTCH na KpaTKHH TeMaTHiecKHfi rjiacBbifi 
-e* (mitté-); 6) ocnoBa OKaHqHBaeTcfl Ha KpaTKoe -í (capí-). 

§ 158° Hhcjjhhhthb (inf initlvus) o6pa3yeTCH IIpH nOMGIHH 
cydpdpHKca -ré, npHcoe/jHHHeMoro Henocpe/jcTBenno k ocnoBe: orna- 
ré yK.pauiatnb s mone-ré yóeoKdamt, audí-ré cAyuiamb, miíté-ré no- 
cbiAanib. y rjiaroJiOB TpeTbero cnpfl>KeHHfl c ochoboh na -í Koneq- 
Hbiñ rjiacHbifi, no dpoHeTHqecKOMy 3aKOHy JiaTHHCKoro H3biKa (§ 24), 
nepe/j r nepexo/j,HT b é: ocHOBa *capí-f-ré > capé-ré ópamb 2 . 

Hs conocTaBJieHHH dpopM HH(|)HHHTHBa rJiarojioB TpeTbero cnpa- 
>KeHHfl rana mittére (!IIa) h capére (III6) bh/jho, hto OT/jejibHo 
BSHTan dpopMa HHdpHHHTHBa He Bcer/j,a /jaeT TOHHoe npe/j,cTaBJieHHe 06 
ocHOBe rJiaroJia. JXjih ycTaHOBJieHHH ochobbi rjiarojiOB III cnpnjKeHnn 
Hairo 3naTb TaK>Ke dpopMy 1-ro ji. e/j,. q. HacTOHiuero BpeMeHii. Qua 
Bcer/ja /jaeTCH b cjioBap.flX — Ka.K /yifl rJiarojioB TpeTbero cnpflJKeKHH, 
TaK h /jjih Bcex ocTajibHbix. B OTJiHqne ot cjiOBapeñ hobhx hslíkob 
cjiOBapHoe o6o3HaqeHHe r/iarojiOB b jiaTHHCKOM H3biKe HaqHHaeTcn 
HMeHno c cf)OpMbi 1-ro ji. e/j,. q. HacTOfluiero BpeMeHH, KOTopan 
oópasyeTCH npn6aBJieHHeM k ochobc rjiarojia JinqHoro OKonqaHHH -o. 

OcHOBa 1-e ji. eR. q. nacr. Bp. 







HlKpHHHTHB 


I 


CHp. 


orna-re 


yKpauiaTb 


II 


9? 


rnone-re 


y6e>K/jaTb 


III 


?S 


mitíé-ré 


nocbuiaTb 






eape-re 


6paTb 


IV 


» 


audí-re 


cJiyuiaTb 



h yKpauiaío 
nnone-o fl y6e>K/jafQ 
mit't-o 4 h nocbiJiaio 
capi-o h 6epy 
aodi-o h cjiyiuaio 



1 TeMaTHqécKHM rJiacHHM Ha3biBaeTcn KpaTKi-iñ rJiacHbiñ e, Hepe/jyioiiiHHCH 
c 6, npn noMOuiH KOToporo ot Kopi-iH cjioBa oópasyeTCH rJiarojibHan ocnoBa. 'Hanp., 
ot KopHH col- (cp. incóla oicumejib, r/j;e in- HBJineTCH npecpHKCOM h á KOHeqiíbiM 
rjiacHbiM HMeHHOñ ochob&i í cKJioneHHH) odpa3yeTCH rjiarojibHan ocpiOBa ílía cnpn- 
>KeiiHH incole-/incolo- co 3HaqeHHéM nacejmmb. rioflpoSHee — § 168. 

2 TjiarojiOB c ochoboh i-ia KpaTKoe -i Heivnioro, ho i-ieKOTopbie H3 hhx oqenb 
ynoTpefiHTejibi-ibi, oco6eHi-io capere ópamb, facere dejiamb i-i npoH3BO/iHbie ot hhx. 

3 B í cnpn>KeHHH OKOHHaHne ochobh -a cjiHBaeTCH c oKOi-iqaHHeM I-ro JiHHa -5, 
H BMecTO OKH/jaeMoro orna-o nojryqaeTCH cpopMa orno. üosTOMy, hto6h ho cpopMe 
HKcpHHHTHBa o6pa30BaTb cpopiviy 1-ro Ji. efl.'q. TJiaroJia I cnpnKeHHH, HajDtooxfípo- 
chtb KoneqHoe -are n npndaBHTB JiHHHoe oKOHiaHne -o. HanpHMep: servare xpa- 
Hurnb, l-e ji. servo; amüre Jitoóumb, 1-e ji. amó. 

4 B ílla cnpn>KeHHH OKOi-iqaHHe ochobh -e/o= (TeMaTHHecKHH rJiacHbiñ) TaKJKe 
cjiHBaeTCH c oKOHqaiiHeM 1-ro JiHua -o; noJiyqaeTCH tpopMa tnitto. XIjih oópa30BaHHH 
no HHcpHHHTHBy <pop¿Mbi 1-ro ji. e/j;. q. Ka/j;o OTdpocHTb KOHeqHoe -ere h npHÓaBKTb 
JinqHoe oKOHHaHne -5. Hanp.: legere Humaníb, 1-e ji. lego; stru&re ctnpoumb, !=eji. 

: struo. 



§ 159« H3 qeTBipex "cnpKJKeHnñ JiaTHHCKoro rjiarojia pa3BH.;iHC& ochobheis 
T.nnbi cnpaJKeiniH bo c})paHiiy3CKOM H3biiíe. JlaTHiici<He rjiarojibi I cnpfUKeHHH na 
-áre aajni c[)paHuy3CKHe Ha -er: amáre > aimer. FjiaroJiM II cnp. nann bo cppaH- 
uy3CKOM HHCpHHHTi-iB Ha -oír: debere > devoir. Fjiarojibi III cnp. Ha -ére najiu bo 
cppaHuy3CKOM Hiicj)HHHTHB n a -re (c BbinafleHHeM TeMaTHiecKoro rJiacnoro): vincere > 
v.aincre. rjiarojibi jiaTHHCKoro IV cnp. flajni bo cppaHuy3CK0M hhcPhhhthb Ha -ir: 
venire > venir. 



OCHOBbl H OCHOBHblE eóOPMM rJIAFOJIA 

§ 160. JXjin o6pa30BanHH BpeMeHi-ibix cbopM jiaTHHCKoro rJiarojia 
cjiy>KaT ero ochobh, KOTopbix nacqHTbiBaeTcn Tpn. Bce ochobbi 
npeACTaBJienbi b xaK Ha3biBaeMbix ochobhhx cbopMax rjiarojia 
(cp. Grundíormen b neMeuKOM nsbiKe, Principal Forms — b anrjiHÍí= 
ckom, les temps primitifs — bo cbpaHuyscKOM). 

B jiaTHHCKOM H3biKe — q e t li p e o c h o b h m e cb o p m m r ji a- 
r o ji a : 

1) 1-e jiiiho e/j,. q. praesentis indicatívi actlvi. Oho o6pa3yeTCH ot 
ochobh HHcjjeKTa npH6aBJieHiieM oKonqaHHH -o. Hanp., orno, 
moneo, mitto, audio (cm. § 158). OcHOBa HHcbeKTa cjiy>KHT rjih 06- 

pa30BaHHH BCeX BpeMeH CHCTeMbl HHCbeKTa 060HX 3aJIOrOB H3BHBHTejIb- 

noro, cocjiaraTejibHoro h noBejiHTejibHoro HaKJioneHHH. 

2) 1-e jihho e/j,. q. períecti indicatlvi actívi (npome/iHiero saKOH- 
qenHoro BpeMeHH /reHCTBHTejibHoro 3ajiora). 3Ta cbopMa Bcer.ua 0KaH- 
qi-iBaeTCH na -i (Hanp.: ornaví, monuí, mlsí, audíví r yKpacu/i, 
yóedu/i, íiocacia, ycAbiuiaA). Ot6pochb oKOHqaHHe -I, nojiyqaeM och o- 
By nepcbeKTa (ornav-, monu-, mis-, audiv-), ot KOTopofi 06- 
pa3yK)TCH Bce BpeMena cncTeMbi nepcbei-rra jj,eñcTBHTejibHoro 
3ajiora. 

3) Suplnum (cynHH) — OTrjiarojibHoe cymecTBHTejibHoe, OKaHHH- 
BaK)irj,eecH Ha -um (ornatum, monítum, missum, audítum 1 ). OT6po- 
CHB KoneqHoe -um, 'mbi no'jiyqaeivi o c h o b y c y n h h a' (ornáí-, 
'monít-, miss-, audít-). OHa cjiy>KHT ^jih o6pa30BaHHH n p h qa c th h 
npoHie/j,mero b' p e m e h h CTpa/iaTeJibHoro sajiora 
(participium períecti passívi), Heo6xo/rHMoro /ljih o6pa30BaHHH 
anajiHTHqecKHX cbopM CTpa/iaTejibHoro 3ajiora cncTeMbi nepcbeK'ra 
(cp. Partizip II b HeMenKOM H3biKe, Past Participle— -b aHrjiHÍicKOM, 
participe passé— bo cbpaHii,y3CK0M). 

4) Iníinitívus praesentis actlvi — o6pa3yeTCH ot toh >kc qchq- 
b m HHcbeKTa, hto h nepBan cbopMa, npHÓasjieHHeM k ocHoee 
cycbcbnKca -ré (ornaré, moneré, mitteré, audlré, cm. § 158). 

§ 161. Ochobm nepcbeKTa h cynHHa o6pa3yroTCH y pasjraqiibix 

rjiarojioB neojjHHaKOBO. CyniecTByeT uiecTb c no c oóob o6paso- 

BaHHH ochob nepcbeKTa ot rjiarojibHoro KOpHH. HeKOTopbie hs sthx 

. criócoóoB 6ojiee hjih MeHee cooTBeTCTByioT pacnpeAeJieHHio rjiarojioB 

no TH'naM cnpHHceHHH. 



l,3HaqeHüe cynnHa — cm. § 354 — 355. 
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Thiih o6pasoBaHHH ochob nepdjeKTa cjiejxyromHe: 
L jXjih rjiarojiOB í h IV cnpHJKeHHM hoomoh HBJmeTCH nep- 
c|)eKT ea -vt (cytfxJDHKC v 9 HpHcoejpHHeMbiB k ocHOBe HHtipeKTa, + 
oKOHqaHHe í), cyniiH Ha -tnmt. Hanp.: orno, oroáw, wnñium, 
oroaré 1 ijKpauiamb; aisdio, &uáwi, máítum^ aodíre 4 cAyuiarm. 
JXji% oóo3HaqeHHH ochobhmx íjpopM no^oÓHBix rjiarojioB ^ocTaToqno 
pn^oM c (jiopMQH 1-ro jiHua singularis praesentis nocTaBHTb HHíbpy, 
yKasbiBaioiHyio na cnpHH<eHHe: laiido 1 xeaAumt; clamo 1 Kpuuamb; 
paro 1 zomoeumb) audio 4 cAijuiamb, cAbimamb; f irsle 4 OKamueamb; 
servío 4 cnyoicumb. 

Fjiarojibi 3Toro THna mojkho cpaBHHTb co cjiaóbiMH (npaBHJibHHMH) 
rjiarojiaMH b hobbix H3biKax, hmcioihhmh CTaHjjapTHbie ocHOBHbie 

{flOpMbl. 

2. JjTjih óojibuiHHCTBa rjiaroJioB II cnpHjKeHHH HopMOH HBJineTCH 
nepdseKT na -m (cytfxipHKC u + QKoiTqaHHe i), cynHH Ha -ifaim 
hjih -íum 1 . KotieqHbiH 3ByK ochobh HH(£>eKTa -e b stom cjiynae ot- 
cyTCTByeT. 

Hanp.: moneo, monui, momtum, monere 2 y6eotcdamb\ 
doceó, docm, áoctum, docére 2 o6ymmb. V pnJ3,a rjiarojiOB 
II cnpHHíeHHH cyni-m oTcyTCTByeT: síudeo, stuám 9 —•, studere 2 
cmpeMumbCH. 06pa3en cjiOBapHOH sanncH: moneo, ul 9 ftem, ere 2; 
doceo, ui, ctum, é~re 2; studeo, ui,— -, ére 2« 

3. B rjiarojiax III cnpn>KeHHH s y KOTopbix TeMaraqecKOMy rjiac- 
HOMy b ocHOBe HHcjjeKTa npeJTUiecTByeT nepejn-ie- hjih 3ajrjaeH3bFíHbiH 
corjiacHbiñ, nacTo BCTpeqaeTCH nep(f)eKT Ha -sf 2 (oycfxfiHKc s + 
OKOHHaHHe í), cynHH Ha -tuni hjih -sum. FlpH otom corjiacHbie 
b HOJiojKeHHH nepejx s HcnbiTbiBaioT pasjiHHHbie ^OHeTHHecKHe hsmc- 

HeiIHH. 

3aAHeH3biHHbiH g nepej; s h t orjiyinaeTCH (§ 18, n. 2). B Hann- 
caHHH coneTaHHe c [k] co ssyKOM s oóosnaqaeTCH SyKBoñ x. Hanp.:. 

dtico, 'áuxt (h3 duc + s!) ? áncium^ dticéré 3 eecmu; rego, sexi 
(hs jeg + sl), recíí&m (m reg + tum), regéré 3 npaeumb. Grjiyma- 
ctch nepeji; s h í TaioKe 3bohkhh ryóiiOH b. Hanp.: scribo, scrlpsl 
(h3 : scrib + si), sctiptum, scriberé 3 nucamb. 

Ilepej;HeH3biHHbie d h t accHMHJiHpyioTCH nocjiejijroiHeMy SByxy s, 
a ABQiffloe s nocjie AOJiroro rJiacHoro ynpoiH,aeTCH (§ 18, n. 1). 
Hanp.: cedo, cqsbí (hs ced + sí), cqssuíu, cedéri .8. cmynamb; 
mlíto, mlsi (H3 mít + si), mlssum^ mlttéri 3 nocbuamb. 

4. B SHaqHTejibHOM HHCJie rjiarojioB. ochobh nep^eKTfí oópasyeTcs 
ne npHÓaBJieHHeM k ochobc HHo)eKTa cy(j)(|3HKca (=v~, =•«-, -s-), a 
yji,jiHHeHHeM KopneBoro rjiacnoro. CynHH, Kaii o6bHiHo s 
oKaHHHsaeTCH Ha 4um hjih -stim. 3tot thh npejj,CTaBJieH b rJiaro- 

JiaX paSJIHHHblX cnpHJKeHHH. 



J riepcJjeKT Ha -ui HBJiaeTCH ne ^em hhhm, KaK (JjoHéTHHecKHM BapH'aHTOM 
nep^eKTa na -vi. 

2 neptfieKT Ha -si bocxohht k HHfloeBponeácKOMy aopncTy ■ — npoiue/iLueMy 
oflHOKpaTHOMy coBepuieHHoro BH#a. 



Hanp.r 

vídeo, vídí, vlsum, vídere 2 eudetnb 

moveó, rnoví, motum, móvere 2 deuaamb 

lego, legí, léctum, légéré 3 mimamb 

veníó, venl, véntum, véníré 4 npuxodumt 

B yKasaHHbix rjiarojiax: 

ocHOBa KHcj^eKTa ocHOBa nepcfieKTa 

víde- ? move-, légé-, véní- víd-, mov-, Seg=, vera- 

Ecjih KopneBbiM rjiacHbiM hbjihctch KpaTKoe á, to ero y^JiHne- 
hhc npHBOjjHT nacTo k noflBjieHHio rjiacHoro hoboto KanecTBa — roji- 
roro e. 3to HBJieHue Ha6jno,Q,aeTCfl y cjie^yíomnx oqeHb ynorpeÓH- 
TejibHbix rjiarojioB: 

ágo, egí, actum, agere 3 anamb, deücmeoeamb 

cápio, cepí, captum, cápéré 3 ópamt 
fácio, fecí, fáctum, facéré 3 de/iamh 
jácio, jecí, jáctum, jácére 3 úpocamt 

B nepeqHCJieHHbix rjiarojiax: 

ocHOBa HH^eKTa: ágé-, capa-, fácí-, jácí- 
ocHOBa nepc|)eKTa: eg-, cep-, fec-, jec- 

TaKoü cnocoó o6pa30BaHHH nepcJDeKTa HBJiHeTCH nepencHTKOM 
HH^oeBponeñ'cKoro HepeAOBaHHH rjiacHbix KaK cpeACTBa 

paSJIHHeHHH BHAOBOH OCHOBbl TJTarOJia. C HHM B HCKOTOpOM OTHOHie- 

hhh mojkho cpaBHHTb qepenoBaHHe rjiacHbix b ochobhbix (Jx).pMax 
HeMeiiKHX h aHrjiHÍícKHX ci-iJibHbix rJiarojiOB. Hanp.: b HeMenKQM 
schrelben, schrieb; fallen, fiel; b anrJiHHCKOM feel, felt; fall, fell; 
stand, stood. - ■ ■ 

. 5. HeKOTopbie jiaTHHCKHe rjrarojibi coxpaHHJiH /meBHioio 4>opMy 
HHAoeBponeHCKoro ■nepcpeKTa, o6pa30BaHHyio nyTeM yABoeHna 
HanajibHoro corjiacnoro. Cjioroo6pa3yK>m,HM 3jieMeHTOM óhji npn 
3T0M nepBOHaHajibHO rJiacHbiíí é. QzniaKO nojx BJiHHHHeM KopneBoro 
rjiacíioro rjiarojra oh *iacTQ c hhm accHMHJiHpoBajicH. Hanp.: 

do, dédí, datum, dáre (§ 267) daeamt 

rnordeo, momordí, rnorsum, mordere 2 Kycamt 
curró, cucurrl, cursum, curreré 3 óewamb 

6. y pnjja rjiarojioB III a cnpn>KeHHH ocHOBa nepcjjeKTa ee ot- 
jiuqaeTCH ot rJiarojibHoro KopHH (n e.p ej) e k t c npocTeñiueH 
ochoboh). Hanp. : statuo, statisf, - staíüttsm , stataire 3 cmaeumb\ 
verto, ve.rti, yer.s.um,. yert.ére 3 eepmemb.. 



P ! 



CHCTEMA WH4>EKTA 

§ 162. BpeiweHa, BXojiHiHHe b ciicTeMy HHcJDeKTa (praesens, irnper- 
íecíum, futürum I), oóo3naqaioT jTeñcTBHe b ero HesaBepuueHHOCTH 
h xapaKTepH3yK)TCH 3HaqHTejibnoií Mop(J)OJiorHqecKOH oómHOCTbío: 

BCe OHH 06pa3yí0TCí5 OT O/IHOH OCHOBbí H HMeiOT O^HHaKOBbie JIMHHbie 

OKOHqaHHH (§ 163). 

Pa3JiHHaK)TCH ohh oTcyTCTBHCM cycfidpHKca (praesens indicativi) 
hjíh ero HajiHHHeM (Bce ocTajibHbie BpeMeHHbie cf)opMbi cHCTeMbi hh- 
dpeKTa). 

H3BecTHyio anaJion-iio no 3iianeHHio c rpynnoñ BpeMeii JiaTiii-icKoro HiKpeKTa 
npeflCTaBJineT b anrJiHñcKOM H3biKe cHCTeivia Indefiníte, oÓteflHHíiioHiaíi Tpn Bpe- 
MeHH, 6jiH3i<He no 3HaqeHHio k JiaTiiHCKHM BpeMenaM CHcreMbi HiicpeKTa: Presení 
Indefinite, Past Indefinite h Future Indefinite. 



JlMMHbie OKOHMaHMsi rjiarojia 

§ 163= Bce BpeMeHa JiaTHHCKoro rjiarojia, KpoMe perfectum indí° 
cativi activi (§ 198), hmciot b jieHCTBHTejibHOM 3ajiore, Hesa- 

BHCHMO OT THüa CnpHJKCHHH TJiarOJia, BpeMeHH H HaKJIOHeHHH, cjie- 

^yiomne JinqHbie oKOi-maHHH (rjiarojibHbie (JjjieKCHH): 

Singuláris Pluralis 

1-e ji. -ó hjih -m 1 -mos 

2-e -„- -s -tís 

3-e -„- -t -nt 

CpaBHHM 3TH OKOHHaHHH C JIHHHblMH OKOHHaiiHHMH pyCCKOrO rJia° 

rojia: -y(-io) hjih -m (b CTapocjiaBHHCKOM «ioc 6ojibmoH» = ©), -mb 9 
-t; -m, -Te, =yT(-K)T) hjih -aT(-fiT) H3 hocobhx © hjih é («roc Ma= 

JlblH») . 

OKOHHai-iHH 3-ro jn-ina e/jHHCTBeiiHoro HHCJia -í h 3-ro jihhs 
MHOxíecTBeHHoro HHCJia c HOCOBbiM 3ByKOM -n xapaKTepi-ibi h jyw 
HeMeiiKoro H3biKa. 

§ 164» <PopMbi CTpajTaTejibnoro 3ajiora (passívum) BpeneH 

CHCTeMbl HHtfieKTa OTJIHHaíOTCH OT CpDpM JieHCTBHTejIbHOrO 33= 

jiora tojibko o c o 6 H m h (naccHBH bi m h) o k o h h a h h h m h . 

B 3T0M — CymeCTBeHHOe pa3JIHHHe MOKJly JiaTHHCKHM H3HKOM H 

3anaAHoeBponeHCKHMH H3biKaMH, o6pa3yioiHHMH cpopMbi CTpa/iaTejib= 
Horo 3ajiora aHajiHTHHecKHM (onHcaTejibHbiM) nyTeM. 



1 OKOHiaHHe ~o HMeeT praesens indicativi Bcex cnpfiíKeHHH, futürum I nep" } 

boto h BTOporo cnpH>KeHHH, futürum II Bcex cnpHJKeHHÍí. B ocrajibHbix BpeMe- 

iiax 1-e ji. e%. n. OKaHHHBaeTCH Ha -m. j 
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Jíimnhie okqbhüííu^ cTpa^aTejstHoro sajíora BpeiweH cncTeMci KHífjeKia 
Singularis Plurális 

1-e ji. -or hjih -r -rr¡ur 

2-e -„- -rís 1 -rasní 

3-e -„- -íur -ntur 

naccHBHoe OKOHMaHKe 1-ro Jinua sing. -or cooTBCTCTByeT aKTHB- 
HOMy oKOHqaHMio -o, a naccHBHoe oKOHqaHHe -r cooTBCTCTByeT aic- 

THBHOMy -ra. 

<POPMbI, 0EPA3yEMUE OT OCHOBbl HHcpERTA 
Praesens indicatlvi 

§ 165. SnaHeHHe jiaTHHCKoro praesens indicatívi BnojiHe coBna- 
/jaeT co 3HaqeHHeM HacTonmero BpeMeHH b pyccKOM H3biKe. Oh bm- 
pa>KaeT KaK ^eñcTBHe, ozrHOBpeMeHHoe c momchtom BbicKa3biBaHHH, 
TaK h Boo6me hoctohhho AJiHmeecH: puella cantat deeomca noem 
(b MOMeHT Bbici<a3biBaHHH); amat vicíoria curam noóeda Atoóutn 
saóomy (t. e. noóe^a TpeóyeT ycHJiHñ) — 3^ecb xapaKTepH3yeTcn 
nocTOHHHO ^jiHUieecH ^eñcTBHe (no6e^a Bceriia Tpe6yeT ycHJiiiH). 

§ Í66. HacTOHUiee BpeMH ynoTpe^JineTCH, KaK h b pyccKOM 
H3biKe, b 3HaneHHH npouie^Hiero (praesens historícum) RJin 

HpH^aHHH nOBeCTBOBaHIHO 60JIbHieñ >KHBOCTH ll KOHKpeTHOCTH H30- 

ópa>KeHHH. Pugnam heri in somnis wídi: tubae canunt, terra 
consonaí, equi currunt, gladii fulgent enepa eo cne n eudeji 
óumey: s&ynam mpyóbi, omsu&aemcu 3cmah, CKauym Aouiadu, 
csepKatom Memi. 

§ 167. y rjiarojiOB I, II, 1 1 16 h IV cnpn>KeHHH epopMbi nacTOH- 
m,ero BpeMeHH H3bHBHTejibHoro HaKJiOHeHHH ^eiícTBHTejibHoro 3ajiora 
(praesens indicatívi actívi) o6pa3yiOTCH npH6aBJieHHeM k ocHOBe 

HH(})eKTa 06bIHHbIX JIHHHblX OKOHHaHHH (§ 163). Y rJiaroJiOB IIIó H 

IV cnpH>KeHHH b 3-m ji. mho>k. q. JiHHHoe OKOHqamie npncoe^HHH- 
eTCH c noMouibio TeMaraqecKoro rJiacHoro -u-: capiunt, audiunt. 

§ 168. Ilpn o6pa30BaHHH ^iopu HacTOfliuero BpeMenn rjiarojioB 
II la cnpH>KeHHH TeMaTHqecKHñ rjiaciibiH ocHOBbi -é/6- nozrBeprajicH 
4)0HeTHHecKHM H3MeHeiiHHM, KOTOpbie cBOAHJiHCb k cjieAyiomeMy: : 

1. B 1-m ji. e^. q. TeMaTHqecKHH rjiacHbiñ cjihjich c OKOH*ía- 

HH6M =-6, K3K B I CnpH>KeHHH. 

2. B 3-m ji. mh. q. TeMaTHqecKHH rjiacHbiñ =6« nepeuieji b -ü- 
(§ 23): *mitto-nt > mittunt (cp. sunt hs *sont, § 241) 2 . 



1 BcTpe^iaeTCíi Tax>Ke napajiJieJibHan (popMa oKoiniaHHíi -re. 

2 OopMa 3-ro ji. mh. h. — e/jHHCTBeHHaíi, rj\e TeMaTH'iecKHH rJiacHbiñ npocjre- 
jKHBaeTCH b nepBOHa^aJibHOH <popMe -o. CaMO >Ke Hepe/j,OBaHHe e/6 oTpaiKaeT 
^peBHeííiJjyio CTa^Hio HH^oeBponeñcKoro lepe^oBanHH TJiacHHX (cp. b pyccKOM: 

HeCTH — HOCHTb). AHajIOrHHHbie HBJiei-IHíI B M0p<p0JI0riIH CyiHeCTBHTeJIbHblX CM. 

§•35, n. 1,§ 120. 
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3. B ocxajibHbix jnmax TeMaTKqeeKHÍ rjiacHbiH -§= pe/jyHHpo- 
saJicH b KpaTKoe -i- (§ 21, n. I). 

Sbojhohhh, KOTopyK) npeTepneBaex TeMaTHqecKKH rJiacHHH =é/©-, 
mo>k6t 6biTb CBe/jeHa k y^oÓHOH ^jím 3anoMHHaHHH dpopMyjie: 
nepe/j rjiacnbiM oTcyTCTByeT (mitt-o) 
nepe/j nt =ta- (mittn-nt) 

nepe/j r -é= (mitté-re) 

b ocTajibHbix cjiyqanx -í- (milt¡-s, mlttl-t, mittií-mus, mittíí-tís) 

§ 189« 06paseu cup^nmnu 



L Iuc.io, 

MIUO 


I cnp. 

orna-re 

t/Kpauiamb 


II cnp. 

nione- re 
ydeoicdanib 


Illa cnp. 

mitte-re 
nocbimmb 


II 16 cnp. 

cape- re 
ópamb 


IV cnp. 

audí-re 

cJiyuianib 


S. 1. 
2. 
3. 
Pl. 1. 
2. 
3. 


orn-o 3 - 

orna-s 

orna-t 

orná-müs 

orna-tis 

orna-nt 


mone-o 

mone-s 

mone-t 

moné-míís 

moné-tís 

mone-nt 


mitt-6 

mitti-s 

mitti-t 

mittí-müs 

m.ittí-tís 

mittu-nt 


capi-o 

capí-s 

capi-t 

capí-müs 

capí-tís 

capi-u-nt 


audi-o 

audl-s 

audi-t 

audl-mus 

audi-tís 

audi-u-nt 



06pa3u>i HepeBOfta: orno n yKpaiuato, ornas tmi yKpauiaeuib h t. 
r nocbinaio, miítis mu nocbi.iaemb h t. ji.. 



/JU, 



KaK BH/JHO H3 TaÓJIHHbi, JI H H H bl e MeCTOHMeHHH HpH 

cn.psxeHHH jiaTHHCKoro rjiarojia h eoó-a 3 aTe jih.n u: 
caMa no ce6e c|)opMa rjiarojia, HMeiOLnaH onpe/jejieHHoe jiHqfioe qkoh- 
qatiHe, cooTBeTCTByeT no 3HaqeHino pyccKOMy rjiarojiy c MecTOHMe- 

HMHMH ñ, Jtlbl, OH (OHa, OHO) , Mbl, Bbl, OHU. 

§ 170. CnpHHíeHHe rJiarojioB b HacTOHiixeM BpeMeHH CTpa/j,a- 
xe.JibHoro sajiora '(praesens indicatívi passívi) no/jqKHHeTCH o6biq- 
HbiM npaBHJiaM: 

1. B 1-m ji. e/j,. qpicjia rJiarojioB I cnpHHíeHHH KQHeqHbra rjiac- 
HWH ■ocHOBbi cjiHBaeTCH c OKonqaHHeM: *orna-or.> ornor. 

2. B líía cnpHHíeHHH TeMaTHqecKHÍí rjiacHbiH OTcyTCTByeT nepe/j 
rjiaci-ibiM (1-e ji. e/i. qncjia: mitt-or), coxpaHHCTCH KaK é nepe/j, r 
(2-e ji. e/j. qncjia: mitté-ris), nepexo/jHT b u nepe/j. ní (3-e ji. mh. h.: 
mittai-ntur), pe/iynHpyeTCH b í bo Bcex ocTajibHbix cjiyqanx (nanp. s 
b 3-m jí. e/j. qncjia: mittí-tur) (cm. § 168). 

3. B 1 116 cnpHiKeHHii rjiacHbiñ ocnoBbi -i nepexo/jHT b é nepe/j r 
(2-e jx. e/j. q. capé-ris H3 *capí-ñs f khk capére hs *capire; cm. § 24 
h 158). 

4. B 3-m ji. mh. q. II 16 h IV cnpHJKeKHH coxpaHHCTCH, KaK 
b aKTime, TeMaraqecKHH rjiacHbiñ u (hs o). ÍIojiyqaioTCH cjoopMbi: 
capiisntur, audiimtur. 



1 orno H3 *ornao, cm. § 158, npHM. 3„ 
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Ofípaaeu, cnpsiHíeKM 



1 Hucjio, 

fiUiip 


í cnp. 

OCHOBa 

orna- 


íi cnp. ílla cnp. 

OCHOBa OCHOBa 

mone- mltíe- 


IIIó cnp. IV cnp. 

OCHOBa OCHOBa 

capí- audl- 


S. 1. 

2. 
3. 


orn-or 

orná-rís 

orna-tur 


mone-CF miít-or 
mone-rís mitte-ns 
mone-tur mitíí-tur 


capi-or 

cape-ris 

capí-tur 


audi-or 

audT-rís 

audl-tur 


Pl. 1. 

2. 
3. 


orná-mur 

orna-miní 

orna-ntur 


mone-mur mittí-mur 
mone-míni mittí-míní 
mone-ntup mittu-ntur 
i 


capí-mur 

capí-minT 

capi-u-ntur 


audT-mur 

audí-mínl 

audi-u-ntur 



t. #.; 



nepeBo^a: moneor uettñ yóeoicdawm, moneris meón yóeotcdaiom h 
Metifi cAytua/om, audlris tneóa cAyuiaiom u t. r. \ 



Sniperfectum indicativi 

§ I7!o Imperfectum índicatívi (cooTBeTCTByeT pyccKOMy npo- 
ineAiueMy BpeMeHH necoBepineHHoro BH/ra hjih oóosHanaeT Haqajio 
^eñcTBHíi) oóohx aajioroB í n II cnpnJKeHHH oópasyeTCH npHO*aBJie- 
hhcm k ocHOBe HH(|)eKTa (§ 157) cyqbqbHKca -ba~, a rviarojiOB III h 
IV cnpH>KeHHñ — cycJxpHKca -eba- 1 h cooTBeTCTByroiu.HX jihhhhx okoh- 
Ham-iH. TeMaTHqecKHH rjiacHbiñ rjiarojíos II la cnpHHieHHH (mitte-re), 
no o6m,eMy npaBHjiy (§ 168), nepejjf FJiacHbiM cyqbcpHKca OTCyTCTB-yéT: 
rnstí-eba-m. ' 

JXjih oópasoBaHHH (J)opM CTpa;j;aTejibHoro sajiora 6epyTCH coox- 
BeTCTBenHO naccHBHbie jraqHbie OKOHHaHHH (§ 164). 



OSpasesj, cnpHJKeena 



HüCAO , 
AUV¡0 


Activum 


Passivum 


í cnp. 


líía cnp. 


í cnp. 


Illa crrp. 


S. 1. 

2. 

o 
tj. 


orná-ba-rn 

orna-ba-s 

orná-ba-t 


mitt-éba-m 

mitt-eba-s 

mítí-eba-t 


orna-ba-r 

orna-ba-ns 

orna-ba-tur 


mitt-éba-r 

mitt-éba-rís 

mitt-éba-tuc 


Pl. 1. 

2. 
3. 


orná-ba-müs 

orna-ba-tís 

orná-ba-nt 


mitt-eba-mus 

mitt-éba-tís 

mitt-éba-ní 


orná-ba-mur 

orna-ba-míní 

orna-ba-ntur 


mitt-éba-mur 

mitt-éba-minl 

mitt-éba-ritur 



h yKpatuaA, ornabas mti yfcpaiua/i a t. j\.¡ 
littébar mchíi nocbuaAU, mifíebáris meón nocbiAa.AU h t. #. 



1 a coKpamaeTCH nepeA KOHeiHbiMH m, r, t, nt (§ 10). 
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AHajiornmio o(5pa3yiOTCH rnoné-ba-m si ydeoicdan, caps-éba-m n 6pcu, a¡adi~ 
éba-m n c/iyiuafi, a Taioiíe moné-ba=r ueníi yñewdanu, audi-eba-r Menn cnyuianu 

H T. fl. 

§ 172. B apxanqecKofi JiaTbiHii, a HHoraa h b KJiaccrmecKyio onoxy ynoTpeó- 
Jifimicb cbopMbi HMnepcbeKTa .IV cnpHKemiH, o6pa30saHHbie npn noMom,H cycpcpi-iKca 
-ba-': audl-ba-m. 

§ 173. <t>opMbi JiaTHHCKoro HMnepcpeKTa nocJiy>KHJiii ochoboíí jxnn o6pa30BariHH 
cppannyscKoro Imparíait, npimeM b jiaTi-iHCKOM cycbcpiiKce ~ba-/-eba- HHTepBOKajib- 
noe b eme b no3ü,HejiaTHHCKyio snoxy nepeinjio b v, KOTOpoe b CTapocppaHuy3- 
ckom Bbinajio: kao.cc, jiam. cantábat > no3dn. Jiam, cantávat > cmapocpp. chan- 
to(e)t > cp.-cpp. chantoit > coep. cbp. chantait, 

Fuíürum S (primum) indlcaílvi 

§ !74o Futürum í (primum), 6y^ym,ee nepBoe, cooTBeTCTByex 
pycciíOMy óy#ymeMy BpeMeHH KaK HecoBepmeKHoro, TaK h coBep- 
HieHiioro BHAa. 

§ 175. Futürum I indicaílvi o6ohx 3aJioroB j\j\ñ rjiaroJioB í h 
II cnpjixeHHH o6pa3yeTCH npn6aBJieHHeM k ocHose HHcbeKTa 
cycbcbHKca -b- (orna + b-, mone + b-) h JiiiqHbix OKoimaHHñ (coot- 
BeTCTBeiUIO aKTHBHblX hjih naccHBHbix). 

B 1-m JiHHe eAHHCTBeHHoro qncjia OKOHqaHHe npHcoe/j,HHHeTCH 
Henocpe/icTBeHHO k cycjxbHKcy, a b ocTajibiibix cbopMax nocpejrcTBOM 
TeMaTH-iecKHX rjiacHbix, KaK b nacTOHui,eM BpeMeiu-i ^eñcTBHTejib- 
hoto hjih CTpaAaTejibHoro 3ajiora rjiarojioB Illa cnpn>KeHHH (§ 168 
h 170). 

§ 178. Futurum I indicatívi o6ohx 3ajioroB /ijih rjiarojios III 
h IV cnpHJKeHHÍí o6pa3yeTCH npHÓaBJienHeM k. ochobc HHcbeKTa 
b 1-m ji. e/j;. qncjia cycbcbiiKca -a-, b ocTajibiibix cbopMax — cycb- 
cbHKca -e- h cooTBeTCTByroiuiix jihhhbix OKQHqaHHñ. 

y rjiaroJioB Illa cnpajKeHHH TeMaTHqecKHii rJiaciibiH nepc/j, rjiac- 

HblM cycJDCbl-ÍKCOM OTCyTCTByeT (§ 168). 

06pa3eu cnpímeHHH 



Hucjio, 

Mllfl 


Acílvum 


Passívutn 


1 cnp. 


Illa cnp. 


I cnp. 


11 Ia cnp. 


S. 1. 

2. 
3. 
Pl. I. 
2. 
3. 


orna-b-o 

orna-bi-s 

orna-bi-t 

orna-bí-müs 

orna-bl-tís 

orna-bu-nt 


mitt-a-m 

mitt-e-s 

mitt-e-í 

mitt-e-mus. 

mitt-e-tis 

mitt-e-nt 


orna-b-op ■ 

orna-be-rís 

orna-bl-tur 

orna-bi-mur 

ornl-bí-mínl 

orná-bu-ntur 


mitt-a-r 

mitt-é-rís 

mitt-e-tur 

mitt-e-mur 

mití-é-rníní 

mitt-e-ntur 



OQpaaubi nepesofla: ornabo \n 6ydy t/Kpaiuatnb (t/Kpauiy) h t. jj,.; iiiiííar 
jnenn 6ydym nocbuamb (nouutom) h t. r. 

AHaJiorH^íHo .oopa3yiOTCH mone-b-o, moné-bl-s h t. h. h 6ydy y6eoicdamb¡ 
moné-b-orj moné-be-rís h t. &. uenn 6ydym yóeotcdamb (yóedam); capi-a-m, 
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capi-é-s h t. t¡;„ n oydg ópamb (eOBbMy), audi-a-m T audl-e-s k t. fl. n 6ydy 
cjiytuamb (ycAbiuiy); capi-a=r, capi-é-rís h t. a. Meun óydym ópamb (eoabMym), 
audí-a-r, audl-e-ns h t. r. mbhh 6ydym cAyuiamb (ycAbiiuam). 

§ 177 B apxaHuecKoñ JiaTHHH h H3pe/j,Ka b KJiaccn^ecKyio s-noxy BCTpeia- 
mcb cpopMH 6yflymero BpeMeiiH IV cnpsoKeHHH, o6pa30Bai-iriHe npH noMomK cycp- 
cpHKca -b-:- audl-b-o. 

§ 178. OópasoBam-ie cpopM íutürum b hobbijs H3bii<ax cymecTBeHi-io oTJiHHa- 
eTca ot jiaTHHCKoro. Bo (ppanuyacKOM 6yflyin.ee BpeMH bo3hhkjio h3 onucaTejib- 
hoh cpopMH infinitívus-f-rJiaroJi habeo (avoir): cantáre-j-(h)abeo > chanterah 
B HeMeuKOM h anrJiHHCKOM (Future Indefinite) ajih Bbipa>i<eHHH óynyuiero Bpe- 
MeiiK cjiy>KaT onHcaTeJibiibie cpopMEi, odpa3yeMbie npn homoihh BcnoMoraTeJibHHX 
rjiarojiOB. 



Praesens conjunctívl 

§ 179. Praesens conjunctlvi (HacTOHiiree BpeMH cocjiaraTejibHoro 
HaKJiOHeHHH) o6ohx 3ajioroB RJin rjiarojiOB I cnpaaíeHHH o6pa= 
syeTCH 3aMeHoñ KOHenHoro rjiaci-ioro ochobli HHobeKTa -a cyobcpHK- 

COM -e- H npHÓaBJieHHeM JIHHHMX OKOH^iaHHH (C00TBeTCTBeiiH0 aKTHB- 

hhx hjih naccHBHbix). 

Praesens conjunctívi o6ohx 3ajioroB jjjih rjiarojioB II, III h IV 
cnpnmeHHH o6pa3yeTCH npn6aBJieHHeM k ocHOBe HHobeKTa cycj> 

(|)HKCa -a- H OÓbHIHblX JIHHHblX OKOHMaHHH (cOOTBeTCTBeHHO aKTHB- 
HblX HJTH naCCHBHbIX). 

y rjiarojioB II la cnpn>KeHHfl TeMaTH^ecKHH rjiacHbiñ nepe^ rj¡ac= 
hhm cyóbubHKca OTcyTCTByeT. 



aeu cnpsmeHHíj 



3üao2 


Actwutn 


Hucao, 

AllUfl 


í cnp. 


II cnp. 


Illa cnp. 


S. í. 
2. 
3. 
Pl. 1. 
2. 
3. 


orne-m 

orné-s 

orne-t 

orné-müs 

orné-tís 

orne-nt 


mone-a-m 

mone -a-s 

mone-a-t 

mone-I-müs 

rnone-á-íís 

mone-a-nt 


mitt-a-m 

íhitt-a-s 

mitt-a-t 

mitt-a-müs 

mitt-a-tís 

mitt-a-nt 



GSpasuM nepeBGflaí ornem n yKpauiaA 6bi 1: , tuoneam n yóeoicdaA 6m, miítara 

H nOCUAÜA 6bl H T. fl. 



■ s B cocTaB cocJiaraTeJibHoro HaKjioHei-iHH coBpeMeiiHoro pyccKoro H3HKa 
BXOflHT cBoñcTBenHoe flpeBHepyccKOMy H3Hi<y deücmeumeAbHoe npmacmue npomefl- 
uiero BpeMeiiH Ha -Ji("b) h cTaBuiaH qacTHueñ 6w OflHa 113 rpopM yrpa l ieHHoro 
n'pomeflmero BpeMeHH (aopncTa) ot EcnoMoraTeJibHoro rJiarojia óbimu-. 



n 



3anoa 


Passwum 


Hucao, 
jiuqo 


I cnp. 


lí cnp. 


Illa cnp. 


1 S. 1. 

2. 

3. 

P/. 1. 

2. 


orne-r 

orne-rís 

orne-tur 

orné-mur 

omé-minf 

orne-ntur 


mone-a-r 

mone-a-rís 

mone-á-tur 

mone-a-mur 

mone-á-mínl 

mone-a-ntur 


mitt-a-r 

mitt-a-rís 

mitt-a-tur 

mitt-a-mur, 

mitt-a-mím 

mitt-a-ntur 



06pa3ii,bi nepesoAa: orner n 6ua 6u ytcpaiuaeM (mbhh yKpauiüAU 6u), mo- 
raear n 6ua 6u y&ewcdaeM (mbhr yóeoicdanu 6u), mittar n 6ua 6u nocbuaeM 
(Aienn nocuAa.AU 6u) ri t. r. ■ 

CooTBeTCTBeHHO o6pa3yiOTCH cpopMbi II 16 h IV cnp.: capi-a-m n 6pan 6u, 
aadi-a-m n cAyuiaA 6u\ capi-a-r n 6ua 6u eantn (uenn 6panu 6u), audi-a-r n 
óbiA 6u cAyuiaeu (mchr cnyuia.AU 6u). 

§ 181. CoBna^eHHe 1-ro ji. e/j. q. praesens conjunctívi III u IV 
cnpnjKeHHH c 1-m ji. e/j,. q. futürum I (mitt-a-m, capl-a-m h t. n.) 
o6ibHCHHeTCH TeM, hto futürum I Ha -am ecTb ne htq HHoe, KaK 
^pesHee cocjiaraTejibHoe HaKJioHeHHe, /jjih KOToporo b JiaTHHCKOM 
H3biKe HMejmcb nepBOHanajibHO /jBe qpopMbi: Ha -a- h Ha -e-. B 
AaJibHeHuieM sa (J)opMOH Ha -á- coxpaHHJiocb 3iiaqei-iHe koií'bíohk- 
THBa, a (J)opMa c -e- CTajia cjiy>KHTb /jjih Bbipa>Kei-iHH 6y/j,yni,ero 
BpeMei-iH. 

Q/jHaKO b 1-m Ji. e/j. h. 6y/j,ymero BpeMeiiH coxpaHHjicn cy(]xf)HKC -a-„ 
nemy ÓJiaronpiiHTCTBOBajia 6jih3octb 3HaHeHHH KOHbioHKTHBa h 6y/jy- 
mero BpeMeHH. 

H3 /jByx yKasani-ibix Bbiuie sjieMCHTOB, npi-i noMOHjn kotopmx mof 
oSpasoBaTbCH praesens conjunctlvi, -e- óhji HcnojibsosaH b I cnpn- 

M6HHH, -a- BO BCex OCTaJIbHblX CnpH>KeHHHX. 



Itnperíecíum ccnjunchvi 

§ 182. Imperfectum conjunctívi (npome/nuee HesaKObrqeKHoe 
EpeMH cocjiaraTejibHoro HaKJioHei-iHH) o6ohx sajioros /jjih scex rjia- 
ro./ioB o6pa3yeTCH npnóaBJieHHeM k ocHose HH^eKTa cycfxJDHKca -re- 

M06bIHHbíX JIHHHblX OKOHHaHHH (cOOTBeTCTBCHHO aKTHBHbíX HJIH íiac- 
CHBHblX). 

y rjiarojioB II 16 cnpn>KeHHH KOHeqi-ibiH rjiacHbiñ ochobli =í ne~ 
pexo.nHT nepe/j cyqbíJDHKcoM -ré- b -é (§ 24): *capí + re + m > ca- 
perem." 

Cy^)(J)HKc -re- o6pa30Bajicn hs 6ojiee /jpesHeH (})opMbi -se- b; pe- 
3yjibTaTe poTauHSMa (§. 19), taK Kan s oKasajiocb uemjiy rjiacHbiMH, 



OSpaseu enpíS)KeHK5? 



^ÍUCAO, 
MW.fi 


/k/ 


tvtun 


Passwum 


I cnp. 


11 la cnp. 


1 cnp. 


llía cnp. 


S. í. 

2. 
3. 

Pl. i. 
2. 
3. 


orna-re-m 

orná-ré-s 

orna-re-t 

orna-ré-mils 

orna-re-tís 

orná-re-nt 


mitte-re-m 

mitte-re-s 

mitte-re-t 

mitte-ré-mus 

mitte-re-tís 

mitte-re-nt 


orná-re-r 

orna-re-rís 

orna-re-tur 

orná-re-mur 

orna-ré-minT 

orna-re-ntur 


mitte-re-r 

mitte-re-rís 

mitte-re-tur 

mitté-re-mur 

rnitté-re-rníní 

mitte-re-níur 



Gopaaubs ríepeeo^a: ornárem n yKpatuaA 6u, mitterem a. nocbuaA 6u; eraarer 
n 6biA 6u yKpauiaeM (mchh ynpauiOAU 6b¿), mitterer a. 6ua 6u nocbuaeM 

(mCHH HOCblAOAU 6bl) H T. JJ,. 

AHajiorniHO o6pa3yioTCH .mone-re-m n y6eoicdaA 6u, capé'-re-m a 6pa.A 6u, 
audí-re-m n caijuíoa 6u; moné-re-r h 6ua 6u y6eoicdaejí (Meua. y6eo\coaAU 6bi), 
cape-re-r n 6ua 6u e3mn (Menn 6pa.Ati 6u), audl-re-r n 6ua 6u CAyuiaeM (mbhh. 

CAyiUÜAU 6u). 

§ 183. VÍ3 npnBeAeHHbix b § 182 npHMepoB bhjiho, hto imperfectum conjun- 
ctívi npaKTHqecKH ynoÓHo o6pa30BMB2Tb ot cpopMbi infinitivus praes. act., npn- 
coeflHH5i5T k Heíí JiHiHbie OKOHHaiiHfl. Hanp.: inf. praes. act. ornáre; imperf. 
conj. act. ornáre-|-m, -f-s, -f-t h t. jj,.; imperf. conj. pas. ornáre-j-r, orna- 
re-j-ris h t. jj. 

OjjHaKo Hejib3H ynycKaTb 113 BH/jy pa3HHuy b KoJiHiecTBe 3Byi<a e: cydpcpHKC 
HHcpHHHTHBa HMeeT e (-re, -se), a cycpcpHKc HMnepcpeKTa KOHbioHKTHBa HMeeT. e 
fré hjih -sé). 



Imperativus praeseníis (noBejiHieJíbHoe HaKJsoíseMe) 



§ 184. Imperatlvus HMeeT qjopMy e/jHHCTBeHHoro h MHO>KecTB6H- 
Horo qncjia. 

«DopMa epn CTBeHHo ro hhcjki coBnajj,aeT c ochoboh HHqbeKTa. 
y TJiarojiOB 1 116 cnpjmemiH KOiieHHbm rjiacHbiñ ochobli í, no cfiÓHe- 
THnecKOMy 3aK0Hy (§ 25), nepexojiHT b é. 

<¡>opMa MHO>KecTBeiiHoro HHcJia oópasyeTCH npHÓaBJieHHCM 
k ocHOBe HH(|}eKTa OKOHqaHHH -íé (cp. b pyccKOM -Te). y rjiarojioB 
Illa cnpH>KeHHH TeMaTHnecKHH rjiacHBiH é nepexo^HT, no o6m,eMy 
npaBHJiy, b í (cm. § 168). 



1 Hapsijjy c cpopMOH noBeJiHTejibiíoro HaiuiOHeHHH HacTOHDjero speMenn cynje- 
CTByeT TaKJKe imperatlvus futürí, npejjnoJiaraioujHH HcnojmeHHe npHKaaaiiHH b 6y- 
ñyuieM h ocoóeHi-io ynoTpeÓKTejibHbrí'i b ropHJjHHecKOM HSbiKe. Oh oópa3yeTCH npn- 
daBjieHHCM k ocHOBe HHcpeKra oKOHqaHHñ: 2-ro h 3-ro ji. ejj.. nncjia -to, 2-ro jx. 
mh. Hiicjia -tote, 3-ro ji. mh. ^ncjia -nto. Hanp.: ornaío da óydeuib (óydem) 
yKpatuamb, ornáíote da óydeme yKpatuamb, ornanto da óydym ohu yKpauiattib. 

B rJiarojiax Ilía cnpíDKeHHH TeMaTHHecKHH rjiacHbiñ BHJjOH3MeHHeTCH nepefl 
oKOHHariHeM imperatlvus futuri no oómeMy npasnjiy (§ 168): mittitd, mittítoíe, 
mittunío.- 

OopMa imperatlvus futüri b 3HaMeHHH imperatívus praesentis hbjihctch Hop- 
Móñ jjjih rjiaroJiOB scio bhüío h memíni noMMo (§ 268): scíto, scltote, memenío, 
ms 
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Singtdaris Pluralis 



I cnp. 


ornáí 


yKpaiuaü! 


orna-te! 


yKpauiaüme! 


H „ 


rnone! 


yóeoicdaü! 


moné-íe? 


y6eoicdaüms! 


Illa „ 


mitte! 


nocbuaü! 


mittí-íe! 


nocbiAaüme! 


IIÍó „i 


cape! 


6epu! 


capí-te! 


óepume! 


IV „ 


audl! 


c/i,yuiaü! 


audI4ei 


cnyiuaüme! 



§ !85„ CymecTByiOT TaK>Ke cpopivibi HMnepaTima cTpaAaTeJibHoro sa/iora, 

odbiqHO — B B03BpaTHOM 3HaHeHHH." OHH OÓpa3yiOTCH npHCOeAHHeHIieM K 0CH0B8 HH- 

cpeKTa OKoiiqaHHñ -re (ajih sa. l i.) h -•rrnnl (ajih mhojk. q.). 

§ 188. J\nft Bbipa>KeHHfl 3anpein,eHHH b jiaTHHCKOM H3biKe yno- 
TpeóJiHeTCH ocoóan onHcaTejibtiaH dpopMa. Ona cocTaBJíneTCH iis hm- 
nepaTHBa ot HenpaBHJibHoro rjiarojia nolo (ne otceAato, § 261) b coot- 
BeTCTByK)HJ,eM MHCJie h HHdpHHHTHBa rjiarojia C OCHOBHblM JieKCI-iqeCKHM 
SHaneHHeM. 

Sing.: noli ornare (monere, mittere, capere, audlre)! m yKpamaú (yóeoicdaíi,- 
nocbuaü, 6epu, CAyuiaü)! (6yKB.: ne oicenaü yKpaiuamb h t. h.). 

Pl. nolííe ornare, monere, mittere, capere, audíre! ne yKpauiaüme, ue yóe- 
vxdaüme, ne nocbuaüme h t . r. (6yKB.: ne oiceAaüme yKpaiuanib, y6eoicdamb, nocu- 
jiamb u t. #.). 

Cp. b pycciíoin H3bme: ayMaTb He moth (He CMeH)! = ne AyMaftt 

!íejiH i íHwe (HecnpsaraeMbie) (fwpiwhi rjiarojia 

§ 187. B cHCTeMy HndpeKTa bxo/iht TaKH<e cjie/iyioiHHe HejinqHbie 
dpopMbi rjiarojia: infinitlvus praesentis actlvi, infinitívus praesentis 
passívi, participium praesentis actívi, gerundívum, gerundium. 

§ 1 88. O dpopMe infinitívus praesentis actívi (HHdpn- 
hhthb HacTOHmero BpeMeHH ^eñcTBHTejibHoro 3ajiora) cm. § 158. 

§189. Infinitívus praesentis passlvi (hhcjdhhhthb 
HacTOHHiero BpeMeHH erpa/iaTejibHoro 3ajiora) oópa3yeTCH npnóaBJie- 
íineM k ochobc HHdpeKTa cydpdpHKca -rí /jjih rjiarojios I, II, IV c n p h- 
5KeHHñ h cydpdpHKca -ii /l/ih rjiarojioB III cnpjDKeHiiH. KoHeqHbití 
r/íacHbiñ ocnoBbi y rJiarojioB III cnpHHíeHHH OTcyTCTByeT* 

orna-rí yKpatuambCH, 6umb yKpaiuaeMbiM 

mone-rí yóewcdambCR, 6umb y6eo¡cdaeMUM 

mitt-í nocbuambcñ, 6umb nocuAaeMUM 

cap-i 6pambcñ 

audl-rf cAbimambCR, óumb cauuiumum, cAyuiaeMUM 

§ 190. Part i ci p ium praesentis actlvi (npi-macTHe na= 
CTOHm,ero BpeMenn /jeñcTBHTejibHoro 3ajiora) oópa3yeTCH npnóaBJie- 
HiieM k ocHose HHdpeKTa cydpdpnKca -nU /ijih rjiarojios í h II cnpH» 
)K6hhh h cydpdpHKca ~ent- /ijih rJiarojioB III h IV cnpHxeHHH 2 . 

1 FjiaroJiH Illa cnpnjK. dico aoeopurnb, duco eecmu h nnaroJi 1 116 cnpH>K. 
facio de/iamb o6pa3yK>T e#HHCTBeHHoe hhcjio HMnepaTHBa 6es KOHe^Horo rJiacHoro 
ochobm: dic! zoeopu! duc! eedu! fac! bemü! 

2 B Illa cnpHJKeHHH TeMaTHyecKHH rJiacHbiñ nepe^ rJiacHbiM, itai-c o6bmHo a 
oicyTCTByeT. 



Nomínatívus s'ing. — cHraaTHHecKHH h b pe3yjibTaTe cJDoi-ieTH'-iecKHX 
HSMei-ieHHH (cm. § 18, n. 1) oKaHHHBaeTCH Ha =ns hjih -ens 1 . Mopc'po- 
jion-HiecKH 3te npHHacTHH othochtch k npHJiaraTe.jibi-ibiM III CKJI. 
o/nroro oKOHHaiiHH, Tima sapiens (§ 82). OniiaKO b abl. s. ohh oóbimio 
OKaHHHBaiOTCH Ha e. 

Participiurn praesentis actívi cooTBeTCTByeT no 3HaqeHHio kslk 
pyccKOMy npHnacTHio, TaK h /jeenpiiHacTHío. Hanp.: mna.~ms ytcpa- 
uiojou{uü, yKpauia.fi; mone-ns y6e9¡cdatow¡uü, y6eoicdan\ m'út-éns no- 
cbi/iaíouuiü, nocbi/ian; c&pl-ens 6epyuuiü, 6epn; &uál-éfis cnywaiovAUu, 
c/iyuian. 

Gen. sing.: orna-nt-is, mone-ní-is, mitt-ent-is, capi-ent-is, aucli- 
ent-is. 

§ 191» OcHOBa participium praesentis actlvi hbjihctch BecbMa 

npOjJ,yKTHBHOH /IJIH CJIOBQOÓpa30BaHHH KaK B JiaTHHCKOM, T3K H B HO- 
BblX HSblKaX. B JíaTblHH OT OCHOB HH -ílt- 0Ópa3VK)TCH CyüieCTBHTeJIb- 

Hbie I ckji. THna scientla, poleníla (ot npHHacTHñ: sciens, scient-is; 
potens, potent-is). 

Ot ochobbi participium praesentis actívi b pyccKKñ H3biK boihjih 
Taiíne cjioBa, KaK /ia6opanm (6yKB.: paóoTarouiiiH) , OKKynanm (3a- 
XBaTbiBaiouxHH), cmydenm (3auHMaioiUHHCH) 5 doqenm (oóyHaiouiHH), 
aeenm (AeHCTByiouiHH), peeenm (ynpasjrHfomHH). 

§ 192. JlaTHHCKoe participium praesentis actívi nocJiy>KHJio bo cppaHuy3CKOM 
íisbiKe ajih o6pa30BaHHa OTrviaro.7it.Hbix (popM Há -aní (participe présent, adjectif 
verbal, gérondif); ne3aBHCHM0 ot npHHa/j,Jie>KHOCTH jiaTHHCKHX rjiaroJiOB k pa3JiHM- 

HblM THnaM CnpHJKeHHÍÍ, flJIH CppaHU,. H3. npOflyKTHBHMM 0Ka3a/I0CE> 0/ÍHO JllíüJh 

coueTaHHe cycpcpHKca -nt- c npeaiuecTByioiu,HM KonemibiM rjiacubiM ochobh I cnpn- 
>nenHH -a, Hanp.:"^am. ornans (gen. s. ornant-is), cpp. ornant; Aatn. mittens h 
debens, ho cpp. mettant h devant. 

§ 193. Geru ndívum (repyii/iHB) — OTrJiarojibHoe npHJiaraTejib- 
Hoe, o6pa3yeMoe npHCoe^HHeHHeM k ochobc HHcf)eKTa cycf)c])HKca -nd- 
h,jih rjiarojiOB I h II cnpHHíeHHH, cycj)(f)HKca -end- hjih rjiarojiOB III 
h IV cnpHHíei-iHH 2 h OKOHHaHKH npHjiaraTejibHbix I h II ckjiohchhh. 
Hanp.: orna-nd-us, a, um; nione-nd-us, a, um; mitt-end-us, a s 
um; capi-end-us, a, um; audi-end-us, a, um<> O sHaneHHH repyHAHBa 
cm. § 365 — 373. 

§ 194. G e r u n d i u m (repyí-i,ziHH) — OTrjiarojibHoe cyuiecTBHTejib- 
Hoe, oóosHanaiomee npouecc /i e ñ c t b hh. Oópa3yeTCH npK no- 

MOIUH TeX Híe CVCpTJLHKCOB, HTO H repyHJJHB, HMeH CJDOpMy TOJIbKO KOC- 

BeriHbix naAOKeñ e/iHHCTBeHHoro HHCJia II CKJionenHH. Hanp.: gen. 
orna-nd-i yKpawenuE, dat.-abh orna=od=o, acc. (ad) orna-nd-ütn. 
rioApoÓHee cm, § 357~363 



1 KpaTKHñ rjiacnbiñ e y,zyiHHHeTCH 3/iecb 3a cqeT ocJiadJieHHH cJieAyioiuero 3a 
hhm nocoBoro 3ByKa, CBOflHBmerocH k npocToü Ha3aJiH3auHH npejibiAyiuero rjiacuoro. 

' 2 ApxaHiecKan cpopMa cycpcpHKca und- npe,a,CTaBjieHa b caMOM TepMHHe ge- 

rundívum. . 
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CHCTEMA nEP*EKTA 

§ 195. Bpeiviena, Bxo/jfliHHe b cHCxeMy nepapeiíTa (perfectum, plus- 
quamperfectum, futürum II), napaJuiejibHbi Tpeivi BpeMeHaivi cHCTCMbi 
HH^eKTa (§ 162). Mx npHHa/jjie>KHOCTb k o/jHOMy BH/jy MopcpojiorK- 
hcckh BbipaxaeTCH o6m,HOCTbio oópasoBaHHH rjiarojibHbix cpopM. O/y-iaKO 
b OTJiH*me ot CHCTeMbi HiKpeKTa aKTHBHbie h naccHBHbie (popMbi speMeii 
cHCTeMbi nepcpeKTa pa3JiH _ qaiOTCH ne OKQHHaHHHMK, a no caMOMy npHH- 
iiHny hx o6pa30BaHHH. 

X^eñcTBHTejibHbiH sajior sthx BpeMen o6pa3yeTCH CHHTe- 
TH^ecKHM nyTeM ot ochobh nepcpeKTa. 

CTpajjaTejibHbiH sajior o6pa3yeTCfl a h a ji h t h q e c k h m 
(onncaTejibHbiM) nyTeM npii noivioiiHi participium perfecti 
passívi cnpnraeMoro rjiarojia h jihhhhx dpopM BcnoMoraTejibnoro 
rjiarojia esse. TaK KaK participium perfecti passívi oópasyeTcn, 
b cbok) onepe/jb, ot cynHHa, to b CHCTeivie nep(peKTa pa3JiHHaioTcs 
(popMbi, o6pa3yeMbie: a) ot ochobh nepcpeKTa; 6) ot cyroiHa. 

Bce rjiaroji bi, nesaBHCHMO ot npHHa/i,Jie>KHoeTH hx k TOMy 
hjih HHOMy cnpn>KeHHK), bo BpeMenax chctcmh nep(peKTa 

CH píl raiOTC fl OJJHHaKOBO. 

&OPMM, OBPA3yEMME OT OCHOBM IIEP&EKTA 

Perfecturn indicatívi acísvi 

§ 196« «JlaTHHCKHñ nep(peKT HMeeT /jsa 31-iaq.eHHíi: 

a) Ilep(peKT Bbipa>KaeT /jeiiCTBHe, 3aKOHHHBuieecH b nponuioM, 6es- 

oTHocHTejibHO k ero jjjiHTejibHOCTH (perfectum h í s-t o r í c u m). 
Veni, vídi, vici n npuuieA, yeudeA, noÓeduA (cooómeHHe KDjihh 

Ue3apH o 6biCTpOH no6e/je Ha/j, 6ocnopcKHM uapeM OapHaKOM). B stom 

BbICKa3bIBaHHH KOHCTaTHpyeTCfl CJJHHHHHblH (paKT, HMeBIHHH M6CTO 

b npouiJioM b TeneHHe cpaBHHTejibHO KopOTKoro HpoMejKyTKa BpeMCHH. 

Ego semper illum appellávl tnimicttm mettm a eceada HasueüA 
eso ceouM nedpyaoM. 3/iecb TaK>Ke HMeeTCfl b BH/jy /jeKCTBHe, otho- 
cameecíi k npouiJiOMy, ho oxBaTbiBaioii3,ee. cpaBHHTejibHo óojibHioñ npo- 
Me>KyTOK BpeMeiiH, h 3to nojjHepKHBaeTCH uapeqneM eceeda (semper). 
Do-pyccKH b nocjre/jHeM cjiynae ynoTpeóJieHHe coBepuieHHoro BH/ja 
HeB03Mo>KHO. 3to. othochtch k 6oJibiiiHHCTBy cjiyqaes, Kor/ja nep- 
(peKTOM xapaKTepH3yeTCH /j,eHCTBíie, onpejj,ejiHeMoe /TonojiHHTejibHo 
yKasaeneM i-ia ero npo/joji>KHTeJibHOCTb (cTOJibKo-TO jibt, /jjieH, Bcer/3,a s 
qacTo, /jojiro). In eá terrá ám raansl n do.áeo ocmaeaACE e arnoü 
ctnpane. 

6) TlepípeKT Bbipa>KaeT cocTOHHHe, npo/ipjiHíaioiueecH b i-iaeTGflmeM 
b peayjibTaTe /j,eHCTBHH, coBepHJHBiuerocH b npomjioM (perfectum 
praesens). Hanp.: ccmsiievl h npueuK (h #o chx nop coxpaHHio 
npHBbiHKy); sibl perswásli'oH yñeduACR (h /jo chx nop ocTaeTCH 
b y6e>KjjeHHH). Mame b stom 3HaneHHH ynoTpeójiaeTCH (popMa nep- 
(peKTa CTpa/jaTejibHoro 3ajiora: ilíud .mare Aegaeom appelSattsm esf 
dtno Mope 6b¿Ao na3eano (h /j,o chx nop Ha3bmaeTCfl) SaeücKUM. 
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§ Í97„ JXsa SHaieHHH JiatHHCKoro nepcbeKTa naxoiiflT cooTBeTCTBHe b hobhx 
sanaAHoeBponeñcKiix nsbiKax. TaK, 3aKOHqeHHOCTb b npoiujiOM fleñcTBHJí, He cbh- 
3aHHoro c MOMeHTOM BbicKa3biBaHKH, BbipaxcaeTCfi bo cppaHuy3CKOM H3biKe npn 
170moiiih passé simple, b aHrjiHi'ícKOM — Past índeíinile. JXeñcTBHe, pe3yJibTax ko- 
Toporo jyiHTCH /j,o MOMeHTa BbicKa3biBaiiHH, Bbipa>KaeTCíi oóbimio bo cbpaHHy3CKGM 
npH noMOuiri passé composé, b aHrJinñcKOM — Present Períect. 

AnaJiHTi-iqecKaíi cpopMa nepcpeKTa b HeMeuKOM H3biKe, nanpHMep ich habe 
geschrieben (nam. scripsi), o6mhho yi<a3biBaeT Ha coxpaiifnom,HHCíi j\o nacTOHm,ero 
BpeMeHH pe3yjibraT /leHCTBHH b npouiJiOM. HeMeuKaa pa3roBopiiafl peib ynoTpeS- 
JineT nepcbeKT h b siia'ieHHH /yiHTejibiioro aeñcTBHH b npouuioM. 

§ 198» Perfectum indicatívi actlvi o6pasyeTCH nocpez¡,cTBOM npH- 
coe^HHeHHH k ocHOBe nepcjjeKTa oco6bix jniHHbix OKOHiain-iH, o/n-nia- 
KOBbix ajih Bcex cnpn>KeHHH: 



Singularis 



Pluralis 



1-e ji. -í 

2-e „ -ísíf -ístss 

3-e „ -It -erunt 1 

06 ocHOBe neprbeKTa cm. Bbinie, § 160 h 161. 

Qñpaaeu cnpsuKetjHfl 



L IílCAO, 
AUI\0 



S. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 
3. 



I crrp., ocHosa 

ornav- (nepcb. 

Ha -vi) 



ornav-i n ytcpaciiA 

h_t. z._ 
ornav-ísti 
ornáv-it 
ornav-ímüs 
ornav-ístis 
ornav-érunt 



III6 cnp., ocHOBa 
cép- (nepcp. c y/yin- 
HeHHeM rJiacHoro) 



Cep-l H G3HA H T. fl. 

cép-ístl 

cép-it 

cep-ímiís 

cep-Tstís 

cep-erunt 



I cnp., ocHOBa 

ded- (nepcp. c 

yflBoeHHeiw) 



ded-í h daa h t. 

ded-ísti 

ded-it 

ded-ímüs 

ded-istís 

ded-erunt 



AnajiorHHHO o6pa3yiOTCfi: monui, tnonuisti n t. p,.; misi, niisisti h t. a-°. 
fui, fuisti h t. r, (§249); potui, poíuisti h t. a- (§ 254). 

Plusquamperfectum indicaiívi actívi 

§ 199» Plusquamperfectum (npoiHe^Hiee BpeMH) osnaqaeT ^eñcT- 
BHe saKOHqeHHoe, coBepnjiiBHieecH panbuie /ipyroro ^eñcTBHR, otho- 
CHmerocH k nponijioMy. 

AHajiornqHoe 3HaneHHe hmciot PlusquamperFekt b neMeiiKOM H3biKe, Past 
Períect — b aHrjiHHCKOM, plus-que-parfait — bo cbpai-m,y3CK0M. 

§ 200. Plusquamperfectum indicatívi actívi o6pa3yeTcn npném- 
JieHHeM k ocHOBe nepr|)eKTa cyrJxfmKca -éra- h o6biqHbix Jiwmbix 
OKOHqaHHK jj,eHCTBHTejibHoro 3aJiora (§ 163). 



l B 3-M ji. .MH.'y. ynoTpeóJifleTCH HHor/ia OKOHHaHHe -ere. 
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06paseu CTípnmeniía. 

S. S. ornáv-era-m h yKpacu/i (paHbiue) Pl. 1. ornav-éra-müs 

2. ornav-érá-s 2. ornav-érá-tis 

3. crnav-era-t 3. ornav-éra-nt 

AnaciorHMHO o6pa3yiOTCH nnonu-era-m, mis-era-rn, cep-era-m, ded-era-m, 
' u-era-m, potu-era-m. 

Pufürum II (secundum) indicaíívi acíívi í 

§ 201. Futürum lí (óy^ymee BTopoe) osHaqaeT ^eñcTBPie, KOTopoe 
npoHSOH^eT b óyAyineM panbuie ¿rpyroro ^chctbhh, nepe^aBaeMoro 
óy^ymHM nepBbiM. 

ÁHajiorHHH.oe 3HaieHne HMeioT Futurum íí b neMeuKOM H3MKe, Future Per= 
fect — b aHrjiHiicKOM, futur antérieur — bo cppaHuy3CKOM. 

Futürum II Ha pyccKHH hshk nepeBO^HTCH óyAyuníM BpeivieHeM 
coBeprHei-moro BH^a. 

§ 202. Futürum II indicatívi actíví oópasyeTCH npHÓaBJieHHeM 
k ocHOBe nepabeKTa cv(jj(J)hkcob -ér- &jm 1-ro ji. ej\. HHCjia, -érí- ^jih 

BCeX OCTaJIbHblX JIHH H OÓblHHblX JIHHHblX OKOHH3HHH ^eHCTBHTeJIbHOrO 

sajiora (1-e ji. -o). 

OSpaseu cnpfi>KeHHS5 

'S. 1. ornav-ér-o x yKpauiy (paHbme) PL 1. ornav-érí-müs . 

2. ornav-én-s 2. ornáv-érí-tís 

3. ornav-éri-t 3. ornav-éri-nt 

AHajiorKiHo o6pa3yioTCíi monu-er-o, mís-er-o, cép-er-o, audív-er-o, fu-er-o, 

- Perfecfum n piusquamperfecíum conjuncílyi 2 actlvi 

§ 203. Perfectum conjunctlvi actívi oópasyeTcn npHÓaBJieHHeM 
k ocHOBe neprjjeKTa cyqbubHKca -erí- h oóbraribix jihhhhx oKoi-iqaHHÍh 

OSpaseu cnpíDKeííHfl 

5 1. ornav-érl-m h yKpacuA 6u Pl. 1. ornav-érí-müs 

2. ornav-érí-s 2. ornav-érí-tís 

3. ornav-érí-t 3. ornav-erí-ní 

AHajiorHi-iHO o6pa3yiOTCH monu-eri-.m, mis-eri-m, cép-eri-m, audlv-eri-m s 
fu-eri-m. 

§ 204, Plusquamperfectum conjunctívi actívi oópa3yeTCH npn= 
6asjieHHeM k ocnoBe nep^eKTa cyrjxjjHKca -isse- h oóbiHHbix jihhhms 

OKOHH3HHH. 



1 yHpyroe na3BaiiHe fíyzrymero BToporo — futurum exactum; exactus (ot rjia° 
rojia exígo) aaeepmeuHbiü, aammetiHbiü. 

2 O 3na^eHHH 3thx <popM cm. § 398—401, 407—411, 441, 446, 449 ? 454. 
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06pa3eu cnpn.HceHna 

S. 1. ornav-Tsse-m h i/Kpacu/i 6ti (paHbine) PL 1. ornav-isse-müs 

2. ornav-ísse-s 2. ornáv-ísse-tís 

3, ornav-ísse-t 3. ornav-ísse-nt 1 
AnaJiormiHo o6pa3yiOTca: monu~Isse-m, mís-ísse-ni, cép-ssse-m, audlv-isse-m, 

íu-isse-m. 

6'nfiniísvus perfecíi acífvi 

§ 205, Infinitívus períecti actívi oópasyeTCH npHóaBJiemieM k 
ocHOBe nepc|)eKTa cy44> HKca -íssé. Hanp.: oniav-sssé yKpacumb 
(b npouijioM), anls-íssé, fu-íssé. V noTpeÓJineTCH o6biHHO b hhcjmhh- 
thbhbix oóopoTax — cm. § 343 — 345. 

K o6pa30BaHHio rj¡aroj¡bHyx ^opm ot qchobm nepcfieKTa 

§ 206. H3 conocTaBJieHHfl cj)opM 2-ro ji. e/i. h mh. h. perfectum 
ind. act. (ornáv-Is-tí, ornav-Is-tís), infinitívus perf. act. (ornav- 
-Is-sé) h plusquamperfectum conj. act. (ornáv-Is-se-m) bh/iho, hto 

OÓHIHM iyifl 3THX CJDOpM HBJIHeTCH 3JieM6HT -ÍS-, CJiyJKHBUIHH npH3Iia- 

kom 3aBepmeHHOCTH /j,eñcTBHH bo BpeMeHH. IlpH noMomH Toro >Ke 
cycjpctpHKca, npeTepneBUiero cJDOHeraqecKHe H3MeHeriHH, o6pa30BaJiHCb h 
ocTajibHbie BpeMena CHCTeMbi nepcJjeKTa /leHCTBHTejibHoro 3ajiora. 

ripi-i o6pa30BaHHH cjpopM plusquamperfectum ind. act. cyapcJ)HKG 
=ís-, npncoeAHHHeMbiH k ocnoBe nepcipeKTa, nepe/iaBaji 3HaneHHe 3a- 
BepineHHOcTH achctbhh bo BpeMeHH, a BTopon cvcjdcJdhkc -a- — 3na i ie- 
Hiie npouie/niiero BpeMeHH (KaK b cjpopMax imperfectum rjiarojia esse: 
er-a-m, er-a-mus h t. /k). 06-bHCHeHHe rjponeTHqecKoro BH/j,OH3MeHe- 
hhh cjpopMbi *fu-ís-a-m b fuéram He cocTaBjraeT Tpy/ja: s > r no 
3aKony poTaUH3Ma, a 3aTeM í > é nepe/i r (§ 19 h 24). 

OopMbi futürum II o6pa30BajiHCb npn noMOUiH Toro >Ke cycrp- 
cJMKca -ís- h TeMaTi-uiecKoro rjiacnoro -í-, KaK b futürum I rjiarojia 
esse: *fu-ís-i-í > fu-ér-i-í c TeM >Ke nepexo/roM s > r h í > é. 

B 3-M JI. MH. H. TeMaTHHeCKHH TJiaCHblH í BMeCTO o6biHnoro U 06b>- 

hchhctch aHaJiorHeií c /j,pyrHMH JiuuaMH. 

C dpopMaMi-i futürum II b KJiaccHHecKyio snoxy coBnajiK, K.poMe 
1-ro ji. e/L *l, ripopMbi perfectum conj. act., b kotopom k cycbcJDHKcy 

=ÍS= /J,06aBJIHJICH OHTaTHBHblH CyCJDCJDHKC =! = (cp. S-Í-ITl H T. /1. , § 245). 

B e/iHHCTBeHHOM qucjie coKpauieiiHe í b KOHeqi-ioM saKpeTOM cjiore 
npHBejio k (J)OHeTHqecKOMy cÓJiH>KeHHK) o6ohx BpeMeH, b /rpyrHX cjiy- 
nanx aHaJiorH3Hpyiom.ee B03/i,eHCTBHe i 6bijio no/iKpenjreHQ cxojtctbom 
b SHaneHHH o6enx cJ)opM: perfectum conjunctívi Hepe/iKO oóo3HaHaji 
/jeácTBHe, HcnojineHHe KOToporo npejmojiaraeTca paHbine HacTynJieiiHH 
/rpyroro /jeñcTBHH (t. e. othochtch k 6y/iyrneMy) . 



1 y rJiarojioB c neptpeiíToM Ha -vi, Hapn/ry c nojiHHMH cpopMaMH, bo3mojkhbi 
TaKMe CTH>KeHHbie, 6e.3 cJioroB -vi-, -vé-, -ve-. HanpHMep: ornasti BMecTO orna- 
visti, 'ornassem BMecTO ornavissem, ornaruní bmccto ornavérunt, ornáram BMecTO 
ornaveram h t. n. 
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. . Mto KacaexcH cxoactb3 cfjopM plusquamperfectum conj. (onmlv- 
-ssse-m) c infinitlvus perf. act. (ornav-ísse) s to 3j\ech HMeeT MecTo 
HB'jieHKe, yxce oTMeqeaHoe npn oótHCHeHHH imperfectum conj., a 
iiMeHHo: b nept|}eKTHOM HH^HHHTHBe =se bocxo^ht k oóin,eMy $jm 
HH^HHHTHBa oóohx bh^ob sjieMeHTy -sé, coxpaiiHBiueMycH b rjiarojie 
esse h npOHSBO^Hbíx ot nero, a b ocTajibHBix cjiynaHX nepeHiejj,tneMy 
b -ré (cp. es-se, fu-ís-sé, orna-re). B plusquamperfectum conj. -se- — 
noKasaTejib npoine;¡;fflero BpeMeiiH KOHBiOHKTHBa, iok b imperfecíum 
Toro me HaKJiOHeHHH (§ 182) (cp. es-se-mus, orna-re-mus, rj\e re < se). 

0OPMU, OBPASyEMblE OT CynHHA 

§ 207» Suplnum (cynHH) HBJineTCH OTrJiarojibHbiM hmchcm, 06- 
paaoBaHHbiM ot rjiarojibnoro kophh npnóaBJieHHeM cy(f)(J)HKca *-ío~, 

H OTHOCHTCH K HMCHaM IV CKJIOHeHHH (CM. § 65, 67). CyHHH HMC6T 

TOJibKO jj,Ba najj,e>Ka: accusatívus (capttím— -supínum I, § 355) k 
aMatívus (captü — supínum. II, § 356) — 3jj,ecb OTHeTJiHBO BHjj,Ha ero 
npHHajj,Jie>KHOCTb k IV cKJioneHHio. 

§■■ 208. C BHHHTejibHbiM na^ejKOM cynHHa coBnajj,aeT (Jj'opMa cpejj,- 
nero pojj,a participium perfecti passívi (npHHacTHe npo- 
iire^iiiero BpeMeHH CTpajj,aTejibHoro 3aJiora), Hanp. : capíus, capía, 

CÜpÍíim B3HTBHÍ, BSHTaH, 63Rtnoe. rioSTOMy B03HHKJIO HpaBHJIO, CO- 

rjiacHO KOTopOMy participium perfecti passlvi o6pa3yeTCH ot ochobh 
eynHHa 1 npHÓaBJieHHeM pojj,OBbix oKóHHaHHÍí -us, -a, -um'.- 3a oc-HOBy 
cynHiia npHHHMaeTCH b stom cjiyqae dpopMa cynHHá fóea KOHeqHoro -wn. 
06pasHbi participium perfecti passTvi (oCHoBa CynHHa + us, a, 
ura): ornatus, a, tam yKpameHnuü, an, oe\ dydynu yKpamen\ mool- 
íüs, a, am yóewcdenHbiü, an, oe; 6ydy.HU y6eofcden\ mlssus, a, nm 
nocnaHHbLÜ, an, oe\ 6-ydymi nocAan; audííus, a, unx (y)cAumaHHbiü, 
an, oe\ 6ydynu ycñbiman. 

§ 209. Ot ochobh participium perfecti passlvi, npaKTHHecKH coBnajiaíonieH 
c ocHOBoñ cynHHa, b JiaTHHCKOM HSHKe o6pa3yiOTCH HMeHa cyin;ecTBHTejibHbie 
III ckji. na -or, -io (orator, oratio ot oro 1; actio ot ago,. egi,. actum, agere 3), 
a b hobhx H3biKax cymecTBHTeJibHbie Ha -ax THna Kandiidam, npenapam (hs mm. 
candidát-us odemuü e óe/toe — b apeBHeM Pime concKaTejib Bbi6opHOH rocyAapcT- 
BeHHoñ flOJixaiocTH Ha^eBaJi 6eJiyio Tory; praeparat-um npueomoeAeuHoe); OTMeTHM, 
hto b HeMeuKOM HSbiKe ■ cymecTBHTejibHbie Ha -at, o6pa30BaHHbie ot npnHacTKH 
Myjíicicoro poaa Ha -aítas, coxpaHHJin My>KCKOH po/i (der Kandidat), a oópasoBaH- 
H.bie ot npHiacTHH Ha -aíom — cpeAHHii pofl (das Praparat). B aHrJiHHCKKK h3bik 
ot 3toh ochobh BOuiJia SHaHHTeJibHaH rpynna rJiarojioB na -aíe h -ute. Cp. jtam. 
npH^iacTH-H narratuíu paccKasaHHoe, sepáratuin omdejieHHoe, CGnsíitfiíisrrE ycmanoe- 
Aennoe, atíribtttuíii uadeÁennoe h ühza. r.?iarojibi narrate,. separaíe, consíltíite, 
íe h t. n. 



1 HcTopanecKH participium perfecti passlvi HBJineTCH OTFJiaFOJiBHHM npHJia- 
raTejibiibiM, o6pa30BaHHHM ot rJiaroJibHoro KopHH npn noMouiH cytpcpHKCOB *-íc- 
(ji,Jiíi. MyHCcKoro h cpeflHero poaa) h -ta- (ajih >KeHCKoro poaa).. Nom. s. JKencKoro 
poji;a hmcji HyjieBoe OKOHHaHne (c coKpameiiHeM rjiacnoro),. MyjKCKoro -s, cpeA- 
HeFO -m: capta > capta, *capto-s >,captus,. *capto-m > captürn, T. e.. KaK y npH- 
JiaraTejibHbix I h II CKJioneiiHH. 
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§ 2!0, KaK y>Ke yKasbreajiocb {§ 156, 195), npH ijomoiiih partí- 
cipium perfecti passívi cnpflraeMoro rjiarojia h jiñm-mx <^opu .bcíig- 
MoraxeJibiioro rjiarojia esse oópasyiOTCfl cJDopMbi e t p a /4 a t e ji b h o r o 
sajiora BpeMen CHCTeMH nep^eiíTa. TaK Kai< stia^eHHe 
nep4)eKTa (saKOHWriHOCTH /reHCTBiífl) cojjepjKiiTCfl y>Ke b caMOM par- 
ticipium períecti passlvi, BcnoMoraTejibHbiíi rjiaroji esse óepeTcn bo 
BpeMenax cncTeMbi HH^eKTa, a HMeHiio; 

jjjih periectum passívi óepeTCfl praesens rJiarojia esse; 

#j¡h piusquamperfectum passívi — imperf ectum rjiarojia esse; 

Ajia futürum lí passlvi — f u t ü r um I rjiarojia esse. 



asiíbs cíipMJfíeHii 



§ 21 í. Perfecíum indicatívi passavi 

S. 1. \ ( sum r 6biA yKpauien 

.2. > ornatus, a, um { es h t. .#. 

.3. ] { est 

Pl. 1. 1 ( sumus 

2. > ornáti, ae, a { estis 

3. j { sunt 

AaajiorHHHo o6pa3yiOTc» monítus, a, um sum, es, esí h 6uji yóeoicden k 

t. &., moniíi, ae, a sumus, estis, sunt mu 6uau yóewdeHbi h t. a-'. missus, a, 
nm sum, es, est a 6bu íiocaüh h t. a.; missi, ae, a sumtss, estis, sunt jkw 6biMi 

tWCJlüHbl K T. n. 

§ 212. Piusquamperfectum indicativi passívi 

S. 1. ) / eram r 6bi/i yKpatuen (paHbme) 

2. > ornatus, a, um <: eras h t. jj,. 

3. | l erat 

PL 1.. ]¡ ./ erarnus 

2. > ' ornati, ae, a { eratis 

3. J ' { erant 

AHajiomHHO oópasyioTCíi mo.nííus, a, um eram, eras., erat, mo.ri.iti, ae, a P 

eraíiuas, erat'is, eraní; missus, a, um eratn., eras, erat, missi, ..ae, 
h t. n. 



§ 2/13. '•Futurura H indicatlvl passivi 

S. 1. ^ I ero r 6ydy yKpauien (paabtne) 

2. ■>' ornatus, a, um { eris h t. /l 

3. j i erit 
Pi. ,1. \ ( erlmus 

2. > ornati, ae, a < erítis 

3. j { erunt 

AHajiorHHHo ,o6pa3yiOTCH luomtus, a, um ero, eris, erit, moniíi, ,ae, a 
s, erí.tis, eruní; imissus, a, um ero, ens/erit, missi, ae, a er.smus, eri- 
§¡, .erunt. h t. n. ■ ■ ,. 
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Perfecfum h phísqíiamperfecfum conjuncflv! passivi 

§ 214= Perfectum h piusquamperíectum conjunctívi passívi 
o6pa3yfOTCH no TOMy me npaBHJiy, tojibko BcnoMoraTejibiibiH rjiaroji 
esse 6epeTCíí b KOH'bioHKTHBe: jxjik oópasoBanHíi nepdpeKTa — b nacTOH- 
meM BpeMCHH KOH'bioHKTHBa, jj,jih oópa30BaHHH njnocKBaMnepcjjeKTa — • 
b HMnepcJDeKTe. 



§ 21 

S. 1 
2 
3 

Pl. 1 
2 
3 



3eu cnpjDííeHHH perfecíum conjuncíivi passivi 



\ ( sim r 6biA Óbi tjKpatuen 

\ ornatus, a, um < sis h t. r. 

I I sit 



j- ornati, ae, a 



í simus 
< sitis 
sint 



AHajiorHMHo o6pa3yioTCH monítus, a, um sim, sis, sit, monítí, ae, a si~ 
mus, siíis, sint; missus, a, um sim, sís, sit, missi, ae, a simus, sitis, sint 

h t. n. 

§ 216. ©Spaseu, cnpnxíeuníi plusquamperfectum conjunctlvi passlvi 



Pl. 



5- ornatus, a, um < esses 
J ( esset 

"j í essémus 

j- ornati, ae, a < essetis 

1 I essent 



í essem n 6ua 6bi t/Kpauien (paHbme) 



H T. jx. 



AnaJiorHHHo oópaayiOTca monjtus, a, um essem, esses, esset, monsti, ae f . 
a essemus, essétis, essení; missus, a, um essem, esses, esset, missi, ae, a 
essemus, essetis, essení h t. n. 

§ 217. CJiejjyeT ofipaTHTb BHHMaHHe Ha 3HaHHTejibnoe cxojj,ctbo b o6pa30Ba« 
hhh JiaTHHCKHX onHcaTejibiibix cpopM CTpaji;aTejibHoro sajiora h cooTBeTCTByíoniHX 
cpopM b HOBBix 3anajj;HoeBponeHCKHx H3biKax: b nocJiejn-iHX Taioite mh o6pa30Ba- 
khh nepcpeicra ynoTpe6jiHeTCH npnqacTHe cnpnraeMoro rJiaroJia, a BcnoMoraTejib- 
Hbiñ rjiaroji 6epeTCíi b HacTOHmeii BpeMenn, jijih nJitocKBaMnepcpeKTa (h coot- 
3eTCTByiom,ero eMy Past Perfect) — b HMnepcpeKTe, jsjia 6yjjym,ero BToporo 
(Future Perfect, futur antérieur) — b 6 y jj, y ui, e m n e p b o m. 

Ho ecTb h cymecTBeHHoe pa3JiHqne. B hobmx H3biKax cTpajiaTejibHbiH 3aJioF 
o6pa3yeTCH onncaTeJibHbiM nyTeM y>Ke b npocTbix BpeMenax, h, Taiu-iM o6pa30M. 
3 crpajj;aTejibHOM 3aJiore cjiojkhhx speMeH (Perfect, Plusquamperfekt, Futurum II — 
b neMenKOM HSHKe, Present, Past. Future Períect — b anrjii-iHCKOM, passé composé, 
plus-que-parfait h futur antérieur — bo cppai-myscKOM) ynoTpe6jiHioTCH jjsa npKqa- 
cthh — cnpnraeMoro h scnoMoraTejibHoro rJiaroJia: ich bin gefragt worden, I have 
been asked, J'ai été demandé. 

B hobhx H3biKax repMaHCKoñ rpynnbi Partizip II (h cooTBeTCTBeHHo Past 
Participle) He H3Mei-iHeTCH b pofle h HHCJie, b to BpeMH KaK JiaTHHCKoe partici- 
pium perfecti passivi (h cppaHuy3CKoe participe passé) HMeeT cpopMbi pojja h -qncjia, 
Hcnojib3yeMbie npn cnpHJKeHHH rJiarojia b CTpa/j,aTejibHOM 3ajiore: laudátus est oh 
6biÁ noxeaABH, laudata est otsa 6oua noxea/iena, laudatum est oho 6uáo noxea/ieHo, 
íaudati, ae, a sunt ohh 6uau noxecuieHbi. Cp. bo cppaHuy3CKOM; il a été ioué, 
-ée; ils ont été loués, -ées. 




HejíHHHbie (eecnp^raewiMe) cfíGpMbí rjiarojia 

§ 218. B CHCxeiviy nepcjjeKTa bxo/j,5it TaiüKe, Kpoivie paccMOTpeH» 
Hbix Bbime cyni-íHa I h II (§ 207) h participium perfecít 
passlvi (§ 208), cjiejjyfomHe HejiHqHbie dpopMbi, oópa3yeMbie ot 
ocHOBbi cynHHa: infinitlvus perfecti passívi, participium futüri actívi, 
infinitívus futüri activi, infinitívus futüri passívi. 

§219» Infinitívus perfecti passívi (hh^hhhthb npo- 
meAuiero BpeMeHH cTpajjaTejibHoro sajiora) o6pa3yeTCH hs participium 
perfecti passivi h HH(J)HHHTHBa esse. Oh ynoTpeójiaeTCH TOJibKO b hh- 
4)HHHTHBHbix oóopoTax (cm. § 343 — 345), npnqeM Exo/jHjjuee b ero 
cocTaB CTpajj,aTejibHoe npnqacTHe corJiacyeTCH b najj,e>Ke, qncjie h 
pojje c jioruqecKHM nojjJieHíajiMM o6opoTa. ÍIosTOMy participium 
perfecti passívi mo>kct HMeTb 3jj,ecb <jp°PMy HMeHHTejibHoro hjih bh- 
HHTeJibHoro najj,e>Ka jno6oro pojja h qncjia. 

06pa3eu, infinitívus perfecíl passlvl 

5. ornáíus, a, um (-um, -am, -um) esse 

PL ornati, ae, a (-os, -as, -a) esse óbimb yKpatueHHbiM (b nponjJioM) 

§ 220. Participium futüri actívi (npnqacTHe 6yjjymero 
BpeMeHH AeñcTBHTejibHoro 3ajiora) o6pa3yeTCH ot ochobh cynHHa 
(§ 207) nppi6aBJieHHeM cy^opHKca -ür- h pojrpBbix OKOHHaHHH npHJia- 
raTeJibHbix I — II ckjt. (-us, -a, -um). Oho Bbipa>KaeT HaMepeHHe 
coBepuiHTb AeñcTBHe, yKa3aHHoe SHaneHHeM jjaHHoro rjiarojra. Hanp.: 
©rnát-ár-us, a, um HaMepeeatou^uücH (uaMepeeancb) yKpauiamb, 
monií-íir-us, a, um HaMepeeamuiuücn (uaMepeeaRCb) yóeoicdamb^ 
miss-$r-us s a, um HaMepeeaiou^uücfi (uaMepeeaRCb) nocUAamb. 

§ 221. Participium futüri actívi b coieTaHHH c hhcjjhhhthbom 
esse o6pa3yeT (popMy infinitívus futüri actívi (hhcjjhhhthb 
6yjjym,ero BpeMetni jjeHCTBHTejibnoro sajiora), ynoTpe6HTeJibHyio TOJibKO 
b HHüpHHHTHBHbix o6opoTax (cm. § 343 — 345). BxojjHmee B COCTaB 
infinitivus fut. act. aKTHBHoe npHiacTHe 6yjjymero BpeMeiiH, corjia- 
cyncb c jiorHHecKHM nojj,Jie>Kauj,HM o6opoTa b najj,e>Ke, HHCJie h pojje, 
Mo>KeT HivieTb 3jjecb (jpopMy HMeHiiTejibiioro hjih BHHHTejibHoro najj,e>Ka 
jno6oro pojja h HHCJia. 

Ogpasea. infinifívus fníthi actlvi 

S. Qfnaíüfus, a, mu (-um, -am, -um') esse 

PL ornaíüf!, ae, a (-os, -as, -a) esse yicpacumb (b óyjjyineM) 

§ 222 . Infinitívus futüri passívi (hhcJ)hhhthb 6yjjy- 
irjero BpeivieHH cTpajjaTejibHoro sajiora) coctoht hs jjEyx rjiarojibHbix 
(|)opM: cynHHa na -um (§ 207) h (jpopMbi írí, HBJiJHomeiicH no npo- 

HCXOKJjeHHK) CTpajJ,aTeJIbHbIM HHCJJHHHTHBOM HacTOHmero BpeMeHH OT 

rjiarojia íré udmu (§ 262). 

Hanp.: ornátqm írf óbimb yKpauieuHUM (b óy/j,yiHeM),.missurn 
írí, capíum írí. 
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ÍAHA5I TA5JIHUA 

§ 223. CHcreiwa 









ACTIVUM 








1 


II 


ííla 


III6 


IV 




P r a e s e n s 


I 

S. 1. 


orno 


moneó 


mittó 


capio 


audio 




2. 


ornas 


mones 


mittis 


capis 


audís 




3. 


ornaí 


monet 


mittit 


caoit 


audit 




Pl. 1. 


ornamtis 


monemus 


mittímüs 


capímiís 


audímüs 




1 2, 


ornatis 


monétís 


mittítís 


capítís 


auditis 




3. 


ornant 


monent 


mittunt 


capiunt 


audiunt 












I 


mperfeetum 




5, 1. 


ornabam 


monébam 


mittébam 


capiebam 


audiebam 




2. 


ornabas 


monébas 


mittébás 


capiébás 


audiébas 




1 3 - 


ornábat 


monebat 


mittébat 


capiébat 


audiébat 




Pí. i. 


ornábámüs 


monebamus 


:mittébamüs 


capiébamüs 


audiébamüs 




2.. 


ornábátís 


monébátís 


mittébatís 


capiébatís 


audiébátís 




3. 


ornabant 


monébant 


mittébant 


capiebant 


audiébant 




Futflrum í 


•S. 1. 


ornabo 


monébo 


mittam 


capiam 


audiam 




2. 


ornábís 


monebís 


mittés 


capies 


atidies 




3. 


ornabit 


mon.eb it 


mittet 


capiet 


audiet 




F/. 1. 


ornabímüs 


monebimüs 


mlttémüs 


capiemus 


audiemüs 




2. 


ornabítís 


rnonebítís 


mtttétis 


capietís 


audietís 




3. 


ornabunt 


^monebunt 


mittent 


capient 


audient 




Praesens 


! 

|-S. I. 


ornem 


moneam 


mittam 


capiam 


audiam 




■2. 


ornés 


monéas 


mittás 


capias 


audiás 




3. 


ornet 


moneat 


mittat 


capiat 


audia't 




!p/. l. 


ornemus 


moneamus 


mittámüs 


capiamus 


audiamüs 




1 2. 


ornetís 


moneatís 


mittátís 


capiatís 


audiátís 




i 3. 


ornent 


moneant 


mittant 


capiant 


audiant 




Imperíectum 


S. 1. 


ornárem 


monérem 


mitterem 


caperem 


audirern 




2. 


ornarés 


monéres 


mitteres 


caperés 


audirés 




3, 


ornaret 


moneret 


mittéret 


caperet 


audíret 




.P/. 1. 


ornaremus 


moneremus 


mitteremüs 


caperemus 


audirémiís 




2, 


ornárétis 


monerétis 


mitterétís 


caperetís 


audlrétis 




3. 


ornarení 


monerent 


mitterent 


cap érent 


audlrent 














ImperatTvus 




5. 2. 


orna 


moné 


mitte 


cape 


audl 




\Pl. 2. 


ornate 


monéte 


miítíte 


capíte 


audíte 





FJlArOJIbHMX #OPM 
HKcbeKja 



P A S S I V U M 



il 



Illa 



1116 



IV 



i n d i c a t i v í 





orncr 


moneor 


mittor 


capior 


audior 




' ornarís 


monéris 


mittérís 


caperis 


audíris 




ornatur 


moné tur 


mittítuF 


capítur 


audltur 




orna mur 


monemur 


mittímur 


capimur 


audlmur 




ornannni 


monemmi 


mittímínl 


capimim - 


áudlmml 




ornantur 


monentur 


mittuntur 


capiuntur 


audiuntur 



i n d i c a t 1 v Í 



ornabar 

ornabarís 

ornabátur 

ornabamuF 

ornabammi 

ornabantur 



monébar 

monebáris 

monébátur 

monébamur 

monébamíní 

monebantur 



mittebar 

mittébarís 

mittebatur 

mittebamur 

mittébamíni 

míttébantur 



capiebar 

capiébarís 

capiebátuF 

capiébámur 

capiebaminl 

capiébántuF 



audiébar 

audiebarís 

audiébátur 

audiébámur 

audiébamínl 

audiébantur 



i n d i c_a 1 1 v i 



ornabor 

ornabérís 

ornabítur 

ornabímur 

omabímíní 

ornabuntur 



monebor 

moneberis 

monébítur 

monébímup 

monebiminl 

monebuntur 



mittar 

miíterís 

mittetur 

mittémuc 

mittemínl 

mittentur 



capiar 

capiérís 

capiétur 

eapiemur 

eapiemíní 

eapientuF 



audiar 

audieris 

audietur 

audiSmur 

aüdiemínl 

audientur 



c o n j u n c 1 1 v i 



orner 

ornérís 

ornetur 

ornémur 

ornemíní 

ornentur 



monear 

monearís 

moneatur 

moneamur 

moneamínl 

moneantur 



mittar 

mittarís 

mittatur 

mittamur 

mittamíní 

mittantur 



capiar 

capiarís 

capiatur 

capiamur_ 

capiarnínl 

capiantur 



audiar 

audiarís 

audiatur 

audiamur_ 

audiamini 

audiantur 



conjunctlvi 



ornarer 

ornaréris 

ornarétur 

ornaremur 

ornárémmT 

ornarentur 



monerer 

monereris 

moneretur 

monéremur 

monéremíni 

monérentur 



mitterer 

mittereris 

mittéretuF 

mitteremur 

mitterémínl 

mitterentur 



caperer 

capereris 

caperétur 

caperemur 

capéremínl 

caperentur 



audirer 

audireris 

audlretur 

audíremur_ 

audiremínl 

audlrentur 



praesent is 



ornare 
ornamin! 



monere 
monemtnl 



mittere 
mittírníni 



capere 
capímmi 



audne 
audlminl 



A C T I V U M 



P e r f e c t u m 



S. 1. 


ornaví 


monui 


misi 


cepí 


audivl 




2, 


omavTstl 


monuTsti 


misTsti 


cépTstl 


audivístí 




3, 
Pl. 1. 

2. 


ornavit 

ornávTmüs 

ornavístís 


monuit 

monuímüs 

monuTstTs 


mlsit 

mlsTmüs 

mlsTstTs 


cépit 

cepTmüs 
cepTstTs 


audívit 

audívTmtís 

audlvistTs 




3. 


ornaverunt 


monuerunt 


mlserunt 


cepérunt 


audíverunt 





Plusquamperfectum 



S. 1. 


ornaveram 


monueram 


mlseram 


céperam 


audlveram 




2. 


ornaveras 


monueras 


miseras 


ceperas 


audiveras 




3. 


ornaverat 


monuerat 


miserat 


céperat 


audlverat 




PL 1. 


ornaveramus 


monueramus 


miseramus 


ceperamus 


audíveramüs 




2. 


omaveratTs 


monueratis 


misérátTs 


céperátTs 


audíverátis 




3. 


ornaverant 


monuerant 


miserant 


ceperant 


audíverant 





F u t r u m II 



S. 1. 


ornaveró 


monueró 


míséro 


cépero 


audívero 




2. 


ornavens 


monuens 


miseris 


cepens 


audiveris 




3. 


ornaverit 


monuerit 


mTserit 


ceperit 


audlverit 




Pl. 1. 


ornáverimüs 


monuenmüs 


misenmus 


ceperTmus 


audlvérTmüs 




2. 


ornaveritis 


monueritTs 


mlserTtTs 


ceperTtTs 


audlverTtTs 




3. 


ornáverint 


monuerint 


míserint 


céperint 


audlverint 





Perfectum 



Plusq uamperfectum 



S. 1. 


ornavTssem 


monuissem 


misíssem 


cépTssem 


audlvTssem 




2. 


ornavTsses 


monuisses 


mlsTssés 


cepisses 


audlvTsses 




3. 


ornavisset 


monuTsset 


mísTsset 


cépTsset 


audivTsset 




Pl. 1. 


ornavissemus 


monuissemus 


misissemus 


ceDTssemüs 


audlvTssemüs 




2. 


ornavissetis 


monuissetTs 


mísTssetTs 


cepTssetTs 


audlvTssétTs 




,3. 


ornavTssent 


monuissent 


mTsissent 


cépTssent 


audlvTssent 





S. 1. 


ornaverim 


monuerim 


míserim 


céperim 


audlverim 




2. 


ornaverTs 


monuerTs 


miseris 


céperTs 


audíverTs 




3. 


ornaverit 


monuerit 


mlserit 


céperit 


audiverit 




Pl. 1. 


ornavenmus 


monuertmus 


misenmus 


cepenmus 


audlverTmüs 


I 


2. 


ornaA'"erTtTs 


monuerítis 


míserítís 


céperTtts 


audíveritTs 




3» 


ornáverint 


monuerint 


miserint 


céperint 


audíverint 
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nepqpezíTa 



P A S S i V U M 



I n c! i c a t T v i 





ornatus, 


sum 


monitus, 


sum 


missus, 


sum 


captus, sum 


auditus, 


sum 




a, um 


es 


a, um 


es 


a, um 


es 


a, um es 


a, um 


es 






est 




est 




est 


est 




est 




ornáti, 


sumns 


moniti, 


sumus 


missi, 


sumus 


capti, sumüs 


audlti, 


sumus 




ae, a 


estís 


ae, a 


estts 


ae, a 


estís 


ae, a estís 


ae, a 


estís 






sunt 




sunt 




sunt 


sunt 




sunt 



i n d i c a 1 1 v i 





ornatus, 


eram 


monítus, 


eram missus, 


eram 


captus, eram audTtus, 


eram 




a, um 


eras 


a, um 


eras a, um 


eras 


a, um eras a, um 


eras 






erat 




erat 


erat 


erat 


erat 




ornati, 


eramus rnoníti, 


eramus missi, 


eramus 


capti, eramíís audíti, 


eramus 




ae, a 


erafís 


ae, a 


eratTs ae, a 


eratís 


ae, a eratís ae, a 


erátis 






erant 




erant 


eraní 


erant 


erant 



i n d i c a t T v i 



ornatus, 


eró monTtus, 


eró missus, 


a, um 


eris a, um 


eris a, um 




erit 


erit 


ornáti, . 


erímüs moníti, 


enmus missi, 


ae, a 


eritís ae, a 


erítís ae, a 




erunt 


erunt 



eró captus, eró auditus, ero 

eris a, um ens a, urn eris 

erit erit erit 

erimüs capti, erímus audlti, erímtts 

erítís ae, a eritís ae, a erítís 

erunt erunt erunt 



conjunctivi 



orriátus, sim monítus, sim missus, 

a, um sís a, um sis a, um 

sit sit 

ornati, sTmüs moriíti, simtís missi, 

ae, a sítís ae, a sitís ae, a 

sint sint 



sim captus, sim auditus, sim 

sls a, um sls a, um sls 

sit sit sit 

sTmüs capti, sTmüs audlti, sTmíts 

sTtís ae, a sTtís ae, a sTtis 

sint sint sint 



c o n j u n c t T v 



ornatus, essern 
a, um esses 
esset 
ornati, essémüs momti, 
ae, a essetis ae, a 
essent 



momtus, essem missus, essem captus, essem audítus, essem 
a, um essés a, um esses a, um esses a, um esses 
esset esset esset esset 

essémtís missi, essemus capti, essemüs audíti, essémus 
essetTs ae, a essétTs ae, a essétis ae, a essétís 
essent essent essent essent 
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OnHCATEJIbHOE CriPJDKEHHE ^EñCTBHTEJIbHOrO 3AJIGFA 

§ 226. FíyTeM coe/iHHeHHH participium íutüri actíví c cfopMaMH 
BcnoMoraTejibiioro rjiarojia esse oópasyioTCH ocoóbie anajiHTHqecKHe 
(onHcaTejibHbie) obopMbi, npn noMomH KOTOpbix BbipamaeTcn, b coot- 
BeTCTBHH c ocHOBHbiM SHaneiiHeM participium futüri actívi, HaMe- 
penne. Hanp.: sing. ornaíürus suni (es 5 est) n (mu, oh) naMepen 
yKpamamb, plur. ornaíüri süíiíüs (estis, sunt) mu (ebi, ohu) naue- 
penbi yKpaiuamb. TaKoe coqeTaHHe participium futüri actlvi c cJjopMa- 
Mii rjrarojia esse npHHHTo Ha3bmaTb o n h c a t e ji b h bi m c n p h >k e- 
h h eM z¡,eii ctbh t e ji bnoro sajiora 1 (conjugatio periphrastíca 
actlva). B onHcaTejibiioM cnpHHíeiniH B03M0>KHbi Bce cbopMbi rjiarojia 
esse, KpoMe HMnepaTHBa. 

Eplsíolarn scriptürus suni (es, est...) n (mbi, oh,,.) HctMepen 
(npednojiaaato..,) (Ha)nucamb nucbMo. 

Episíislarn scriptürus eram (fui, fueram) n 6uji naMepen (name- 
peeajicn) (na)nucamb nucbMo. 

Epistülam scripíürus ero (fuéro) n 6ydy naMepen (3axomj) 
(Ha)nucamb nucbMo. 

§ 227. B pn^e cjiyqaeB participium futüri actívi b coeAHHeHHK 
c cJDopMaMH rjiarojia esse ynoTpeÓJiHeTcn He rjw. BbipaxceHHH HaMe- 
peHHH, a /j,jih o6o3HaneHHH /jeiícTBHH, KOTopoe npoH3oíí^;eT b óyiiy- 
uieM. TaKOBO 3Haqei-iHe npHHacTHH Ha -ürus b cbopMe infinitivus 
futüri actívi (§ 221). Tohho TaK >Ke participium futüri actívi 
b coe^HHeiiHH c KOH'bioHKTHBHbiMH apopMaMH rjiarojia esse (ornatürus, 
a, um sim, sis, sit; ornatürus, a, um essem, esses, esset), ynoTpeó- 
jmeMoe b onpe^ejieHHbix THnax npHAaTOHHbix npeAJioHíeHHH (§ 411, 
415), cjiy>KHT TOJibKo /j,jih oóosHa^eHHH ^eñcTBHH, npeACTOHHi.ero 
no OTHOLueHHio k /jeíicTBHK) ynpaBJiHiouiero npe/iJio>KeHH5i. B stom 
cjiynae onHcaTejibHbie cjx)pMbi KOHbioHKTHBa nepeBo/iHTCH Ha pyccKHH 
H3biK HH/j,HKaTHBOM óyAyiiiero BpeMein-i. 

OTJ10>KHTEJlbHb!E rJlAFOJIbl (VERBA DEPONENTIA 2 ) 

§ 228» OTJio>KHTejibHbie rjiarojibi, KaK npaBHJio, hmcíot Jiiimb 
naccHBHbie cb o p m bi, npHTOM c HenaccHBHbiM sHaneHHeM (ne- 
KOTopbie aKTHBiibie cbopMbi cm. b § 230). 3Ta GBoeo6pa3HaH rpynna 
rjiarojiOB npe/icTaBJieHa bo Bcex qeTbipex cnpn>KeHHHx: 

arbííror, arbiíratus surn, arbiírari I nojiazamb, cmimamb, dyManib 
polliceor, poüficiitis sum, pollicen 2 o6ew¡amb 



1 OnKcarejibHoe enpHJKeHHe CTpa/iaTeJibHoro 3ajiora cm. § 370. 

2 Ot rJiarojia depono, posui, posííum, ponere 3 [de-j-póno] omKAadbieamb; 
participium praesentis actlvi: dépónens, entis omKAadbieaiow,uü. ÓTCioiía rpaMMa- 
raqecKHñ TepMHH (verbum) deponens omjiooicumejibHbiü zaclzoa, (verba) deponentia 
omAOMumeAbHbie . zAazoAW, TaKHe rJiaroJibi «otjiojkhjih» (oTseprJin) naccHBHoe 3Ha- 
i ieiíHe, KOTopoe cooTBeTCTBOBajio 6u hx naccHBHoñ cpopMe. 
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utor, usus sum, uts 3a noAbsoeanibCR 

aggredior, aggressus surra, aggrédi 36 Hacmynamb, nanadamb 
oaríior. partítus surn. partíri 4 de/iumb 



Oxjío>KHTejibHbie r-jiarojibi HMerox TpH ocHOBHbie ¡ipopMbi; y hhx 

H6T OCHOBbl nepCJDeKTa, OT KQTOpOH 06pa3yK)TCH (¡JOpMbl TOJIbKO 

^efíCTBHTejibHoro 3ajiora. ^íto KacaeTcn cynHHa, to ero ocHoea 
coAep>KHTCH b (J)opMe 1-ro ji. e/j,. q. períectum passívi: arbitratus 
süwi; b participium perfecti arbltratus /jrxTaToqHO saMetiHTb Koneq- 
noe -ns Ha -um, htoóee nojiyqHTb (popMy cyniiHa arbltrátisrn. 

y npaBHJiLHoro nepexo/j,Horo jiaTHHCKoro rjiarojia Ka>K/j;aíí (jjopMe 
^eñcTBHTejibHoro sajiora cooTBCTCTByeT (jjopMa CTpa/j,aTejibHoro 3aJiora, 
HanpHMep, b HH/niKaTHBe: 

Acíívum Passivurh 

Praesens: orno r yKpauiafo ornor r yKpamatocb, mchr yicpa- 

uiatom 
Imperfectum: ornabara r yKpa- ornabar r yKpauiaACR, Menn 

uiüa yKpauiaAU 

Perfectum: ornavi r yKpacuA ornattss siiim r yKpaiuen, mchr 

yKpacuAii 

y oTJio>KHTejibHbix rjiarojiOB no/j,o6Horo npoTHBonocTaBJieHHH hct: 
cymecTByioiii.He y hhx TOJibKO naccHBHbie (popMbi hmcíot HenaccHBnoe 
3HaqeHHe s Hanp.: praes. ind. arbitror r noAaaato, imperf. ind. 
arbltrabar r noAazaA, fut. í 'in'd. arbitrabor r 6ydy noAaaamt^ 
perf. ind. arbitratus sum r npednoAOMUA h t. n. CnpnraeTCíi otjio- 
jKHTejibHHH rjiaroji, KaK Jitoóoñ npaBKJibHHH rjiaroji cooTBexcTByio- 
mero cnpH>KeHHH b CTpa/niTejibHOM sajiore: arbítror, KaK ornor; utor, 
KaK inittor h t. A- l . 

JIoBejiHTeJibHoe HaKJioHeHHe (imperatlvus) y oTjioiKHTejibHbix r'jia- 
rojioB TaK>Ke HMeeT naccHBHyio (jbopMy; b e/j,HHCTBeHHOM qncjie oho 
oKaHtiHBaeTCH Ha -ré, coBna/iafl c (jSopMQi Ínfinitívus praesentis 
actlvi coGTBeTCTsyiomero cnpaaceHHH; bo MHOJKecTB.eHHOM qncjie 
coBna/j;aeT co 2-m ji. praes. ind. passlvi Ha -mímf: arbitráre, 
arbitrámíni (cp. § 185). - 

§ 229. Hs o6m,eH xapaKTepncTHKH OTJio>KHTejibHbix rjiarojios 
cjie/iyeT, .qTO participium perfecti oTJioKHTejibHbix rjiarojios oóbmHO 
HMeex snaqeHHe /leKCTBHTejibHor-o sajiora. TaKoe HecooTBex- 

CTBH6 (jJOpMbl SHaqeHHIO CTaHOBHTCH OCOÓeHHO HCHblM HpH CpaBHeHHH 
ripHqaCTHH' CHHOHHMHMHblX rJiarOJIOB, H3 KOTOpbíX OJJ^HH — OpaBHJIbHblH 

nepexo;j,HbiH rJiaroji, a /jpyroM — oTJio^KHTejibHbiíh 



i OTJioJKHTeJibHbie rjiarojiu b KJiaccH^ecKoñ JiaTbiHH Ke 6bijra npo/ryKTHBHM, 
t. ;-e". ihcjió hx He B03pacTaJio, a coKpamajiocb. B no3AHeü JiaTbiHH ohh nocre- 
neHHO yTpaHHBaiOT cboh ocoSeHHOCTH, npHoópeTan (popMy /j;eHCTBHTejibHoro 3aJiora. 

ri03TOMy B pOMaHCKHX H3bIKaX OCOÓeHHOCTH OTJIOÍKHTeJIbHblX rjiarojioB HHKaKOrO 
OTpaHíeHHH Hé HaHIJIH. 
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r j¡ a r o ji u c o 3 h a q e h h e m 

«roBopHTb»: Participium perfecti 

dico, dixi, dictum, dicére 3 cSictos cKasaHHbiñ 

loquor, locütus sum, loqui 3 loeütus cKaaaeuiüü 

Fjíarojibi co 3 h a q e h h e m Participium perfecti 

«o 6 e hj, a t b» 
promitto, promísi, promissum, pro- proniissws' o6euiaHHbiH 
miítére 3 
ceor, pollicítus sum, polliceri 2 poíliciíiís (no)o6ew¡aetuuü 



íaKO y HeKOTopbix QTjiojKHTejibHbix rjiarojioB participium. 
períecti passívi HMeeT SHaqeHHe h /jeHCTBHTejibHoro n CTpa/jaTejib- 
iioro sajiora. HanpHMep: 

ot medítor 1 oódyMbieamb — meditaíus oódyMaeuiuü h oñdyMaHmiñ, 

ot popülor 1 onycmouiamb — populáíos onycmouiueumü h ony- 
cmouieHHbiü. 

§ 230. OTrjiarojibHbie HMeHa, ue HMeioHiHe cooTBeTCTByíoniiix 
4)opM b CTpa/jaTejibHOM sajiore [participium praesentis actívi (§ 190), 
gerundium (§ 194), suplnum (§ 207), participium futüri actívi 
(§ 220)], oópasyioTCíi y oTJio>KHTejibHbix rjiarojioB, KaK b jjeñcTBH- 
TejibHOM sajiore o6biqH.bix rjiarojiOB* participium praesentis arbítraras, 
repyHJíHñ arbitraodi, participium futüri actlvi arbltratür'os, a, sim, 
cynHH arbitráturrio 

FIocKOJibKy OTJioJKHTejibHbie rjiarojibi HMeioT participium futüri 
acílvi, y hhx ecTb TaKJKe h o6pa3yeMan c ero noMombio (|3opMa 
infinitlvus futüri actlvi, nanp.: arbiiratürtis, a, um esse . (sra 

4)0p'Ma MOJKeT BCTpeTHTbCH TOJIbKO B HH^MHHTHBHblX O^OpOTax). 

§ 231. EjJHHCTBeHHOH (JjOpMOH OTJIOJKHTejIbHblX TJiarOJIOB, coxpa- 

K5Houi,eH CTpajjaTejibHoe SHaqeHHe, hbjihctch repyHjjHB (§ 193): 
arbltrandus mom, o kom cAedyem dyMamb. 

§ 232. C JiaTHHCKHMH OTJIOJKHTeJIbHblMH rJiarOJiaMH MO>KHO COHO- 

CTaBHTb pyccKHe rjiarojibi rana yAuñambCíi, nadesimbCH, onacambcn, 
dowudambcx, KOTopbie hc hmciot cooTHOcHTejibHbix 4x>pM 6es HacTHiibi 
-csa (no THny Mbimb — MoimbCH) h pe Bbipa>KaioT oóbrano cBflsanHoro 
c *iacTHueH -cs3 3HaqeHH5i sajiora CTpajjaTejibnoro (socnumbieambCH.) , 
BosEpaTHoro (odeeambCñ) hjih BsaHMHoro (dpambcn). 

Bo 4>paHuy3CKOM HSbiKe H3BecTHyio napajiJiejib OTJioiKHTeJibHbiM rJiaroJiaM 
rípe^CTaBJiíiiOT rJiarojibi THna s'en aller yxodumb, s'écrler eocKAUKHymb, s'enfuir 
yhezanib, s'évanouir nadartib e oóMopoK, He ynoTpeóJiíteMbie 6e3 MecTOHMeHHOK 
iacnm.bi se h He BbipaíKaiouiHe oóbiqno CBH3aHHoro c stoíí qacTHn.eñ snaqeHHH 
B03BpaTHoro hjih B3aHMHOro 3ajiora. 

B ' HeMemiOM ■ H3HKe c OTJio>KHTeJibHbiMH rjiarojiaMH mojkhO cpaBHHTb Hene- 
pexo^Hbie rJiaroJibi c £03BpaTHHM MecTOHMeHHeM stch, hc ynOTpeójíHeMbie 6e3 
Hero H He HMeiomHe 3HaieHHH B03BpaTHoro 3aJiora; Hanp.: sich sehíten . mocKO- 
samb, sich erholen omdbixamb, sich erinnern ecnoMunamb, slch' bemiihefi 
cmapambCH. ."■..;:. 



233. Ta6jiHua OTjiQjKHTejibHorG rjaarojia II S cnpiiJKeHH 

Utof, USUS SUm, UÍÍ !IQJJ5>30l3aTfaCS 



P r a es en s 
S. 1. utor & no/ibsyiocb 

2. uteris 

3. utítur 
Pl. 1. utímur 

2. utímíni 

3. utuntuF 

Imperíectum 

5. 1. utebar h noAbaosaACH 

2. utébaris 

3. utébatur 
Pl. I. utebamur 

2. utébamíni 

3. utébantuu 



scatlvus 








P 

í 


e r f e c t u m 

SUm a 80CnOAb3QSaACH 


usus, a, 


umj 

í 


es 

est 

sumus 


usi, ae, 


a 


estis 
sunt 



Plusquamperíectum 



usus, a, um 



usi, ae, a 



eram n eocnoAbsoea.ACH 

eras (paHbine) 

erat 

erámus 

erátis 

erant ■ 



Futflrum í 



Futurum II 



1. 

2. 
3. 


utar h 6ydy noAb3oeambCfi 

utéris 

utétur 


usus, a, um { 


ero h c 

eris 

erit 


1. 
2. 
3. 


utémur 

utémíni 

utentuc 


usi, ae, a { 


erímus 

erítis~ 

erunt 



S. utere no/ib3yücn 



(paHbuie) 



Imperatlvus praeseníis 

Pl. utímini noAb3yümecb 



UÍICIÍVUS 



Pí. 



Pl. 



Praesens 

1. Utar H nOAb308üACH 6u 

2. utaris 

3. utatur 

1. utámur 

2. utamíni 

3. utantur 



Im perfectum 

1 . uterer x - h noAb3oeaACH 6u 

2. utereris 

3. uteretur 

1. uterémur 

2. uterémíni 

3. uterentur 



Perfectum 



usus, a, um 



usi, ae, a 



sim h eocnoAbsoeaACH 6b 

sis 

sit 

simus 

sitis 

sint 



Plusquamperfeetum 



usus, a, um 



usi, ae, a 



essem n socnoAbsoeaAcn. 

esses Úói (paubuie) 

esset 

essemus 

essetis 

essent 



1 Ha npKMepe-.OTJIOJKHTeJIbHHX rJlarOJIOB HCHO BHflHa HCKycCTB^HHOCTb IUKQJIb= 

Horo npaBHJia, cdJiHJKaiomero imperfectum conjunctivi c infinitívus praesentis 
actívi ■. .(§ 183). FIocjieAHeH qbopMbi OTJioJKHTejibHbie rJiarojibi He hmciot, a cpe#- 
ctbóm o6pa30BaHH5i imperfectum eon].,' KaK u y oobmHbix rJiaroJiOB, cjiyjKHT 
cneuHajibHbiñ cycpq^HKC -ré-, , 



4* 



T 



HejiKiHMe ^Qpmu 



ticipium 

Praesens utens noAb3ytou\uücn 
Perfectum usus, 

3oeaew.uücn 
F u t u r u m usürus, a, 

pbiü eocnoAb3yemcn; 

eocnoAb3oeatnbCH 
Gerundium utendi 1 o 31-iaieHHH 
S u p í n u m í usum > cm. §§ 355— 
II usa 362 



Infinítívus 



a, um eocnoAb- 

um tnom, Komo- 
HciMepeeatou{uücíi 



uti noAb3oeambcn 

usus, a, um esse eocnoAb3oeambCíi 

usürus, a, um esse {eoc)noAb3oeambcn 
(b 6y¡iyiiieM) 

Gerundívum utendus, a, urn uc-> 
noAb3yeMbiü; mom, Komopuü dojioxen 
óbimb ucnoAb3oean 



HOJiyOTJIO>KHTEJIbHbIE FJlArOJIH (VERBA SEMIDEPONENTIA) 

§ 234. TlojiyoTJio>KHTejibHbiMH HasbiBaiOTCH rjiarojibi, HMeKonpe 
ocoóeHHOGTH OTJio>KHTejibHbix (t. e. naccHBHyio r|)opMy óes naccHB- 
hofo 3HaqeHHn), ho He bo Bcex BpeMeHax. OóbiHHO y nojiyoTJioMH- 
TejibHbix rjiarojiOB BpeMeHa HHc|)eKTa HMeioT c|)OpMy ^eñcTBHTejibHoro 
sajiora, a BpeMeHa nepc|)eKTa — cf)opMy crpa/iaTejibHoro sajiora. Hanp.* 
audeo $ ausus sum s audere 2 omeaMueatnbCJi; gaudeo, gavísus sum, 
gaudere 2 padoeambcn; confído, confisus sum, confidere 3 doeepñmb. 

Y HCKOTOpblX HOJiyOTJIO^HTeJIbHblX rjiaroJiOB, HaoóopoT, B KH- 

«tieKTe — naccHBHan cJ)opMa, b nepc|>eKTe — aKTHBHan, Hanp.: revertor, 
reverti, reverti 3 eo3epaw¡ambCH. Cjie/ryeT oópaTHTb BHHMaHHe Ha 
coB'naAeHHe /n3yx c|)opM: perfectum indicatívi, 1-e ji. e/i._ q.:' reverti" 
si eo3epamuACñ°s infinitívus praesentis: revertl eo3epaw í ambCñ' 1 . 

§235. npHBO#HM /yia oópasua cnpHJKeHHe rjiarojia gaudeo, 
gavísus suíti, gaudere 2 padoeambCR b HSbHBHTejibHOM HaKJioHeeHH: 



Praesens: gaudeo, gaudes, gaudet, 
gaudemus h t. 'jh. h padytocb H r. #. 

Imperfectum: gaudebam, gaudébas 
h t. fl. n padoeaACH h t. r. 



F utürum I: gaudébo, gaudébis, gau- 
débit, gaudéMmus h t. fl. n Eydy 
padoeambCH h t. /i. 

Partkipium 

Partic. praes. act. gaudéns pa- 

dytouiuücn 
Partic. perf. gavisus, a, um oópa- 

doeaeuiuücn 
P a r t i c. íiit. gavisürus, a, um mom, 

Kgmopbiü oñpadyemcH, HaMepeeatd- 

íquücn padoeambCH 



P e r f e c tu m: gavTsus, a, um sum, es, 

est; gavisi, ae, a sumus, estis, sunt 

h oópadoeaACH h t. r. . ■ 
Plusquamperfectum: gavlsus, 

a, um eram h t. #.; gavísi, a'e, a 

eramus h t. r. h oópadoeaAcn (paKbiue) 

h t. k. ' 
Futürum II: gavisus, a, um ero 

h t. %.; gavisi, ae, a erímus h t. r. 

h oñpadytocb (panbme) h t. a. 

Infinitüvus 

I nf. p r a es. a c t. 

eambcn 
Inf. perL gavisus, 

padoeambcn 
Inf. f u t. gavisñrus, a, um esse (06)- 



gauaere paoo- 
a, um esse 06- 



padoeambcn (b óynymeM) 



, l Ot. rviarojia revertor BcrpeqaeTCíi TaKJKe <|>opMa perf. passivi b "áKTKBHOM 
3-HaqeHHH, t, e. reversus sum = revertí n eosepamukcn.- TaK B03HHKaex otjiojkk- 
TejibHbiñ rjiaroJi revertqr, reversus sum, revertí 3, HapjJ/jy c kotophm cymecTByeT 
npaBHjibHEiH rjiaroji Illa' cnpHiKeHHH G TeM xe 3HáMeHHeM: , .reverto, ".■■verti,.- ver- 
sum', . vertere. 
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§ 236» K qncjiy HenpaBHJibHbix rjiarojiOB othochtch (c npous- 

BOflHHMH OT HHX)°. 

stim, fuí, — , essé óbiTb 

édo, edí, esum, édéré (hjih essé) eerb, KyuiaTb 

féro, ífilí, fátum, férré Hecra 

volo, voluí, — , véiíé HíejiaTb 

eo', !í, ííum, íré h/ith 

fío, fáctus sum, fiérí /rejraTbCH, CTanoBHTbCH 

§ 237= HenpaBHJibHocTH b cnpHHíeHHH nepeqncjieHHHX rjiarojios 
BCTpeqaioTCH noqra HCKJiioqiiTejibHO b HHíjDeKTe h cbo/3,htch b ochob- 

HOM K CJie/jyK)HI,HM HBJICHHHM, XapaKTepHblM /IJIH JTpeBHeHHieíí CTa/J,HH 
pa3BHTHH JiaTHHCKOrO H3bIKa*. 

a). qep e/j,OB an h e ochob b cncTeMe HH^eKTa: és-/s- y rjia- 
roJia sum (§ 240), é-/í- y rjiarojia eo (§ 262). 

b) oópasoBaHHe b pn/j,e cjiyqaes TaK HasbiBaeMbix aTeMaTH- 

qeCKHX (J)OpM, B KOTOpblX JIHqHbie OKOHHaHHH npHCOe^HHHJIHCb 
HenOCpe/J,CTBeHHO K KOpHK), HBJIHIOmeMyCH 0/J,HOBpeM6HHO OCHOBOH 

rjiarojia. ATeMaraqecKHe (J)opMH coxpaHHjincb y sthx rjiarojiOB, KaK 
npaBHJio, nepe/j, r, s h t. 

Hanp.: npn ocHOBe és- (rjiaroji esse) 3-e ji. ej\. q. h ,2-e ji. mh. q. 
HacT. Bp. HMeioT cJ)opMH es-t, es-íis óes xapaKTepnoro /j;jih odbiqHbix 
rjiarojioB Ilía cnpHJKeHHH TeMaTHqecKoro rJiacHoro; aHajiornqHO npH 
ocHOBe 'fér- (rjiaroji ferre) 2-e h 3-e ji. e/K q. h 2-e ji. mh. q. 
HacT. Bp. HMeiOT (JjopMbi fer-s, fer-t, fer-tts. 

ATeMaraqecKH oópasyiOTCH b óojibiHHHCTBe cjiyqaes (JiopMbi I n f i- 
nitlvus praesentis actTvi (es-se, fer-re hs .*fer-se, vel-le 
H3 *vel-se, í-re c nepexo/joM s > r), HMnepaTH b (es 6ydb! es-te 
óydbme! fer necu! fer-te necumel T udu! í-te udume!), imperf ec- 
t um, con junctlv i (es-se-m, fer-re-m, vel-le-m, i-re-m). 

c) oópasoBairae praesens conjunctivi npn nQMom,H o n t a t h b- 
hoto 1 cy$(J)HKca -í-: sim, edim, velim. 

.§ 238. JXjik rjiarojioB sum h fero xapaKTepH0,_ TaiOKe o6pa30Ba« 
HHe cHCTeMbi nep^eKTa ot /jpyroro KopHH, hcm b HH(J>eKTe: fu- h 



Fji^roji sum, ful, — , esse 

§ 239. Fjiaroji esse 6umb mojkct HMeTb b jiaTHHCKOM hshks, KaK 
h b pyccKOM, caMocTOHTejibHoe sHaqeHHe. In terra est viía nq aeM/ie. 
ecmb (cyu^ecmeyem) otcusm. Cp. b pyccKOM: Ecmt eme ,'noppx B no~ 
poxoBHHuax. G/j,HaKo BHaqHTejibHo qame rjiaroji esse ynoTpeéjiáeTCH 
B KaqecTBe cbhskh cocTaBHoro HMeHHoro CKasyeMoro» Terra est 
stelSa 3eMAH (ecmb) nAanema. 



\ l Cm. § 245, npHM. L 



BpeMeHa cncTeMbi HH^eKTa rjiarojia esse o6pa3yioTCJi qt 
•, KOTopan qepeAyeTCH c ochoboh s- (cp. b pyccKOM m. 
ecTb h cyTb, b HeMeu,KOM Ist h sind). 

§ 241 o Praesens indícatlvi actívi oópasyeTCH npH6ae- 

JieHHCM K yKa3aHHOH OCHOBe OÓbFIHblX JIHHHblX OKOHH3HHH. <DopMbí 

oópasyeMbie ot ochobm és- s — aTeMaTH«ecKHe. B Tex H<e cpopMax 
r,£e ochoboh HBJiHeTCH s-, OHa nojiynaeT pacnpocTpaneHHe b BHjje 
TeMHTHqecKoro rjiacHoro ü (hs óojiee /jpeBHero 6, cp. § 188). 

B kohchhom pesyjibTaTe cnpHJKei-nie rjiarojia esse b HacTOHiHeiw 

BpCMeHH H3bHBHTeJIbHOrO HaKJIOrieiIHH npHHKMaeT CJie^yiOIH.HÍÍ BH£- 



Singularis 

1 . sts-m 



á-ll 



Pluralis 

so-miís 

és-tis 

su-nt 



§ 242. CpaBHHM cnpnjKeHHe JiaTHHCKoro rjiarojia esse co cnpn- 
>K6HHeM rjiarojia 6umb b /tpeBi-iepyccKOM H3biKe, sein — b neMeii,KOM, 
to be — B aHrjiHHCKOM h étre — bo (|3paHuy3CKOM (b nocjie^neM (J)opMw 
BcnoMoraTejibHoro rjiarojia npoH3ouuiH ot cooTBeTCTByroiiiHX tfeopM 
jiaTHHCKoro rjiarojia). 





AamuHCKiiü 


dpeeHepyccKiiü 


HeMeu¡KUü 


(ppaHUtJ3CKUÜ 


amAUücKuü 


S. 1. 

2. 
3. 


sum 

és 

est 
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Tbi ecn 

OH eCTb 


ich bin 
du bist 
er ist 


je suis 
tu es 
il est 


I am 
he is 


Pl. \. 
2. 
3, 


sumus 

estís 

sunt 


Mbl eCMbl 

bm ecTe 
OHH cyTb 3 


wir sind 
ihr seid 
sie sind 


nous sommes 
vous étes 3 - 
ils sont 


we are 
you are 
they are '" 



§ 243o Jmperfectum indicatlvi rjiarojia esse oópa- 
syeTCH HpHÓaBJieHi-ieM k nojiHOH ocnoBe HHfheKTa (§ 240) cytfxf)HKca 
-a- h o6bmHbix jiH^Hbix oKOHqaHHíí (§ 163): ocHOBa és=-j-q 
-á- + JiHmioe oKOHHaHHe -m=*esam;, no 3aKony poTau,H3Ma 



1 9Ta (popjia ñBji5ieTCíi cJiejtCTBHeM ynpoin,eHHH KotieMHoro jrBOHfioro s: ocHoea 
es-j- oKOHqaHne s = *ess > es„ 

2 B ApeBiiepyccKOM b cpopMe 3-ro jnma mh. qHCJia nepBOHa i iaJibHO 6hj\ hq« 
coboh 3ByK, o6o3Ha«aeMbiñ 6yi<BOÜ «íoc SojibinoH» h 3By i iaBUiMH KaK 5, hto eme 
Sojibiue cójinw.a&í 3Ty cpopMy c JiaTHHCKOíí. 

3 CpaBHHBan JiaTHHCKyio ípopMy estis" c (ppai-myscKOH étes, cJie^yeT oópaTHTb 
BHHF/iaHKe na to, mto b cjiOBax jiaraHCKoro npoiicxoxyieHHH, HaqHHaBHiHxcn c co- 

"qeTaiiHH es-f-cosMiacHwS, s oóbBiHo Bbina/jajio, a e npHHHMajio accent aigu hjih 
circoníiexe. B Tex cjiosax, KOTOpbie b KJiaccnnecKOM JiaTHHCKOM nsbiKe Ha^iHHajiHCb 
c coqeTaHHíi s-f-corjiacHMKi, b HapojiHoñ jiaTHHH oóbMHo pa3BHBaJica naqajibHHK 
rJiacHbiH. HanpiiMep, maccm. studium, napodn. mm. *estudium, cpp. étude; 
K/iaccm. schola, Hapodn. jiam. *eschola, cpp. école, ■TaKoñ rjiacHbiñ, npHcoe,a,K- 
HHIOHI.HHCH k Ha«aJiy cJioBa, i-ia3biBaeTCH n p o t e t h h e c k h m. 
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HHTepBOKajibHoe § nepexo^HT b ri esam> eram, esas > eras h t. r, 

Ü 6bí/l H T. R. 

§ 244« Fiííürum í indicaíívi rjiaroJia esse oópasyeTCH 
ot ocHOBbi HH^eKTa és-. B 1-m ji. e/i. HKCjia k Heñ npHCoe/niHHeTCK 
Henocpe;j,cTBeHHO JiHHHoe OKOHHam-ie -o; és + o>éro (s > í no 
saKony poTau,H3Ma). 

Co 2-ro jiHixa e/j,. qncjia jn-iqHbie oKOHuaHHH npHcoe/j,HHHK>TCH 
nocpe/j,CTBOM cooTBeTCTByiouíHX TeMaTHnecKHX rjiacHbix í h ü; no- 
STOMy cnpH>Kenne HHneM ne oTJinqaeTCH ot cnpn>KeHHH b HacTOHíneM 
BpeivieHH rjiarojioB líla cnpnMeHHH (§169): ér-o, ér=í-s h t. k. 
ñ 6ydy h t. /l 

§ 245. Praesens conjunctlvi rjiarojia esse oópasyeTCH 
ot ochobh s- npHcoenHHeHHeM cycj)(i)HKca -I- l h oSbHHbix Jivmnbix 
OKOHqaHHii: s-i-m, s-í-s h t. /j,. h 6ua 6u h t. £. 

§ 248. Imperíectum conjunctivi rjiarojia esse coxpa- 
HH6T /jpeBHiOío ubopMy cycipcJDHKca HMnept|)eKTa -se~ s TaK KaK 3tot 
cycf)cf)HKc npHcoe/j,HHHeTCH npHMO k KoneqHOMy corjiacHOMy ochobls 
HHíjpeKTa és- (/j,jih poTauH3Ma HeT ocHOBaHHñ); és-se-m, és-se-s 

H T. A- n 6blA 6bl H T. /J,. 

§ 247. Imperatívus praesentis o6pasyeTCH aTeMaTHqecKH: 
2-e ji. e/j,. q.: és 6ydb! 2-e ji. mh. m.: 'és-té óydbtne! 2 - 

§ 248= Participium praesentis ot rjiarojia esse, ne cy° 
HiecTByeT. Jj^jih nepe/j.aqn cbHjiococ¡3CKoro hohhthh «cymee» KDjraeM 
ÍJ,e3apeM 6biJia BBe/j,eHa cf)opMa ees, eetis, nojiyqHBUiaH pacnpocTpa- 

HeHHC B H03JJ,HeH JiaTblHH. 

§ 249. «SopMbi rjiarojia esse b cHCTeMe nep(f)eKTa o6pa- 
syioTCH ot ochobh fu- aHaJiornqHO (|)opMaM npaBHJibHbix rjiarojios 
(cm. § 198—206 h 252). 

§ 250. Ot ochobh fií- o6pa3yeTCH TaK^e participiurn 
futüri a c 1 1 v i: futürus, a, um 6ydyu\uü. npn nQMomH nocjieji- 
nero oopasyeTCH infinitívus fut. act.: futürus, a, tim (-i, --ae, -a) 
esse» jJ ( pyran cpopMa iní. fut. act. — foré. 

§ 251. 06pasoBaHHe cpopM HacTOHiuero h npouie/j,uiero BpeMeHPi 
rjiarojia óbimb ot pasnbix ochob hbjihctch xapaKTepHoi ^epToi 
HHAoeBponeHcKHX H3HKOB. Cp. ecTb — t 6biJi, er ist — er war, he 
is — he was, il est — il fut. no/j,o6Hoe /j,onojmeHHe (f)opM o/j,noro 
cjiosa tjbopMaMH, o6pa30BaHHbiMH ot jjpyroro KOpHH, HaabiBaeTCH 
cynnjieTHBHOCTbK) (ot jiaTHHCKoro suppletívus donoAHumeAb- 
miü). <3>opMH npouie/j;uiero BpeMeHH pyccKoro h jiaTHHCKoro h3hkob 
6hm h fttl bocxo/j,ht k o6meH HH/íoeBponeHCKOH ocHOBe bhei 



1 <PopMK¡ KOHtlOHKTHBa ' C Cy(p(pHKCOM I HCTOpH^eCKH HBJIHíOTCH (popMaMK 

HiHpoKO pacnpocTpaHeHHoro b flpesHHx HHAoeBponeficKHx H3biKax onTaiHBa 
(HcejiaTfeJibHoro HaKjioHeHHH; opto 1 oiceAamb, optatlvus oícejiameAbHUü). Bjihsoctb 
sna^eHHH npHBejia k cjihhhhk) onTaTKBa h KOHT.K)HKTHBa npn coxpaHeHHH b ot- 
sejibHbix cjiyqaHX. cpopM onTaTHBa. 

B cJiaBHHCKHX 5i3HKax onTaTHB npeoópa30BajicH b noBejiHTejibHoe HaMoHeHHe, 

2 CymecTByiOT TaKJKe ynoTpeÓHTejibHbie b lopH^HHecKOM H3biKe ^opMH impe- 
raíívus íutOri: 2-e h 3-e ji. e;i. h. esío da úydeuib (6ydem), 2-e ji.-mh. q. estoíe 
da óyderae, 3-e ji. mh. ^. suntp da 6ydym. 
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§ 2 


52. TaSjiHua 


cnpa>KeHíí53 rjiarojja esse 




Hucáo, 

AUU¡0 


Praesens 


Imperfectum 


Fuíurum I 


Indicatlvus 


Conjunctivus 


Indicatívus 


Conjunctivus 


Indicativus 


S. 1. 


sum 


sim 


eram 


essem 


ero 


2. 


es 


SIS 


éras 


esses 


erís 1 


3. 


ést 


sit 


erat 


esset 


erit 


Pl. 3. 


sumus 


simus 


eramus 


essemus 


erímüs 


2. 


estís 


sítís 


eratís 


ésse tís 


erítís 


3. 


sunt 


sint 


erant 


essent 


erunt 




Perfectum 


Plusquamperfectum 


Futurum II 


Indicativus 


Conjunctivus 


IndicatTvus 


Conjunctivus 


Indicatívus 


S. 1. 


fuT 


fuerim 


fuéram 


fuíssem 


fuero 


2. 


fuístl 


íuerís 


fuéras 


fuíssés 


fuérís 


3. 


fuit 


fuerit 


fuérat 


fuísset 


fuérit 


P/. 1. 


fuímüs 


fuerímüs 


fuérámüs 


luissemus 


fuérímüs 


2. 


fuístís 


fuerítís 


íuerátís 


fuíssétís 


fuerítís 


3. 


• fuérunt 


fuerint 


fuérant 


fuíssent 


fuerint 



Infinitivus praes. ésse, perf. fuissé, fut. ffuturus, a, um éssé 



HJIH 



TjiarojiH, cjiOMHMe c esse 



§ 253. B jiaTHHCKOM H3HKe qacTO ynoTpeÓJiHeTCH HeoojibinaH 
rpynna cjiokhhx rjiarojiOB, o6pa30BaiiHbix npHÓaBJieHHeM toh hjih 
hhoh npncTaBKH k rjiarojiy esse (cp. b pyccKOM nsbme rjiarojibi, 
npoH3Bo^,Hbie ot 6bimb, Hanp.: npHóbiTb, QTÓbiTb, BbióbiTb, saóbiTb). 
Hanóojiee ynoTpeóHTejibHH cJie^yioinHe rjiarojibi, cjio^KHbie c esseí 
ab-sum, a-fui, — , ab-esse OTcyTCTBOBaTb, 6biTb Ha paccTOHHHH, 

OTCTOHTb 

ad-sum, ad-ful (affui), -=, ad-esse npHcyTCTBOBaTb, noMoraTb 
de-surn, de-fui, — , de-esse He^ocTaBaTb, He XBaTaTb, He 6htb 
Iníer-sum, Inter-fui, — , infer-esse Haxo^HTbcn cpe/i,H (qero — dat . ) , 

yqacTBOBaTb; intéresí BajKHo; ecTb pasnHua 
prae-surn, prae-fui, ===, prae-esse ÓHTb Bnepe^H (qero — dat.), eroHTb 

bo TJiaBe -(qero — dat.) 
pro-sum, pro-fui, — , prod-esse npHHOCHTb nojibsy, noMoraTb 
(prosum < prodsum: b npHCTaBKe KOHeqnoe d nepe/i, rjiacHbiMH 
coxpanHeTCH, a nepe^ corjiacHHMH Bbma^aeT). 
npH cnpHJKeHHH nepeqncjieHHbix rJiarojióB H3MeHHeTCH TOJibKO 
hx rjiarojibHan qacTb. 

Hanp., praesens: zbsunti abes, abesí, absümus, ábestis, &hsunt 
'imperf.: . abérctrri, éberás., &hérai, dberümus h t, r. 
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Fío oSpasuy abesse cnpnraiOTCH Bce ocTajibiibie cjioJKHbie c esse 
rjiarojibi, y Koxopbix npncTaBKa HMeeT neHSMeHHyio cJDOneTHqecKyio 
(J)QpMy. 

Cnpn>KeHHe rjiarojia prosum, proful, prodesse b HinfieKTe: 
Praes. ind. prosum, prodes, prodest, prosümus, prodestis, prosunt. 
Imperf. ind. prodéram, proderas, proderat, proderamus h t. #. 
Fut. 1 prodero, prodéris, prodérit, prodérímus h t. a. 
Praes. conj. prosim, prosís, prosit, prosimus h t. r. 
Imperf. conj. prodessem, prodessés, prodesset, prodessemus h t. ji. 

§ 254. B OTJiHqiie ot nepeqiicjieHHbix rjiarojiOB, oópasyeMbix 
npn noMomH npecJ)HKCOB, rjiaroji possum, poíui,— , posse, moho., 
6bitnb e 'cocmoRHUu CKJiajjbiBaeTCH H3 HaqajibHoro ajieMeHTa pot (co- 
jjepíKajicn b HecKJiOHHeMOM npHJiaraTejibHOM poíís MoeyiuecmeeHHbiü^ 
Mozynuü) h (f)opMbi cnpHrafoiii,erocH rjiarojia sum, fui, — , esse. IlpH 
3tom b cHCTeMe HH^eKTa pot->pos- nepejj; s (nojman perpeccHBHan 
accHMHJiHHHH): *poí-sum>possum. Infinitivus praesentis — posse 
(BMecTO ojKH/iaeMoro potesse). 

BpeMena CHCTeMbi nepcJDeKTa h participium praes. act. oépasy- 
iotch ot jipeBHero rjiarojia *poíeo: 1-e ji. perf. ind. poíuí (k^k ha= 
bui npH habeo). OiejiyeT sanoMHHTb ocHOBy neprjpeKTá pottt-a 



TaQjJHi^a cnpsiHeHHss rj¡aroj¡a possum, potui, posse 



Hucjio, 

AUU¡0 


Praesens 


Imperfectum 


Futurum I 


Indicatlvus 


Conjunctivus 


IndicatTvus 


Conjunctlvus 


Indicatlvus 


S. 1. 
2. 
3. 
Pl. 1. 
2. 
3. 


pos-sum 

pot-es 

pot-est 

pos-sumüs 

pot-éstis 

pos-sunt 


pos-sím 

pos-sls 

pos-sit 

pos-slmüs 

pos-sítis 

pos-sint 


pot-eram 

pot-eras 

pot-erat 

pot-eramüs 

pot-ératis 

pot-erant 


possem 

posses 

posset 

possemüs 

possetis 

possent 


potero 

potérís 

poterit 

poterímus 

potéritis 

poterunt 




Perfectum 


Plusquamperfectum 


Futürum íí 


Indicativus 


Conjunctivus 


Indicaíivus 


Conjunctivus 


Indicativus 


■S. 1. 

2. 

3. 
Pl. 1. 

2. 

3. 


potul 

potuisti 

potuit 

potuímüs 

potuistís 

potuérunt 


potuerim 

potuerís 

potuerit 

potuérímüs 

potueritis 

potuerint 


potueram 

potuéras 

potuérat 

potuéramüs 

potuerátis . 

potuerant 


potuissem 

potuísses 

potuisset 

potuissemüs 

potuissetís 

potuissent 


potueró 

potueris 

potuerit 

potuerimüs 

potueritis 

potuerint 
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Iiif initívus praes. possé. Infinitlvus perfectl act. potuíssé. 

Participium praes. act. poíens, esitls. 

§ 255= KpoMe npnqacTHH poteins (oóbHino b 3HaqeHHH npHJiara- 
TejíbHoro MoaymecmeeHHbiü, Moaymiü), ot rjiarojioB, cjiojkhhx c esse, 
o6pa3yK)TCH npHqacTHH HacroHínero BpeMenH (participium praesentis 
actlvi) absens, ntis (ot absum) omcymcmeytomuü; praeseras, ratls 
(ot praesum) npucymcmeytouuiü (cp. tempus praesens). 

§ 256. Ot cfx)pM JiaTHHCKHX rjiarojiOB, cjio>khbix c esse, nponc-- 
xo/jht MHoro cjiob b hobbix Fi3biKax. HanpHMep: 
ot afosens, níls omcymcmeytouuiü — cpp., amñ. absent, absence, nem. 
Ábsentismus, pyccK. aóceHTensM; 

ot praesees, rstls npucymcmeytov^uü — cpp. présence, présenter, ühzr. 
presence, presentable, hcm. prásentieren, pyccK. npe3eHTOBaTb, npe- 
seHTaóejibKbiñ; 

ot potesis, ntis Mozyiuiiü — cpp. potentiel, potence, amA. potential, 
poíence, hcm. Potenz, pyccK. noTeHuiiaji. 

JlpyrHe HenpaBHJiibeiíie rjiarojia 

§ 257. Fjiaroji édo, edí, ésum, édéré (hjm essé) ecmb, Kyuiatnb 
HMeeT b HH(f)eKTe napajiJiejibHbie (TeMaTHqecKHe h óojiee /meBHHe 
areMaTHqecKHe) ^opMbi. B aTeM-aTHqecKHX djopMax nepe/j, 0K0nqaHHH= 
mh -s (-se) h -t (-tis) ■ocriOBa éd- nepexo/uiT b es-. ATeMaraqecKHe 
<f)op-Mbi praesens conjunctlvi oópa30BaHbi c noMombio cyqbcjjHKca -i-% 
éd-i-m h t. /u (cp. sim, § 245). 

Bpeineaa H3 c h c t e m m h h tb e k t a 



^UCAO, 
Ml',0 



Praesens ind. 



Prsp 



raesens conj. 



Imperfectum conj. 



S. 1. 

2. 

3. 

Pl. 1. 

2. 
3. 



edó 

edís, es (<ed-s) 

edít, est (<ed-í) 

edimüs 

edítís, estís ( < ed- tis) 

edunt 



edam, édim 
edás, edís 
edat, edit 
edá'müs, edimüs 
edatís, edltís 
edant, edint 



ederem, essem (<ed-se-m) 
edérés, essés 
ederet, esset 
ederemüs, essemíís 
ederetís, essetís 
ederent, essent 



lnfinitivus: edere hjih esse (<ed-se). 
ímperativus: ede, edíte hjik és, este. 



OcTajibHbie (JDOpMbi — no oóbWHOMy Illa cnpn>KeHHio (no oópa3n,y 
rjiarojia mitto, ere) \ 

Fjiarojibi, cJioJKHbie c édo, oónap.yJKHBaiOT cBOHCTBeriHbie npoc- 
TOMy FJiarojiy oco66hhocth, HanpHMep: comedó, comedl, comesum 
(comestum), comédére u comesse coedamb, noedamb. 



1 Ot rjiarojia edo npoHcxo/JHT cjiobo dens 
íioro rjiacHoro npH^iacTHe edens, edeníis edñuiuü. 



m 8t¡6¡ 3to 6e3 Haiajib- 



1Q6 



§ 258o Fjiaroji féro, tüli, laiutn, ferré necmu. HHepeKTHOH oc- 
kob6 íéf- npoTHBOGTOHT ocHOBa nep(|)eKTa tül- h ocHOBa cynHHa 
lat=, BQcxo£Hiii,He k rjiarojiy íollo nodtiUMCtmb. 3ByKH r, s h í okoh- 
^aHHH h cyqxf)HKC0B npHcoe^HHHioTCfl k ocHOBe KH(|)eKTa Henocpe/j.- 
CTBenHO, óes TeMaTHnecKoro rJiacHoro (aTeMaTHHecKoe oópasoBaHHe 

(fK>pM). 



HüCAO, 
AUI{0 


Praesens indicativi 


Imperfectum conjunctivi 

1 


ActTvum 


Passivum 


1 
Actívum Passivum 


S. 1. 

2. 
3. 

p/. 1. 

2. 
3. 


fero 

fers 

férí 

fersmas 

fertís 

ferunt 


feror 

ferris 
fertur 
ferímur 

feríminí 
ferontur 


ferrern 

ferres 

ferret 

ferremSs 

ferretjs 

ferrení 


ferrer 

ferrérís 

ferréíur 

ferrémur 

ferrémaní 

ferrentar 


Infinitivus praesentis activi:' férre; passívi: ferrl. 
¡mperatívus praesentis: fer, feríe. 



OcTajibHbie (popMbi o6pasyioTCH npaBHjibno no Illa cnpHH<eHHK}; 
conj.: ferarn, feras h t. j\.\ ferar ? ferarfs h t. j\. 
Imperf. ind.: ferebam, ferebas h t. j\.\ íerebar, fs 
Fut. I: feram, feres h t. j\.\ ferar, fererls h t„ j\. 
Participium praes.: ferens, eníls. Gerundium: fereoál. 
Gerundlvum: ferendus, a, um. 

IlaccHBHbie (fjopMbi 3=ro jinna HacTOHirj;. ep. feríor, h 
ynoTpe6jiHK)TCH b sna^eHHH aoeopam. 

OopMbi rjiarojia fero b cHGTCMe nepdpeKTa o6pa3yiOTGS 
OT OCHOBBI tu! = B aKTKBe, OT OCHQBbl lat= -— b nacGHBe 5 aHajiorH^HO 
d)opMaM npaBHJibHbix rjiarojioB (gm. § 198—204, 210— -216), 



§ 259„ rjiarojiMj cmxnue c fero 
af-firo, at=ífíIL alM 



erre yHoeHTb, yn.ajmTb, OT/jejiHTb 
férré choght& (b o.jtho Mec-To), 



COOHpaTb, CpaBHHBaTb 

-fero, =9 = 9 dif-ferre pasjraqaTbcsi 
íero, ex-tülí, < 






m, ei=ierre BbiHOCHTb 

In-férré bhochtb, na*íHHaTb 
•lero, •oíj-iois, ©D-iatum, of-ferre npe/jjiaraTb 
prae-fero, prae=tüS¡, prae-latom } prae-férré npejj,jiaraTb s o6nocHTb g 
' npe/jxiQííHTaTb 
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re-íero, re-t&li, re-Sáíum, re-férré Hec™ Hasa^, OTHOCHTb Hasa/i/, 

BOCCTaHaBJIHBaTb, ¿¡.OKJia/JblBaTb, CQQ6lH,aTb 

referí (res + f erre) BajKHO, HMeeT 3naqenHe 

Ot rjiarojiOB, cjioíkhhx c íero, npoi-icxoflHT JiaTHHCKHe rpaMMaTHqecKne Tep- 

MHHbl, 3aHMCTBOBaHHbie H HOBHMH H3bIKaMH: 

1) na3BaHHe naAejKa (casus) ablatlvus (añjiHTHB) — omdeAumeAbHbtü, omAa- 

otcumeJibHbiü — ot cynHHa ab-láíum rjiarojia auferre ynocumb, ydaAnmb; 

2) na3BaHHe oTHOCHTejibHoro MecTOHMeHHH (pronómen) relatlvum — ot cynHHa 
re-!aturn rjiarojia referre omnocumb; 

3) na3BaHHe npeBocxojiHOH creneHH (gradus) superla tívus — ot cynnna super- 
láíum TJiaroJia superferre npeeo3Hocunib, npeeocxodunib; 

4) na3BaHHe bmcokoh CTeneHH elatlvus (sjihthb)- — ot cynnna e-latum rjiarojia 

effere ebtuocumb; 

rioJiesHO 3anoMHHTb noBejiHTeJibiioe HaKjioneiiKe rjiarojia confero: confer 
cpaenu; b HaymioH jnrrepaType coKpameHHo: cí. 

§ 260. MHorne dpopMbi rjiarojiOB, cjiqmhmx c íero, npoHHKJin b 

HOBbie H3bIKH (HCXO/JHHMH 6bIJIH HpH 3T0M OCHOBbl HH(JjeKTa H Cy- 

nHHa). HanpHMep: 

ot conferre (coüatum) cmcumb e.odno jnecmo, coóupamb — <pp. conférer, col- 
lation; amA. confer, ~ence; neM: konferieren, Konferenz f; pyccK. KOHcpepei-mHH; 

ot differre pü3Amambcn — cpp. diíférer, différence; amA. differ, ~enee, ~ent; 
pyccK. AHcpcpepeHUHaJi, HHflHfpCpepeHTHblH; 

ot offerre (oblafum) npednazamb — <pp. offrir, oblat; clhza. offer; wm. Of- 
ferte /; pyccK. ogjiaTKa; 

ot praeferre (praelatum) npednonumamb — <pp. préférer, prélate; auzA. prefer, 
prelate; pyccK. npecpepeHiiHH, npejiaT; 

ot referre (relatum) omnocumb H03üd, doKAadbieamb — cpp. référer, relatif; 
amA. reference, relation; wm. Referent m, Referat n; pyccK. pecpepeHT, pejinuHH, 

pejIHTHBH3M; 

ot transferre (translatum) nepenocutnb — <pp. transférer; anzA. transfer, ~ence, 
'"■rahslaíe; pyccK. TpaHcjiHHHH. 

§ 261» Fjiaroji vo!o, vólul, — , véllé xomemb, oicenamb 1 . V 3Toro 
rjiarojia b ocHOBe HH(|)eKTa qepe/ryíQTCH rjiacHbie é/6 (vel-/vol-) 2 . 

Ot 'OCHOBbl VÓl- OÓpaSylOTCH (J)OpMbI HHTJHKaTHBa, OT OCHOBbl vél- 
(J30pMbI KOH"bK)HKTHBa H HHÓbHHHTHBa. CoXpaHHJIOCb HCCKOJIbKO (J)OpM 

aTeMaTHnecKoro cnpJDKeHHH: 3-e ji. e/j,. q. vult H3 vol-t, 2-e ji. mh. h. 
vültis H3 vol-tis, hh(J)hhht'hb véüé H3 *vél-se (s>l b pe3yjibTaTe 

HOJIHOH npOrpecCHBHOH aCCHMHJIHHHH). 

Praesens conjunctívl oópasyeTCH npn homohih onTaTHBHoro cyob- 
4)HKca •=•!-: velim h t. /i. (cp. sim — § 245, edim — § 257). 

npoHSBOjjHbie ot 3Toro rjiarojia: iiofo, nolin, — «, moilé ne xo- 
memb (né+vólo>*n6volo>*nóóló>noló; nol + se>nolle); maló, 
maluí, — , iiiáilé óojibiue xomemb, npednonumamh {mágís-voló> 
*mácsvólo>*mavóló>malo). 



1 PoACTBeiiHbie c hhm cJiOBa HH/ioeBponeHCKoro npoHcxoJKAeHHH: pyccK. Be- 
JieTb (cp. bojih), ühza. would, wm. wollen; <pp.\ vouloir — H3 jiaTHHCKoro. 

2 e coxpaHHGTCH nepe^ coneTaHHeM Si h abohhmm S, ho nepexoAHT bo bo 
Bcex ocTajibHbix ejiy^aHx. 
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M ! 



tJuCAO, 
AUlip 




Praesens indicatlvi activi 




S. 

PL 


k 

á. 

i. 

1 
3. 


volo nólo malo i 

vls l non vTs mavls 

vult non vült mavült 1 

volumus nolümus malíimüs 

viíltís non viíltís maviiltTs 

volunt nolunt málunt 




Praesens conjunctlvi 
a c 1 1 v i 


Imperfectum 
1 1 v i a c t 


c o n j u n e- 
I v i 


S. 

Pl. 


1. 
2. 

3. 
1. ■ 

3. 


velim 

velís 

velit 

velimüs 

velítís 

velint 


nolim malim 
nolís malls 
nolit malit 
nólimüs malímus 
nólltís malítís 
nolint malint 


vellem nóllem 
velles nólles 
vellet nollet 
vellemus nóllemüs 
vellétís nóllétís 
vellent nollent 


mallem 

malles 

mallet 

mallemus 

mallétis 

mállent 



OcTajibHbie (J)opMBi o6pa3yiOTC5i npaBHJibHo no líla cnpnjKeHHio: 

>erf. ind.: voiebam, nolebam,.. majebam h...t. .r. 

Fut. I: volam, vo!e"s h t. #., nóíam, noles h t. #., mátam ? 

mSles h t. j\. 
Part. praes.: voléns, nolens (ot malo — hct). 
Gerundium: volendi, nolendí, malendl h t. r. 



Imperatívus ynoTpeójmeTCH TOJibKo ot nolo: nolí, nolíté — hhc- 
nojib3yeTCH RJiñ Bbipa>KeHHH 3anpem,eHHH (§ 186). 

§ 262» FjiaroJi eo, ií, stum, íré udmu, 

OcoóeHHocTbK) SToro rjiarojia HBjineTCH qepe^oBaHHe b hh^kt® 
ochobh: é- nepe/i, rjiacHbiMH (HCKjnoqeHHe — pari praes. iens), i- 
nepe/i, corJiacHbiMH. 

Cy^HKCbi: b imperfectum -ba-, b futürum I -b= (KaK b apxa- 
HqecKHX (J)opMax IV cnpH>KeHHH ? § 172, 177). 

Bo BpeMeHax cHCTeMbi nepcf)eKTa coneTaHHe if coxpaHneTCH npH 
y^apeHHH Ha nepBOM f, II>I npH y^apeHHH na BTOpOM ! (Hanp. ? 
2-e ji. ejj;. h mh. n. perfectum 'iná'.i iísti>Isíi: iístis>istís 3 plus» 
quamperfectum conj.: iíssem>issem)o 

1 <PopMa 2-ro jiHua v.is (xoHeuib) BMecTe co ctohihhm Bnepe^H OTHOCHTejibHbiM 
MecTOHMeHHewt o6pa3yeT HepnpefleJiéHiíoe MecTOHMeHHe ,(cp. _c pyccKHM H3bíK$k)i 
quivis,, quaevis, quidvls (substantívum) h quodVis (adjectívufrí) kükoü (ka'kasf-, 
Kakoe; ktoV^to) xoueuib] kükoü yeodno, jitoóoü. . ílpH cKjioneHHH 3Toro MecToiÍM'é* 
hhh KOHe^Hoe vis ocTaeTCg HeH3MeHHbiM (§128). 
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Praesens 


Imperfectum 


Futurum I 


y'ucno, 

MlU¡0 














1 










Indicativus 


Conjunctivus 


Indicativus 


Conjunctivus 


IndicatTvus 


s. 


i. 
2. 


eo 
ís 


eam 
eás 


íbam 
íbas 


Trem 
Trés 


Tb5 
íbís 


Pl. 


3. 
1. 

2. 


ít 

ímüs 

ítis 


eat 

eamüs 

eatis 


Tbat 

Tbamus 

Tbatís 


Tret 

Iremüs 

Trétís 


Tbit 

ibímüs 

ibttis 




3. 


eurii 


eant 


Tbant 


Trent 


Ibunt 






Perfectum 


Plusquam 


Derfectum 


FutQrum II 






IndicatTvus 


Conjunctivus 


IndicatTvus 


ConjunctTvus 


IndicatTvus 


s. 


1. 

2. 


il 
isti 


ierim 
ierís 


ieram 
ieras 


Issem 
íssés 


iéro 
ierís 


PL 


3. 
i # 

2. 


iít ^ 

iímüs 

isíis 


ierit 

ierímüs 

ierítís 


ierat 

ieramüs 

ieratís 


Isset 

Tssémüs 

Tssetís 


ierit 

ierímüs 

ierítís 




3. 


ieruní 


ierint 


ierant 


Tssent 


ierint 



. ImperatTvus praes.: í, ííé. 

Iníinitívus praes.: ír.é, perf. íssé, fut. itilrus, a, iim esse. 

Participium praes.: iens, euntis. 

Gerundium: eundi. 

3-e jihuo e^. q. praesens ind. pass. ynoTpeójmeTCH b 6e3jinqHOM 
snaqeHHH: iíur udym. 

<DopMa ínfinitlvus praesentis passlvi írf Hcnojib3yeTCH TOJibKO 
#jih o6pa30BaHHH ot rjiarojioB onHcaTejibHOH cJDopMbi infinitlvus fu- 
türi passívi (ornatum. irT, § 222). B stom cjiyqae (|x)pMa irí, ne HMen 
KOHKpeTHoro rjiarojibiioro 3HaqeHHH, cjivjkht ajih Bbipa^eHHH H/ieH, 
óyAyinero. Diarojibi co 3HaqeHiieM udtnu- h b hobbix H3biKax Hcnojib- 
syiOTCH ^jih yKa3aHHH Ha óyAymee BpeMH, nanp.: uacmynatouu.iü (ot 
Hacmynamb) h epHdyumü (ot ycTapeBHiero apncmu. ap.&cmu == h/xth) 
b 3HaqeHHH óydyuuíü; bo cppanu. H3. aller b futur immédiat — notis 
ailoíis voir nocMompuM) b ohzji. H3. ío be going HüMepeeambcn, 
coóupambcñ', b neu. hs. kornmend óydyu^uü. 

§ 263. FjiaroJiH, cnojKKbie c eo 



ab-eo, ab-ü. 

ad-eo, ad=ii s 
ex-eo, ex-Ií, 



■ítü: 



ex- 



, ab-ire yxo^HTb 
ad-íré n.OAXOAHTb , oópamaTbCH 
ex-ire Bbixo^HTb 



: ■ 5- -OTnpHqacTHH abittir.us, a, um (part. fut. actlvi) co6upaioiquu.cn yxodunib 
npoHcxoAHT neM. Abiturient aóutnypuenm, t. e. yxoAHin.HH «3 cpeAHeñ ihkojibi 
nocjie ee oKOHqaHHH. . 

'U'O 



in-eo, in-il, in-Iítim ? , in-íré EXo/H-iTb, BCTynaTb, naqi-maTb 

intér-eo, inter-ií, inter-ítninr¡¡ s inter-íré nonióaTb 

per-eo, per-ií, per-Itttm, per-íré norHdaTb 

praetér-eo, praeter-ií, praeter-ítiim, praeter-íré npoxo/iHTb mkmo 
(Koro, qero — acc.) 

-if, prod-ituni, prod-íré BbicTynaTb, npHHOCHTb noJibsy 
, red-íttim, recl-iré BosBpauiaTbCH 
is-eo, trans-i¡, trans-íítum, trans-íré nepexoAKTb 
HeKOTopbie cjio>KHbie rJiarojibi npnoópeTaiOT nepexo^noe .3naqenHe 

h b 3tom cjiynae hmciot nojiHOCTbK) cbopMbi cTpajiaTejibHoro 3ajiora, 

Hanp.: praetereor npoxodnm mumo mchh. 



§ 264. Ot TJiaronoB, cjiomiibix c eo, nponcxo^JiT rpaMMaTHqecKne TepMi-n-iLi: 
tempus praeterítum npotuedtuee opeMsi — ot praeterTre (cp. hbm. Praterit, 
amA. Preterit); verbum (in) t r a n s i t T v u m zaüzoa (He)nepexodHbiü — ot translre 
(cp. cppctHt.{. transitif, ühza. transitive, hcm. transitiv, a xaiOKe pyccK. Tpai-i3KT, 
cppa.Hu,. ii amA. transit). 



§ 285c Fjiaroji fío, factcs sum, fíérf deAambcn., cmauoeumbcn, 
npoacxodumb, CAynambCñ, óbieamb. 3tot rjiaroji HMeeT sriaqeHKe 
CTpa^aTejibHoro sajiora k íacio, xoth Bce BpeMeHa cHCTeMbi HH^eKxa 
oópasytOTCñ y nero tojihko no jjencTBHTejibHOMy sajiory, HanpoTHE, 
BpeMena CHCTeMbi nepdpeKTa hmciot tojibko naccHBHyio rj)opMy, jjjíh 
oópaaoBaHHH kotodoh Hcnojib3yeTc?i part. perf. pass. OTFJiarojia íacio — 
factus, a, om. TaKHM oópa30M, rjiaroji fio, facítis siirn, f ieri — no- 

JiyOTJIOJKHTejIbHblH H K TOMy >Ke CynnjieTHBHblH: OCHOBa CHCTCMbl HH- 

cbeKTa — fi- (pa3H0BHjjH0CTb Kopnn fii- 6umb), ocHOB'a CTpa^aTejibHoro 
npHqacTHH — faet-. 



L lllCAO, 
AUU¡0 


Praesens 


I m p er í e c t u'm 


Indicatlvus 


Conjunctivus 


índicatlvus 


Conjunetivus 


S. 1. 

2. 

3. 

Pl. l. 

■2. 


ÍÍO 

íTs 
fíx 

ííunt 


íiam 

íias 

ÍTat ^ 

ílámüs 

fíatís 

flant 


flebam 

ílebas 

flébaí 

ílébamüs 

fíebatis 

fíébant 


fierem 

fíeres 

ííeret 

íTeréraus 

fíeretís 

ííerent - 


F u t Q r u m I i n d i c a t T v i 
S. 1, 2, 3 ñam, íTes, flet 
Pl. 1, 2, 3 fiémiis, fiétís, íieni 


I m p e r a 1 1 v u s 
' íí, ílte 



1 Cp. Aam. initium, i n hohojio, b pyccKOM HSMKe — HHHu.HaraEa, HHHU,HaJi; 
(ppanu,. h amJi. initiative, iniíial; hcm. -ínitiative. 
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npOflOJlKCHHe 



Infinitivus 


Participium 


praes. fíerí 




perf. factus, a, um esse 


facíus, a, um 


íut. 1) fore hjih futürus, a, um esse 


futürus, a, um 


I 2) factum M 


Gerundívum 


1 


faciendus, a, um 



B cHcxeMe HHdpeKTa rjiaroji fio cnpnraeTCH no IV cnpn>KeHHío c 
He3naqHTejibHbiMH oTKJioHeHHHMH: inf. praes. fierí (apxanqecKan 
dpopMa fiéré) h imperfectum conj. fiérem; í b ocHOBe ocTaeTCH /j,oji- 
ehm h nepejj; rjiacHbiM (npaTKoe I TOJibKO b dpopMax: fít, fíérí, 
fiérem h t. /j,.). 

§ 288» FjiaroJibi, oópasosaHHbie ot fácio c noMombio npHCTaBOK, 

MeHHKDT KOpHeBOH TJiaCHblH (á HSMeHHeTCH Ha í B OTKpblTOM Cpe- 

Ahhhom cjiore, na é — b 3aKpbiTOM, § 21) h oópa3yfOT dpopMbi erpa- 
^aTejibHoro 3ajiora npaBHjibHo, KaK rjiarojibi III cnpn>KeHHH c ocho- 
boh HHdpeKTa Ha í (rana capio; cTpaAaTejibHbiñ 3aJior — § 170, 171, 
176 h /j,p.); Hanp., rjiarojibi: per-fíció, per-fecí, per-féctum, per-fí- 
céré 3aeepiuamb, inter-ftcio, inter-fecí, inter-féctum, inter-fícére 
ydueatnb, — HMekyr cjie/iyioíJii-íe dpopMbi cTpaflaTejibHoro 3ajiora: per- 
ficíor, per-fectus sum, per-fící 3aeeptuambCfi; inter-fícior, inter-féc- 
tus sum, inter-fící 6umb yóueaeMbiM. 

Praesens indicatlvi passlvi: pérficior, perficeris, perficítur h 

t. fl. (no oópa3iiy capior). 

Fjiarojibi, o6pa30BaHHbie ot facio nyTeM cjioBocjio>KeHHH, He hs- 
mchhiot KopHeBoro rjiacHoro á h He hmcíot dpopMbi cTpaflaTejibHoro 
sajiora, KaK y fíó, fáctus sum, fíéri. TaK, nepBOH qacTbio cjiojk- 
Horo rJiaroJia cjiv>kht ocHOBa HHdpeKTa rjiarojia pateo, -ul, — , ere 
óbimt ortiKpbimbiM hjih rjiarojia assuesco, suevi, suetum, ére npu- 
ebiKamb', nyTCM cJiOBocjio>KeHHH o6pa3yíOTCH rjiaroJibi: paté-fácio, 
pate-fecí, paté-factum, paté-fácéré omKpbieamb\ assue-fácio, assue- 
fecl, assue-fáctum, assue-fácéré npuynamb. 

OcHOBHbie dpopMbi cTpa^aTejibHoro 3aJiora: paté-fío, paté-factus 
sum, paté-fíérl omKpueambcn; assue-flo, assue-factus sum, assué-fíé- 
r! npuebiKatnb. 

Praesens indicativi passivi: patéflo, patéfís, patefií h t. /j;. 
(cm. § 265). 

§ 287» K qncJiy HenpaBHJibHbix rjiarojios othqchtch TaK>ke rjia» 
roji do, dédi, dáttitn, dáre I daeatnb — e/j,HHCTBeHHbiH b jiaTHHCKOM 
H3biKe, y KOToporo ocHosa HtidpeKTa OKaHMBaeTCH Ha k paTKoe á. . 
JXoJiroe á hmciot TOJibKo /nse dpopMbi: 2-é ji. e/j;. q. praes. índ. act. 
dás h 2-e ji. e/j;. n. HMnepaTHBa da. • 

BcJie/icTBHe KpaTKocTH KopHeBoro á npn o6pa30BaHHH TJiarojios, 
,npoH3BQJíHbix ot do, b ocHOBe HHdpeKTá a>e (§ 21; 24), h cJio>KHbie 
rjiarojibi nepexo/j,HT b Ilía cnpH>KeHHe: 
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trado, tradídi, tradítum, tradere 3 nepedaeamb 
condo, condídi, condítum, condére 3 co3daeamb } ocnoeueamb. 
O/maKQ b rjiarojiax c /j;Bycjio>KHOH npHCTaBKOH KopHeeoe á 
coxpaHHeTcn: 

circumdo, circumdédi, circumdatum, cireumdáre 1 oKpyoicamb,- 



§ 268= He^ocTaTOHHbiMH Ha3bmaK)TCH rjiarojibi, ot KOTOpbix ynoT- 
pe6jiHK)TCH jiHuib neKOTopbie (|)opMbi. BajKHeñuiHe hs hhx; 

1. inquam eoeopto (cTaBHTcn b Haqajie npHMoñ pequ) 

Praes. ind. inquam, inquis, inquit; — , — -, inquiunt 
'Perf. ind. inqulí 

Fut. I ind. inquies, inquiet 

OopMa ÍnqUam— JJ,peBHHH KOHIbtOHKTHB, COÓCTBeHIIO — HCKÜ3aA 6bl. 

2. aio eoeopto, ymeepoicdaio; 3-e ji. e/j,. q. praes. h perf. ind.: ait. 

3. Fjiarojibi, HMetoiu,He TOJibKo cJDopMbi ciicTeMbi nepc|)eKTa: 

Perfectum ind. act. Supínum InfinitTvus 

coepí k nanaA coeptum 1 coepisse 

odí ñ Henaeuotcy — odisse 

memíní n iiomhio ■ — . meminisse 

Ot rjiarojia memíní ynoTpeóJineTCH TaKHíe cf)opMa imperatívus 
futüri: memenio, mementote homhu, noMHume. 

Fjiarojibi odí h memini npe^cTasjiHíOT co6oh perfectum praesens 
■■(§ 196, n. 6), t. e. yKa3biBaiOT Ha cocTOHHHe, AocTíirHyToe k MOMeHTy 

nOBeCTBOBaHHH. 



§ 269. Be3JiHqHbie rjiarojibi ynoTpe6jiHK)TCH TOJibKO b 3-m jraue 
eii,. qncjia h b HHqbHHHTHBe. 

Be3JiHqHbie rjiarojibi /lejiHTCH na Tpn rpynnbi: 

1. Be3JiHqHbie rjiarojibi, HBJiHtomTiecH oóoco6jieHHbiMH (JDopMaMH 
3-ro jiHua e/j,. qncjia o6biKHOBeHHbix rjiarojiOB, o6jia/j,aK)in,Hx h /j,py- 
thmh jiHqHbiMH cJDOpMaMH. BesjiHqnbie (J)opMbi noAo6Hbix TJiarojioB 
03HaqaiOT o6biqHO hbjichhh npHpoflbi. Hanp.: fulgeí p futsit, fuSgere 
ceepKaem moahuh (fulgeo, fulsi, — -, ere 2 ceepKamt); íonaí ? tonult 9 
íonare epsMum epoM (tono, ui, — , are 1 epeuemb). Cp. b pyccKOM: 
CMepKaemcH, eenepeem, pacnoeoduAOCb. 

■2. ■ r.jiarojibi, Bcer/ja yn.OTp.eójmiomHecH 6e3jiHqHG, H.anp.: deceí, 
decuií, decere npujimm, nodoóaem; udem k jiuyy; iibet, 



^ 1 .'■•Be3JiH.qHa.5í ^opiwa coepíum esí (óyKB.: 6buo Hanamo) HMeeT snaqeHHe ua« 
Ha/iu. '.''.' 
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esí), libere yeodno, xoHemcn; Jiceí, ücuií (Hcítum esi), 
Ikere momho, noseoAeno; ©porfet, ©poríuit, oportere uado, cAedyem. 
3. Tjiarojibi, HMeK>iii,He b óesjiHHHQH (popMe HHoe sHaneHHe, neu 
b jiHqHoñ, nanp„: constat, consíítit, consfáre u38ecmno (consto 1 
cmonmb, cocmomnb); accídit, accídft, accidére cAynaemcR (accído 3 
npunadamb, nadamb); praestaí, praestitlí, praestáre jiymue (praesto 1 
cmoñtnb enepedu, npeeocxodumb). 

nPE^norM (praeposi tiones) 

§ 270o npejyiorn b jiaTHHCKOM nsbme ynoTpeójiHi-OTCH TOJibKo c 
AByMH na/jejKaMH — a k k y 3 a t h b o m h aÓJiHTHBOM. 

1. npejyiorn in e, ua h snfe nod jjjih oóo3i-iaqeHHH MecTa ynoT- 
pe6jiHK)TCíi c aKKysaTHBOM, ecJiH npejj.Jio>KHbie Bbipa>KeHHH OTBenaioT 
Ha Bonpoc tcyda?, h c aóJiHTHBOM, ecjin OTBeqaiOT na Bonpoc ede? 1 . 

AHajioniqHoe ynoTpeóJieHHe c jjjsyMH najremaMH hm6íot npejjjiorH 
e, na h nod b pyccKOM H3biKe. Cp. in aqtjam (acc.) b eody (bhi-i. n.), 
in aqua (abl.) b eode (npe/j,ji. n.); sub aquam (acc.) ho/j, eody 
(bhh. n.), sub aqtia (abl.) hotj, eodoü (TBOp. n.). 

2. Heóojibmoe hhcjio npe/yioroB ynoTpeójineTCH c aÓJin.THBOM: 
a, &h- om\ cüe om, U3, o; e, ex «s; cum c (xeM, h6m); slne óes; 
pro 3a, euecmo; prae neped, enepedu; us-sa, ecAedcmeue, om (oóbF-iHo 
b oTpHuaTejibHbix npejjJiojKeHHHx). 

3. Bce ocTajibKbie npejjjiorn ynoTpeóJiHioTCH c aKKy3aTHB0M. 
Hanóojiee ynoTpeÓHTejibHbie: ad k, do, y; ante neped, panbuie; apud 
y, npu, okoao; circum eoKpye; contra npomue; inter meoicdy, cpedu; 
ob ecAedcmeue, ussa; post no3adu, nocAe; propter eCAedcmeue, U3-sa; 
trarss uepe3, no my cmopony. 

§ 271. ÓyHKHHK) npejjJioroB BbinoJiHHioT TaKHíe sacTbmiiiHe cpopMbi 
aÓJiHTHBa HMen I ckji. caasa no npunuue, u3-3a, eeudy h gratia 
U3-3a, padu, ynoTpeÓJineMbie c po/iHTejibHbiM na/jejKOM h eraBHiHHecH 
nocjie cjioBa, c KOTOpbiM ohh coneTaioTCH : amicorura cattsa us-3a 
dpy3eü, exempli gratiá padu npuuepa, nanpuMep (cp. b clhzji: 
coKpauieHHe e. g.). 



§ 272o B JI3THHCKOM H3bIK6 paSJIHqaiOTCH JJBa BH^a cjiOBOOópaao- 

BanHH : 1 ) c ji o b o c ji o >k e h h e s 2) a (g fy h k c a h h h . Ochobm npH 

CJIOB006pa30BaHHH MOryT nOJJBepraTbCH SHaHHTeJIbHblM K3MeHeHHHM. 

§ 273. CjioBOCJio>KeHHeM HasbiBaeTcn oópasosaHHe cjiojkhmx 
cjiob coejjHHei-iHeM jjbvx hjih óojiee ochob b oíjho cjiobo (cp. pyccKHe 
cJioBa: nap-o-xo/j,, caM-o-JieT-o-CTpoeHHe); b JiaTHHCKOM H3biKe stot 

BH/J, CJIOB006pa30BaHHH HpejJCTaBJieH CpaBHHTeJIbHO MaJio. 



1 Cp. ynpaBjieHHe AByMíi na^ejKaMH (fláTeJibHHM n BHHHTejibHbiM) b neMeu,KOM 
si3biKe npH npefljiorax an, auf, hinter, isi, neben', über, uní'er, vor,:.zwisch~en. 

2 B tpopivie afos nepeA Ha^ajibHbiM t, Hanp.: abs íe om meÓH, 



A dp d) h k c a u, h e ñ HasbmaeTCH oópa30BanHe cjiob npHcoe/j;HMe- 

HH6M K HX 0CH0B6 CJI0B006pa3yK)IH,HX JieKCHKO-MOpdX)JIOrHqeCKHX sjie- 
M6HT0B — adlCpHKCOB, HeCKOJIbKO H3MeHHfOIHHX 3HaqeHH6 OCHOBbl. 

AcjxjpHKCbi, no hx MecTy b cjiose oTHOCHTejibno ochobh, pasAejiniOTCH 
na . n p e dp h k c m (HHane — npncTaBKH) , cTOHmne Bnepe/Hf ochqbm, 
c y 4> $ h k c bi, npHcoe^HHHeMbie nocjie ocnoBbi, k h h cp h k c m, bbo- 

^HMbie BHyTpb OCHOBbl 1 . 

CJIOBOCJIO)KEHHE 

§ 274. OSpasosaHMe cjiq>kkmx hmch 

a) ConeTaHHe hm6hh h rjiarojia: agricola, ae m seMAede/ieq 
(ager, agri • no/ie, colo, colere 06 pa6amueamb); armíger, éri m opy- 
9wefi0cei{ (arroa opyotcue, géro, gerére Hecmu, escmu); signííer, éri m 
3HaAieH0ceUt (signum 3HaMH, íéro, ferre necmu); írogifer, éra, 
érum tiAodoHOCHbiü (frux, frugis nAod, féro, ferre necmu); princeps, 
cípis nepeuü, eAaenuü; ZAaea, eootcdb (primus nepebiü, cápio, capere 
ópamb). 

b) ConeTaHHe AByx hmch: biennium, i n deyxAemue (bis 
deamdbi, annus eod); unocnüus, a, um odHozAa3biü (unus odun, 
ocülus zAa3); tridens, tridentis mpe3y6biü, mpe3y6eL{ (íres mpu', 
dens, dentis 3y6); albicapiüus a, um cedoeAacbiü (albus 6eAuü, 
capillus eoAoc). 

§ 275. OQpasoBaHHe cjíoíkhhx rjiarojios 

a) H3 cyuiecTBHTeJibHoro h rjiarojia: animadverto 3 
oópauiamb euuManue (animus dyx, enuManue, adverto 3 o6pauiflmb, 
aním(um) adverto > animadverto); manumitío 3 omnycKamb na eoAto 
(paóa) (mánus pyna, miíío 3 nycKamb, manü mitto óyKB. omnycKato 
pyKoü hjih u3-nod pyKU, t. e. R3-uoj\ BJiacTH). 

b) H3 HapenHH h rJiarojia: maledíco' 3 (< male díco) 3ao- 
CAoeumb; benedíco 3 (< bene díco) xopouio om3ueambcn, xeaAumt; 
malo, rnalle? (< magis volo) úoAbuie xomemb, npednonumamb. 



§ 276. Hs pasjiHHHbix bh/job ad^HKCoB b ji3thhckom cjioBooópa- 

30Bai-IHH HHipOKO HCnOJIb3yK)TCH npedpHKCbi H Cy(|)C¡3HKCbI. riped)HKCbi 

He bmbo/iht cjiobo 3a npe/jejibi /KaHHoft nacTH peqn, oópasyn ot rjia- 
rojia rjiaroji (dico — indlco eoeopto — o6 r bR6AHto), ot cymecTBHTejib- 
Horo — cym,ecTBHTejibHoe (consul — procohsul) h t. j\.; cyd)dMKCbi 



1 TepMHHbi: a (+¡ tp h k c affixum, npediHKC praefixum, h h <p h k c infixum, 
cycpcpHKC suffixum npoHCxo#HT ot partic. perf. pass. rjiarojia figo, fixt/ 
fixum 3 emuKamb, yKpennnmb c npncTaBKaMH ad- npu, prae- enepedu, neped, 
in- b, stsfa- nod, t. e. npucoeduHenHoe k ochobc, neped ochoboh; enympb ochobw; 
nocne ochobh. 

2 HenpaBHJibHMH rJiaroji, § 2.61. 
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Moryx ot jjaHHoñ qacra peqn oópasoBaTb npoHSBOjjHbie, OTHOCHiimecH 
ne TOJibKo k jjaHHoñ qacra peqn, ho h k /jpyrHM (ornáre — om¡a= 
raeotum yKpaiuamb — yKpatuenué) l . 

§ 277 s FIpe^HKCbi (npHCTaBKH) HMeioT o6mee npoHcxo>Kjj i eHHe 
e npeü,JioraMH: h Te, h Jjpyrae npoHcxo/j;HT hs HapeqHH, yToqHHBiiiKx 
HanpaBjieHHe jjeñcTBHH. HapeqHH, hoctohhho coe/jHHHBiHHecH c onpe- 
^eJieHHbiMH na/je>KaMH cymecTBHTejibHbix hjih MecTOHMeHHñ, npnoópejiH 
SHaneHHe cJiy>Ke6Hbíx cjiob— -npe/jJioroB. Te me Hapeqiin, coe/jjJHHHcb 
c rjiarojiaMH, npeBparajn-icb b npeópnKCbi. (HMeeTcn TaK>Ke Hedojib» 
uioe hhcjio cjio>KHbix cymecTBHTeJibHbix HerjiarojibHoro npoHcxo>K/j,e- 
hhh, o6pa'30BaHHbix npn homoihh npecpHKcoB.) 3HaqeHHe npecpHKcoB 
coBna/jaeT b 6ojibuiHHCTBe cjiyqaeB co 3HaqeHHeM npe/jjioroB ?. 

Hpn o6pa30BaHHH cJio>KHbix cjiob KOHeHHbie corJiacHbie npecJDHKcoB 
qacTo accHMHJiHpyioTCH: n > m nepe/j b h p h noJiHOCTbio accHMH- 
jinpyeTCH nepe/j 1, r, m; d o6biHHO nojiHOCTbio accHMHJiHpyeTCH nepe/i, 
e, f, g, n, p, t (§ 18, n. 3). _ 

npe(t)HKcauHH HMeHH- pronomen (<pro + nomen) Mecmo HMeHiie; 
CQfiscienüSL (< con + scientia) cosHaHHe; a&surdus (<ab + surdus 
aAyxoü) He6jiaro3ByHHbiñ, HejienbiH; praed&nis (< prae + clarus) 
onenb cBeTJibiH, n.peKpacHbiñ, 3HaMeHHTbra. 

npe4)HKcauHH rjiarojia:j?rí2eféro, praeferre (< prae+fero)fl.ped- 
no i iHTaTb: .into, iníre (< in + eo) exo/jHTb; itttersum, ittt eress® 
(<inter + süm) Haxo/jHTbcn enympu. 

FjiarojibHbiH npe(|)HKc jih6o coxpaHHeT cB'oe nepBOHaqajibHoe 3Ha- 
qeHiie (Mecraoe), jih6o npH/j,aeT rjiarojiy bh/joboh ottchok, kükb pyc~ 
ckom H3biKe, Hanp.: perñcío, períícere (<per + fácio) coBepiuaTb, 

JJ,OBOJJ,HTb ÓO KOHU,a, 3aKaHqHBaTb. 

§ 278. Han6oJiee ynoTpe6HTeJibHbie npecpHKcw: 
a-, ab-,- abs- (abs- nepe/j t h c) osHaqaioT y/jajieHHe; afostraho, 

abstraxi, abstractum, 3 OTBJieKaTb (cp. a6erpaKHHH, a6cTpar.H- 

poBaTb); 
de= ycTpaHeHHe, OT/jajieKHe; jj,BH>KeHHe cBepxy bhhs; depono, depo- 

sui, deposítum, 3 QTKJia/jbiBaTb (cp. j¡,enoHeHT, jj,eno3HT); de- 

mitto, demlsí, demissum, 3 cnycKaTb, cópacbreaTb; 
e=, ex- H3bHrae, HCKjnoqeHHe; expono, exposui, exposítum, 3 bm= 

Kjiajj,biBaTb, HSJiaraTb (cp. 9KcnoH3T, SKcnoHHpoBaTb, 8Kcno3HHHH); 
5n= jjBH>KeHHe BnyTpb hjih Ha npe/jMeT; impono, imposui, imposí- 

tum, 3 BKJia/jbiBaTb, eaJiaraTb (cp. MMnoHHpOBaTb); 
inter- Haxo>KjjeHHe Me>Kjj,y, cpe/jH, BHyrpH- Intervenio, intervení, 



1 EjJHHCTBeiIHblH B JiaTHHCKOM H3bIKe HHtpHKC -U- CJiyHÍHT flJIfl q6pa30BaHHH 

ocHOBbi HHCpeicra y pH,n;a rjiarojiOB III cnpnjKeHHH, Hanp.: vinco, vlci, vicíum, 3 
tioóeoicdamb; fundo, fudi, fusum, 3 Jiumb, cbinamb. 

y HeKOTopbix rjiaroJioB III cnpHHíeHHH hhcphkg . -n- npoHHK h b oc.HOBy nep- 
cpeKTa: fingo, finxi, fictum, 3 Jienutnb, eudyMieainb; pingo, pitixi, pictum, 3 ptt~ 
coearnb.- 

2 Taií KaK npecpHKCbi, b CHjiy CBoero npoHcxojKaeHHH, noHTH Bcer^a HMejiH 
caMocTOHTeJibHoe . 3HaHeiiKe, cjioBa, o6pasoB3HHbie' é noMombio npecpHKC'OB, ; mójkho' 
ciHTaTb pesyjibTaTOM npouecca cjiOBocJioJKeHHH,,' 
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interventum, 4 Haxo/jHTbCH b cepe^MHe, BMeuiHBaTbCH "(cp. HHxep- 

bchuhh); 
npH6jiH>KeHHe, npHcoe/niHeHHe; appóno, apposui, apposítum, 3 

npMJiaraTb (cp. nam. appositio npnjio>KeHHe); 
npoTHBO^eHCTBHe; oppóno, opposui, opposítum, 3 npOTHBono- 

CTasjiHTb (cp. onno3HHHH); 

- (hjih co-) coónpaTejibHoe sHa^eHHe; cornpóno, composui, com- 

positum, 3 cKJia^biBaTb, cjiaraxb (cp. komho3hhhh, Korvmo3HTOp, 

HéM. komponieren, Komponist); 
pro- ABHJKeHHe BnepeA", procedo, processi, processum, 3 h/tth snepe^ 

(cp. npouecc, npoueccHH, npoixe^ypa); 
prae- Haxo>K/j;eHHe Bnepe/rH, ^eñcTBHe Bnepe/iH (b mccthom h Bpe- 

MeHiioM 3HaqeHHH); praepóno, praeposui, praeposítum, 3 cTaBHTb 

BíiepeflM (cp. praepositio nocTaHOBKa Bnepe,¿s,H, zpctM. npeiyior) ; 
trans- (nacTO b (JDopMe íra-) qepe3; íranspóno, tránsposui, transpo- 

sítum, 3 nepeKjiaAbmaTb, nepeMemaTb (cp. TpaecnoHHpoBaTb); 

íradüco, traduxi, traductum, 3 nepeBo/iHTb (cpp. traduction); 
se-, sed- OT/i,ejieHHe; separo 1 0T/i,ejiHTb (cp. cenapaTHbin); 
dis-, di- pas^ejieHHe; dispóno, disposui, disposítum, 3 pacnojiaraTb, 

pasMeuiaTb (cp. /j,Hcno3HUHH); discedo, discessi, discessum, 3 

pacxo^HTbcn; 
per- ^OBe^eHHe /j,eñcTBHH /j;o KOHua; perficio, perfeci, perfectum, 3 

saKaHHHBaTb, saBepuiaTb (cp. nepc|)eKT); 
re- /j,BH>KeHHe Ha3ajv, noBTopeHHe, B03o6HOBJieHHe achctbhh; redüco, 

reduxi, reductum, 3 OTBO/niTb Hasajj, (cp. pe/jjKHHH); restauro 1 

BoccTaHaBJiHBaTb, B03o6HOBJiHTb (cp. pecTaBpauHH). 

ílpecJDHKCbi 6ojibuieH nacTbio coothochtch c omohhmhhmh npe/yio- 
raMH; Hnor/j,a nocJie/mHe tie coxpaHHJincb (Hanp.: dis-, dl-); npetfwKc 
re--— HeH3BecTiioro npoHcxo^K/j.eHHH. 

Cjie/íyeT OTMeraTb TaK>Ke 0TpHii,aTejibHbiH npe^HKc in- ue-, 6e3-, 
coBna/iaioiJiHH no (f>opMe c npecfMKcoM-npe/yioroM in- <s-, ua-. FlpH 
noMOiH,H oTpnuaTejibHoro npecJ)HKca in- o6pa3yioTCH o6biHHO HMeHa: 
inféctum (in + fáctus cdeAaHmiu) uecoeepuieuHUÜ (pasyMeeTcn: bh/j,), 
inértia (h3 fo + art-) 6e3deücmeue, Immortalis (in-f-niortalis cMepm- 
Hbiü) óeccMepmHUÜ. 

JlaTHHCKHe npe(|)HKCbí IHHpOKO HCHOJIb3yK)TCH B HOBblX HSblKaX 
/J,JIH o6pa30BaHHH C JiaTHHCKHMH HJIH rpe*í6CKHMH KOpHHMH CJIOB, I-ie 

cymecTBOBaBiHHX b KJiaccHqecKyio snoxy. Hanp.: Kpo/j,yKT, npo- 
/j,yKii,HH, peKOHCTpyKUHH, peBHSHH, aKK'JiHMaTH3auHH, annapaTypa, 

KOH(|)epeHUHH, KOJlJieKTHB, TpaHCnOpT, Jl,e(|)eKT, J,eMHJIHTapH3aUHH. 

§ 279» Cy(JD(|)HKCbI B JiaTHHCKOM H3bIKe HCnOJIbSyiOTCH /J,JIH 

o6pa30BaHHH npoH3BO/J,Hbix cjiob ot /rByx THnoB ochob: ot rjia- 

TOJíbHOH OCHOBbl H OT K M 6 H H H OCHOBbl. IIpH OTrJiarOJIbHOM 

cjiOBOo6pa30BaHHH pa3JiHHaiOT Tpn THna npoH3BOAHin,eH -ocHOBbi: rjia- 
rojib'HbiH Kopeiib, ocHOBa HH^eKTa, ocHOBa cynHHa. EípH OTbiMeHHOM 
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GJiOBooópa30BaHHH mo>k6t HcnojibsoBaTbCJi ocHOBa cyiu,ecTBHTejibHoro 
h ocHOBa npHJiaraTejibHoro E . HH^e (§ 280 — 284) npHBO^HTCH Bam- 
HeñniHe cnocoóbi cycfxfMKcajibHoro o6pa30BaHHíi, npnqeM cy(|)(J)HKG 
yKasbiBaeTCH BMecTe c KOHe^HbiM 3JieivieHT0M cjioBa 2 . 



§ 280. .Ot rjiarojtbHoro Kopna 

a. CyqocpHKCbi cymecTBHTejibHbix h hx 3HaHeiiHe: 

1. -a._AeñcTByiomee jihho. Adven-a, ae m (adven-io) nputueAeu, uuocmpa- 
neu¡\ convív-a, ae m (conviv-o) eocrnb, cornpane3HUK. 

2. -ium. XfencTBi-ie ' hjih cocTOíiHHe. Pí/cck. .-uyu hjih -hh; cpp. -e; am.i. -e, 
-y; ueM. -ium. Praesid-iuni, i n (praesid-eo) 3au\uma\ aedific-ium, i n cmpoeuue. 

3. -mentum. Pe3yjibTaT ^eñcTBHH, Pycctc. -MeHT; (pp., amA., hcm. -mení. 
Fragrnenfum, i.n (fra-n-g-o) oóaomok. 

4. -men. Qpyipie hjih pe3yjibTaT .neíicTBHH. No-men, ínis n (no-sc-o) umf¿. 

5. -or. CocTOHHHe. <Pp. -eur; amn. -our. Dol-or, óris m (dol-eo) awpób. 

6. -io. Pe3yjibTaT fleñcTBHH, PyccK. -hoh; cpp., üh?.ji., hcm. -ion. Leg-Io. 
ionis / (leg-o coóupamb) jieauon. 

b. CytpcpHKCH npnjiaraTejibHbix h hx 3HaneHHe: 

1. -uus. Cboííctbo 6biTb o6"beKTOM AeñcTBHH. Divid-tsus (divíd-o) dejiüMbiü', 
contin-uus (contin-eo) nenpepueHbiü. 

2. -ídus. Cboííctbo, nocTOHHHoe Ka'qeerao. PyccK. -hahhh; cpp. -ide; amjt., 
neM. -id. Ca!-Idus (cal-eo 6'oimb menJibiM) menMiü; frig-ídus ('írig-eo óbimt xoAod- 

HbLM) XOAOdHblÜ. 

3. -jlis, -I-bííis. Ka^ecTBO b crpajiaTejibHOM SHanenHH. PyccK. -Shjibhhh; 
cpp. -ile, -bile, -ble; amA. -bile, -ble; ueM. -bil. Ut-IIis (ut-or) eodHbiü d¿n 
ucnoAb3oeaHun; cred-íbílis (cred-o) eepoñmmiü. 

4. -ax (-acis). Ckjiohhoctb, cnocoÓHoerb k ^encTBKio. <Pp. -acieux; clhza. 
-acious. Pugn-ax, acis (pugn-o) eouHcmeenHbiü; loqu-ax, ácis (loqu-or) cAoeooxom- 

JlüCblÜ. 

c. Cy(f>(j)HKCbi rjiarojioB h hx 3HaHeHHe: 

1. -ítare. ycKjieHHe hjih noBTopeHHe jieñcTBHH 3 . <Pp. -iter. Ag-itare (ago) 
npueodumb e deuoicenue. 

§ 281. Ot ochobh MHtfíeKTa 

a. CyqbdpHKCbi cyuiecTBHTeJibHbix h hx 3HaqeHHe: 

1. .-mentum, -inem. Opy^ne fleñcTBHH. Cm. § 280a, n. 3 — 4. Medica-menfuim, 
i n; medica-men, rnanis n (medica-ri Aemimtí) Aempcmeo, AeneÓHoe cpedcmeo. 

b. Cy(pcpHKCH npHJiaraTejibHbix h hx 3HaqeHHe: 

í. -bílis. KaqecTBO b cTpaflaTejibHOM 3Ha'ieHHH. Cm. § 280b, n. 3. Ama-biíiis 
(ama-re) AtoóuMbiü, AK>6eanbiü\ admira-bslis (admirá-ri) ebmueamuuü ydueAenue, 
ydusumeAbHbiü. 

c. CycfxpHKCH rjiarojioB h hx 3HaneHHe: 

1. -seere.' HaqaJio fleñcTBHH hjih HacTynJieHHe coctohhhh -. Convale-seere 
(vale-re) ebiadopaejiueamb. 



1 ÍIojx HMeHHoñ ochoboh no,n.pa3yMeBaeTCH b stom cjiynae ne HHfloeBponeñcKaH 
ocHosa, a Ta qacxb CJiOBa, KOTOpan QCTaeTCH HeH3MeHHoñ rspn CKjioiieHHH. Ha= 
npHMep, b cjiOBe argentum sa ocHOBy npHHHMaeTcn argent-; b cjioBe verus — ver-; 
b cJioBe felix, ícis 3a ocnoBy npHHHMaeTcn felíc-. 

2 IIpHMepBi Hcnojib30BaHHH HaHfíojiee ynoTpeÓHTejibHbix jiaTHHCKHX cjioboo6- 
paáoBaTejibHbix cy^KKCOB b hobhx HSbíKax cm, b §§ 33, 39, 44, 77 s 87. 

§ Verba iníensíva HjiH frequentativa. 
' 4 Verba incohatlva. 
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§ 282. Ox ocHosibí cyp.Hna 

a. CyqxpHKCbi cymecTBiíTejibHbix h hx SHatieiiHes 

1. -üra. ZleñcTBHe 1 hjih ero pe3yJibTaT. PyccK. -ypa; cpp., amji. -ure; hsm. 
-iir. Pict-üra, ae / (pingo, pict-um) oicueonucb, Kapmuna; nat-üra, ae f (nascor, 
naí-um) npupoda. 

2. -orium. MecTO fleiícTBHH. Píjcck. -opKH, -opnii; cpp. -oire; ühza. -ory; hcm. 
-orium. Audit-orium, i n (audio, audit-um) aydumopua, aa/i cydednbix sace- 
danuü. 

3. -or. ,IIeiicTByiouiee jn-mo 2 . Pyccic. -op; cpp. -eur; amA., hcm. -or. Vict-or.. 
óris m (vinco, vict-um) noóedumeAb. 

4. -lo (-ionis). JXeiícTBHe x . PyccK. -hhh, -chh; cpp., ühza., neu. -tion, -sion. 
Act-io, ionis f (ago, act-um) deücmeue; divis-io, ionis / (divído, divls-um) de- 
jietwe. 

5. -us (-us). ^eñcTBi-ie, cocTOHiine -. Vis-us, us m (video, vís-um) apenue; 
eurs-us, us m (curro, curs-um) 6ee. 

b„ CycJxpiiKCbi npHJiaraTejibiibix h hx 3i-iaqenKe: 

1. -ÍVUS. CbOÜCTBO ÓblTb CydbeKTOM HJIH odbeKTOM ^eHCTBHH. PyccK. -hbhbih; 

(pp. -ií; amA. -ive; neM. -ív. Act-Ivus (ago, act-um) denmejibHbiü; capt-ívus (ca- 
pio, capt-um) itAeHHbiü. 

c. CycpcpHKCbi rjiarojioB h hx 3iiaqenne: 

S. -jí-are. YcHJienHe hjih noBTOpeiiHe aeñcTBKa?. Puls-áre (pello, puls-um) 
cuAbHO cmynamb; vent-Iíare (venio, vent-um) nacmo npuxodumb, saxavicueamb. 

OTMMeHHoe cjioBoofípasosaHMe 

§ 283. Ot ockobh cymecTBHTejibKbix 

a. CycpcpHKCbi cyuiecTBHrejibHbix n hx 3HaqeiiHe: 

1. -arius. FIpHHaflJiejKnocTb k npocpeccHH. PyccK. -apb; cpp. -aire; amA. 
-ary; hcm. -ar, -ar. Argent-arius, i m (argent-um) MSHHAa, óaHKUp; bibliothec- 
-arius, i m (bibliothéc-a) 6u6AuomeKapb. 

2. -arium. MecTO xpaHeHHH. Pycctc. -apnyM; cpp. -aire, -airie, -ier; amji. 
-ary. Libr-arium, i n (liber, libr-i) khuokhull uiKacp. 

3. CycpcpHKCbi HMeu yMeHbuiHTejibiibix: 

-fíl-a; -ü!-us. 0p., amA. -ule; neu. -ele. Serv-üt-a, ae f (serv-a) MOAodaa 
paóbiHn; .reg-u3-us, i m (rex, reg-is) iiapeK. 

-ol-a; -oi-us. <Pp. -ole, -eul. Besti-61-a, ae / (besti-a) aeepeK, eeepytum; 

fÍÜ-dl-US, i m (filÍ-US) CblUOK. : 

-(i)-cial-a; '-(í)-cüí-um. 0p. -cule; amA. -cle: hcm. -kel. Part-i-cul-a, ae / 
(pars, part-is) nacmuiia; os-cül-um, i n (os, oris) pomuK. 

-et-la; -el-lus 4 . 0p., neM.. -elle. Capel-la, ae / (caper ko3Gji) K030HKa; íi- 
bei-¡us ; i m (liber) KuuoiceuKa. 

k -CycptpHKCbi npHJiaraTejibHbix h hx sHaqeHiie: 

1. -ius. npnnaAJieJKHocTb. Patr-ius (pater. patr-is) omiioecnuü. 

2. -arius. ilpH¡iaji,Jie>KHOCTb, cbohctbo. Pjcck. -apiibiü; cbp. -aire; amji. -ary; 
hcm. -ar: Agr-arius (ager, agr-i) nojieeoü. 

3. -anus. OTiiocHTeJibiioe 3iiaqeHHe; npoiícxojKjieHHe ot qero-Jinóo, PyccK. -au; 
tpp. -ain, -an; am.a., neu. -an. Rom-anus (Rom-a) pumckuu; mont-áeus (mons, 
rnont-is) eopnbiií. 



& Nomen actiónis. 

2 Nomen agentis. 

? Cm. npKM. 3 k § 280. 

4 Ot HMen I h II ckji., coflepjKamHX b ochob6 -r-, c nocjiejjyroiuiet accHMH- 
jiíiHHeñ: -rl- > -11-. Cp. *puer-la > puel-la (nepBOHaqaJibHoe 3HaneHHe puér — dum%, 
'.Kan .-MyaccKoro, TaK h jKencKoro' pojia; puella, cofícTBeHHO, 3Ha^HT <<jj.hthtko»; 
BnocjieACTBHH yMeHbiHHTejibiioe 3HaneHHe yTpaquBaeTCfi). 



1 



4. -ínus. To JKe 3HaHeHHe. <Pp., amji. -in. Fernin-ínus (femín-a) oiceHcmü. 

5. -icus. Cbohctbo hjih npHHa,n;jie>KH0CTb. PyccK. -Hi(ecKHH); cpp. -ique' 
üH2á. -ic. Pastor-iícus (pastor, 6r-is) nacmyiuecKiiü. 

6. -qsus. H3o6HJiHe Ka^ecTBa. PyccK. -03(hhh); cpp. -eux; ühzji. -ous; hcm 
-os. Nerv-osus (nerv-us oicuao) MUAUcmuü. 

7. -átus. Cna6>KeHHHH neu-jiiióo. Dent-átus (dens, dent-is) 3y6acmuü. 

8. -eus. CneJiaHHHÍí H3 KaKoro-jiuGo BeiuecTBa. Aur-eus (aur-um) 30Aomoü. 

9. -alis. ripHHaaJie>KHOCTb, cbohctbo. Pycctc. -ajib(HHñ); cpp. -al, -el; ohzji., 
neM. -al. Fin-ális (fin-is) KOHeuHbiü, t{.ejie60ü; mort-aíis (mors, mort-is) CMeptnHbiü. 

10. -aris. To >Ke 3iiaqeHHe. PyccK. -hp(hhh); cpp. -aire; «e,u. -ar, -ár. Popul- 
-aris (popül-us) Hapodnbiü. 

§ 284. Ot ochobm npKJiaraTejibHbix 

CymecTBHTejibiibie, o6pa3yeMbie c noMouibio npHBo/níMbix Hiixe cy^HKcoB, 
o6o3Ha i iaioT a6cTpaKTHoe Ka^ecTBO. 

1. -ia, -itia. PyccK. -hh; cpp. -ie; amji. -y; hcm. -iz. Audac-ia, ae / (audax, 
ác-is) otneaaa, cMejiocnw, just-itia, ae / (just-us) cnpaeedjiueoctnb. 

2. -(ní)ia, -(ent)ia (ot npnqacTHH). PyccK. -amiHH, -eHHHH; cpp., amji. -ance, 
-ence; hcm. -anz, -enz. Consta-nt-ia, ae / (constans, consta-nt-is) nocmonncmeo; 
pot-ent-ia, ae / (potens, pot-ent-is) Mozytqecmeo, cuáü. 

3. -(5)tas (-tátis), - PyccK. -tct; cpp. -té; amn. -ty; neM. -tat. Pauper-tas, 
tátis / (pauper) 6ednocmb\ antiqu-Itas, tatis / (antiqu-us) dpeenocmb. 

4. -itüdo (-itudínis). PyccK. -rym', <pp., amji.; neM. -itude. Ampl-itüdo, tu- 
dmis / (ampl-us) o6iuupHocmb. 



CHHTAKCHC 

~"HE 



rJIABHblE HJlEHbl nPEAJ10)KEHH$I 

§ 285. JlaTHHCKoe npocToe npe/i,jio>KeHHe oóbiqno 6bmaeT ^By- 
cocTaBHHM: ero rpaMMaraqecKHH ueHTp cocTaBJiHiOT #Ba rjiaBHbix 
qjieHa npeAJiojKeHHH — no^jiexamee (subjectum) h cKa3ye- 
Moe (praedicatum). 

B pojiH noA^eMamero h CKa3yeMoro b JiarancKOM npe/i,jio>KeHHH 
MoryT BbicTynaTb Te >Ke qacra peqn, qra h b pyccKOM npe;i,jio>Kei-iHH. 
TTa,ae>K HMCHHoro noAJiejKamero — nominatívus. Hto KacaeTCH cKasye- 
Moro, to pasjiHHaioTCH: 

1. CKasyeMoe npocToe, Bbipa>KeHHoe jihhhoh (JiopMOH rjiarojia, 
coAepjKameñ b ceóe h JieKci-wecKoe 3HaqeHHe, k npHSHaKH cooTBeT- 
cTByfouiHx rpaMMaraqecKHX KaTeropHfí: agrfcola arat 3eMAedeAeu¡ 
namem, agricolae araní 3eMAedeAbu,bi nauiym; in terra est vita na 
3eMAe ecmb 0fCU3Hb\ in luná non est vita hcl Ayne nem d¡cu3hu. 

2. CKasyeMoe cocTaBHoe, b cocTaB KOToporo bxoaht: rjiarojib- 
na>i CBH3Ka (copüla) — npeHMymecTBeHHO JiHqHan (f)opMa rjiarojia esse 
6bimb h HMeHHan qacra cKa3yeMoro, HBJifliom,a>icíi ochobhhm Bbipa- 
3HTejieM ero JieKCHqecKoro SHaqeHHíi. B KaqecTBe hmchhoh qacra 
cocTaBHoro cKa3yeMoro ynoTpe^jineTCH hmh cymecTBHTejibHoe hjih 
npHJiaraTeJibHoe (Apyrne qacra peqn BCTpeqaKyrcfl pe/iKo): rosa est 
planía po3a (ecra) pacmenue; po3a neARemcn pacmenueM; rosa.est 
pufchra po3a Kpacuea. 

§ 286« CymecTBHTejibHoe b pojih hmchhoh qacra cocTaBHoro cKa- 
3yeMoro corJiacyeTCH c no/r,jie>Kaii];HM b na^oKe (nominativus), npH- 
jiaraTejibHoe — TaK>Ke b po/ie h qncjie. 

§ 287« Bbipa>KaeMafl rjiaroJioM esse csíi3Ka b JiaraHCKOM npe^- 
jio>Kei-iHH, KaK npaBHJio, ofínsaTejibHa *, Tor^a KaK b pyccKOM npe^- 
jio>kchhh b HacTOHmeM • BpeMeHH ynoTpeójifleTCH oqenb pe/iKO. 'Cp. 
scientia poieetia est snanue — cUAa; terra esi spfoaera 3eMAñ — uiap. 

Ecjih b pyccKOM HSbiKe CBHSKa Bbipa>KaeTCH c¡x>pMOH rjiarojia 

«HBJIHTbCH», TO HM6HHaH qaCTb CKa3VeMOrO CTaBHTCH B TBOpHTejIbHOM 

ria/ie>Ke:. rosa est . planta p03a HBAHemcR pacmenueM, 



1 B noroBopiíax, noanoBHii,ax n t. n. Bbipa>Kemi$ix cBíisKa mojkct óhtb ony= 
m,eHa, H.anp.: Áurora musls amica Aepopa — nodpyea míj3üm (t. e. yTpeHime ...^acH 
Haiióojiee éjiaronpHHTHH ¿yiH TBopnecKoro Tpy,n,a). 
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B HeMeuKOM íísbiKe b noAofíribix cjiyqaax, kük n b jiaxHHCKOM, norninaíivus — 
e¿ltíHCTB8HH0 BOSMOKHaa KOHCTpyKUKíi: Die Rose ist eine Pñanze. 

§ 288. JiHHi-ioe iviecTOHMeHHe b pojiH noAJie>Kan;ero b ji3thhckom 
íipe/yio>KeHHH b OT./niHKe ot pyccKoro BbicTynaeT oneHb pe/jKo {§ 169): 
Lafoofo n paóoTaio. laboras mu paóoTaenib; laborátls eu paóoTaeTe. 

JlnqHoe MecToriMeHHe b pojiH no/j,Jie>Kam,ero cTaBHTcn h b JiaTHHCKOM 
íiSHKe, ecjiH na oto MecTOKMeHHe na/jaeT jiorHnecKoe y/japenHe (s 
iiacTHOcTK, npu no/jHepKnyTOM npoTHBonocTaBJieHHH): 

Ego laboro r pa6oT3K) (h, a He.KTO-jinSo /npyroH). 

Ego laboro, tu non labóras ñ paóoTaio, (a) mu ne pa6oTaenib. 

nOP^JiOK CJIOB B ÍIPE/UIO>KEHHH ■ 

§ 289= IlopHAOK CJIOB B JI3THHCK0M npe/LJIOJKeHHH OÓyCJIOBJIKBaeTCH 
tpjieKTHBHMM CTpoeM JiaTHHCKOrO. H3bIKa. BoraTaH CHCTCMa CKJIOHeHHH 
II CnpH>KeHHH nOSBOJIHCT Bbipa>KaTb CHHTaKCHHeCKyK) pOJIb CJIOBa 
MOp4)OJIOrHHeCKHMH cpe/JCTBaMH, a He TBep/HJM nopHJJKOM CJIOB, K3K 
3T0 HM66T MeCTO B HSblKaX C aHaJIHTHHeCKHM CTpoeM (aHTJIHHCKOM, 

4>paHuy3CKOM,. b SHaqHTejibHOÍi CTeneHH — neMeHKOM). JlaTHHCKHH 
H3biK /jpnycKaeT b npHHHj-ine cbo6o/j,hhh nopH/jpK cjiob, npn 
kotopom MecTo cjiOBa b npe/j,Jio>KeHHH He OTpa>KaeTCH na ero ochob- 

HfalX CHHTaKCHHeCKHX CJDyHKHHHX. 

§ 290. Bojiee oóbRHoe pacnojio>KeHHe cjiob, cBOHCTBeHHoe noBecT- 
BOBaTejibHOMy npe/jjio>KeHHío, SMQHHOHajibHO HeñTpajibHOMy s npHHHTo 
HasbiBaTb n p h m bi m. 

FípH npHMOM HOpH/JKe CJIOB B HaHaJie npe/J,JIO>KeHHH HaXO/J.HTCH 

no.ü,Jie>Kaii;ee (hjih rpynna no/j,jie>Kaiiiero), b kohhc npe/jjio>KeHHH : — 
CKasyeMoe (hjih rpynna CKasyeMoro). IlpH HajiHHHH npHMoro /ronoji- 

H6HHH OHO CTaBHTCH H e p 6 /J, ynpaBJIHIOHI.HM rJiarojiOM-cKa3yeMbiM 

(b pyccKOM HBbiKe — Hao6opOT): Filia rosas amaí donb Aioóum posbL 
KoceeHHoe AonoJiHenHe CTaBHTCH TaK>Ke Bnepe/iH ynpaBJinionierQ 
rjiarojia-CKasyeMoro (b pyccKOM H3biKe — o6biHHo Hao6opoT): puelfis 
narrare paccK.a3bieamb deeoHKaM. ÍIpH najiHHHH npnMoro h kocb6h- 
hofo /jonoJiHenHH, saBHCHHHKx ot Toro Hce rjiarojia-cKasyeMoro, koc- 
BeHHoe /i,onojiHeKHe CTaBHTCH Bnepe/jH npHMoro /jpnoJiHeHHH: 

Maglstra pueflis fabolam narrat yHumenbnui{a paccKasueaem 

deSOHKÜM CKÜ3K-y. 

Onpe/jejieHHe, Bbipa>KeHHoe npHJiaraTejibHHM hjih npHTHHiaTejib- 

HMM MeCTOHMeHHeivI, CTaBHTCH npH H.pHMOM nOpH/JKe CJIOB OÓbíHHQ 

nocjie onpe/jejineMoro: rosa ptilchra Kpacuecm po3a, filla mea 

MOM dOHb. 

©6pa3en, npsMoro pacnojiOMeHMsi qjíenos npejj,JioKceHHa 

Fllia mea flliae ttaae rosanri pulchram daí» 
Moa doub daem meoeü donepu Kpacueyto posy. 

§ 291. PacnojioJKeHHe cjiob, npn kotopom ' óa/iee o6biHHbm nopn- 
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,a;oK- hx HapymaexcH (t. e. npn HHBepcHH — «nepecxaHOBKe»), Hasn- 
BaeTCíi oópaTHHM. FIpH oóparaoM pacnojio>KeHHH cjíob ocoóas 
CMbicjioBa5í Ba>KHOCTb Toro hjih hhotg qjiena npejjyioJKeHHíi VKasbi- 
saeTCH HeoóbmHbiM mcctom ero b npejjJiOKenHH, sanacTyio — BbijjBM- 
JKeHHeM ero Bnepe/j,. 

• JRosas filia amaí jK)Hb posu jiíoóht (a ne KaKHe-HH6y/j,b ^pyrne 
HBeTbi). Amai fllia rosas Ato6um jjoHb po3bi. Fabülam magisíra 
narrat ckü3ki¡ paccKasbisaeT yHHrejibHHHa (a He npaBjjiJByK) hcto- 
Phk>). Pueílis maglsfra fabülam! oarraí deeonKüM (a ue MajibHHKaM) 
paccKasbiBaeT yHHTejibHHua cKaaKy. 



CMHTAKCMC CTPAflATEJIbHOft KOHCTPyKUHM 

§ 292 o CrpajjaTejibHafl KOHCTpyKHHH b JiaTHHCKOM siSbiKe xapaK- 
TepH3yeTCH tcmh >kc npnsHaKaMK, hto b pyccKOM: nojyie>Kaíii,ee $ 
CToaiuee b HMei-iHTejibHOM najje>Ke s o6o3HanaeT jihho hjih npe/j,MeT s 
na KOTopbiK nanpaBJieHO AeHCTBHe, Bbipa>KeHiioe rjiarojioM b cTpa- 
JíaTejibHOM sajiore. JIhho, BbinojiHHroiHee /j,eHCTBHe, hjíh npe^Mer, 
nocpejiCTBOM KOToporo coBepmaeTCH jjeiiXTBHe, BbipaHíaeTca HMeHeM 
b a6jiHTHBe (KocBeHHoe jjronojiHeHHe) . 

Vicíoriá (nom. nojj,Jie>KauierQ) eoncordiá (abl. kocb. jtqhojíh.) 
gigtútur noóeda nopootcdaemcR coaAacuem. 

TaKoñ ablativus opyjj,HH JieHCTBHH Ha3biBaeTCH b rpaMMa- 
thkc ablatívus instrumenti (§326). 

§ 293. B Tex cjiyqaHX, Korjj,a KocBei-inoe jjonojraeHHe naccHBHoro 
o6opoTa o6o3HanaeT /j.eñcTByKDin.ee jihho, nepejj, hhm ynoTpe6jmeTcs 
npejyior a hjih (nepe/j, cjiobom, HaHHHaiouraMCH c rjiacnoro) ab„ 

Medici aegrotos samaní epanu Aemm 6oAbmix. 

Asgróti a medícis sauantur 6oAbHbie Aenam.cn epanaMu. 

Amiei vitam ornani dpystñ yKpaiuatom otcu3Hb. 

Vifa afo amfcls ornatur otcu3Hb yKpauiaemcn dpysbHMu. 

TaKoñ ablatívus jjeñcTByioiHero ' jiHita HasbiBaeTCH ablatívus 
au ct 6r i s 1 . 

ynoxpeÓJieHHe cneunaJibHoro npe/jjiora nepe/¡; o6o3HaneHHeM fleñcTByiomero 
jiuua npi-i CTpaaaTejibHoñ KOHCTpyKUHH xapaKTepno h /jjih hobhx 3ana/moeBpo- 
neñcKHX h3HKob: voíi — b HeMeuKOM (b OTJiHHHe ot dureh, o6o3HaHaiom,ero ofítmfio 
flBHEtymyio CHJiy hjih npHHHiiy fleücTBHH, h mií, o6o3HaHaiomero opy/jHe ^eHCT- 
bhh); by — b anrJiHHCKOM (b OTJiHHHe ot with); par — bo (ppanuyscKOM (b 0TJiH«3Ke 
ot de, o6o3HaHaiouiero, KaK npaBHJio, opy/j,He hjih hctohhhk /ieHCTBHH). 

B pyccKOM anajiorHHHoe 3HaneHHe HMeJi npe/yior ot, ynoTpe6jiHBUiHKCH em,e 
b XVI II — XI X Beiiax: «no6ejK/¡,eH ot AjieKcaH/jpa» (JIoMOHOcoe); «... hh ot Ka= 
Koro HHcaTeJiH ne npe/JCTaBJien» (JIoMonocoe)', «HcnojmeH /jojir, 3aBenjaiiHHH ot 
6ora» (UyuiKUH); «o6jieHeiiHHH BjiacTino ot caMossaHHa» (IlyíUKUH). 

§ 294. Ot cTpajj,aTejibHOH KOHCTpyKHHH cJiejíyeT oTJiHHaTb yno- 
■TpeójieHHVK) b Heonp.-jiHHH. 3HaHeHHH naccHBHyio fyopuy 3-ro Ji. ejj;. ^ 
Henepexojnibix rJiarojioB: Stor udym, pngíiatam est cpamaAucb. 



auctor, oris m 1) coadameAb, meopeu; euHoeHUK; 2) deücmeymu\ee Auup'. 



§ 295 . CHHTeTnqecKHM xapaKTepoM JiaTHHCKoro H3biKa o6bHCHH6TCH 
HinpoKoe pacnpocTpaHenHe 6ecnpe/yio>KHbix cjioBocoqeTaHHÜ cymecT- 
BHTejibHoro b o/jhom H3 KocseHHbix najxemm c /jpyrHMH qaCTHMH 
peqn (HMeneM hjih " rjiarojioM). B hobbix H3biKax c auajiHTHqecKHM 
CTpoeM (anrjiHHCKHH, cppaHuy3CKHH) no/jo6Hbie coqeTaHHH, sa pe/zKHMn 
HCKjiioqei-iHHMH, neB03MO>KHbi. B pyccKOM h HeMeuKOM ohh yno- 
Tpe6jiHK)TCH 3HaqHTejibHO pe>Ke, qeM b JiaTHHCKOM; o/n-iaKO b pH/j,© 
cjiyqaeB B03Mo>KHbi cónocTaBJieHHH Me>K/¡,y sthmh H3biKaMH. 

Hn>Ke yKa3bmaioTCH Ba>KHeíÍHJHe cjiyqan ynoTpeójieiiHH na/ie>KeH 

B JiaTHHCKOM H3bIKC 

GENEÍÍVUS 
§ 296 . L íacTbiM cjiyqaeM 6ecnpe/jJio>KHbix cjioBocoqeTaHHH hb- 

JIHIOTCH H M e H H bl e CJIOBOCOqeTaHHH, B KOTOpblX h r ji a b i-i o e 

(ynpaBJiHiomee) cjiobo h 3áBncHMoe (ynpaBjmeMoe) cjiobo — 
h m e h a c y m e c t b h t e ji b h bi e. 

. üpHHMeHHbiM (npHcyócTaHTHBHbiM) na/je>KOM flBJineTCH noqTH 
HCKjnoqHTejibHO genetívus, cjiyHíaiuHH b npe/jjio>KeHHH hjih ne- 
corJiacoBaHHbiM onpe/jejieHneM, hjih /jonojmeHHeM '(06'beKTOM), hjih 
jiorHqecKHM no/yie>KaiiiHM (cy6i>eKTOM). TaK, cjiOBOcoqeTaHHe síat'ua 
amicae cTaTyn nodpyzu MonteT hmctb o/jho hs Tpex 3HaqeHHñ; 
1) cTáTyn, npHHa/j,Jie>KaHi 1 aH no/jpyre, — 3aBHCHMoe cjiobo amlcae 
yKa3bmaeT o^Jia/jaTejiH, KOTOpOMy npHHa/jJie>KHT npe/jMeT, Ha3BaHHbiñ 
rJiasHbiM cjiobom cjiOBOcoqeTaHHH; 2) craTyn, H3o6pa>KaioHjaH 'n o/j- 
pyry, — saBHCHMoe cjiobo yKa3biBaeT Ha oú'b ckt H3o6pa>KeHHH; 
-3) CTaTyn, c/jejiaHHaH n o/jp y ro ñ,— 3aBHCHMoe cjiobo yKa3bi- 
BaeT Ha co3/jaTejiH npe/iMeTa, Ha3BaHHoro rjiaBtibiM cjiobom; t. e, 
oóosHaqaeT cy-6'be.KT /jeHCTBHH (jiornqecKoe no/jJioKaujee). 

rio/jJiHHHoe 3H'aqeHHe ■ noAOÓHoro Heo/jH03HaqHoro cJiOBOcoqeTauHH 

yCTaHaBJIHBaeTCH TOJIbKO C nOMOIUbK) KOHTeKCTa. 

B pyccKOM H3biKe jiaTHHCKOMy po/jHTejibHOMy na/je>Ky MoryT coot- 

seTCTBOBaTb He TOjibKO poziiJTejibHbiH, ho h /ipyrue na/je>KH cymecTBH- 

TejibKbix 6e3 npe/jjiora h c npe/yioraMH, a TaK>Ke npHJiaraTejibHbie. 

"Via wifaé "'AopóYá" ~q¡cu3hu\ ' 9tcu3HeHHhiü nyTb; vita scholae >kh3hb 

MKQJlbl\ lUKOJl bHCLR >KH3Hb; SChola /üitae UIKOJia 0¡CU3HU\ QfCU3HeHHaX 

uiKOJia; vüa scientiarum nyTb k 3Hühurm\ meraoría poeiae naMHTb 
nosma (host homhht) ujiu naMHTb o noame. 



§ 297. JXññ cjioBOcoqeTaHHH hmch cyujecTBHTejibHbix HaH6ojiee 
xapaKTepH.bi o n p e /j e 'ji h t e ji h h bi e oTHOiueHHH, npnqeM genetlvus 
sasHCHMoro cynjecTBHTejibHoro qacTo hbjihctch, KaK h b pyccKQM 
HSbiKe, HecorjiacoBaHHbiM onpe/iejieHHeM, yKasbiBaioiiníM hs n p h h a j\- 



*=■ 3na*ieHHe TepMHHa.cM. § 110, npHMeqaHHe, 



jie>KH0CTb: pila pueílae usm deeoHKu, eqmts agricoíae Jiomajxb 
3eMAede/Lbi{a. 

Genetlvus b npHTHJKaTeJibHOM 3HaHeiiHH iHHpoKo pa3BHT b HeMeuKOM H3HKe: 
á&s Haus meines Vaters; b aHrjiHñcKOM eMy cooTBeTCTByeT e/jHKCTBeiiHaíi 
coxpaHHBiuafica naflOKHaH tyopua, oópa3yeMan cjweKTHBHbiM nyTeM, — Possessive 
Case: my father's house, my sister J s copy-book. 

§ 298» MacTHbiñ cjiynaH ponHTejibHoro npiiTH>KaTejibHoro npe^- 
CTaBJiíieT genetívus characteristícus: npn rjiarojie est oh 

yKa3bIBaeT, HbHM CBOHCTBOM (npH3H'aK0M, 06H3aHH0CTbIO, jiqjiom) 

HBJifleTCH ^eñcTBHe hjih cocTOHHHe, BbipameHHoe hhijjhhhthbom. 
Cogltare hottünis esi paccy^aTb — ceoücmeo neAoeeKa (cBOHCTBeHiio 
qejioBeKy). 

Geneíiívus subjectívus h geneíívus objecííviis 1 

(pOflMTeJIbHblM CydTjeKTHblñ 14 pO^,HTej!bHbIM OfíteKTHbSM)' 
§ 299. KaK H B pyCCKOM H3bIKe, BO MHOrHX HMeHHblX CJIOBOCO- 

qeTaHHHX JiaTHHCKoro H3biKa rjiaBiioe cymecTBHTejibHoe Ha3bmaeT 
^eñcTBHe (cura 3a6oma, memoria naMftmb,. eocnoMUHCtHue, studium 
3anamue, medicína ucu^eneHué), a genetívus 3aBHCHMoro cymecTBH- 
TejibHoro yKa3bmaeT jihóo Ha cyóbeKT /jeHCTBHH (genetívus 
subjectívus), jihóo Ha o 6 1 e k t /jeñcTBHH (genetlvus 
ob ject Ivus),-. Ira magistrae raeB ynumeAbHuupt ( = yqHTejibmma 
rHeBaeTcn), absentia pecuniae OTcyTCTBHe denea (=/j;eHbrH oTcy.TCT- 
ByiOT). B 3THX npHMepax magistrae h pecuniae — genetívus subjectí- 
vus. /Vtedicína morhórum HcuejieHHe om 6oAe3Heu (=Hcu l ejiHK)T 
6ojie3HH), memoria virórum naMHTb o Atodxx (=jno/TeH homhht), 
studium litterarum 3aHHTHe Haytwü (=3aHHMaioTCH HayKoñ). Bsthx 
npHMepax morbórum, vironinv litterarum— genetlvüs objectívus. 
§ 300. Ocoóo cjie^yeT Bbi/j;ejiHTb cJiynaH, Kor/ia b opo.M h 
tom se GJiOBOCoqeTaHHH genetívus saBHCHMoro cjioBa bhc onpe^e- 
jieHHoro KOHTeKCTa mojkct 6biTb npHHHT h 3a cy6beKT (genetlvus 
subjectívus) h sa o6beKT jjeñcTBHH (genetlvus i'objectívus): cm&filiae 

MOHíeT COOTBeTCTBOBaTb npejJ,JIO>KeHHíO fília CUfaí ÓOHb 3a60THTCH 

(b 3tom cjiynae filiae — gen. subjectlvus) h (amícae) flliani cnrarii 
(nodpyeu) o douepu 3a6oTHTCH (b stom cjiyqae filiae — gen. objectivus). 
Cmbicji' nojj,o6Horo cjioBOCoHeTabiHH b npe^,jio>KeHHH ycTaHaBJiKBaeTCH 

TOJIbKO C nOMOIHbK) KOHTCKCTa. 

Cp. b pyccKOM «^TeHHe nosTa»; 3to cjiOBocoqeTaHHe b 33bhchmocth ot koh- 
TeKCTa Mo»íeT 3HanHTb jih6o «no3T HHTaeT» (cboh cthxh), jih6o «nosTa HKTaioT»; 
b HeMen,KOM das Lesen des Dichters (=.der Dichter íiesí hjíh der Dichterwird 



KpoMe coqeTaHHñ c reHeTHBOM, cjie/jbi 'génetívüs subjectivus h genetlvus 
objectivus coxpaHHJiHCb b HeMeniíOM b cjiojkhhx cjiOBax THna der Senaísbesehlisfí 
nocmauoeMHUe cenama (— ce.HaT nocranoBjiHeT, gen. subject.), die Todesfíircht' 



,l subjectivus— othochihhhch k no/j;jie>Kam,eMy (cyóteKTy), cydveKtnHbtü; objec- 

tlVUS — ÓTHOCHIH.HHCH K AOnOJIHeHHK) (o6í>eKTy) ? OÓ^eKmHblÜé 
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cmpax neped CMeptnbio (= civrepTn Sohtch, gen. object.), dle JKindererziehiítig 
socnumaHue demeü (= /j,eTeH BocniiTbiBaíOT, gen. object.). 

KaK 'gen. subjectlvus hjik gen. objectívus BocnpnHHMaeTCH b OTflejibHbix 
cJiyqanx Possessive Case b anrjiHHCKOM: my tnother's iove Jitoóoeb Moeü uatnepu 
(= moh MaTb jhoóht), íhe stíidenVs parí i ci pat i on ywcmue cmydenma (= CTyjjeHT 
yqacTByeT) — 3/j;ecb rnoíher's k studení's — genetívus subjectlvus; her daughier } s 
loss nomepñ ee donepu ( = ona noTepHJia ii,o i ib), íhe patrioVs arrest apectn nam- 
puoma (= naTpnoTa apecTOBHBaiOT) — 3;iecb daughter's h patrlot's — genetlvus 
objectívus. 

§ 30! o Genetívus objectívus ynoTpeóJineTCH npn HeKoxopbix npn- 
jiaraTejibHbix, HMeioiHHX 3HaqeHHe b' ji a/jeHH h, o6jia/iaHHH, ot- 
cyTCTBKH (qero-JiH6o). B pyccKOM H3biKe — oóbmo npe/yiojKHan 
KOHCTpyKHHH, ho B03M0JKeH h po/jHTejibHbiH na/j;e>K. Hanp.: avarus 
(avidtis) gloriae >Ka/iHbiH do cnaebi, cupidiis gíoriae íKa^K/iyinHH 
cnaebL, perííus (imperfíüs) helli onbiTHbiñ (HeonbiTHbffl) e eoennoM 
dene, plenus scientiar utn nojiHbm 3uauuü, memor mriütis noM- 
hhiiihh o doójiecmu. 

Cp. b neMeuKOM H3biKe ynoTpeójieHiie reHeTHBa npn npHJiaraTejibHbix bedürftig, 
kundig, verdachtlg, würdig, fahlg (nanp.: der HÜfe bedürftig Hyoicdaiow¡uücH 
g noMoiuu, der Ehre wiirdig docmoüHuü nonetna). 

§ 302 . Genetívus objectlvus MO>KeT ynoTpe6jiHTbCH npn hckoto- 
pbix rjiarojiax, b tom HHCjie egeo nymdambcíi, memínl noMHumt, 
■obliviscor 3a6bieamb, potior oeAadeeamb. Hanp.: potlor Oaííiae 
OBJia/ieBaK) Fajiñueü. 

AHajiorH^Hoe HBjieHHe— Genitivobject b HeMeuKOM H3biKe npn rjiarojiax THna 
sich entsinnen., sich bemachtlgen, entkleiden, berauben, bedürfen, gedenketi 
k t. n. Keines Rechts achten, eines Amtes walíen. 

Genetivus' paríitívus (poAHxejibHbiH Bbi^ejiHf eji&HbiM) 4 

§ 303. B pH/j,e cjiynaeB JiaTHHCKOMy H3biKy CBOHCTBeHHbi HMen- 
i-ibie 6ecnpe/yio>KHbie cjiOBOcoqeTaHHH c genetívus pluralis 3aBHCH- 
Moro HMeHH, yKasbmaiomero to nejioe, H3 KOToporo Bbi/iejiHeTCH 
OTMeqeimaH rjiaBHbiM cjiobom qacTb. 

FjiaBHblM CJIOBOM TaKOTO CJIOBOCOqeTaHHH MOÍKeT 6bITb Bonpocii- 

TejibHoe, Heonpe/iejieHHoe hjih OTpHnaTejibHoe MecTOHMeHHe, nopn/iKO- 
Boe ■qncjiHT.ejibHoe, npeBOcxo/jHaH CTenenb npHJiaraTejibnoro: qnis 
nosirum kto us hoc? nemo nostrum hkkto us hüc; píiíims áis- 
cipülórum nepBbiH U3 yneuUKoe; opíímus amicotum Mí " 
jiyquiHH U3 moux dpyseü. . ' . - 



■Lp. b HeMeuKOM H3HKe: einer aer iSurger. 

B pyccKOM HSbine b nd/ioÓHbix cjiyqanx npHMeHHeTcn npe/yía>K- 
Hoe cjioBocoqeTaHHe c po/fflTejibHbiM na/ie>KOM npn npe/iJiore hs. 



* Ot partior, Ttus sum, íri (oTJioJKHTejibHbiñ rjiaroji, ■ cm. § 228) denutnb (Ha 
qacra), pasdemm'o; ebidejinmb; partitívus, a, umpaadeAumeAbHbiü., eudeAumeAbHuü 
(t. • e. CJiymaiHHH a^iíi pa3^ejieHHH, ffjin BMAejieHHH). 
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is qtiantítatis- 1 - (po^HxejibHMK Ko«.nK ,t iecTBa) ¿ 

§ 304. Genetívus quantitatis bxo/jht b HMeHHoe cjioBocoqeTaiiHe, 
b KOTopoM rjiaBHoe cyuiecTBHTejibHoe hjih cyócTaHTHBHpoBaHHbifi cpe/j,- 
hhh po/j, npHJiaraTejibHoro HMeeT coÓHpaTejibnoe 3HaneHHe (nanp.: 
copia oóuAue, MHOoicecmeo , multum MHooicecmeo, mhozo, nihil Himmo=¡. 
GTcyTCTBHe), a 3aBHCHMoe cymecTBHTejibHoe yKa3bmaeT, H3 KaKHX jihu, 
hjih npejjMeTOB coctoht 3Ta coBOKynHOCTb. Maiu,e ynoTpe6ji5ieTCH 
po^HTejibiibiH na/iejK mh. HHCJia. FIpHMepbi: copia silvarum mho- 
jKecTBo Aecoe, copia aguae oÓHjrae eodu, muíüim amicormn mho- 
jKecTBO . (MHoro) dpy3eü, mulíom (fiihll) fiovi Mi-ioro (HHnero) noeozo. 

Geoetivtss quallíaíls 3 (pcwíTejiMiMÍ KaqecTBa) 

§ 305. B pyccKOM HSbiKe jjjih KanecTBeHHOH xapaKTeppicTHKH 
jiHua hjih npe/jMeTa mo>kct ynorpeójiHTbCH po/jHTejibHbiH na/je>K cyinecT- 
BHTejibiioro c OTBJieneHHbíM 3HaneHHeM: nejioBeK /jejia, nejioBeK /jojira. 
O/jHaKO TaKHe /jBynjieHHbie coneTaHHH HpesBbinaHHO pe/jKH. Oómhho 
onpe/jejiHioHiHH po/j,HTejibi-ibiH na/je>K HMeeT cBoe yTOHHHiomee corjia- 
coBaHHoe onpe/jejieHHe, Hanp.: qejiOBeK óojibiuoro yMa. 

JlaTHHCKOMy flSbiKy cBOHCTBeHHO HMeHiio Tanoe TpexHJieHnoe CJIOBO- 
coneTaHHe co cJio>KHbiM onpe/jejieHHeM b poiuiTejibHOM na/j,e>Ke (genetívus 
qualitatis): vir magni ingettii nejioBeK 6o/ibmozo yua. 

Cp. b HeiweuKOM h3.: der Mann der Wíssenschafi; der Mann der grie- 
chischen Herkunfi; b anrJiHñcKOM — npe/iJio>Ki¡aH kohctpykhhh: íhe man of a 

common sense. 

§ 306. KaqecTBeHHan xapaKTepncTHKa mo>kct óbrrb Bbipamei-ia 
Taiíme c noMombio ablatlvus qualitatis: vir 
(corporis) nejíOBeK 6oAbuioü (4)H3HqecKoñ) cuau. 



§ 307. OcHOBHoe 3HaneHKe /j,aTejibHoro na/j,e>Ka b JiaTHHCKOM H3biKe 
coBnajjaeT c ero ocHOBHbiM 3HaneHHeM b pyccKOM HSbiKe: sto na#e>K 
KOCBeHiioro oói>eKTa, k KOTopoMy HanpaBJiHeTCH iieHCTBHe, HasBaHHoe 
rJiarojioM. Da tnihi Hbrt&íra jjañ Mue KHHry! Tibi dko are noo meóe 

rOBOpiO KJÍH H6T? 4 



1 quantus, a, um küKoü (no KOjiKqecTBy), ckom óoAbtuoü; quanííías. atis / 
KOJimecmso. 

2 PaccMaxpHBaeMOMy 3/i,ecb naaejKy ^aeTca, no ero SHaqeHKíO, h npyroe na3Ba- 
HHe — genetívus genéris (reHeTHB po/i,a, npoHcxo5K,aeKHfi); stot reneraB yKa3HBaeT 
pofl, k KOTopoMy npHHa^jiejKHT coBOKynHOCTb (cp. Taóyn JiouiaAeñ, CTa/K) ojieHeu). 

3 qualis, e kcikoü (no Ká^ecTBy); qualítas, aíis / Kauecmeo. 

4 HeKOToptie rjiarojibi b JiaraHCKOM H3biKe TpeóyiOT nocJie ce6n /laTejibHoro 
naaeíKa 6e3 npe/J,Jiora HecorjiacHo c pyccKHM, Hanp,, persuadere yóeoicdamb, par- 
cer.e- ui¡adumb, óepeub. flo.moo'Hbie' rjiarojibi conpoBOjK/raiOTCH b nameM cjiOBape cne- 
UHajibHbiM VKa3aHHeM oTHOCHTejibHO na/j,e>Kao 
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Daíivus comniodi et Incomrnodi 
(AaTejibHbiH Bbiroftb! H HeBbiro^b!") 

§ 308. ^íacTHHM cjryqaeM /iaTejibHoro na/je>Ka KoceeHHoro oó^eKTa 
6es npe/yiora HBJineTCH datívus commódi hjih incommSdi (/raTejib- 
ílblfí BblTOAbl hjih HeBbiroAbi) ~. 

Datívus commodi (incommodi) Ha3biBaeT jihuo hjih npe/¡MeT, h a 
nojibsy (b ymepó) KOTopoMy qTo-jin6o coBepuiaeTCH hjih cyme- 
CTByeT; oh oTBeqaeT na Bonpocbi: óar (padu) kozo — neeo? e mux 
UHtnepecax? komíj — neuy na noAb3ij (eo eped)? B pyccKOM HSbiKe 
eMy cooTBeTCTByeT o6biqno npe/yior dnn (padu) c po/j,HTejibHbiM na- 
/j;e>KOM. Patriae laborare (vincére, vivére) paóoTaTb (no6e>K/iaTb s 
>KHTb) 3ar poduHbi; sibi aráre naxaTb óar ceón; mtae discére 

VHHTbCH dAR 9KU3HU (b CMblCJie". /J.JIH npiIMeHeHHH, KCHOJIbSOBaHHH 
B >KH3HIl). 

Datívus possessívus (xaTejibHbiñ npHTíDKaTejiMíbm) 



Datívus possesslvus, ynoTpeóJiJieMbiH' npn rjiarojie esse, 
o6o3HáqaeT jihhq (npe^MeT), y KOTQporo qTo-Jinóo (no/yiOKamee nasbi- 
BaeT, qTÓ hmchho) ecTb hjih OTcyTCTByeT. B pyccKOM HSbiKe 
eMy cooTBeTCTByeT po/niTejibHbiK na/j;e>K c npe/jjioroM y. Llber mihi 
est (=librum habeo) y mchr ecTb KHiira ( = h HMeio KHHry); liber 
míhi non est (=librum non habeo) y Menn hct khhth. 

Datívus firialis 2 (.aaTejibHbi'H u,ejieBOKi) , 

§ 310. --Datívus íinalis b rjiarojibHOM 6ecnpeAJio>KHOM cjioboco- 
qeTaHHH yKa3MBaeT uejib jjeñcTBHH, Ha3BanHoro rjiaroJioM. B'-pyc- 
ckom H3biKe eMy cooTBeTCTByiOT npe/jjio>kHbie KOHCTpy.KU.HH c uejre- 
bwm 3HaqeHneM. Praesidio veníre (relinquére). npHXo/jHTb (ooraB- 
jiHTb) — 3 a q e m? c "•"K.aKol' "u é 'ji b 'ío?' '— - dm 3auaimbi) auxilio 
mittére nocbuiaTb ua noMOiup\ bono esse 6biTb (cjiy>KHTb) k doópy. 

Datívos 'dupfex (^boííhoh flaTejjbHbiH) 

§ 311. KpoMe datlvus finaiis, npi-i tom xe rjiarojie o6biHHO yno~ 
Tpe6jineTCH T'aKHte datívus commódi (incommódi; § 308). TaKoe 
coqeTaHHe HasbmaeTCH datlvus duplex. Bxo/jhihhh b Hero datívus 
commodi (incommodi) 06031-iaqaeT Bcer/ja o/j,yiiieBJieHHHH npe/nvieT, 
datívus finalis — Heo/jyuieBJieHHbiH npe/jMeT. Miki praesidio venfre 

IIpHXO/JHTb (KO) M'rie HCL nOMOULp. 

Datívus duplex, b qacTHocTH, ynoTpe6jiHeTCH. npa rviarojie (cBHSKe) 
esse, b T.aKOM cjiyqae sHaqaineM CA.yoKumb (qeM-jffl6o), RBAñmbCR 



1 commodum, i n ydoócmeo; euzoda; noJib3a; incommodum, i n neydodcmeo, 
Heemaoda; yw¡ep6, eped. : .; v 

2 finalis, e 1) KOHeHHbiü, oKomamejibHuü, saKJiiowmejibHbiü; 2) ufijieeoü, 

{— HBJIHÍOIHHHCH Uejlbio); pe3yAbmamU8HblÜ (— HBJIHK>mHHCH pe3yjibTaTOM). 



(qeM-jiííóó). ÍIo cBoeMy TOHHOMy SHaneHHK) dativus finalis saHacTyio 
BbicTynaex 3jj,ecb kük na/ie>K pe3 y ji bthth bh h h, t. e. Ha3biBaeT 
pesyjibTaT, xqth óm oh h He hbjihjich co3HaTejibHO nocTaBJiei-iHoñ 
Hejibío; mihi ornameñto esf c.jiyjKHT Mue yKpautmueM, hbjih6tch 
dAH. M8HR yiípaiueHíieM. 

accusatTVus 

§ 312. OciíOBHoe 3HaneHHe JiaTHHCKoro accusativus cosna/iaeT co 
sHaneHneM pyccKoro BHHHTejibnoro kbk na/3,e>Ka npHMoro /TpnojiHeHHH. 

§ 313. B JiaTHHCKOM bosmokhm npH o^hom rjiarojie ;j,Ba npyiMbix 
jjpnojmeHKH — 'ji Riia. h Bem,H. Ooceo te Uttétas h yqy medfi 
epaMome. 

Cp. b íieinenKOM: ich fragte ihn eíwas; b aHrjniHCKOM: she taught the pupils 
missic, I asked him someíhing. 

§ 314» JXbh npHMbix Aonojn-ieHHH MoryT ynoTpeójiHTbCH TaioKe 
npn rjiarojiax c npHCTaBKaMH, oóo3iiaHaioiii,HMH HanpaBJieHHe: copias 
Rhenum tradtscére nepeBO/iHTb eoücKo nepe3 Peün, 

Aceusaífvus displex (abomhoh BHHHTejibHbiM) 

§ 315. TaK Ha3biBaeTCH coHeTanne /iByx BHHHTejibHbix nane>KeH, hs 
KOTopbix o/ihh HBJineTCH na/ie>KOM npHMoro oóbeKTa^a /rpyroH — 
corJiacoBaHHbiM c hhm BHHHTejibHbiM na/ie>KOM npepKaTHBa (cyme- 
cTBHTejibHoro, npiiJiaraTejibHoro). Románl Cicerónem consülem 
creanf pHMJiHHe H36HpaioT IXuuepona kohcíj/iom; eum homínem 
beaium pisto h cHHTaio amoeo He/ioeem cnacm/iuebiM. 

Hanóojiee qacTO accusatívus duplex BCTpenaeTCH npn cjie/iyíoiHHX 
rjiarojiax: vocáre, nominare, appelSare, dicére ua3bieamb (koro kcm? 
hcm? KaKHM?); puía're, existimare cnumamb; creáre U3ñupamb\ 
facére denanib. 

JlaraHCKOMy BHHHTejibHOMy na/j,e>Ky npe/niKaTHBa b pyccKOM nsbiKe 

COOTBeTCTByeT TBOpHTejIbHHH. 

B Kefvieu,KOM — o6um\o Akkusativ c npe/iJioraMH fiir, als, zu; nanp., díe Romer 
wahlten Cicero zum Konsul; ich halte diesen Mann fiir elnen glücklicherc. 
Cp., o/n-íaKO, /ibohhoh BHHHTejibHwñ npn nennen, rufen, schelten b BbipaJKeHnax 
rana: jenianífen einen Held nennen; raan ruft ihn Hans; jemanden einera Betrijge¡r 
scheiíen. 

B ar-irjiHHCKOM h cppaHU,y3CKOM accusatlvus duplex íiBjmeTCH hopmok npa 
r/iarojiax co sHa^ieHHeM «H3ÓHpaTb», «HaaHa^aTb». Cp. amji. the Romans elected 
Cicero consul; I consider hlm fortnnate; (ppanq. les Romains élurent Cteé¡ron 
consul; je Se crois heureux. 



§ 316. Ecjih npe/iJío>KeHHe s co/jepjKamee accusatlvus duplex, npe- 
oópasyeTCfl b CTpa/jaTejibHyio kohctpvkhhio, to oóa npHrjiarojibHbix 

BHHHTejIbHblX na/íOKa 3aMeHHK)TCH HMeHHTejIbHHMH, T. 6. BOSHHKaéT 

KOHCTpyKHHH .nominatívus duplex (hbohhoh HMeHHTejibHbiñ) 
'np.H cTpa/iaTejibHOM 3ajiore rjiarojia-CKasyeMoro. Hanóojiee nacTo 
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nominativus duplex BCTpeiaeTca npH cjiejjyiomHX rjiarojiax (b cxpa= 
^aTejibHOM sajiore); appeilári, voean, inomfnari, dici Hasueambcñ; 
piíiári cHumarnbCR; creari usóupambCR (b Ka^iecTBe koto?). 

3th rjiarojibi, bxo/jh b CKa3yeMoe, npHo6peTaioT nojmbiH cmhcji 
jiHiiib b coqeTaHHH c npe/iHKaTHBHbiM HMenHTejibHbiM naAe>KOM. Cicéro 
cousuí creator Hui\epon usóupaemcH kohcijaom, is hotno beatus 
ptiíatur 3mom neAoeeK cmimaemcR cnacmMiebiM. 

B pyccKOM HSbiF.e HMeHHan ^acTb CKasyeMoro qain,e cTaBHTCH 
b TBopHT-e ji bHOM na/i,e}Ke 5 xoTH BnojiHe AonycKaeTCH h Hiie- 
HHTejibHbiH. Cp. y IlyiiiKHKa: Ée cecTpa SBajiacb TaTbHHa,„i 
ona 3BaJiacb TaTbHHOH. 



B aHrJinñcKOM h 4>paHU.y3CKOM npH no,n,o6Ht>ix rjiarojiax nominatTvus duplex 
qÓagáTejieH: ühza. Cícero was elected consul; he is considered foríimate; cppauq. 
CScéroíi fut élu consul par les Romains; 11 parait heureux. 

B HeMeuKOM — tojihko npH rjiarojie nennen, TaK KaK coneTaHne gennant wer- 
den paccMáTpHBaeTGH kbk cB«3Ka: er wurde genannt 



§ 3!7o Ha3BaHHH ropoflOB, cjioBá domtis doM h rus depeeHM 
b BHHHTejibHOM na^OKe Óes npe^jiora cjiymaT oócTQHTejibCTBOM Mecxa, 
OTBeqaK>m,HM na Bonpoc k y # a? Momam redeo B03Bpain,aiocb e Pum, 
venio ■npH'XOJKy doMoü. 



Cp. ühza. to go home s enter the room, H€m. das Zinimer betreten. 

§ 3!8o Accusatívus ynoTpeóJineTCH jjjih o6o3HaHeHHH ■npoTHJKeH- 
hocth b npocTpaHCTBe (accusatívus extensionis 1 ). Miíia passuum 
mginti procedére npoñTH deadt^amb MUAb; murus decem pedes 
alíus cTCHa BbiuiHHOH e decfimb (pymoe. 

Cp. nejn. einen langen Weg (drei Meilen) gehen, eine zehn .Meter 'hohe 
Mauer; ühza. to go a long way, a wall two meters height. 

§ 319. Accusatívus (6e3 npe^jiora hjih c npejiJioroM per e mene- 
uue) ynoTpeóJineTCH TaK>Ke jijih oóosHaneHHH npoTH>KeHHOcTH bo Bpe- 
mchh (accus.at.ivus temporis). Oh OTBeqaeT na Bonpoc KaK 
^ojiro n po^o JiH<a Jioc.b jjeñcTBHe? Ducentos aunos e mew~ 
nue deyxcom Aem; (per) multos attnos obsidere ocajKjiaTb Mnoeue 
eodbi, mhoto JieT, b TeqenHe mhofhx jict; (per) üttttm diem legére 
qHTaTb odun dem, b TeqeiiHe o/u-ioro ju-ih. 

Cp. b pyccKOM H3biKe: npo>KHTb (bcc) jicto, nporoBopHTb (secb) 
Beqep; «¿nsa ahh mh 6hjih b nepecTpejiKe» (JJepMonmoe). 

Cp. neM. den ganzen Tag arbeiten, zwei Monate (drei Jahre) wohnen; clhza. 
to work the whole day, to live two years; cpp. rester á la maison íoute la journée. 



1 extensio (= extentio), onis / npomñotceHue — ot rjiarojia ex-tendo, tendi s 
tentum (tensum), 3 npormieueamb. 
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Acassaíívys npH eocKJiH^aHM^x 

§ 320. Accusatívus (c Me>K/j,OMeTHHMH hjih 6e3 hhx) ynoTpeó- 
jineTCH HecorjiacKO g pyccKHM hslikom npn BOCKJiHHaiiHHX (a c c u- 
satlvus exclamationis 1 ). me miséram! o, r HecwctnHCtn.! 

praeclürtttn nomen imperaíorls Romani! o, cnaenoe umr pHM- 
CKoro nojiKOBO^na! 

ablatTVus 

§ 321. KaK y?Ke yKa3braajiocb (§ 28), b JiaTHHCKOM aÓJiflTHBe 
coBMecTHJiiicb snaqeHHfl Tpex, nepBOHanajibHO caMocTOHTejibHbix na/je- 
jKeñ. B cooTBeTCTBHH c 3thm BaHíHeHiHHe cHHTaKcnqecKHe 4>Yhkii;hh 
adjiHTHsa, o6o3HaHaeMbie cneiü-iajibHbiMH TepMHHaMH, y/i,o6HO pac- 
CMaTpHBaTb b npe/jejiax Tpex rpynn. 

Ablatívus KaK OTJiOHíHTejibHbiñ na^ei 

§ 322. K a6jiHTHBy b co6cTBeiiHOM 3HaqeiiHH (oTJio>KHTejTb- 
h bi h hjih OT/j,ejiHTejibHbiH 2 na/je>K) othochtch ablatívus separa- 
tionis, a TaKJKe paccMOTpeHHbie Bbiuie ablatívus auctoris (§ 293) 
h ablatívus comparatiónis (§ 100). 

§ 323. Ablatívus separationis 3 (a6jiHTHB OT/jejieHHH, y/jajieHHfl) 
yKa3biBaeT npe/rjvieT hjih jthho, ot KOToporo npOHCxo/jHT y/jajieHHe. 
Oh ynoTpe6jifleTCH npn rjiarojiax hjih npHJiaraTejibHbix co 3HaqeHHeM 
yAaJieHHfl. Ablatívus separationis ynoTpe6jifleTCH c npe/jjioroM h 6es 
npe/j,jiora. Cp. b pyccKOM H3biKe: 6e>KaTb ot jno/jeH; ycTapeBHiafl 
KOHCTpyKHHH — 6e>KaTb jno/jeH, 6e>KaTb cqacTbn. 

Ecjih yjj,ajieHiie npoHcxo/jHT ot ojj,yuieBJieHHoro npe/jMeTa (ot 
jiuua), ablatlvus separatiónis cTaBHTCfl o6fl3aTejibHO c npe/jjioroM 
a, ab, abs. 3Ta KOHCTpyKHHH no 3HaqeHHio npe/j,jiora BnojiHe cob- 
na/jaeT c pyccKoñ: y/j,ajiHTb ot Koro-HH6y/jb. 

Ecjih y/j,ajieHHe npOHCxo/jHT ot Heo/jyiHeBJieHHoro npe/jMeTa, ablati- 
vus separationis CTaBHTCH hjih 6e3 npe/jjiora, hjih c npe/j,JioroM 
a (ab, abs), de, ex (e). HaH6ojiee cneuHijpHHHbiM, no cpaBHetiHi-o 
c pyccKHM H3HKOM, HBJifleTCfl ablatívus separationis 6 e 3 n p e /j,- 
jiora: movere íocó c/j,BHraTb c Mectna, educére casíris BbiBO/jHTb us 
jiaeepR, überáre cura ocBo6o>K/jaTb om 3a6omu, prohibere fuga 
y/jep>KHBaTb om óeecmea, expellére Athéñis nsroHflTb U3 Acpuu. 

Cxo/moe aBJieiu-ie b neMeiiKOM H3biKe — ynoTpeójieiuie rei-ieTHBa npn rjiarojiax 
berauben, entkleiden, entwonen: einen seines Eigeníums berauben. 

§ 324. MacTHbiM cjiyqaeM abl. separatiónis HBJifleTCH ynoTpe6jie- 
HHe a6jiHTHBa npn rjiarojiax co 3HaqeHHeM 6umb AuuieHHUM, usóeeamb 
(qero-JiHÓo), nyotcdambCR (b qeM-JiH6o): egere auxiiio Hy>x/jaTbcfl 
e noMOu\u, carere mor te . H36eraTb cMepmu. 



'h exclamatio, onis / eocKAUu.anue — ot rjiarojia ex-clamo 1 eocKAuu,amb. 
? Ot rjiarojia aufero, abstuli, ablátum, auíerre omdejiñtnb (cm. § 259). 
3 separo 1 omde/iñtnb; separatio, iónis / omdejtenue, ydajienue: 
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A b I a í i v n s k a k o p y /j h ÍÍ h m h u anem 

§ 325o K ApeBHeMy opy/iHHHOMy najxemy (instrurnentális) 
bocxoíiht ablatívus instrumenti h conyTCTByioiiiHe e-My sna^eHHH, 
cjiy>KaiiiHe jjjih nepe/iaHH o6cTOHTejibcTB npi-mHHbi h oópasa jieñcTBHH: 
ablatlvus causae, ablatívus rnodi, ablatívus limitatiónis 1 . 

§ 326. ÁbSaíívMs instrumenti (aóJiHTHB opy/uiH, cpe/j,cTBa) yKa- 
3biBaeT, c noMonibK) qero (KaKoro opy/iHH hjih cpe/j,CTBa) coBep- 
uiaeTCH neñcTBHe. VuSnerare sagittá (gladib) paHHTb cmpeAoü 
(mchom), mwiíiare liíieris cooómaTb nucbMou (nHCbMeiuio), íenere 
memoriá 6yKB. «/iep>KaTb naMRtnbi-o» = noMHHTb. 

MncTpyMeHTajibHOMy aóJiHTHBy cooTBeTCTByeT b pyccKOM HSbiKe 
óojibineñ nacTbio TBOpHTejibHbiñ na/ie>K„ B HeKOTopbix cjiynaHX, 
Q/jnaKO, npHxojj,HTCH npnóeraTb k npe/ijioKHbiM KOHCTpyKHHHM, nanp., 
eurrere equb cKaicaTb na Aoiuadu (kohc). 

§ 327= Ablatívos causae (a6jiHTHB npHHHHbi) oóosna^aeT npe/j- 
MéT, KOTOpbiíi o6ycjioBHJi /j,eHCTBHe hjih cocTOHinie, HasBaiirioe rjiaro- 
jíom HJHi, pe>Ke, npHjiaraTejibHbiM. 

Cp. b npeBHepyccKOM HSbiKe TaKyio >kc 6ecnpe/j,jio>KHyiQ KOHCTpyK- 
sühío, Hanp., b HoBropojj,cKOH jieTonHCH: Mepera rjia/j,OM, y riyiiiKHHa: 
ropa^iKOM yMepmero. y KpbiJioBa: Oceji moh rjiynocTMO-B nocjioBHuy 
Bouieji. 

B ■coBpeMei-moM pyccKOM H3biKe — o6mmho KOHCTpyKHHH c npe/j,- 
jioraMH (no, no npHmiHe, BCJiencTBHe, H3-3a, ot h /rp.), Bbipa>Kaio- 

HIHMH pa3JIHHHbie OTT6HKH npHHHHHblX OTHOHieHHH. 

Ablatlvus causae npn rjiarojie: clamáre ira Kpmarh e aneee; afeesse 
morbb oTcyTCTBOBaTb no 6oac3hu. 

Ablatívus causae npn npHJiaraTejibHOM: stíperbus mcíoriá rop- 
ruPi noóedoü; mortuus 'uulneríbus yMepuiHñ om pan. 

KaK rJiaBiioe cjiobo cjioBoconeTaHHH, ablatlvus causae coneTaeTCH 
c po/iHTejibHbiM na/j,e>KOM 3aBHCHMoro cjiOBa: lege regionls no saKony 
cTpanbi; more Gallorum no o6bmaio rajuioB. 

§ 328. AbSatívus modi ? (aóJiHTHB o6pasa JieiicTBHH) b rjiarojib- 
kom [cJioBOconeTaHHH oóo3HaHaeT cnocoó coBepuieHHH jieKCTBHH, iia- 
SBaHHoro rJiarojioM, h OTBenaeT i-ia Bonpoc k a k? k a k h m o 6 p a 3 o m? 

Ablatívus modi mohíct 6biTb c npe/iJioroM h 6e3 npe/j,jiora, c onpe- 
/s,ejieHHeM h 6e3 onpe/jejieHHH. Cp. b pyccKOM H3biKe: nncaTb c (6ojib- 
hjhm) ycep/iHeM, MnyiíaTb kotchkom, nocTpoHTb pn/iaMH. 

Ablatlvus modi craBHTCH: 

1. íipn HajiHHHH onpe/iejieHHH — 6es npe/iJiora h, pe>Ke, c npe/j,- 
jioroM cum. Hanp.: ommbus virtbus resistére conpoTHBJiHTbCH 
eceMu cuaclmu, magná (cum) cura facere /lejiaTb c 6oamuqü saóo- 
moü, magtia cum gíoria cadére nacTb c óoAbiuoü cAaeoü. 

Ablatlvus modi c npezyioroM ctím mojkho cpaBHHTb c anajiorHMHbiMH cjiobo- 
coqeTaKHHMH 3 hobhx H3biitax: neM. mit grofier Sorge; ai-izA. wiíh greai eare, 
iviíh a keen interest; ¿pp. faire quelque chose avec soir¡ (= soigneusement). - 



1 Ablativus qualitatis — cm. § 306. 

2 modus, i m b 3Ha i ieiiHH oópco, cnocoó. 
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2. Fípií OTcyTCTBHH onpe/iejieHHH — KaK npaBHjio, c npe/yiorQM 
cum. Hanp.: cum diligentid scribére nncaTb c ycepdueM (ycep/mo); 
cum clambre ctsrrére 6e>KaTb c kpukom (Kpnqa), 

3. Bes npe/j,Jiora — b Tex cjiyqanx, Kor/ja aóJiHTHB npnoópeji 3Ha- 
qeíiiie napeqiiH (a/iBep6HajibHoe BbipajKenHe): jure nomlnare nasbi- 
BaTb no npaey (cnpaBe/yiHBo); pedlbus vemíre ripH.xo/iHTb neiuKom; 
cüsu cAynaüHo. 

§ 329« Ablatívns íimiíaíionls 1 (aójiHTHB orpaHHqei-iHH) OTseqaex 

H3 BOnpOC B KaKOM OTIIOHieHHH? Oh VTOHHHeT, orpaHHHHBaeT 
OÓJiaCTb HpOHBJieHHH JieHCTBHH, COCTOHHHH HJIH npH3HaKa, Bbipa>KCH- 

hbix rjiarojioM, npHJiaraTejibHbiM hjih cymecTBHTejibHbiM. Boeitina 
snperare npeBocxo/iHTb yneHocmbto; eloqueniid cSarus 3HaMeHHTbiñ 
KpacHopenueM; corpore valídus, meuie inSIrmws meAOM cHJibHbiK., 
pa3yuc-M cjiaóbiñ; genére Romániis, moríbus Graecus no npouc- 
xojicdenuio phmjihhhh, no oó'olhürm rpeK. 

Cp. B pyCCKOM H3bIKe: Bbl/ieJIHTbCH poCTOM, XpaÓpOCTbK), 3H3- 

hhhmh; rop/ibiH HMeHeM, noóe/jOH; KasaK jj,yuioií; «npHMH3Hoio CTaua, 
jihiiom h tojiocom repoñ» (Tpuóoedos). 

Ablatívus KaK m e c t h h ñ n a jj; e >k 

§ 330. K /ipeBHeMy MecraoMy na/ie>Ky (locatívus) bqcxqjiht 
SHaqeHHH aÓJiaraBa, cjiymaniHe /j,jih nepe/j,aqH oócTOHTejibCTB Mecxa 
h BpeMeHH: ablatívus loci h ablatívus temporis. 

§ 33!. AMaíívus loci (aÓJiHTHB MecTa), coxpaníiiomHH tyynKUHii 
/TpeBHero MecTiioro na/j,e>Ka (locatívus), b 6ecnpe/j,jio>KHbix rjiarojib- 
hmx cjioBOCoqeTaHHfix HBJineTCH oócTOHTejibCTBOM MecTa h oTBeqaex 
na Bonpoc rfle? 

B pyccKOM H3biKe H3BecTHyio aHajiorHío ablatívus loci npejj,CTaB- 
jihct 6ecnpejj,Jio>KHbiH TBopHTejibHbiñ na/j,e>K npn rjiarojiax /iBH>KeHKH ? 
yKa3bmaK)ui,HH MecTO nepeMeineHHfl:. h/j,th jiecoM. 

Becnpejj,Jio>KHbiñ ablatívus loci ynoTpeÓjraeTCH b cJiOBOcoqeTaHHíix: 

1. co cjiobom locus, HMeiomHM npH ce6e onpejjejiei-iHe: 

íocó idoneo pugnare cpaxaTbCH" na ydoónoM Mecme; locis bo- 
tnís vivére >khtb hcl noebix Mecmax; 

2. c onpejj,ejieHHeM íotus; toid Italid íegítur RHTaeTCH no eceü 
Mma.Aua; 

3. terrd marlqiíe na cyuie u na Mope. 

§ 332o B éopMe ablatlvus loci CTaBHTCH Taioxe HasBai-iHH ropo- 
jíob III ckji. b ejj;. qncjie h Bcex cKJioi-íei-iHH bo mho>k. qncjie, . OT- 
BeqaioiiíHe na sonpoc r/j,e? Caríhagíne e Kapcpaeene, Lacedaeméne 
6 JlattedeMOHe (CnapTe), Athenis (abl. pl.) e Ácpunax. 

B Ha3Bai-iHHX ropo/TOB I h II ckji., ynoTpeójiíieMbix tojíbko b e/j;. 
qiicjie, 4>opMa MecTHoro na/ie>Ka coBnajia c tyopuoñ gen. s.: 
e PuMe, Conníhf e Kopuncpe. 



limeSj ííis m py6eaic } zpaHtiqa; limitatio, ionis / bapatimeme,, 
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§ 333» Áblaífvüs íemporis (a6jiHTHB BpeMemi) o6o3HaqaeT b rjia- 
rojibHOM cjiOBOco'qeTaHHH BpeMsi, Ha npoTH>K.eHHH KOToporo cosep- 
uiaeTCíi ^eñcTBHe. ürlBJiHHcb o6cTOHTejibCTBOM BpeMCHH, ablatívus 
temporis OTBeqaex na Bonpoc Korjia? hjih sa ckojibko Bpe- 
m e H H? 

§ 334» Ablatívus temporis, OTBeqaiouniH Ha Bonpoc Korjra 
(b KaKOH momcht)?, cTaBHTCíi 6e3 npe/yiora h c npe/yioroM in. 

1. Bes npejjjiora cTaBHTCH cyirj,ecTBHTejibHbie co 3HaqeHHeM Bpe- 
MeiiH hjiii Bbi3biBaiom,He npe^cTaBJieHHe o npojjojiHíHTejibHoeTH bo 
BpeMCHH, Hanp., tempus epeMñ, annus eod, ver eecna, hiems suua, 
nox 'HOHb, 'Iüx ceem ( = CBeTJioe BpeMH jj,hh). Ohh MoryT ynoTpeó- 
jiHTBCH TaioKe c onpeji,ejiHíoH!,HM cjiobom. Eb tempóre vlvére xcktb 
e mo epeMfi; iemporibus antiquis regnare HapcTBOBaTb e dpeenue 
epeMena; extremb atimb virtcere no6e/niTb e ko.hup eoda; primá 
Utce excedére BbiCTynHTb na pacceeme; hiéme laborare pa6cTaTt 
8UM0Ü; nocte legére HHTaTb uoHbfo; hora qnartá adveníre npH- 
6biTb e nemupe naca. 

Cp. b pyccKOM H3biKe: h/j,th BenepoM, ho3jj,hhm BenepoM, senep- 
neñ nopoii (b BenepHee BpeMH); BHjjejincb npouijiOH 3iimoh. 

BecnpeAJiojKHbie- kohctpvkuhii, coxpaHiiBuiHecH rjih o6o3Ha i ieHHH MOMenTa 
#,eiícTBHH b 3anaflHoeBponeñcKHx H3biKax, bocxoaíit k BpeMeiiHÓMy ynoTpeójieHHio 
BHHHTejibiioro nanejKa. Hanp.,, <pp. il est mort la derniére nuií, cmza.. he áied 
iast night, hcm. er ist letzte Nachí gestorben.. 

2. C npe/yioroM in' o6hhho CTaBHTCH OTjj,ejibiibie cymecTBHTejib- 
Hbie, H3 hhx ■■ HanóoJiee nacTO BCTpeqaioTCH : in beií.'o eo epeua. eoümi^ 
e eoennoe epeMR\ in pace eo epe.Mii Mupa, e Mupuoe epeMíi; in proe- 
f íio, in pugna eo epeMfi cpaweHun; í'n puéris e demcmee^ e demcKue 
eodbi; in senectüte e cmapocmu. 

Cp. pycK. paccTaTbca e (nponuiyio) BoñHy, cnopHTb ea naeu (— bo BpeMs 
iaa); neM. am Morgen, zu dieser Stunde, Im vorigen Jahre; ühzji. in the morníng, 
at night, on Monday; <pp. en Octobre, au printemps. 

§ 335. Ablatívus temporis /j,jih yKa3aiiHH, 3a cKOJibKO epe- 

MeiIH npOHCXO/IHT (HJIH He npOHCXOJJJHT) JieHCTBHe, CTaBHTCH OÓbllHO 

6es npejj,jiora in: umb áie struére nocTpoiiTb e (3a) odun den.b\ 

muíiis annis nora veníre- ne npHxo/niTb mhozo nern (b TeHemie 
MHornx jíct). 

Cp. b pyccKOM H3HKe: ne npnxojJHTb rojj,aMH„ 



CHHTAKCHC FJIArOJIA 
MHOMHHTHB (INFINITÍVUS) 

§ 336o Mhcjdhhhtkb moíkct BbicTynaTb b npejj,jio>KeHiiH Kai< b Ka- 
necTBe npHMoro /jonojiHeHHH npn nepexo/uibix rjiarojiax, TaK h b shs- 
HeiniH rJiaBHbix qjienoB npe/j,jio>KeHHH: nojjJie>Kainero h CKasyeMoro. 
■Grammaííca docet recte scribére rpaMMaraKa yHHT npaBHjibHO 
nucamb (hhc|)hhhthb — ^onoJiHeHHe). Vi.vére est. cogiíáre oicumb — 
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sna^HT MbtcAiimb (hhcjdhhhthb — noüJioxamee h HMeHHan qacrb cKa- 
syeMoro) . 

EcJlH HDH HH0)HHHTHBe-nO/J,JieH\aiIieM HMCeTCH COCTaBHOe HMeHHoe 

CKasyCMoe, to HMeimaH qacrb Bbipa>KaeTCtf npnjiaraTejibHbiM b cpeji,- 
hcm po/ie: Errare humánum esí, siultum est sn errore perseve- 
rare oniHóaTbCH ceoücmeeHHo neAoeeKy, anyno — ynopcTBOBaTb b ouiHÓKe. 
§ 337. OeoóbiM cjiyqaeM ynoTpeÓJieHHH HncpHHHTi-iBa b KaqecTBe 
cKasyeMoro hbjihctch TaK na3biBaeMbiH i n í i n i í I v u s h i s t o r í c u s, 
cnoeoócTByioiHHH b paccnase o npouuioM ycHJienHío sMonjioHajibHocTH 
noBecTBOBai-íHfl. Ha pyccKHH H3biK nepeBO/iHTCH nponie/miHM BpeMe- 

HCM. ■■,; ■ 

Catilina ín prima acie wersari, laborantíbus succurrére, 
©mtils providere, multum ipse pugnáre, saepe hostem ferire 
KaTHJiHHa HaxoduACH b nepBOM pn/iy, npuxoduA Ha noMomb TecHH- 
mbím, Bce npedeudeA, mhoto caM cpaotcaAcn, qacro nopaoicaA HenpHH- 
Tejin. 

B pyccKOM H3biKe HHcpHHHTHB b TaKoñ poJiH qame Bcero Bcxpe- 
qaeTCH b H3biKe 6aceH h cKa30K: «yBH/jeBHiH cjioHa, ny Ha Hero 
MemambCK, h Aanmb, h eusoicamb, h peanibcn (Kp'oiAoe). «H n,apHH,a 
xoxomamb, h njieqaMH nowcuAtamb, h nodjnuaueamb rjiasaMH, h npu- 
tufAKueamb nepcTaMH, h eepmembcn no/j,6oqacb s rop/j,o b 3epKajibue 
rjiH/iHCb» (UyuiKUH). 

Accusatívus curn infinitívo 

§ 338. XapaKTepiioe HBJieHHe JiaTHHCKoro CHHTaKcnca npe^CTaB- 
jihct coóoh ynoTpegjieHHe HH(pHHHTHBa b cocraBe /jByqjieHHoro 060- 
poTa, Ha3biBaeMoro accusatlvus cum infinitívo. 3tot o6opoT co- 
ctoht H3 BHHHTejibHoro na^OKa cymecTBHTejibHoro hjih mccto- 

HM6HHH H H.H (p H H H T H B a TJiaTOJia, KOTOpbie COOTHOCHTCH MejK/jy 

co6oh khk jior.HqecKoe no/j,Jie>Kaui,ee (accusatívus) h jiot-h- 
qecKoe cK-a3yeMoe (infinitívus). Accusatívus cum infinitlvo 
CJiy>KHT cjiojk-hhm /j o n o ji h e h h e m k ynpaBjmiomeMy hm rjia- 
rojiy h cooTBeTCTByeT no SHaqeHHio n p H^aTo hh oiy npe/jjio- 
HcenHio flo n o jih ht e ji bn om y. Hanp.: Puto fratrera dormíre 
n dyjnato, nmo 6pam cnum. Ot rjiarojia puto 3aBHCHT oóopoT acc. 
c. inf. íratrern dormíre, hbjihioiii,hhch cjiojkhbim /j,onojiHeHHeM. B neM 
aKKy3aTHB fratrem — jiornqecKoe no/j,Jie>Kain,ee ? a hhcjjhhhthb dor- 
niíre — JiornqecKoe cKasyeMoe. 

§ 339. IipoHcxojK/ieHHe oóopOTa acc. c. iní. mo>kho npe/jcTaBHTb 
ce6e, cpaBHHB ero c pvcckhmh npe/i,Jio>KeHHHMH THna: n npouiy eac 
npuümu. B 3tom npe/yioJKeHHH ot rjiaroJia npomy 3aBHCHT /j,Ba 
AonojiHeHHH: npHMoe /jonojiiieHHe eac h HH(pHHHTHBHoe /j,onojraeHHe 
npuümu, Kamjxoe H3 KOTopbix MonceT 6biTb b OT/jejibHocTH ynoTpe6- 
jieno npn ynpaB/iHK)Hi,eM rjiaroJie: n npouiy eac h n npouiy npuümu. 
Xoth Hpe/3,Jio>KeHHe n npouiy eac npuumu h paBHO no 3HaqeHHio 
cjioHíHono/j,qHHeHHOMy npe/i,Jio>KeHHK) n npomy, umoóbi eu npuuiAu, 
o^naKO rjiaroji npocumb coxpaHHCT b pyccKOM hshkc KaK 3HaqeHHe 
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nepexo/iHoro, TaK h cnocoóiiocTb ynpaBJiflTb hh^hhhthbom. IlosTOMy 
coMeTaí-ine jjeyx /jpnojnieHHH (eac h npuümu) iie BocnpHHi-íMaeTCíi 

KaK 0C06afl KOHCTp.yKH.Hfl, B KOTOpOH 6ÜC HBJIHJIOCb 6bí JIOFHHeCKHM 

íio/j,jie}Kaiu,HM, a npuümu jion-iqecKHM cKasyeMbiM. TIoRQÓHóé coqeTanHe 
npíiMoro ^onojiHenHH c hhcjdhhhthbom b pyccKOM H3biKe BCTpeHaeTCH 
jiHUJb npH HeóojibiHOM HHCJie nepexo/j,Hbix rjiarojiOB (nanp.: npocBTb, 
yMOJiHTb, saKJiHHaTb, npH3biBaTb, sacTaBJiHTb, HpHHyH</j;aTb) 5 cno- 
coóhlix oiíHOBpeMeHHo ynpaBJiHTb hhcJmhhthbom b KaneoTBe /iqiioji- 
neHHíi. npH Tex nepexo/mbix rjiarojiax, npu kotophx hh(|)hhhthb 

HCB03M0>KeH, HCKJIIOqaeTCH H nO/J,OÓKaH KOHCTpyKUHH. 

B JiaTHHCKOM HSbiKe o6opoT accusatívus cum infinitívo, bh/thmo, 
TaK>Ke B03HHK npH nepexo/njbix rjiarojiax, npi-i KOTopbix ynoTpeó- 
jiñjiocb npHMoe AonojmeHHe, o6o3iiaHaBinee jihho; b /jaJibHeMineM, 
o;a,HaKO, TaKoe /j,onoJiiíeHHe npn sthx rjiarojiax nepecTaJio ynoTpeó- 
jíjiTbca. npejj,jio>KeHHe dux jufoei miíítes conwetüre noAKoeode^ 
npUKa,3bi6aem eounaM coópambCR ( = HTo6bi BOHHbi coopajiHCb), bos- 
khkjio, no-BH/j,HMOMy, noTOMy, hto rjiaroji jubeí Mor nepBOHaqajibHo 
ynpaBJiHTb KaK HMeHHbiM /lonoJiHeHHeM milííes (jubet milítes noóywc- 
daem eounoe, npuKa3ueaem eouHam), TaK h hhcjdhhhthbhbim /ipnojiHe- 
HHeM conveníre (jubet conveníre no6yoicdaem, npuKa3ueaem co- 
ópambCR). B /jHJibHeHHieM, i<or/j,a rjiaroji jubere nepecTaji ynoTpeó- 
JÍHTbCH C npHMblM /IOnOJIHeHHeM, o6o3HaHaiom,HM jihho, aKKysaTHB 
íiiilsíes eraji paccMaTpHBaTbCH KaK JioraqecKoe no/j,jie>Kam,ee npi-i 
HH<|)HHHTHBe conveníre; nocjie/iHHH, b cboío oyepe/ib, npHo6peji 3Ha- 
Henne jiorHHecKoro cKa3yeMoro. Dux jubet milítes || convenTre npe- 
BpaTHJiocb b dux jubet || mílítes conveníre. 

Bo3hhkhihh TaKHM o6pa30M o6opoT accusatívus cum infinitivo 
b AaJibHeHiueM CTaJi ynoTpe^JiHTbcn i-i npn rjiarojiax, KOTopbie ne 

MOrjIH HMeTb npH Ce6e HH(f)HHHTHBHOrO JJOnOJIHeHHH HJIH HMeHHOrO 

^onoJiHeHHH, o6o3HaHaioHj,ero ojj,yiHeBJieHHbiH npe/iMeT, a TaK>Ke npn 
HeKOTopwx Henepexo/BJbix rjiarojiax h oxnejibHbix Bbipa>KeHHHx. 

HejibSH CKa3aTb: credo te hjih credo amare, ho mohího cKasaTh 
credo te carmína amare h Bepio, hto mu nioóuiub cthxh. B stom 
npHMepe acc. te b (jpyHKHHH JiorHHecKoro no/yiejKamero h hhcJmhhthb 
amáre b cpyHKHHH jiorHnecKoro CK33yeMoro cocTaBjiHioT o6opoT acc. 
c. Inf., 3aBHCflin,HH ot rjiarojia credo. 

§ 340. Accusativus cum ínfinítívo ynoTpe6jifleTCfl npn rjiarojiax 
co sí-iaMeHHeM: 

1 . roBopnTb, y t b e p >k jj, a t b (verba dicendi *): . 

dko aoeopumb, tiarro paccKa3ueamb, respoodeo omeeHamb, scriibo 
nucamb, írado nepedaeamt (b 3HaHein-iH cooów^amb, eoeopumb), aio 
ymeepoicdamb, rsego ompui{amb h t. n.; 

2. /j,yMaTb, cqnTaTb, qyBCTBOBaib (verba sentiendi J }: 
piíto dymamb, censeo, arbííror 2 nonaaamb, credo eepumb, spero 



1 dicendi, sentiendi — oTrJiaroJibnoe cymecTBHTe/ibnoe (repyiifli-iñ, §357) b po^. n„ 
(§ 359, n. 1). 

2 oTJiojKHTe^bHbiñ rJiarc/i, § 228. ■ 
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uadenmbCR, 'scio snamb, senfio Htjecmeoeamb, video oudemb, audüo 
CAbituamb h t. n.; 

3. pa^OBaTbCH, neqajiHTbCH (verba affecíuum 1 ): 
gaudeo padoeambCR, doleo nenaAumbCR h t. n.; 

4. xoxeTb, npHKa3biB3Tb f sanpeinaTb, pnyciíaTb 
(verba voluntatis 2 ): volo xomemb, nolo ne xomenib, rnalo nped- 
noHumamb, cupio cuAbt-io xomemb, jubeo npuKü3bieamb, veío 3a- 
npetuamib, sino, paíior 3 no360ARmb h t. n.; 

5. Acc. c. inf. ynoTpeóJineTCH TaKHte npn 6e3JiHqHbix Bbipa- 
^kchhhx: consíaí, noíum est u3eecmHo, appáret rcho, oporteí 
CAedyem, decet nodoóaem, íoíérest eao/CHo, necesse esineoóxoduMO, 
fas est no380AUtneAbHO , neías est HenoseoAumeAbHO h t. n. 

FIpHMepbi: Antíqui putabant Mariem befía regére dpeemie 
dtjMaAU, nmo Mapc pyKoeodum eoüuaMU. Magister videt discipMos 
suos attente audtre ynumeAb eudum, nmo eeo ynenuKU eHUMameAbno 
cAyuiawm. Cupio omnes amícos meos ad me hodie weníre r xohij, 
umoóbi ece mou dpysbR ceeodHR npuuiAti ko mhc. Consíat ignem 
urére useecmno, nmo oaom ütcoicem. 

§ 341. rio^o6Hbiií oóopoT npe^cTaBJieH h b coBpeMeHHbix 3ana^HoeBponeñcKHX 
H3biKax, r#e oh ynoTpeSjiHeTCH npH orpaHHqeiiHOM HHcjie rJiaroJiOB co 3HaHeHHeM 
MyBCTBeHHoro BOcnpHHTHH. Bo cppaHuy3CKOM: J e l'entends chaníer== J'entends 
qu'iS chante. B HeMemcoM: Ich hore íhn singen=;ích hore, dafó er singt. Ilínpe 
ccpepa npHMeHeHHH the Objective-wtth-the-Iníinitive Construction b aHrJiHñcKQM 
H3biKe, r/j,e oHa ynoTpeóJineTCH npn rJiarojiax, o6o3Haqaiom;HX qyBCTBeHHoe boc- 
npHHTHe, yMCTBeHHyio /j;eHTejibHOCTb, BMCKa3biBaHHe, JKejianne, no6y>KjieHHe -h t. n. 
She declared him to be the mosí disobediení child in existence ona aamurta, 
Htno amo caMbiü HenocjiyuiHbiü peóeuoK ua ceeme. 

§ 342. Ecjih cKasyeMoe HHdpHHHTHBHoro oóopoTa cocTaBi-ioe hmch- 
Hoe, to HMeHHan qacTb ero CTaBHTCH b BHHHTejibHOM na^eme, 
corjiacyncb c no/j;jie>Kaiii,HM HHdpHHHTHBHoro oóopoTa b po^e, qncjie' 
h na/ie>Ke. Galli tradunt Mercurium iwuentórem omnitim artiura 
esse eaAAbi paccKasbieaiom, ntno MepKypuü — co3dameAb ecex ucKyccme. 
Legem brevem esse oportet Hyoimo, nmoñbi saKon 6ua KpamoK. 
Gaudeo tibi jucundas esse meas íiitéras r pad, nmo Moe nuctMo 
docmaeuAO meóe ydoeoAbcmeue (óyKB.: Teóe npHHTHo). 

§ 343« HaJiHqne dpopM HHdpHHHTHBa Tpex BpeMen (,zyiH nepexojx- 
i-ibix rjiarojioB — k TOMy >Ke .neKCTBHTejibHoro h CTpa,n,aTejibHoro sa- 
Jiora) oóecneqHBaeT bosmo^khoctb nepejiaqH b acc. c. inf. ^eñcTBHH, 
OAHOBpeMeHHoro c /jeHCTBHeM ynpaBjiHromero rjiarojia (infini- 
tívus praesentis), npe^niecTB yfoin,ero eMy (infinitívus perfecti) 
hjíh npe^cTOHmero (infinitlvus futüri). 

Pa3JiHqne BpeMeHHbix tp°pM HH(pHHHTHBa «aójito^aeTCH h b hobmx H3WKax, 
r^e HiicpHHHTHB HMeeT HacTonmee h npouie^uiee BpeMH," cp, cfip. faire (infinitif 



•l-affectus, us m dyuieefioe cocmonnue, nepeoicueanue; affectuum — gen. pl. 
- 2 voluntas, átis / oicemHue. 
3 OTJioKHTejibHbiH rviaroji, § 228. 
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présent) h avoir faíí (inf. passé); neu. machen (ínfin. Pras.) h gemachí haben 
(Inf. Perf.); ühza. to tnake (Inf. Indef. Act.) h to have made (ínf. Perf. Act.). 

§ 344 . Oópa30Bani4e cpopM HHdbHHHTHBa paccMOTpeno b pa3jjejie 
MopcpojiorHH (§ 158, 189, 205, 219, 221, 222, 225). 3/jecb npHBo- 
jjhtch /jjih cnpaBKH cBoiiHaH Ta6jniua. IlpH noJibsoBaHHH eio cjie/jyeT 
HMeTb b BH^y, hto participium períecíi passlvi h participium fu- 

türi actíVÍ, BXO^HIHHe B COCTaB COOTBeTCTBVíOIIXHX CpopM HHCpHHHTHBa, 

ynoTpe6jiHK)TCH b oóopoTe acc c. inf. tojibko b BHHHTejibHOM na- 
/ie>Ke, corjiacyncb c jionmecKHM no/jjie>KaiHHM b na/ie>Ke, po/je h 
qiicjie (cp. § 342). 

TaSjinua c|3opr*i HKtjiHHimiBa 



^\. 3 £1/2 02 

BpeMn ^\. 


Activum 


Passivum 


Praesens 


ornare 


ornári 


Perfectum 


ornavisse 


ornaíus, a, um 

esse x 
ornaíi, ae, a 

esse L 


Futürum 


ornatürus, a, um esse 1 
ornatüri, ae, a esse 1 


ornatum iri 



§ 345. n p h m e p ti Ha ynoTpeójieHiie Bcex cp o p m h h cp h- 

HH'THBa. 

Senatus jussit socios inter se foedera facére (inf. praesentis 
act.) ceHaT npnKasaji, HTo6bi coio3Hüku 3clkak) i íüaii Me>K/jy co6oñ 
/joroBopbi. 

Mos est Athenis laudári (inf. praesentis pass.) in contióne 
cives, in proeliis interíectos ecTb oóbiqañ b Acpi-max XBajiHTb b na- 
Pojjhom co6paiiHH rpanc/jaH, noniÓHiHX b 6ohx (óvkb.: hto6h eocxea- 
AMAiicb apaoicdane, yóumbie e 6orx). 

Livius narrat Romiiíom urbem Romam condídtsse (inf. per- 
fecti act.) Jíhbhh paccKa3biBaeT, hto Pomí/a ocnoeaA ropo/j Phm. 

Livius narrat isrbeni Roniam a Romülo condlíam esse (inf. 
perfecti pass.) JIhbhh paccKasbiBaeT, hto eopod Pum (6oia) ocho- 
ean Pomvjiom. 

Medíci nunquam aegrotis dicunt illo morbo eos esse moriíüros 
(inf. futüri act.) Bpann HHKor/ja He roBopHT 6ojibHbiM, 4to ohu 
yMpym ot stoh 6ojie3i-iH. 

.-■• X B COCTaBHOÍÍ Cp°P Me HHCpHHHTKBa (líaií H B COCTaBHOM HMeHHOM CK33yeMOM 

HHqjHHHTHBHoro odopoTa) BcnoMoraTejibHbiñ rJiaro/i esse Macro onyciíaeTCíi. 
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Áfnícum siííjrn absofüttsrn fra (inf. íuíüri pass.) sperabat oh 
uajxe'AJicn, mto ero dpye 6ydem onpaedan. 

§ 346. npH rjiarojiax jwbeo nputcasbieato, veto 3anpeu\ato, sioo s 
paiior donycKam, noseoARto ynoTpeójineTCH acc. c. inf. praesen- 
t i s. Ecjth npn 3tom iie na.3BaHO jihuo, KOTopoMy npnKa3biBaiOT, sa- 
npeuiaioT hjih no3BOJiHioT, tq ynoTpe.6jiHeTCH inf. praesentis passlvi. 
Veto te eisrn übrnni legere h sanpeuiaio meóe qiiTaTb 3Ty KHHry 
(h 3anpem,aio, htoóh rnu qiiTaji 3Ty KHHry). Veto eum librntn legi 
h 3anpem,aK) qriTaTb amy KHiizy (h 3anpeinaio, htoóh sma khuzcl 
6biJia npoHHTana). 

§ 347. Ecjih coBnajiaíOT nojjJie>KaiHi-ie ynpaBJiHiornero rjiarojia, 
nocTaBJiei-nioro b TpeTbeM JiHii,e s ii HiicpHHHTHBHoro oóopoTa, to b acc. 
c. inf. ynoTpeÓJineTCH MecTOHMeriHe se; npi-i nepeBO/je na pyccKHÍí 
H3biK — mno oh, ona, oho, umo onu. Dixit se heri domi fuiBse 
oh cKasaA, nmo enepa 6ua doMa. Promísíí se brevi tempóre ven- 
titrum esse oh o6ew,ciA, nmo cKopo npudem (nprie^eT). 

§ 348. Cjie^yeT oópaTHTb BHHMariiie Ha to, hto qacro b oóopoTe 
acc. c. inf. npn q/jhom HHCpHHHTHBe 6biBaeT /jBa BHHHTejibHbix na- 
/je>Ka: accusatlvus jioniqecKoro no/i,jie>KaiH,ero h accusatívus npnMoro 
AonoJiHeiniH. CooTBeTCTBemio no-pyccKH — b nepBOM cjiyqae hm6hh- 
TejibHbiñ na/ie>K (nojuiOKaruee) , a bo btopom — BHHHTejibHbiñ (npHMoe 
^onojiiieHHe). Scio puerum librum legére h 3Haio, hto AiaAbHUK hu~ 
maem KHHry. 3/iecb puérum — acc. AoemecKozo nodAeotcau^ezo 060- 
poTa, Sibrum — acc. npsiMoao donoAHenup, npn HHcpHHHTHBe nepexo/i- 
noro rJiarojia legére. 

Norninatlvus cum infiniíívo 

§ 349. B jiaraHCKOM H3biKe BCTpeqaioTCH cjiyqan, Kor/ia acc. c. 
inf. saBHCHT ot rjiarojioB co 3iiaqeHHeM «roBopHTb», «nepejjaBaTb», 
ynoTpeóJieHHbix b HeonpejiejieHH o-ji hhhom 3HaqeHHH. Tra- 
d«nt Platonem in Italiam venisse aoeopRin (nepedatom), umo T¡Aamon 
npuóbiA e MmaAUto. O/jHaKo b KOHTeKCTe cpopMa 3-ro ji. mh. q. tra- 
dunt. MO>KeT 6biTb BocnpHHHTa KaK JiHHHan, c nojjpa3yMeBaeMbM 
nojyiOKaiiHiM «ohh». íiosTOMy o6biHHO o6opoTy acc. c. inf., saBHCH- 
m,eMy ot rjiarojia c HeonpejjejieHHo-jiHqHbiM 3HaqeHi-ieM, npe/jnoqHTaio? 
o6opoT nominatívus cum infinitívo. CyniHOCTb ero coctoht 
b tom, hto jiornqecKoe nozuie>Kaui,ee o6opoTa acc. c inf. craHOBHTcs 
(popiviaJibHbiM nojj,Jie>Kaui,HM, JiorHqecKoe cKa3yeMoe coxpaHHeTCH b cpop- 
Me HHCpHHHTHBa, a ynpaBjiHiouiHH rjiaroji npHHHMaej cpopMy CTpa/j,a- 
TejibHoro 3aJiora, corjiacyncb b Jinue h qricjie (a ecjn-i bo3mo>kho s 
h b po/je) c HOBbiM nojjJioKaujHM: Piaío m Staüarn <Denisse tra- 
dítur* CoqeTam-ie HOMHHaTHBa no,a,jie>KaiH,ero c hhcJdhhhthbom Jion-i- 
qeci<oro cKa3yeMoro h HasbiBaeTCH nominatívus cum infinitívo. B uejioM 
3tot o6opoT BbicTynaeT KaK cjio>KHoe no/i.jie>Kaiii,ee CTpajjaTejib- 
hoh KOHCTpyKiíHH, hojio6ho TOMy Kai< acc c. inf. BbicTynaeT b ks- 
qecTBe cjio>KHoro /jonoJiHeHHH n pn ynpaBjiHíoiiieM rjiarojie b cpopMe 
JieHCTBHTejibiioro 3ajiora. 
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CooTHomeHHe acc. c. inf. h nom. c. inf. aHajion-mHo cooTiíomeHHio b anrJiHÍi- 
ckom H3faii<e KOHCTpyKHHH complex object h complex subject. 

§ 350. B pyccKOM H3biKe nex oóopoTa, cooTBeTCTByiomero 060- 
poTy nominaíívus cum infinitívo. Nom. c. inf. nepeBozniTCH na 

pyCCKHH H3bTK CJIOHfflblM npe/IJIOHíeHHeM C npH^aTOHHblM AOHOJIKH- 

Tejibi-ibiM hjih noAJiex<aiHHM. Hpn stom cKasyeMoe rjiaBnoro npe^Jio- 
>KeHHH Bbipa>KaeTCH rjiarojioM b Heonpe/jejieHHO-jTHHHOM 3naqeKHK, 
t. e. rjiarojiOM b TpeTbeM Jinue MHOJKecTBeHiioro nncjia (roBopnT, 
paccKa3biBaioT, nepe/jaiOT h t. n.). B OT/i,ejibHbix cjiyqanx mo>khq 
no/ioópaTb no-pyccKH KOHCTpyKHiuo, aHajioniHHyJO JiaTHHCKoñ. Jussi 
íe id facére (acc. c. inf.) = jussus es id facere (nom. c. inf.) h npn- 
K.a3aji meñe sto cdeAanib = mbi nojiyHHJi npHKasaHiie 3to cdenamb, 
hjih: h oÓH3aji meón sto cdeAamb = nibi oón3aH sto cdeAanib. 

§ 35!» Ocoóchho nacTO nom. c. inf. ynoTpeóJineTCH npH rjiaro- 
jiax dicor (h cHHOHHMHHHbix) eoeopnm, nmo h, videor Kaoicemcn, 
urno h 1 , jubeor Mne npuKa3bieaiom , puíatur (qaiue Bcero b 3-m jihhc) 
noAazatom, nmo oh. Ecjih no/i,Jie>Kaiii,HM HBjineTCH jihhhoc MecTOHMe- 
hhc, oíio onycKaeTcn: jihho Bbipa>KaeTCH tpopMOH naccHBiioro rjia- 
rojia. 

B nom. c. inf., KaK h b acc. c. inf., ynoTpeÓJineTCH hhcjdhhhthb 
Bcex BpeMCH h 3ajioroB. HanpHMep: 

Videris vincére Ka>KeTCH, mu nodeoicdaeiub 

Videor vicisse Ka>KeTCH, h noóedtu 

Videmur victuri (-ae) esse Ka>KeTCH, Mbi noóeduM 

Videmmi vinci Ka>KeTCH, eac noóeoicdatom 

Videníur victi (-ae) esse Ka>KeTCH, ohu noúeoicdenbi 

Videíur vicíum iri Ka>i<eTCH, oh óydem noóeaicden 

§ 352. Ecjih cKasyeMoe cocTaBHoe HMem-ioe, to HMeimaH qacrb 
ero b oóopoTe nom. c. inf. cTaBHTcn b HOMHHaTHBe, KaK h no/iJie- 
MaLu.ee. Siomeriis caecus fulsse dicitur zoeopnm, nmo ToMep 6un cabii. 

. § 353. B hobhx 3anaj(,HoeBponeHCKHx H3biKax eCTb ofíopoT, anaJion-mHbiH Jia- 
THHCKOMy nom. c inf. OcoóeHHO oh pacnpocTpaneH b aHrjiHÍícKOM H3biKe. Cpao- 
hhm: Aam. hic homo prudeníissimus esse dicitur zoeopnm, ntno amo ÓAazopa- 
sijMHeüuiuü neAoeeic; amn. he is said ío be a very prudení man. JJatn. Hotnerus 
Lycurgi temporíbus íuisse traditur nepedaiom, nmo íoMep oicua eo epeuena 
Jluiiypza; ühza. Horaer is said ío have lived at the time of Lycurgus. 

Jlam. Felix esse videtur moicemcn, (nmo) on cnacmAue; amA. he seeuts 
to be happy; cpp. il sembíe éire heureux; nem. er scheint glücklich zu sein. 

Jlam. Felix fttisse videíur moicemcR, i-itno oh 6bu. cnacniAue; omza. he seesiss 
io have heen happy; cpp. il sembSe avoir été heureux. 

Jlatn. Jussas es iá facere meóe óbuio npuKasahio amo cdeAamb; am/i. You, 
%?;ere ordered io do íhis. 

CYHHH (SUPÍNUM) 

-§.854. CynHH (supínum)— OTrjiarojibHoe cymecTBHTejibi-ioe, koto- 
poe ynoTpeóJiHeTCH TOJibKO b AByx na^;e>Kax: accusatívus sing. (cynHH 

1 FjiaroJi vidére b naccHBe (videri) HMeeT 3Ha4eHHe KCt3ambCH. 
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na -tsm, Hna^e Ha3biBaeMbiñ cynnH í) h ablaíivus síng. (cynHii 
na -u, HHa i ie Ha3biBaeMbiH cyniíH II) (cp. § 207). 

§ 355. CynHH I CTaBHTCH npn rjiarojiax, o3Haqaioiu,HX jiBH>Kei-iHe, 
Rjin yK33aHHH nejiH jiBHJKenHH *. 

Ha pyccKHH H3biK cynHi-i í nepeBOjjHTCH neonpeji,ejieHHQH cpopMoñ 
rjiarojia (e uejieBbiM coio3om mnoñbi h 6es i-iero) hjih oTrjiarojibiibiM 
cymecTBHTejibHbiM c npe^JioroM dnn (HHorjja bosmojkch c tcm >Ke 
snaMenHeM npe/jjior c). HanpKMep: 

venio (oijíto) ornaium h npnxoJKy (nocbuiajo), mnoóbi yKpatuamb; 
h npHxojKy (nocbiJiaio) yKpaiuamb, óak yKpauieuun; 

versio (mitfo) rogatum^ lecium, scripíum, capium, audí- 
tum h iipiixojKy (nocbiJiaio), umoóbi npocumb (c npocbóoü), nmoóbi 
numanib, nucatnb, ópamb, CAyuiamb. 

CyniiH ynpaBJineT TeM >Ke najje>KOM, hto h rjiaroji, (popMOH ko- 
Toporo oh HBJineTCH. Oefendére pairiam (acc.) 3au{ULu,amb poduuy; 
voco defensum patriam (acc.) h npu3bieato 3au^utqamb poduny. 

§ 356. CynHH ÍI ynoTpeÓJineTCH b KanecTBe /ipnojiHeHHH npn 
neKOTopbix npnjiaraTejibHbix: jucundus npuRmubuí, facíiís jiezKuü, 
dlffialis mpydnbiü, optímus uauAyHiuuü, npeeocxodubiü, incredibilis 
ueeepojimHbiü h ^p. CynHH II yTOHHHeT, b k3kom OTHOUieHHH hjih 
nem hmchho npe/iMeT npHHTeH, Tpy/ieH h t. /j,., t. e. cynHH II HMeeT 
SHaneHHe ablatívus limitatiónis (§ 329): difficife diciuesí 
mpyduo CKasamb, !abor í&cílis'faciu AezKüfi 3ah eunoAHeHUíi pañoma. 

HepeBO^HTCH cynHi-i II hhcphhhthbom hjih cymecTBiiTejibi-ibiM c npe/j- 
jioraMH óar, ua, no. 



TepyHTTHH — OTrjiarojibHoe cymecTBHTejibnoe, oóosHa- 
naiomee JieHCTBHe KaK npoHecc 3 . B pyccKOM H3biKe eMy Hanóojiee 
cooTBeTCTByiOT no 3HaqeHHK) OTrjiarojibHbie cymecTBHTejibHbie na 

-HHe, -TH6 HJIH HH(pHHHTHB, KOTOpblH, Ha3bIBaH JjeHCTBHe, CÓJIHJKaeTCÍÍ 

c cymecTBHTejibHbiM (cp. Humatnb nojie3Ho, nmenue nojie3iio, jiioójhg 
Htneuue, jiíoójho uumamb). 

FepyH/jHH ynoTpeójineTCH b SHaneHHH KocBeiiHbix na/je>KeH KHípH- 

HHTHBa; OH H3MeHHeTCH TOJIbKO HO CpOpMaM e/JHHCTBeHHOrO HHCJI3, H6 

HMeeT HMeHHTejibHoro na/je>Ka h óecnpe/jjio>KHoro BHHHTejibi-ioro na- 
&ema, pojib kotophx b npe/j,Jio>KeHHH MO>Kex nrpaTb hhc|)hhhthb b Ka- 
^jecTEé no^JieJKamero hjih nDHMoro /ipnoJiHeHHH (Hanp. s legere utíle 



1 Cp. cynHH, hjih jocTnraTejibnoe HaKJioneiiHe, na -ttj b ^peBiiepyc- 
ckom H3HKe «.nocjia fíponojiK ncKCtm r 6 6pamay> («lioBecTb BpeMeHHbix Jicr», jiexo- 
nHCHbiñ cbojí Haiajia XIIÍ BeKa). B neKOTopux ceBepnopyccKHX roBopax eme h 
Tenepb coxpaHíiiOTCíi Bbipa>KeHHH Bpo^e: H¿ry naxarb. 

2 TepMHHbi gerundium h gerundlvum (cm. § 365) — no3¿mero npoHCxoJK^eHHíi. 
Ohh bocxohht k BCTpeqaiomeMycH y nosjiHeaHTHtiHbix rpaMMaTHKOB coieTaHHio ge- 
rundi modus,.T. e. «HaKJioneHHe fleñcTBHH» (gerundi — ot rJi. gero 3 dsücmeoeamo 
c apxaimecKOH (popMoñ cycfxpHKca -und-, cm. § 193, npHM. 2). 

3 06pa30BaHHe (popM repyHflH-a cm. § 194. 
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est Humamb no.nesHo, amo Segere AtoÓAto uumamb. B nepsoM cjiyqae 
legére — no/LJiOKauiee, bo BTopoM — npnMoe ^onojmeHHe; nepesecTH >Ke 

erO MO>KHO H HH(|)HHHTHBOM HUtnamb H CyLH,eCTBHTeJIbHbIM HtneHue). 

CooTHOHjeHHe MeH<^y repyHAHeM h hhc^hhhthbom bh^ho hs cjie- 
AyfOLiieH Ta6jiHUbi: 



lladewc 


HHcptiHumue 


repynduü 


Nom. 

Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


legere mimamb 
legere mimamb 


legendi ntneHun 

legendo HtneHUfo 

(ad). legendum d/ia nmenun 

legendo 'imeuueM 



§ 358. FepyH^HÍi oÓJia^aeT HMeHHbiMii h rjiarojibHbiMH cbohctb3mh. 
KaK c y m,ecTBH Te ji bH oe, repyHAHH H3MenfleTCfl no na^OKaM 
(■qeTbipe na^e>Ka ezi. qncjia) h ynoTpe6jifleTcn b npe/LJio>KeHHH b pojin 
KOCBCHHOrO ^onoJiHeHHH. 
'• § 359= Genetívus repyH^Hfl cTaBHTcn: 

1) B pojiH onpe^ejieHHH npn cyinecTBHTejibHOM (b pyccKOM nsbíKe 
b 3T0M cjiyqae ynoTpeójmeTCfl o6biqHO hh(|)hhhthb) : ars dicendi hc- 
kvcctbo aoeopumb, hckvcctbo penu; verba putandi rjiarojibi (co 3hcl- 
HSHueM) dyAiamb; modus vivendi cnoeo6 otcumb, o6paa mu3Hu. 

2) C nocTno3HTHBHbiMH npe/LJioraMH causa hjih gratía (§ 271): 
©rnandi causa pa^H (ajia) yKpauieuuR. C no/io6HbiMH coqeTaHHHMH 
ne cJie^yeT CMeuiHBaTb ynoTpe6jieHHe repyH/iHfl npn cymecTBHTejib- 
hom causá b coócTBeHHOM 3HaneHHH: causa ornandi npmuna ytipa- 

UietiUR. 

3) FIpH npHJiaraTejibHbix, Tpe6yHDHiHx po,ZLHTejibHOFO na^OKa 
(§301.):. cupídus scribendi >KejraioLiiHH nucamb, studiosus audtendi 
jiioÓHTejib cAyuiamb (^pyíHx). 

§ 360. Datlvus repyHAHfl BCTpeqaeTcfl oqeHb pe^jco', ynoTpeó- 
jíneTCH b. 3HaqenHH dativus finalis (§ 310). Quisquelocum pugnando 
cepit Ka>K/ibiH saHHJi MecTo óar cpaotceHusi. 

§381. AccusatívLis repyH^HH ynoTpegjiHeTCH npeHMyuiecT- 
BenHO c npe^jioroM ad h BbipaiKaeT uejib, Ha3HaqeHHe. Homo ad 
tníellegendum et agendnm natus est qejioBeK po>K^eH óar MbiuiAe- 
huh u deücmeuR. 

§ 362. Ablatlvus repyHjniH CTaBHTcn: 

1) B SHaqeiiHH abl. instrumenti (§ 326). DepeBO^HTCH Ha pyc- 
ckhh H3biK TBopHTejibHbiM HJiH npe¿rjió>KHbiM na,zie>KOM oTrJiarojibHoro 
cymecTBHTejibHoro, a TaK>Ke ^eenpnqacTHeM. Bocendo discimus oóy- 
hür (co6cTBeHHo: o6yqeHHeM, b nponecce o6yqeHHfl), mh (caMH) yqiiMCH. 

2) B coqeTaHHH c npe^jioraMH ex T d-e, in. Ex diseendo capímus 
voluptatem Mbi nojiyqaeM y^OBOJibCTBHe om yneuuR. 

§ 383. Kai< BCHKafl rjiarojibHafl dpopMa,. repyHjiHñ: 

1) Onpe^ejifleTCH HapeqneM: Gutta cavat lapídem non ví, sed 
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saepe cadendo KaruiH ^qjiókt Kauenh ne cujioñ, a nacmbiM nadenueM. 
Hapeqne saepe npn repyiwiH cadendo (abl.) ctoht, KaK npn rjia- 
rojie: gutta saepe cadit Kanjrn uacmo nadaem. 

2) CoxpaHHeT FJiarojibnoe ynpaBJieHHe, t. e. AonojineHHe npH 
H6M CTaBHTCH b tom >Ke na^ejKe, hto .h npn rjiarojie. Cupidítas 
legendl Ubros jKajK^a numamb khusu, cupídus legendl íihros me- 
jiaioiHHH Hutnamb khuzu (libros — -acc. npHMoro jj;onojiHenHH npn 
legendi, KaK npn jihmhoh -dpopMe hjih npn HndjiiHHTHBe rjiarojia: 
íibros lego % Humam khuzw, tibtos legere numamb khuzu). IlpH 
cymecTBHTejibHOM b pojiH AonojiHeHHH óbiJi 6bi ynoTpeóJieH poÍHTejib- 
HbiH na^e^K (genetívus objectlvus): lectio librorum HTeinie khhb. 

§ 364. B HQBbix H3HKax ecxb cpopMH, aHaJiorHHHbie jiaTHiicKOMy repyBAMO. 

B a h r Ji h ft c k om H3HKe Gerund Taioi<e oÓJiajiaeT rjiarojibHHMH h hmch- 
hhmh npn3HaKaMH h ne ynoTpefijiHeTCH bo MHOKecTBeHHOM tiHCJie. Ho Gerund 
MOJKeT BbiCTynaTb b poJiH noflJieJKamero h HMeeT necKOJibKO BpeMenHbix h 3ajio- 
roBbix cpopM, Hanp., reading — 'being .read (Indefinite Active — Passive); having 
read — having been read (Perfect Active — Passive). 

IIpHMepbi Ha ynoTpeÓJieHHe repyH&HH -b aHrJiHHCKOM H3biKe: 

B poJiH onpeflejieHHH (cooTBeTCTByeT po/i. na/j,e:>Ky JiaTHHCKoro repyHjj,HH npH 
cymecTBHTejibHOM): I had the pleasure of reading óf your success in 'the newspa- 
per n uuen ydoeoAbcmeue nponecmb e eaaeme o eauieM ycnexe. 

B pojiH o6cTOHTejibCTBa o6pa3a .fleñcTBHH (cooTBeTCTByeT abl. modi): He im- 
proved his article by changing the end oh yAynuiUA xmatnbio., U3Meuue Koneu¡, 

B pojiH oócTOHTejibCTBa BpeMeiiH (noKa3HBaeT ^eñcTBHe b nponecce, cootbct- 
CTByeT JiaTHHCKoñ KOHCTpyKU.Hn c in): In retreating German fascists burned down 
towns and villages npu omcmynAenuu ■HeMe-UKÜe cpcuuucmbi coicuzo.au eopoda u 
depeenu. 

C npHMHM jKxnojrHeHHeM: I remember readíng this book a noMHio, nmo Huma.fi 
dmy Kuuzy. 

C HapeqneM: He likes reading aloud oh Atodum uumamb ecAyx, 

Gerund b cpopMe Perfect Passive (b jiaTHHCKOM H3biKe Tai<oñ cpopMbi neT): 
1 rememher having been shown this letter n uomuio, nmo Mue noKa3ueüAU srao 

HUCbMO. 

Bo cp.p a H u y 3 c kom H3bii<e H3Bec™yio aHaJiornio JiaTHiicKOMy repyii/iHíQ 
M05KeT cocTaBHTb cyócTaHTHBHpoBaHHbiñ hhcJwhhthb, Hanp.: íever — Se ¡ever nod- 
HUMamb — ecmaeauue, eocxod. TaK na3biBaeMoe cppaffli.y3CKoe /jeenpHqacTHe géron- 
■dif bo3hhkjio H3 aájiHTHBa JiaTHHCKoro repyH/j,HH c npeflJioroM in. Hanp., Aam. 
in amando jiaJio cpp. en aimant. L'appétit v.ient en mangeant annemum npuxo- 
dum eo epeMH edbi. 

B neMeuKOM H3bii<e JiaTHHCKOMy repyHAino ü,o H3BecTHoñ cTenenn coot- 

BCTCTByeT CyÓCTaHTHBHpOBaHHHH HHCpHHHTHB, KOTOpbÍH OTJIH l iaeTCH OT OÓbMHHX 

cymecTBHTejibHbix óojibuieií rJiarojíbHocTbio. Han.p.: leben — das Leben oicumt- — 
oicusHb; turnen — das Turnen saHUMambcn eiiMHacmiiKOü — 3annmue ztiMHacmuKOü; 
cp. zefchnen pucoeamb, nepmumb, das Zelchnen pucoeauue (nponecc), die Zeidv 
nung pucyuoK (pesyJibTaT npouecca pHCOBaiiHH). 

rEPyHAHB (GERUNDÍVUM) 

§ 365. FepyH/jHB — oTrjiarojibHoe npHJiaraTejibHoe, b kotopom 
b KJiaccKHecKyio snoxy pasjiHqaioTCíi ^Ba 3HaHeiiHH: a) cooTBeTCTByeT 
pyccKOMy CTpa/raTejibHOMy npHnacTHio HecoBepmeHHoro BHAa; 6) bh- 
pa>KaeT ji,oJi>KeHCTBOBaHHe J . 



J 06pa30BaHHe cpopM repyHAHBa cm. § 193. 
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§ 36B. repynjXHB b nepsoM 3naqeHHH, ynoTpeójineMbiH khk 
o n p e /i e ji e h h e npn cymecTBHTejibHbix b kocb6hhmx na/ie>Kax, 
coBna/jaeT c pyccKHM CTpa/jaTejibHbiM npnqacTHeM necoBepmenHoro 
BH.ua: labóris .ferenái caosá pa/ni ebtn.oAHReMoü paóoTbi, episíüla 
accipiemdá laeior pa^yiocb noAynaeMOMy nncbMy, Sociíih ad casíra 
potietida deltgére BbiónpaTb mccto jijih ycmpaueaeMoeo Jiarepn. 
B npHBejieiiKbix coqexaHHHX repyii/THB y/jfoÓHee nepeBO/niTb i-ie oTrjia- 
rojibHWM npHJiaraTejibHbiM, a OTrjiarojibHbiM cyiirecTBHTejibHbiM: pa/m 
ebinoAHeHUH paóoTbi, pa/ryíocb noAynetiuto micbMa, BbiónpaTb MecTo 
/jjih yctnpoücmea Jiarepn. 

Hs stoto bh/tho, hto repyn/ms — onpe^ejieHHe npn cymecTBHTejib- 

HOM H3JIHCTCH OKBHBaJieHTOM repVH/IHH C npHMblM AOHOJIHeHHeM 

(§ 363, n. 2.) Necessíías Hbrorani Segeedoroni Hejibsn nepeBecTH 
«Heo6xojj,iiMOCTb HumaeMbix khht»; cjie/ryeT nepesecTH «iieo6xoiiM- 
MOCTb mnenufi khht» hjih mumamb khhih», qeMy Bnojme cooTBeT- 
CTByeT jiaTHHCKHH repyn/iHH c npHMbiM /jpnojnieHHeM: necessítas 
legendi übros. 

AiíajrorHHHbie npHMepbi: honio perítos ciwiiátis tegemdae qe- 
jiOBCK, onbiTHbiñ 6 ynpaeneHuu eocydapcmeoM; in Uheranda paíria 
mon yMepeTb npn oceoúootcdeHUu podunbi; legeudis oraioríhus 
ei poéiis discére yqHTbcn nocpe#CTBOM HineHüR opamopoe u nosmos. 

Hs /myx napajiJiejibHbix KOHCTpyKiniH (repyH/niH c npHMHM /j;o- 
rsojiHeHHeM h repyH/niB b KaqecTBe onpe/j,ejieiiHH npn cymecTBH- 
TejibHOM) jiaTHHCKHíí H3biK KJiaccHqecKoro nepiio/ia npe^noHHTaeT 
odopoT c repyn/iiíBOM. 

§ 367. ynoTpeÓJieHHe repyn/iiiBa /ijih o6o3HaqeHHH npouecca 
^eñcTBHH cójnmaeT ero c participium perfecti passívi (§ 383). 
Pa3HHii.a coctoht b tom, hto part. perf. pass. o6o3HaqaeT /ieHCTBHe 
b ero 3 aBep uienH octii (t. e. b npoiHJiOM), a repyn/jHB — -b 
nponecce BbinoJiHeHHH (t. e. b HacTOHmeM hjih óypyuxtM). 
Ab urbe condita 3iiamiT óyKsajibHO «ot ocHOBaiiHoro ropo/j,a», t. e. ot 
MOMei-iTa, Kor/ia ropo/i, ómji ocnoBaH, ot y>Ke npoHciHe/nnero ochogcl- 
hur ropo/ia; nanpoTHB, ad urbem condendam 3HaqHT 6yKBajibH0 
«A-JiH ocnoBbiBaeMoro ropo/ia», t. e. /b/iH ochobühuh ropo/j.a (cenqac 
hjík b óy/rymeM). 

§ 368. SnaqenHe /jpjbKeiiCTBOBaHHH, npHcym,ee jiaTHHCKOMy re- 
pyH/THBy, pas.BHJiocb, no-Bii/iHMOMy, H3 noiiHMaiiHH . o6o3HaqaeMoro 
hm /j;eHCTBHH KaK B03Mo>KHoro, o>KH/jaeMoro. TaK, b Bbipa>KeHHH Hber 
de contemnenda morte Knuea o npeHeñpeoiceuuu k cMepmu (6ykB.: 
KHHra o npeiieóperaeMOH cMepra) pa3yMeeTCH KKiira, HanHcanHaR 
o npeneópoKeiiHH k CMepTH ne KaK 06 HMeBmeM MecTO cjíaKTe, a KaK 

O B03MO>KHOCTII nOflOÓHOrO JieHCTBHH — «KHHTa O TOM, KaK MOMHO 

npeneóperaTb CMepTbio», KaK ero cAedyem (óoaqicho) npene^peraTb. 
Hs sHaqeiniH /rpji>KeHCTBOBaHHH b nos/TneH jiaTbmn pasBH.jiocb ynor- 
peÓJieHiie. repyn/iHBa b KaqecTBe participium fütüri. passívi, ue 
cBOHCTBei-moe eMy b KJiaccHqecKiiH nepHo/í JiaTHHCKoro HSbiKa. 

§. 389. SHaqeiine /j,oji>KeHCTBOBaHHH CBOHCTBéHHO repyHAHBy npe- 
KMym,ecTBeiiHO b n p e /i, h k a t h b it g m ynoTpe6jieHHH. ; ñ 
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exercenda est naMttmb CAedyetn (nado) mpenupoeamib; ager esí co~ 
lenckis nojie cAedyem (nado) o6pa6ambieamb. 

§ 370. FepyHAHB b KaqeerBe hmchhoh qaera CKa3yeMoro momct 
eoqeTaTbcn c cbopMaMH rjiarojia esse b jhoóom BpeMemí, oópasyíi 
naccKBHoe onncaTejibHoe cnpHJKeHtie (conjugatio periphrastíca pas- 

SÍVa 1 ) K COXpaHHH npn 3T0M CMbíCJIOBOÍí OTTei-IOK AOJDKeHCTBOBaHHH. 

Paeia servanda sunt doeoeopbi doAOicnbi coÓAtodambCR (nyjKHO coójiío- 
74aTb AoroBopbi). Pacta servanda erañí (enmi) doeoeopti doAOicnbt 
óbiAii (doADicHbi óydym) coÓAwdambCH. 

§ 371. Ha3Bai-níe /jeHCTByiomero Jii-ma npn repynAHBe ct2bhtch 
b ASTejibHOM na^OKe. Liber mihi legendiss esí = 1) khuzü mhoío 
doAoicna óbunb npoHumana (npti nepeBO/j;e noAJie>Kaniee coxpaHaeTcn 
h c hhm corjiacyeTCH HMeHHan qacTb CKasyeMoro, ho jiaTejibHHH 
na/j;e>K AeñcTBytomero jiHua 3aMeHH6TCH TBopHTejibHbiM); 2) Mue 
doAQtCHO (npo)numamb' KHuey (coxpanHeTCH AarejibHbiH naii,e>K /¡.eiiCT- 
ByioHiero Jinua, snaqeHne /i,oji>KeHCTBOBaHHH nepe^aeTca MOAajibHbMM 
cjiosaMH doAO'CHo, hijokho, cAedyem, nadneoicum c hh(J)hhhthbom; 
noAJieHíamee jiaraHCKoro npe/i,Jio>KeHHH CTanoBHTCH npHMbiM aohoji- 
i-ieHHeM); 3) r doA.ofcen (npo)numamb Kuuey (AaTejibHbiñ naAejK /jeiV 
CTByioui,ero JiHna 3aM6HHeTCH HMenHTejibHbiM noAJie>Kamero) . 

§ 372. npH 6e3JIHHHOH JiaTHHCKOH KOHCTpyKHHH CTaBHTCH 

cpe/j,HHH p o a e/j,. HHCJia repyiiAHBa c TpeTbHM jihhom e#. HHCJia 
rjiarojia esse; A e HCTByioiiiee jihho, no o6m,eMy npaBHjiy, — b AaTejib- 
hom na/j,e>Ke: mihi legendum est (erat, fuií, erit) mhc nyoicao 

(íiy>KHO ÓblJIO, Hy>KHO ÓyACT) HHTaTb. 

§ 373. SnaqeHHe AOJDKeHCTBOBaHiiH HHorAa coxpaiiHeTCH sa re- 
pyiiAHBOM, ynoTpeóJieiiHbiM b KaqecTse onpeAejieHHH: oratlo laudanda 
peHb, docmoünaR noxeaAu; pueüa amanda deeyuiKa, docmoÜHafi. 
Atoóeu. 

§ 374. B Ke¡víeu,KOM H3biKe jiaTHHCKOMy repynnHBy b pojih onpe/j;ejieHHfí 
cooTBexcTByeT Partizip I c zu ( = participium futüri passlvi): das zu konjugiereiide 
Verb = verburn conjungeíidura zmzo/i, Komopbiü hi/dicho npocnpmamb. 

FepyH/niBy b KanecTBe hmchhoh qacra cKa3yeMoro cooTBercTByeT zu-f-Infi- 
niíiv npn rjiaroJie sein. Dieses Buch isí zu lesesi ama khuzo. dojioicna óbítm 
npoHUtnaHa. 

§ 375. Ot jiaTHHCKoro repyHAHBa npoHcxoAHT HeKOTopwe yno- 
TpeóJiHCMbie b pyccKÓM H3biKe cjiosa, tianpHMep: MeMopaHAyM (oie'm©- 
randura mo, umo- CAedyem noMHunib = naMHTHan 3anncKa), pe^epen- 
AyM (referendiüm mo, mno doAOfcno óbimt doAooiceno), Jiereiijxa 
(uoeoAam. Segenda ot Aam. iegetidos nodAeoicav.iuü npoumenuío; 
noHcneHHe k ycjioBHbiM 3HaKaM Ha KapTe). 

§ 376= FepyHAHH h repyHAHB oópasoBaHbi npn noMom,H o6nj,ero 
AJíh hhx cycjxbHKca .-(e)nd- (§ 193, 194), h Bce cbopMbi repyHAHH 
coBnaAaiOT c cbopMaMH repyHAHBa. Hroóbi b tckctc pa3jmqaTb cxqa- 
Hbie (fíopMbi repyHA^H h repyiiAHBa, cjieAyeT onpeAe'jiHTb hx CHHTaK- 
cnqecKHe cbyHKHHH b npeAJiOMepiHH. 

1 OnncaTejibHoe .cnpa>KeHHe aKTHBíioe. cm. : § <226. 



FepyH/iHH cjiyjKHT b npe/j,Jio>KeHHH KocBeHHbíM /jpnojmeHHeM (hjih 
HecorjiacosaHHbíM onpe^ejieHneM, § 358 — 362). 
FepyHAHB cjiyjKHT: 

1) HMeHHOH «íacTbK) cocTaBHoro CKasyeMoro c rjiaroJioM esse h 

2) corJiacosaHHbiM onpe/rejieHHeM (no CMHCJiy paBHHCTCH repyHjjHio). 
B nocjíe^HeM cjiynae repyH/jHB ctoht oóbiqno n-ocjie onpe/je- 

jineMOro hm cymecTBHTejibHoro. 

Heo6xo/4HMo noMHHTb, hto cJDopMbi jKencKoro po/j,a OÓOHX HHCejl 
h (|)opMbi MHOHíecTBeHHoro qncjia MyJKCKoro h cpe^Hero po/j,a MoryT 
npHHa^jie>KaTb TOJibKO repyiiAHBy: repyH/iHH HBJineTCH HMeneM 
II CKJioneHHH h bo MHOHíecTBeHiioM HHCJie He ynoTpeÓJiHeTCH. 3na- 
mht, TaKHe cjiOBa, KaK legenda, legendae, legendórum, üegendos, 
legeodas, legeodis, y>Ke no CBoeij cjjopMe hbjihíotch HecoMHenHbiM 
repyH/iHBOM. 

0PMHACTrÍ51 (PARTICÍPIA) 

§ 377. FIpHHaCTHe B JiaTHHCKOM H3bIKe, KaK B pycCKOM H B HOBblX 

3ana/THoeBponeHCKHX HSbiKax (cfjpaHHV3CKOM, anrjiHHCKOM, HCMen- 
kom), npe/icTaBJiHeT co6oíí HejiHHnyio rJiarojibHyio cfjopivry, o6jra/iaK> 
in/yio neKOTopbiMH npH3HaKaMH rjiarojia h neKOTopbiMH npH3HaKaMH 
npHJiaraTejibHoro. 

CBOKCTBa rjiarojia Bbipa/KaiOTCH b tom, hto npHHacTHe HMeeT 
KaTeropiiH BpeMeiiH h 3ajiora, coxpanneT rjiarojibiioe ynpaBJieHHe 
h onpe/j,eJiHeTCH napeqneM. HapH/ry c 3thm oho o6jra/j,aeT (KaK npn- 
qacTne b pyccKOM h neMeHKOM H3biKax) cjjopMaMH po/s,a, micjia h 
na/j,e>Ka, corjiacyncb co cbohm onpe/iejifieMbiM \ 

B pyccKOM H3bii<e cymecTByeT /j,jih iiacTOHin,ero h npomeii,uiero 
BpeMCHH (TOHHee: HecoBepmeHHoro h coBepmeHHoro BH/j,a) neTbipe 
npHnacTHH: no /usa (/jeHCTBHTejibiioe h CTpa/j,aTeJibHoe) /j,jih Ka>K/j,oro 
BpeMCHH (BHAa). Hanpi-iMep: Humatou^uü, numaeMbíü, (npo)Humaeuiuü, 
(npo)numaHHbiü. 

B jiaTHHCKOM HSbiKe HMeeTCH TOJibKo no 0/S,HOMy npHHaCTHK) /J.JIH 
Ka>K/j,oro BpeMeHH: participium praesentis actívi h participium 
perfecti passlvi. 

§ 378» JlaTHiicKHe participium praesentís actívi h participium 
perfecti passívi hmciot He a6cojnoTHoe, a oTHOCHTejibHoe Bpe- 
MeHHoe siiaqeHHe, t. e. ohh o6o3HaqaioT BpeMH iie caMH no ceóe, 

a ÍIO OTHOHieHHK) ko BpeMeiiH, BbIpa>KeHHOAiy B npe/I,JIO>KeHHH jim- 

hoh cpopMoíí rjiarojia. To >Ke HBJienHe Ha6jno/iaeTCfi b ynoTpe6jie~ 

HHH npi-IHaCTHH B0 CÍ)paHHy3CKOM, aHrJIHHCKOM H HeivieHKOM H3bIKaX„ 

B pyccKOM HSbiKe npnqacTHH MoryT Bbipa>KaTb BpeMH h a6cojnoTHO 

H OTHOCHTejIbHO. 



1 Bo (|)paHii,y3CKOM H3MKe participe présent Ke H3MeHHeTC5i hh b pofle, hh b 
micjie, oTJipmaíTCb sthm ot OTrJiarojibnoro npHJiaraTejibHoro (adjectif verbal). 
Participe passé b (pyHKHHH onpeAejienHH corjiacyeTCH co cbohm onpeAeJiseMbiM. 
B anrJiHHCKOM H3HKe npnqacTHe, Kait h npnjiaraTejibHoé, yTepaJio Bce .(popMM 
corjiacoBaiiHH c cymecTBHTejibHbiM, KOTopoe :oho onpeAejiaeT. 
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Partícípíum praesentís actíví (nonoóm chpaHii,y3CK0My particípe 
présent, aHrjiHHCKOMy Present Participle Active h HeMeu,KOMy Par- 
tizip í b nojiHoñ rjpopMe) osHaqaex aeñcTBHe opoBpeMeHHoe 
c ^eñcTBHeM ynpaBJiHiom,ero rjiarojia. 

Video puériím iibrum legeníem r euoicy MajibqHKa, Humamueeo 
KHHry ( = KOTopbiH Humaem). Vtdi puerum librum legeuiem n eu- 
de/i.yiB.JihTWK&, numaeuieao KHHry ( = kotophh b 3to BpeMH uuma/i 
KHHry). Vidébo puérum librum legentem n yeuoicy MajibqHKa, nu- 
maiOLuezo Kiinry ( = KOTopbiH b to BpeMH ó.ydem numamb). 

Cp. bo cp p a h u, y 3 c k o m H3biKe: Je vois (vis, verrai). l'enfant lisaní un livre; 
b anrJinñcKOM: í see (saw, shall see) the boy reading the book; b h e m e u- 
k o m: Sie slehí auf das schlafende Kind oHa CMompum Ha cnawfizo peóeHKa 
( = KOTopbiñ cnum). Sie sah auf das schlafende Kind oHa CMompena Ha cnaemeao 
peóeHKa ( = kotophh b sto BpeMíi cncui). Sir wird auf das schlafende Kind sehen 
OHa dijdem cMompetnt na cnnvue.zo peSeHKa ( = kotopmh b to BpeMsi óydetn cnamb). 

Participium períecti passivi (hojip6ho cpp. participe passé, amn. 
Past Participle Passive h Períect Participle, nem. Partizip II ot 
nepexo/iHbix rjiarojios npe/j;ejibHoro 3naqeHHH) osHanaeT jieHCTBHe, 
npe/ütuecTByiomee /jeHCTBHio ynpaBJinioiiiero rjiarojia. 

Légit (légit, leget) epistüíam scriptatn oh HHTaeT (npoqeji, 
npoHTeT) HanucaHHoe nHCBMo. 

Cp. bo cp P a h u. y 3 c ko m H3biKe,.rjj,e participe passé mojkct Bbipa>KaTb #eHCT- 
Bue 3aKOHMeiiHoe hjm npeflUiecTByrouiee apyroMy: II. lit (a lu, lira) une lettre 
écrite par sa mére oh HHTaeT (npoHeji, npoqTeT) nHCbMo, nanucamioe ero MaTepbKh 

B aHrjiHñcKOM H3biKe: The boy is readihg' (read, will read) the letter 
received MajibqHK HHTaeT (npoqeji, npoiTe'x) noAyneHHoe. nHCbMO. 3aecb Past Par- 
ticiple Passive. received 03HaqaeT 3aKOHHeHHoe aeñcTBHe. 

B neMeuKOM H3MKe: Ich lese (las) den von meiner Frau geschriebenen 
Brief, ich werde den von meiner Frau geschriebenen Brief lesen a HHTaro (qn- 
Taji, npoHHTaro) nanucaHHoe Moeft JKeHoñ nHCbMo. 

§ 379. 06 ynoTpeóJieHHH partieipium futüri activi cm. § 226— 227. 

AxpHSyTMBHoe h npe^HKaTHBHoe' ynoTp'e6jienHe npH^acTHH 

§ 380. B npHBe/jeHHbix Bbiuie npHMepax jiaTHHCKoe participium 
h cooTBeTCTByiom,He eMy (hopMbi b hobmx HSbiKax ynoTpeóJieHH 
b 3HauenHH onpe^ejieHHH. iipHHacTHe b chyHKHHH onpe/iejieHHH 0603- 
HaqaeTCH TepMimoM participium attributívum; no CMbicjiy 
oho paBnneTCH onpe/rejiHTejibHOMy npe/yiojKei-iHro, BBo/nnvíOMy otho- 
ciiTejibHbiM MecTOHMetiHeM qui, quae, quod. 

Ha pyccKHÜ H3biK participium attributívum nepeBO/niTCE Tonce 
npuqacTHeM hjih npu/iaToqHbiM o n pe/je jihtc ji bh hm npe/yio- 
jKeHHeM. Video puérum librum legentem = video puerum, qui lib- 
rum legit. Puer, librum legens ( = qoi legit), meus frat.er est Manb- 
huk, Humatou^uü ( = KOTopbra HHTaeT) Kuuey, — moü 6pam. Reddo 
tibi librum lectum ( = qui lecíes esí hjih quem legi) ñ eoaspaiqato 
meúe npoHumaHHyio ( = KOTopaH npoqHTaHa uau KOTopyio h npoHH- 
Taji) Kuuey. ...... 
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§ 381- HapHfly c sthm JiaTHHCKoe participium cooTBeTCTByeT 
T3K>Ke pyccKOMy jjeen pn q a cthio, t. e. paBHHCTCH no CMbiejiy 
o6cT053TejibCTBenHOMy npe^,jio}KeHHK) BpeMeHH , npiiqHHbi, 
vcjtqbhh, ycTynKH h oópasa ^chctbhh. Hanp., cjjopMa legeras hu- 
man b poJiH oócTOHTejibCTBa MO>KeT no CMbicjiy 03HaHaTb: dum 
legit noKa, e mo epeMH kclk oh numaem; ctsm Segit noeda oh mimaem; 
quod feglt maK kük oh numaem; quaraquarn legit xomn oh numaem; 
si leglí ecAii oh mimaem. 

Alexánder, eum Sibrum íegens, rldebaí numañ smy Kuuay, áack- 
candp cmchach. 3/jecb legens BbinojiHHeT (ipyHKHHio o6cTOHTejibCTBa 
h ho cMbicjiy paBHneTCH Bbipa>KeHHio durn (quod) legebat e mo epe- 
mh, kük (maK kük) oh HurnaA. 

Mendaci foomíni, verem qtaidenr áiceníi, credére non possomus 
Moi ne mooiccm eepumb amucomij neAoeeKy, daotce ec/ai (Koeda) ou ao- 
eopum npaedy. ¿Uecb dicenti paBHHeTCH no CMbicjiy npHAaToqi-ioMy 
ycjioBHOMy hjih BpeMeHHOMy s! (cuni) dicií. 

B 3thx npi-iMepax npi-iqacTHe, 6y/jyqH corjiacoBano c i-iMeiieM- 
no^jie>Kam.HM (Alexander) hjih /j,onojmeHHeM (homíni), cbh33ho ho 
CMbicJiy co cKa3yeMbiM h co/jep>KHT HeKOTopoe /jonojiHHTejibi-ioe coo6- 
mei-iHe o i-ieM. K BbicKasbiBaHiuo «AjieKcaH/jp cMeHJicn» hjih «mli ne 
MO>KeM BepHTb Ji>KHBOMy qejioBeKy» npnqacTHe legens hjih dicenti 
&o6aBJiHeT yK33aHHe na o6cTOHTejibCTBo, KOTopoe conyTCTByeT jjeñ- 
ctbhío CKa3yeMoro, Bbipa>KeHHoro jinqiioH qbopMoñ rjiarojia: AjieK- 
can/jp cMenjicH — Kor/ja? noqeMy? — Kor/ja (TaK KaK) qHTaji KHKry; 
mm i-ie MO>Ke¡vi BepnTb ji>KHBOMy qejiOBeKy — Kor/ja? npH KaKOM ycjio- 
bhh? — /i,a>Ke Tor/Ka, Kor/ja (/ja>Ke npn ycjioBHH, hto) oh roBopi-iT 
npaB/jy. npHqacrae b TaKOM 3HaqeHHH Ha3biBaeTcn participium 
praedicatívum 1 . 

Ha pyccKHñ H3HK npe/HJKaTHBHoe npnqacTHe MO>KeT 6biTb nepe- 
Be^eHo: 1) ^eenpHqacTHeM (ecjin oho corjiacoBano c noJjjre>KaiH,HM), 
2) npnqacTHeM, 3) nojiHbiM npHjjaToqnbiM npe/jjio>KeHHeM c coiosaMH 
Koeda, e mo epeMH kük, nocAe moeo kok, maK KaK, xomn, ecAU, npuneM 
hjih 4) OTrjiarojibHbiM cymecTBHTejibHbiM. Socrátes saepe ridens 
verum dicebaí CoKpam nacmo eoeopuA npaedy, cMencb ( = co cMexoM, 
npn 3tom cmchjich). Ctves urbem deleíam resíiíueruní rpa>KJjane 
BOccTanoBHJiH pa3pyiueHHbiü ropo/j,; ropo/j,, nocAe moao kük oh 6ua 
paspyuieH, rpa>K/jaHe BOccTaHOBHJiH; nocAe pa3pyiuenuH ropo/i,a rpa>K- 
/jaiie ero BOccTaHOBHjin. 

§ 382 o ílocKOJibKy b jiaTHHCKOM H3biKe hct clpopMajibHoro pas- 
jinqHH MOK^y participiurn attributívum h participium praedicatí- 
vum, CHHTaKcnqecKoe 3HaqeHHe npnqacTHH onpe/i,ejiHeTCH b 3aBHc¡-i- 
mocth ot KOHTeKCTa. Hanp., npejjjio>KeHHe milítes, tumuitu perter- 
FBti, e proello fugerunt mo>kct 6biTb nepeBe/jeHo: a) eounbt, ucny- 
eamibie ( = KOTOpbie 6biJiH HcnyraHbi) uiyMOM, noKumjAu uoac cpaoice- 



1 Ero Ha3biBaiOT HHor,n,a TaKJJie p articipiura conjunctum (npinia- 
cthc npKcoepiieHHoe — npn ero noMoinji k cKa3yeMOMy npncoep- 
nae-TCH oócTOHTeJibCTBo, corjiacoBaHHoe c nojj,Jie}KamHM hjhi Ji,onoJiiíeHHeM). 
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huh\ 6)6oiiHbt t ucnyaasLuucb uiyAta (=Taic Kaic óbuiH Kcnyraiíbi iiíyMOM), 
noKUHyAu noAe cpaoiceHUR. 

§ 383= Participium perfecti passívi, ynoTpeóJieHHoe b cpyHKíiHH 
oócTOHTejibCTBa, HepejrKO npi-íójn-i>KaeTCH nó SHaqeínno k oxrjiarojib- 
HOMy cymecTBHTejibKOMy: pos': civiíatem Uberaíam iiocab oceodooic- 
deniiR cocydapcmea (óvkb.: nocjie ocBoóo>Kjiei-iHoro rocyjiapcTBa), posf 
tarbem capíam. hocac g3mítiue zopoda, ab nrbe cosidíta om ocHoeauuñ 
eopoda. 

§ 384. npimacTiie b cpynKUHH onpe/j,ejieHHH h b cpyriKUHH odcTOH'rejibCTca 
ynoTpeóJineTCH h b iiobbix 3ana£iioeBponeHCKHX H3biKax. 

Bo cl) p a im y 3 c k o m H3biKe: Le garcon íisaní un livre (=qui lit, onpe^e- 
jiei-iHe) est mon frére. Craignaní de manquer le train ( = comme j'avais peur...), 
j'ai pris une auto (participe présent c OTTeiiKOM odcTOsrrejibCTBa npHqHiibi) 6oncb 
onoadanib tia noe3d, n G3íia maKcu. Arrivé ( = quand je fus arrivé) á la garc, 
j'appelai un porteur (participe passé u 3iiaHeHiiH oócTOHTejibcrBa cpeMeni-i) npu- 

ÓblBUa G0K3CLA, ñ Í1036ÜA UOCUAbUUlKa. 

B aiirJiHÜcKOM: The boy wriíing a book ( = who is writing, onpe,ziej¡e- 
HHe) is my brother. When going home ( = when I was going), I met my brother 
(when npn npi-macTHii going no/iHepKHBaeT 3HaqeHiie ofícTOHTeJibCTBa BpeMeiiH) udn 
doMoü, h ecmpemuA ceoezo 6pama. Having been asked, I answered that-I was 
very busy óydynu cnpoiuentibiM ( = Kor.ua Menn cnpocHJin), n omeeimiA, Htno onet-ib 
sannm. 

B h e m e h k o m: Der das Buch Sesende Knabe ( = der liest, onpejiejieHHe) 
ist mein Bruder. ilpiiHacTHe mohíct ynoTpeójiHTbcn TaK>Ke b <pyHKu,HH odcroHTejib- 
CTBa, nanp.: das Mádchen kam schvveigend an die Tafel deeyuuca nodouiJia moaw, 
k docne. 

Ho l iauie b iieMeuKOM H3biKe npnqacTHH oópa3yioT o6oco6jieHHyio rpynny 
c BKJiioqeinieM /jpyn-ix qjienoB npe;iJio>KeHHH. 3th o6oco6jieHHbie rpynnbi Moryx 

ynOTpeÓjIHTbCH ItaK 06CT0HTejIbCTB0 C MO^aJIbHblM HJIH BpeMeHHblM 31-iaHeHHeM. ítl 

Moskau angekommen, besuchten wir vor allem unsere Freunde npuóbie e MocKey, 
Mti nocemuAU npeoicdc eceeo natuux dpy3eü. 

Ablatívus absolütus 

§ 385. H3 yKa3aHHoro Bbiuie (§ 381) cooTBeTCTBHH participiuín 
praedicatlvum npi-íjiaToqHOMy npe/jJiojKeHHio oócTOHTejibCTBeHHOMy 
cjie/jyeT, hto bchkoc no/ipÓHoe npHjuaToqHoe, nojyiejKamee KOToporo 
BCTpenaeTCH b rjiaBiiOM b bh/ip KaKoro-jiHÓo ero qjiena, MO>KeT óbrrb 
nepejraHO npH noMOHTH participium praedicatívum, npHcoe/jHHeHHoro 
k 3T0My qjieny npe/jjio>KeHHH b nopnjrKe corjiacosaHHH. Posíqnam 
urbs capta est, mitííes eam deíeveroní nocjie Toro Kai< aopod óbui 
esnm, BOHi-ibi ezo pa3pymHJiH = Urbem capiam miiiíes delevensnto 
Mendáci honñtii credére non possijiniis, ciim quidem iíle verura 
dicii Ji>KHBOMy HCAoeeKy mm i-ie MO>KeM BepHTb, /ja>Ke Korjia oh eo- 
eopum npaB7jy = Mendácl homlni, verum quidefn dicenti, credére 
rion possümiiís. 

B tom >Ke cjiynae, Kor,a;a no7jjie>Kanj l ee npH7j,aTOHHoro oócTOHTejib- 
CTBeHHoro He BCTpeqaeTCH b rjiaBHOM npejrjio>KeHHH h ,b hcm HeT 
TaKoro HJieHa, k KOTopoMy Morjio 6bi óbíTb npHcoeji,HHeHO participium 
praedicativum, JiaTHHCKHÍí hshk nojibsyeTcn cneuHcjjHqecKHM oóopo- 
tom ablatívusabsolütus. 
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§386» Ablatívus absolütus (a6JiHTHB caMocTOHTejibHbiK. 

HJIH H e 3 a B H C H M bl ñ) HBJIHeTCH 060C06jieHHbIM OÓOpOTOM, CJíV>Xa- 
ÍIJ.HM /IJÍH BHpaíKeHHH 06CT0HTejíbCTBa — BpeivieHH, npHHHHbl, yCJIOBHíI, 

ycTynKK h oópasa zieHCTBHH. 3tot o6opor Hpe/icTaBJiHeT cqóoh 
oóocoójieHHbíH qjien npe/yiojKeHHH, npHcoe/rHHHeMbiií b nopn/rKe npn- 
MbiKaHHH. Oh coctoht H3 HMeHH (cyuiecTBHTejibHoro, CyÓCTaHTKBHpO- 
saHHoro npnjiaraTejibHoro, MecTOHMeHHH) b aoJiHTHBe, BbicTynaioiHero 
b pojii-i jiorHHecKoro no/iJie>KaHiero (cyó'beKxa) , m corjia- 
coBaHnoro c hhm npHH acTH h — b pojih jioniHecKoro c k a 3 y e- 
m o r o (npeAKKaTa) \ 

§ 387 o Ablatívus absolütus, hbjihhcb no CMbicjiy pacnpocTpaneH- 

HbíM OÓCTOHTeJIbCTBOM, pa3BHBaeTCH H3 OÓblHHOTO" ynoTpeó¿ieHHH 

a6jiHTHBa b 3HaHeHHH npocToro oócTOHTejibCTBa: autumuo aves 
avoiant ocemto nmuupi yjiematctn. 3/j;ecb autumno — ablatlvus- tem- 
poris, npocToe oócTOHTejibcTBo BpeMenH (§ 334). Áutumno múwe- 
niente aves avolaní c HacmynAemieM ocenu ( = Kor/j,a HacxynaeT 
oceHb, TaK iok HacTynaeT oceiib) nmuupt yAematom. 3/recb awttirrsrE® 
advenieníe — oóopOT ablatívus absolütus b 3HaneHHH pacnpocTpa- 
neHHoro oócTOHTejibCTBa BpeMeHH hjih npHmiHb] c cok)3om k o r & a 
hjih TaK K3k: cum autumnus advénit, quod auíumnus advénlí... 
^BJiHHCb oooco6jieHHbiM o6opoTOM, ablatívus absolütus b cmli- 
cjiobom OTHOineHHH opraHHHecKH cBH3aH co BceM npe/yio>KeHKeM, 

TaK K3K yKa3bIBaCT O^CTOHTeJIbCTBO, npi-í KOTOpOM coBepmaeTCH A6H- 

cTBiie CKa3yeMoro, Bbipa>KeHHoro jihhhoh dpopMOH rjiarojia. 
§ 388. B o6opOTe ablatívus absolütus ynoTpe6jiHK)TCH: 

1) participium praesentis actívi /-yiH oóosHanei-iHH o6cTOHTejibCTBa, 
0/iHOBpeMeHHoro c /ieñcTBHeM cKa3yeMoro, Bbipa>KeHHoro Jivm- 
hoh c|)opMQH rjiarojia. Hoste appropinquante cives portas cSasí- 
serunt Koeda ( = b to BpeMH KaK) epaz npuÓAUDtcaACfi ( = npn npvi- 
ÓJiHíKeHHH Bpara), epaotcdane 3aKpbiAU eopoma; 

2) participium perfecti passívi /ijih o6o3HaneHHH o6cTOHTejibCTBa, 
npe/íuiecTByioHiero /jeHCTBino CKa3yeMoro, Bbipa>KeKHoro jih'íeoh 
cjiopMOH rjiarojia. Bello confecto ( = postquam bellum confecíum 
est) iegati ad Caesárem venerunt Kozda ( = nocjie toto KaK) eoüna 
óbLia GKomeHa (— no OKOHHaHHH BOKHbi), k Llesapto npuuiAU noc/tu. 

TaK KaK participium praesentis actívi h participium perfecti 
passívi BbipanoiOT BpeMH tojibko no OTHorueHHK) ko BpeMeHH rjia- 
rojia b jihhhoh cjjopMe (§ 378), to npn nepeBO/ie ablatívus absolütus 
Ha pyccKHH H3biK npH/jaTOHHbiM npe/ijio>KeHHeM jiaTHHCKoe npnqacTKe 
nepe/iaeTCH BpeMeneM rjiarojia, saBHCHiiuiM ot BpeMemi CKasyeMoro 



1 B coBpeMeHHOM pyccKOM H3biKe TaKoro oóopoTa neT, ho cxoahhh c hhm 
ómji b ynoTpeójieHHH b erapocjiaBHHCKOM h /ipeBHepyccKOM H3biKax b BH,ue raK 
Ha3biBaeworo jaiejibHoro caMocToaTejitHoro, ,HaTejibHbiK caMocTOs- 
Te/ibHbiá BCTpenaeTCH em,e y pyccKHx nncaTejieñ XVIII i-i nanajia XIX Bena. 

<íEdyui¡y Aine H3 E/ipoBa, AtiiOTa H3 mhcjih Moeíí ne Bbixom-uia» (Paduiues). 

Edyw¡y M.ne = Kovj{a n exaji. 
■H kto >k hm BocnpeTHT, eaM cyu{UM eceM 6 ÓOÍO, 

B0CCT3Tb II OTOMCTHTb 3a pOJTHHV CBOIO? (17. Kamenun. «Ai-mpoMaxa»). 

Bqm cyu{UM ecem e 6010 = Korjia Bce Bbi uaxoiiHTecb b 6010. 
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b ynpaBJiHiomeM npe;yio>Kei-fflH. TaKHM o6pasoM, npnqacTHe nepe- 
bo/ihtch cooTBeTCTBeHHO HacTOHiiiHM, npoHie/jmHM hjih 6y/3,ymHM 
BpeMeneM. Auiumno advenieníe aves a e üolábant (imperíectum) 
Korjxa Hacmyna/ia oceHb (c HacTynJieHneM ocenn), nTHHbi y/iemaAU. 
Autumno adwenienie aves awolabimi (futürum I) Korjia nacmy- 
num ocenb (c nacTynjiei-íHeM occhh), hthhh yjiemnm. 

§ 389. KaK bhjhio H3 npHBej],eHHbix Bbiuie npuMepoB, abiatívus 
absolütus Mo>i<eT nepeBOAHTbcn na pyccKHH H3MK hjih nojiHMM 

OÓCTOHTCJIbCTBeHHblM npHJiaTOHHblM npe/IJIOHíeHHeM C COOTBeTCTBVÍO- 

mr-iM coiosom — Koeda (b to BpeMH KaK, nocjie Toro KaK), maK kük, 
ecAu, xomsi, npimeM, hjih OTrJiarojibHbiM cynuecTBHTejibHbiM c npe/i- 
jioroM. HanpHMep, abl. abs. urbs capta b 3aBHCHMOCTH ot Koi-iTeKCTa 
MO>KeT 03HaqaTb: Koeda, uocac tnoeo kük eopod 6ua gs/zm = noc/ie 
B3JITHH ropo^,a; maK kük ropo/i 6biJi b3ht; ecAii ropo/j, (6biJi, 6y/ieT) 
B3HT; xotnsi (HecMOTpH Ha to, hto) ropo/j. 6hji b3ht; npuneM ropo/j. 

6bIJI B3HT. 

§ 390. Participium perfecti passlvi b o6opOTe abl. abs. HHor/ra 
yixo6iio nepeBo/jHTb /jeenpHqacTneM npouie/uHero BpeMeHH /TeñcTBH- 
Te/sbHoro 3ajiora. 3to bo3mo>kiio b tom cjiyqae, Kor/ia no/iJie>Kauj,ee 
npn CKa3yeMOM, Bbipa>KeHHOM jihhhoh cjjopMou rjiarojia, coBna/j,aeT c 
no/ipasyMeBaeMbiM /j,eHCTByiouj,HM jihhom npi-¡ naccHBHOM npjiqacTiiíi, 
Bxo/j,Hiij,eM b cocTaB o6opoTa ablatívus absolütus. 

Álptbus superatis (no/j,pa3yMeBaeTCH: ab Hannibále) HanníbaS 
'm Stallam venií nocAe moeo KaK ÁAbnbi óbuiu nepeüdenbi (no;ipa- 
3yMeBaeTCH: rauHH6ajiOM), TaHHu6aA npuuieA e MmaAUfo = Koeda 
FaHHüóaA nepeuieA Ajibnbi, oh npHHieji b \ÍTajmK) = nepeüda Ajibnbi, 
FaHHH6aji npHHieJi b HTajiHio. 

§ 391. 06opoT abl. abs. bosmohích TaK>Ke 6e3 npnqacTHH. 
B 9T0M cjiyqae oh coctoht H3 /iByx HMeH (cyujecTBHTejibHoro, 
MecTOHMeHHH, npujiaraTejibHoro), 1-13 KOTOpbix nepBoe HBJineTCH 
jiornqecKHM no/a,Jie>KaHi,HM o6opoTa, a BTopoe — HMeHHOH qacTbio 
jioruqecKoro CKa3yeMoro. TjiarojibHaH qacTb cocTaBHoro CKa3yeMoro 
b o6opoTe OTcyrcTByeT. Ecjiii TaKoñ abl. abs. nepe/j,aTb npn no- 
moiuh npiiijaToqHoro npe/j,jio>KeifflH, to c.Ka3yeMoe b hcm Bcer/ja 
6y/j,eT cocTaBHbiM c rjiarojioM esse b KaqecTBe cbh3kh. 

Cicerone et Anionio consttlibus CaíIIInae conjuratlo erupií x 
e KOHcyjibcmeo U,uti¡epoHa u AnmoHUñ 2 ( — Kor/ia UnijepOH h Ahto= 
hhh 6hjih KOHcyjiaMH) o6Hapy>KHJicH 3aroBop KaTHJiHHbi. Caesare 
d'ttee,., nod npedeodumenbcmeoM U,e3apsi = K0zda (maK kük, xomsi) 
I^esapb 6wji (hbjihctch, 6yneT) noJiKOBo/jijeM. Me iwüiio,,, npomue 
Moeü 8oau. . . Te aegtoio, . „ eo epeMsi meoeü óoacsuu. . . 

§ 392. A6cojiioTHbifi npi-macTHHH o6opoT c jiorHHecKHM noAJieHcauiHM, Bbipa- 
aceiiHHM cymecTBHTejibHWM (pe>Ke MecTOHMeHi-ieM) b o6meM naAe>Ke, KOTopoe 
ne HB.iaeTCH no2.Jiex.awMM npe/yio>xeHii5í, ecTb bo cppaHuyscKOM n b anrvii-iHCKOM 



1 e-rumpo, rüpi, ruptum, 3 npopueanibcn napyoicy, ebipbieambcn; oÓHapyo/cu- 
eambcñ. 

2 PHMJisHe o6o3Haiajii-i toa HMeHaMii /JByx KOiicyJiOB 3Toro roAa (§ 475). 
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H3bii<ax (la proposition participe ahsolue bo (ppaHiryscKOM H3HKe, the Nominallve. 
Absoluíe Participial Construction b anrJiHHCKOM). TaK >Ke, iok h b JiaTHHcitoM 

H3blKe, OH HBJIHeTCH SKBHBaJieHTOM npHflaTOMHMX Hpe/JJIOHíeHHH OÓCTOHTeJIbCT- 
BCHHblX. 

. . Bo (p p.a h ix y sc k om H3biKe b oóopoTe ía proposition participe absolue 
ynOTpeÓJineTCíi participe présent ¿ijih BbipajKeHHH jjeñcTBHH, o ji h o b p e m e h- 
hoto c AeñcTBHeM cKa3yeMoro npejiJio>KeHHH, partícipe passé composé h par- 
ticipe passé (ot rjiarojioB c npeaejibHbiM 3HaneHHeM) jjjih Bbipa>KeHHH npej- 
m ecr b y iomer o AeñcTBHJi. L'ennemi approchaní ( = comme l'ennemi appro- 
chait), les habitants fermérent la porte c npuÓAUotceuueM epaza ( = Tai< iok Bpar 
npHÓJiHJKajicH) oicumem saKpbuu eopotna. 3/jecb approchant — participe présent 

B (pyHKUHH OOCTOHTejIbCTBa npHHHHbL 

La vilíe occupée ( = quand la ville eut été occupée), les combattanís fer- 
mérent la porte nocne 63H/nuH aopoda ( = Kor/ia ropo/j ómji B3HT) eounu 3aKpbuu 
eopoma. 3/iecb occupée — participe passé b cpyriKHHH oficTOHTejibCTBa BpeMeriH h 
03naiaeT npeAuiecTByioni.ee jieHCTBHe, TaK Kaií oópa30BaHo ot TJiaroJia c npe#ejib- 
HblM 3Ha i ieHHeM. 

B anrjiHHCKOM H3biKe b ooopoTe the Nominative Absoiute Participial 
Construction ynoTpe6jiHioTCH Present Participle, Perfect Participle Active h Pas- 
sive (Past Participle ynoTpeÓJineTCH pe/iKo). The enemy approachiíig, íhe 
inhabitants closed the gates Koada npuójiuoicajicH ( = Tai< iok npHÓJiHHOJica) epaz, 
oicumenu 3üKpuAU eopoma. The city havíng been seized, the soldiers ciosed the 
gates Koeda eopod 6ua 63sim, coAdamu sctKpuMi eopotna. 3/jecb having been 
seízed — Perfect Participie Passive, no CMwcjiy = when the city had been seized. 



ynOTPEBJiEHHE KOHT>H)HKTHBA 
B HESABHCHMblX nPEflJ10)KEHHflX 

§ 393 . ■KoH'biOHKTHB (modus con junctívus 2 — c o c~ji a r a- 
TejibHoe HaKJiOHeHHe) b OTjnmHe ot HH/jHKaTHBa xapaKTepH3yeT 
#eñcTBHe hjih cocTOíiHHe K8.K npe/jnojiaraeMoe, B03Mo>KHoe, omn- 
jjaeMoe, >KejiaTejibHoe. M-Horo3Ha t íHocTb jiaTHHCKoro KOHbioHKTHBa 
b HSBecTHOH CTenenH oób.HCHíieTCfl TeM, qTO oh BKJiioiiaeT b ceófl 
(no 3HaqeHHio h (ípopMe) jjBa HH/joeBponeñcKHx HaKJioneHHH: cocjia- 
raTejibHoe h JKejiaTejibiioe. 

Ha paHHHX cTa/jHHx pa3BHTHH H3biKa, Kor/j;a euje He BbipaóoTa- 
jiHCb cpe/jcTBa noAHHHeHHH ojjhoto npe/jjio>KeHHH /jpyroMy, kohbiohk- 

THB. MOT ynOTpeÓJIHTbCH TOJIbKO B He3aBHCHMbIX npe^JIOXíeHHHX. 

9th c|)yHKHHH coxpaHHJiHCb 3a hhm h b KJiaccnqecKyio snoxy. Ha- 
pfl/jy c 3thm KOHbioHKTHB Bce niHpe npHMeufljicfl h b npH/jaToq- 
hhx npe;jJio>KeHHHx, OTHacrH coxpaHHH cBoe nooKiiee 3Ha^eHne 
(§§ 417, 422, 432, 443, 449, 453-454, 463), a oTqacra cjiyma 
TOJibKO /ym Bbipa>KeHHH ocoóoro po/ja rpaMMaTHqecKOH cbh3h Me>KJjy 
ynpaBjiHioujHM h saBHCHMHM npejjJio>KeHHHMH (§§ 407 — 411, 413 — 
415, 441, 446). TaK, 3HaqeHHe bo3Mo>khocth (hjih h6bo3mo>khocth, 
HepeajibHOcra) coxpaHneTCH b ycJiOBHbix npe/jrjio>KeHHHX s ott6hok 
>KejiaTejibHocTH hjih HOKejiaTejibHocTH — b npHjjaTOHHbix uejieBbix H 
jjonojiHHTejibHbix. (Cp. b pyccKOM cocjiaraTejibnoe HaKJioHenHe b 
He3aBHCHMbix npejjjio>KeHHHx: Ecau 6u oh, npuwxAÍ Kcik 6u oh ne 



1 Ot rjiarojia conjungo, junxi, junctum, 3 censbieamb, coedunamb. TepMim 
«cocjiaraTejibHoe naKJioHeiiHe» — KaJibKa jiaTHHCKoro modus conjunctivus. 
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3a6oy¡eA... h b no^MHi-ieKHbix: $1 6biJi 6li paü, <?c./U/ 6bi on nptaueA. 
/1 óoiocb, Kfí/c 6w oh ne sadoAeA.) 

§ 394. To.7it.Ko b HOBbix 5i3HKax ocoSo Bi>ifleJi55eTcn y c ji b h e naKjioneHHe 
(cbpajmy3CKoe conditionnel, oth3cth neMemcoe Konditionalis 11 anrjiHHCKoe Con- 
ditional Mood), cyuiecTByiomee b hhx napsmy c cocjiaraTeJibiibiM h BbipaJKaiouiee 
'iacxb snaHeiiHÍí jiaTKiiCKoro KOHBiOHKTHBa. Bo (ppaHuy3CK0M h aKrjiHÍ'icKOM hsbi- 
i<ax, rjj,e cocjiaraTejibHoe naKJioiieHHe ynoTpeojifieTCfl npei-iMyiu,ecTBeHHo b npiiJia- 
Toqiibix npeAJio>Keiiii5¡x, oho noJiynaeT cneuHajibHoe Ha3Banne Subjonctif, Subj'un- 
ctive Mood, KOTopoe npoi-icxojiHT ot jiaTHiiCKoro TepMHHa rnodus s&sbjunciivus, 
óyKBaJibiio 03iiaqaioiH,cro «nojHiHHHTejibiioe naKJionenHe». 

CocjiaraTeJibi-ioe naKJioHeinie (hjih cocjiaraTeJibtioe BMecTe c ycjioBKUM) b ho- 
bhx fisuKax no cBoeMy oóuieMy 3HaHetnno, a TaiOKe no KOiiKpeTHOiviy vnoTpeÓJie- 
niiio, oco6eniío b ycJioBiiwx 11 HesaBHCHMbix npe^Jio>KeHH5ix, noqra nojiHocTbio 

COOTBCTCTByeT JiaTIIHCKOMy KOIIblOIIKTHBy. 

§ 395. B HesaBiicHMbix npe^jio>xeHH5ix KOi-ibioiiKTHB BbipajKaeT 
a) bojiio h JKejiaHHe; 6) n p e/j, n jiohí en h e, bo3MO>k- 

HOCTb, 3 TaiOKe pá3H0BH£H0CTH 3THX OCHOBHbLX 3IiaHeiiHH. CMblCJIO- 
Bbie OTTeHKH Onpe^eJTHíOT BpCMH H JIHHO KOHblOHKTHBa H CHOCOÓ 
BbIpa>KeHH5I OTpi-maHHH npi-i K6M. 

KaJKTJblH H3 CMbíCJIOBblX BH^OB KOHblOHKTHBa HOJlyHHJI B JiaTHH- 

ckoh rpaMMaTHKe ocoóoe HaHMeHOBaHKe. 



K0H1>K)HKTHB M$¡ BbfPA>KEHHfl BOJÍM H >KEJIAHM5Í 

§ 396. Conjuncíívus horfaíívüs 1 BbipajKaeT n o 6 yJK^en ne, 
npHSbiB k ^eñcTBHíO c yqacTHeM CaMoro roBopHinero. Eío3TOMy 
Bcer^a CTaBHTCH 1-e ji. Mtio>KecTBeHiioro HHCJia, ynoTpeóJiaeTCH 
TOJibKo praesens. Ha pyccKHH H3biK nepeBO^HTCH ocoóoñ 4)op'Moñ 
óyjjymero BpeivíeiiH c cooTBeTCTEyfomeH no6y/iHTejibHOH HHTOHauHeM: 
noBecejiHMC5i! 6y^,eM(Te) BecejiHTbcn! hjih noBejiHTejibHbiM HaKJioHe- 
hhcm daeaüme c hhc[)hhhthbom rjiarojia: ^aBanTe BecejiHTbCñ! 
Gaiudeám«s 2 daeaüme BecejiHTbcn! 6ydeu BecejiHTbCñ! Amemus 
pafriam 6ydeu moóiiTh OTenecTBo! 

§ 397. Conjtsnctívus imperatívus hjih jussívüs 3 Bbipa>KaeT n p h- 
k a 3 a h h e, t p e 6 o b a h h e hjih Metiee KaTeropKqecKoe n >k e ji a- 
11 h e, oTHocíimeecH k 6yrryiH,eMy. ynoTpeóJiíieTCH praesens bo 2-m h 

3-M JIHHe ejl. HJIH MH0>K. HHCJia. ÓO CMblCJiy 3T0T KQHblOHKTHB 

oqeiib 6jih3ok k nojio>KHTejibi-iOH cjjopMe noBejiHTejibHoro HaKJiOHe- 
hhh. BTopoe jii-mo nepeBo/iHTCH na pyccKHH H3biK coc.JiaraTejibHbiM 
HaKJioHei-íHeM c cooTBeTCTB yionieH HHTOHaiíHeH npHKasaiiHH, Tpe6o- 
BaHHíi, npocb6bi HJiH HOBejiHTejibHbiM HaKJioHenHeM, a TpeTbe jihuo — 
TaiOKe cocJiaraTejibHbiM HaKJiOHeHKeM h, KpoMe Toro, aHajíHTi-meeKOH 
(|)opMOH noBejiHTejibíioro HaKJioHeHHH b cocTaBe nacTHiibi nycmb hjih 
da c ©opMOH 3-ro Jinua HacTOHHiero BpeMeHH hjih óy^yuiero. Dicas 



1 Gt rjiarojia horíor 1 noóyoicdanib. 

2 ríepsoe cjiobo CTapnnHow CTyfíeHqecKOii necHii na jiaTHi-icKOM fisbiKe (cm. 
crp.- 266). 

3 Ot rjiarojiOB impero 1 h jubeo, jussi, jussum,- 2 npiiKaabieanib. 
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ckcíscla 6bi mu\ eoeopu\ Dicatis ckci3cimi óbi Gbi\ eoeopumel Atfdiaíur 
eí alíéra pars nycmb (da) 6ydem eucAyiuana, u dpyaan cmoponoA 
VSdearat consüfes nycrnb KoncyAU cMompRml nycnib KoncyAU 
{nd)3a6omHtncñ\ 

§398. Coojuncíivus prohibitívus 1 Bbipa>i<aeT 3anperu,eHHe 
k ynoTpeoJiíieTCH BMecTO oTpnuaTejibHOH (popMbi HMnepaTHBa (t. e. 
bmccto noli c hhcphhhthbom, § 186); cTaBHTCH Bcer/ia nocJie oTpn- 

H3HHH ne, O^blHHO BO 2-M JI. e/L HJIH MHO>K. HHCJia. ynoTpeóJiíieTCH 

praesens hjih perfectum conjunctlvi, 6e3 ocoóoro BH/ioBoro pa3JiH- 
n\m Me>K^y hhmh. 3anperjj,eHHe othochtch k iiacTOHmeMy BpeMCHH 
(k MOMeHTy peqn) hjih k óy/jyineMy: Ne dicas ne eoeopun 6u mu, 
H-e 2oeo pu\ Tu ne quaesivéris mu ne cnpatuueaü\ 

§ 399. Conjunctivus opíaíívus 2 Bbipa>KaeT >k e jt a h h e. yno- 
TpeóJieHne b stom 3HaqeHHH KOHTioHKTHBa cjiy>KHT noATBepjKAeHHew 
ero HCTopimecKOH cbh3h c /jpeBHHM >f<ejiaTejibHbiM HaKJioHeiiHeM 
(onTaTHBOM, cm. § 237c). ynoTpeójunoTCfl BpeMeHa: praesens (imor/ja 
perfectum), ecjin >KejiaHHe BbicKa3biBaeTCH 6e30THOCHTejibHo k ero 
HcnojiHHMocTH, imperfectum, ecjin «ejiariHe (neHcnojiHHMoe) otho- 
chtch k MOMeHTy peqn, h plusquamperf ectum, ecjin HíejiaHHe (hc- 
HcnojiHHMoe) othochtch k npoiHe/jiHeMy BpeMeHH. riepe^ rjiaroJiOM 
(oco6eHHo b nocjie^HHX /iByx cJiyqanx) mohcct cTOHTb cjiobo utínam 
o ecnu 6u. Orpi-maHHe ne. 

B pyCCKOM H3bIKe COOTBeTCTBVIOUIHH OTTCHOK >KeJiaTeJIbHOCTH 

nepe^aeTCH TaK>Ke cocjiaraTejibHbiM HaKJioHeHHeM (B03MO>KHbi cjioBa 
o ecñti 6bi, upHqeM nacTHua 6u cjiy>KHT jjjih o6pa30BaHHH cocJia- 
raTejibHoro HaKJioHeHHH) hjih >Ke aHaJiHTHHecKHMH dpopMaMH nose- 
jiHTejibHoro HaKJioHeHHH c HacTHnaMH nycmb, da. 

Vüvat da oicueem\=da 3dpaecmeyem\ Ne sim saivus nycmb.une 
tie 6btmb 3dopoébiM\ Utínam veniat o ecAii 6u oh npuiueA (MOHce.T 
6biTb, h npH/ieT)! Utínam vivéret o ecAU 6u oh 6ua ceünac otcue 
(ho ero HeT b jkhbbix)! Utííiam vixisset o ccau 6u on moada 6ua 
oiCLie (ho ero y>Ke ne ómjio b HvHbbix)! 

KOHiblOHKTHB J\Jl% BbIPA)KEHH5I IlP'EAnOJIO)KEHHfl 
H B03M0)KH0CTH 

§ 400. Conjiüictívüs concessívus 3 BbipancaeT ycTyni<y npo- 
TiíBonojio>KHOMy MHeHHio, /jonymeHHe KaKoro-Jinóo MiieHHfí. 
ynoTpeójineTCH praesens (/jonyineHHe OTHOCHTejibHo HacTOfiinero 
BpeMeHH) hjih, pe>Ke, perfectum (/ipnyHieHHe OTHocHTejibHO npoui- 
jioro). OTpHuaHHe — ne. FIo-pyccKH stot orreiioK nepe/iaeTCfl c no- 
MoiHbK) cjiob donycmuM (/j,onycTHM, hto), npednoAOOtcuM, nycmt 
c rjiarojioM b nacTOHUi,eM BpeMeHH hjih (npn perfectum conjunctívi) 
b npouiejjuieM. Sií hoc verum donycmuM, (nmo) smo eepno; nyctnb 



1 Ot rJiarojia prohTbeo, ui, ítum, 2 8anpeu{atnb. 

2 Ot rJiaroJia opto 1 oiceAamb. 

3 Ot rJiarojia con-cédo, 'cessi, cessum, 3 ycmynamb. 
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3tno eepno, Ne sit hoc vertsm donycmuM, (nmo) smo neeepño, 
Fuerit hoc vernra donyctmiM, (umo) smo 6buo eepno. 

§ 40!. GorsjiEnctiVüs poíentiáíis 1 Bbipa^aeT jieKCTBHe bosmox-c- 
Hoe (c óojibiueií hjiíi MeHbuieñ CTenenbio yBepe-HHOCTH roBopHin.ero 
b ocymecTBJieHHK) , a TaKJKe HepeujHTejibHoe VTBep>KJi,eHHe o 6yj\yw.eu. 
OrpiiHaHHe non. ynoTpeÓJHHOTCH praesens hjih perfectum conjunc- 
tívi no oTHomeHHio k óyyjymeMy, xoT5i óbi caMOMy 6jiH>KaHineMy p 
imperfectum — no OTHOHieHHio k npouuioMy. 

B pyccKOM HSbiKe ncnoÓHbiñ ottchok Bbipa>KaeTCH TaioKe cocjia- 
raTejibHbiM HaKJioHeiiHeM hjih óy/jjiriHM BpeMeHCM c MOjjajibHbiMH cjio- 
BaMH MOJicem 6umb, nooicaAyü h t. n. Quis negeí (negavérfí) Kirio 
cinaA óbi ompui{amb (ceñHac hjih b ^ajibHeñmeM)? Alíquís dlxérít 
Kmo-Huóydb, nootcaAyü, cKaomem (ceñ^ac iíjih b jiajibHeHiiieM). Dlxé- 
rim n 6u cKü3aA (h 6bi Mor CKa33Tb). Quis dicereí Km,o CKa3a.A 6u 
(Mor 6w ci<a3aTb — b npoiiiJiOM)? 

§ 402. ConjunctF vus dubitaíívus 2 Bbipa>KaeT h e/j, o y m e h h e, k o- 
Ji e 6 a h h e, p a 3 m w m ji e h h e, Kor\ua roBopfluiHH cnpaiHHBaeT ceón 
hjíh jj,pynix, mto >Ke eMy jiejiaTb (no-pyccKH — neonpe/j,ejieHHoe naKJio- 
HeHiie c /raTejibHbiM na/i,e>KOM). CTaBHTCH praesens (ecJin Bonpoc 
othochtch k HacTOH'ineMy h 6yjj,ymeMy BpeMeiiaM) h imperfectum (ecjiK 
Bonpoc othochtch k npoine/uueMy BpeneHH) b 1-m jn-me- ej\. hjih 
mho>k. qncjia. Quid agam, judíces? Quo me veríam? nmo (oice). mhc 
deAamb, cydbu? Kyda Mne o6pamumbcn? Qtsid agerem? nrno (oice) mhc 
óbiAO deAamt? 

CocjiaraTejjbKo-ycJiOBHoe HaooHeHne b nesaBHCMMbsx npe,n,jiQ>KeBMx 

B HOBHX S3b!KaX 

§ 403. B HeiweuKOM h (ppaim,y3CK0M H3bii<ax cocjiaraTejibHoe h ycJiOBHoe Ha- 
KJioneHHa b He3aBHCHMbix npeAJioJKenHax HMeiOT tg »e /j,Ba ocHOBHbie 3HaqeHH5i 

H CXOflHbie OTTeHKH, HTO B JiaTHHCKOM. 

B h e m e u, k o m H3biKe: 3 

1. FIoóyjKjieHHe, npHKa3aHi-ie — Prasens Konjunktiv c MecTOHMeHHeM man: 
Man bringe Kreide cJiedyem npunecmu Men (npHHecHTe mcji)! 

2. IlojKeJiaHHe — Prásens Konjunktiv (nJisTBbipaKenHH HcnojiHKMoro >KeJiaHiisi}: 
Moge diese kurze Arbeit zu weiteren Forschungen Anlass geben nycmb ama ne- 
óoAbiuas paóoma dactn tnomoK k da.AbHeu.tuuM uccAedoeanuHM. OcoóeHiio nacTO 
b Ji03ynrax: Es lebe die Republik da adpaecmeyem pecnyÓAtim! 

Konditionalis í — hjih Bbipa>i<eHHH JKejianHH, othochuictoch k 6yjjyrn,eMy: 
Wenn sie doch kommen würde o ecAU 6u ohü nputuAaí 

Práteritum Konjunktiv — jj,jih Bbipa>KeHiin >KejiaHHH Heocym,ecTBHMOro: Ware 
er hier (jetzt) o ecAti 6u oh 6ua edecb (ceüiac)! 

Plusquamperfekt Konjunktiv — juih Bbipa>KeHHH jKejiannH HeocymecTBKBiuerocR: 
Ware er hier gewesen (gestern) o ecAti 6u oh 6ua edecb (onepa)! 

3. XtonyiueHi-ie — Prásens Konjunktiv: Der Winkel ABC sel gleich 30° do- 
nycmuM, nmo yeoA ABC paeeu 30°. 

4. Bo3MOJKHocTb, rnnoTeTíniHocTb — Prateriíum Konjunktiv h Konditionalis II 
othochtch k HacTOHiu,eMy h óyjrymeMy BpeMenaM: Wenn ich eine Sdrwalbe wáre 

eCAU 6bl H ÓblA AOCtnOHKOÜl 



1 Ot rjiarojia possum, potui, — , posse moh'c, umemb eoaMooiCHOcmb. 

2 Ot rJiaroJia dubito 1 coMHeeanibcn. 

■ 3 ItpHMepbi 3aHMCTBOBanbi b ochobiiom H3 «FpaMMaTHKii HeMeu,i<oro H3bll<a» 
E. li. IUeHAeJibc. 

155 



Plusquamperf. Konj. h KonditionaHs II othocíítcr: k 'npomefluieMy BpeMeríH.- 
Er haííe mehr Beispiele anführen konneat on moz 6u npueecmu óoAbtue npuMepos. 

5. HepeinnTeJibHoe yTBep*KAeHne — Práteritum Konjunktiv: Ich ware einer 
andern Meinung a 6ua 6u dpyeoeo MHeHun; n, nooicaAyü, dpyeozo MHenuíi. 

§ 404. Bo cp p a h u. y 3 c k o m H3bíice; 

í. no6y>KASHne, npHKa3aHHe — subjonctíí présent (co 3na i ieriHeM dyaymero) 
hjiii passé (npefliuecTBOBaHHe óyAyuieMy) c que: Qu'il sorte nyctnb on euüdenú 
Qu'ii soií parís avant midi nycnib oh yedem do no/iydHfil 

2. !TIo>KejiaHHe — subjonctií présent: Qu'il ne lui arrive pas de malheur 
rnoAbKO 6u ue cAyuiAocb c hum Hemacnibsil Vive la République da 3dpaec/neyem 
pecíiydAUKül 

3. .HpnyuieHiie — subjonctif présent (6e3 que): Soií la triangle ABC dony- 
cmtu.i, ntno dan (nycnib bydem dan) mpeyaoAbHUK ABC. 

4. Bo3Mo>KiiocTb, rnnoTeTiiqHocTb — conditionnel présent u passé: Sans toi je 
serais perdu 6s3 ineón n 6u nozu6\ A un autre moment cette visite lui auraii 
fait piaisir e dpyeoe epeufi amotn eU3um docmaeuA 6u emy ydoeoAbcmeue. 

5. HepeuiHTeJibHoe yTBepXñenue — conditionnel présent: Ce seraií donc vrai 
arno, nooicaAyü, npaedal 

§ 405. B anrjinikxoM K3biKe, rfle m/ibKO rjiaroJi to be HMeeT cpopMbi 
cocJiaraTejíbiioro HaiíJioiieHHH, OTJiHHiibie ot cpopM HHflHKaTiiBa, pa3JiimHbie ottchkh 
MOflaJibHocTH qame BbipaHíaiOTCñ npu noMomu flpyrnx rpaMMaTimecKHX cpeflCTB, 
b tom HHcjie, npu noMOuiu MOflaJibHbix rjiaroJioB. Taic, npeflJio>KeiiHe ccau 6u rnu 
npunec KHtizy mojkct óbrrb no-aHrjiKÜcKH nepeflaHO oahhm H3 cjieflyiouiHx cnoco- 
6ob: If you brought the book (noHíeJiamte BbipaíiteHo coio3om if h Past Indefinite 
CMbicJiOBoro rjiarqjia). Were you ío bring the book (no>KeJiaHHe, ocymecTBJiem-íe 
KOToporo coMHHTeJibiio, Bbipa>Keuo npouiefluiHM BpeMeneM cocjiaraTeJibiioro íiaioio- 
HeiiHH rJiaroJia to be h hikphhhthbom CMbicJioBoro rJiarojia). Should you bring 
íhe book (noHcejiaHHe, ocymecTBJieHHe KOToporo o>KHflaeTCH, Bbipa>KeHO MOflajib- 
hhm rjiaroJioM should h hh(|)Hhhthbom cMbicjiOBoro rJiaroJia). Oh, that you wouíd 
bring the book (comajieiiHe, hto noHíejiaHHe ne ocyuiecTBHTcn). 

ynOTPEB'JIEHHE BPEMEH M HAKJIOHEHHft 



ynOTPEBJIEHIiE BPEMEH MHAHKATHBA 

§ 406<. BpeMeHa «HAHKaTHBa oómhho ynoTpeÓJiHíQTCH b npH- 
^aTO^Hbix npe/yiojKeHHHX b csoeM ochobhom 3HaHeHHH. Míies, qtsi 
equos regébai, interfecíus est bohh, kotophh npaeu.i kohhmh, 
óbiji yÓHT. Xerxes, posíquarn ciirra exercítii Athenas iñiravit, 
isrbem delevii nocjie Toro khk KcepKC eoiueji c bohckom b AdpHHbi, 
oh pa3pyiiiHJi ropo/j,. Romíslus et Remus in els Socis, ubi a pas- 
tonbiis educaíi eraut, «rbem condére staíoerimt PoMyji h Pcm 
peiLH-uiH ocHOsaTb ropo/j, na tom MecTe, r/j,e ohh 6uau eocnumaHbi 
nacTyxaiviH. 

ynOTPEBJIEHHE BPEJYiEH KOHIblOHKTHBA 

§ 407. ynoTpeóJiéHHe b npH/iaToqHbix npe/yioJKeHHHX BpeMeH 
KOHbioHKTHBa noA^HHHeTCH b hcjiom npaBHJiy, H3BecTHOMy no/j 
Ha3BaHH6M consecutio 1 ternporum (nocjie/j.oBaTejibHOCTb Bpe- 

M6H). B C00TB6TCTBHH C 3THM npaBHJIOM, BpeMH KOHblOHKTHBa B 33.- 



1 Ot rJiarojia con-sequor, secutus sum/ sequi 3 cnedoeamb. 
156 



bkchmom npe^JiojKeHHPr onpe/íejiHeTCH: 1) BpeMeneM rjiarojra b ynpa.B- 
jifliom,eM npe^jio>KeHHH h 2) cooTHomeHHeM bo BpeMeHH /jeiiCTBHH 
saBHCHMoro npe^Jio>KeHHH h ^6hctbhh ynpaBJiHioinero npe^jiojKeHHH 
(^eKCTBHe npnjíaTo^Horo 0/4H ob pene h h c jieHCTBHeM ynpaBJinio- 
luero npe/j;jio>KeHHH , n p e jj, m e c t b y e t h jih n p e jj, c t h t) . 

§ 408. BpeMena b ynpaBJiHioiiieM npe/j,Jio>Ker-iHH jiejiHTcn b chí-i- 
TaxcHqecKOM OTiiomeHHH na /iBe rpynnbi: TaK Ha3biBaeMbie rjiaBi-ibie 
BpeMeHa (praesens, futürum I h II, a TaK>Ke c])opMbi noBejiHTejib- 
Horo naKJiOHeHHH h paBHbie eMy no 3HaqeHiuo cjjopMbi KOH/bioHKTHBa, 
§ 397 — 398) h HCTopHqecKiie BpeMena (Bce npome/jjujHe, t. e. 
imperfectum, perfectum, plusquamperíectum k paBHbie hm no sua- 
qeiiHio HejiH^Hbie cipopMbi: infinit. perf. h part. perfecti passívi). 

§ 409. K ^íHCJiy rjiarojibiibix cf)opM, KOTopbie MoryT paccMaTpn- 
BaTbcH h KaK rjiaBHbie BpeMena, h KaK HCTopHqecKHe, othochtch 
praesens historícum (§ 166), perfectum praesens (§ 1966) h iníini- 
tlvus historícus (§ 337). 

§ 410. Ecjih 3aBHCHMoe npejj,Jio>KeHHe ynpaBJineTCH HejiHMHOÍí 
(KecnpHraeMoñ) cf)opMOH rjiarojia (verbum infinítum), to BpeMH KOi-i/b- 
loiiKTHBa b HeM onpejj,ejiHeTCH b cootb6tctbhh c BpeMeneM Toro rjia- 
rojia, ot KOToporo 3aBHCHT verbum infimtum x . 



§411. Consecuíio temporum 



ynpaBJifliomee 
npeflJio>K.eHHe 


JJ,eñcTBHe 3aBHCHMoro npe,ii.no>Keiii-iH no othouichhio 
k fleñcTBHio ynpaBJiHiomero npejyio>KeHiiH 


OflHOBpeMeHHO 


npejimecTByeT 


npe/iCTOHT 


rjiaBiibie 
BpeiMena 

Praesens 
Futürum I 
Futürum II 
Imperatívus 


Praesens 
conjunctlvi 


Perfectum 
conjunctlvi 


Praesens conjunctívi 
onncaTeJibHoro cnpa>Ke- 
hhh (-ürus sim) (§ 227) 


McTopHiecKHe 
BpeiMena 

Imperíectum 
Perfectum 
Plusquamperíectum 


ímperfectum 
conjunctívi 


Plusquam- 
perfectum 
conjunctlvi 


Imperíecíum conjuncíívi 
onHcaTejibi-ioro cnpnKe- 
hhji (-ürus essem) (§ 227) 



Hs Ta6jiHn,bi bhjj,ho, hto ecjiH b ynpaBJiHioineM npejj,,no>iíeiíHH 
ynoTpeóJieHO ojjho H3 rjiaBiibix BpeMeH, to b saBHCHMOM npejj,JiojKe- 
hhh mokct CTOHTb TOJibKo praesens hjih períecíum conj.; ccjih me 
b ynpaBJiHioiii,eM npejj,jio>KeHHH ynoTpeóJieHO Jiioóoe HCTopimecKoe 
BpeMH, to b 3aBHCHMOM npejj,Jio>KeHHH MO>KeT ctohtb TOJibKo imper- 
fectum hjih plúsquamperfectum conj. IIpH stom praesens h imper- 

} HcKJiioieHHe coeraBJiHiOT infinitivus perfecti h participium perfecti, ko.to- 

pbie paCCMaTpHBaiOTCH KaK HCTOpH^eCKOe BpeMH. 
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fectum conj. BbípaHOioT o r h o b p e m e h h o c t b jjeñcTBHH ynpae- 
jíHíOiiiero h 3aBHCHMoro npe^,j!o>KeHHH ? a períectum h plusquamper- 
fectum conj. — n p e^mecTB ob aH h e ^chctbhh saBHCHMoro npe/j;- 
jioHíeHHH AencTBHio ynpaBJiHiomero. 

npe/TCTOHtuee jjeñcTBHe b 3aBHCHMOM npejj,jioHíeHHH nepe- 
j3,aeTCR nocpe/icTBOM coqeTam-iH cbopM praesens h imperfectum con- 
junctívi BcnoMoraTejibnoro rjiarojia esse (sim, essem) c participium 
futüri actívi (§ 227). TaKHM oópasoM, npejj,CTOHiiree jieHCTBHe mo^kct 
6biTb Bbipa>KeHo tojibko b AeücTBHTejibHOM 3ajiore h tojibko ot rjia- 
rojioB, HMeiomHX cynHH (ot ochobh KOToporo oópasyeTCH partící- 
pium fut. act.). 

H3 cKasaHHoro hcho, ^to rpaMMaraqecKaH cbh3b MOK^y sasH- 

CHMblM H ynpaBJÍHÍOHIIIM npejíJIOJKeHHHMH B JiaTHHCKOM H3bIKe 3Haqií- 

TejíbHo óojiee TecnaH, qeM b pyccKOM, r,ne BpeMH rjiaroJia ynpasjiHío- 
wero npeAJioH<e.HHH He bjihhct Ha. BpeMH rjiarojia saBHCHMoro npen,- 
jiOHíeiuiH (cp. § 415). 

§, 412. B coBpeMeHHbix 3anaAHoeBponeiícKHX «3biKax cyiuecTByeT 3aBHCHMOCTb 
MOKfly BpeMeneM rjiarojia ynpaBJiHiouiero h 3aBHCHMoro npeAJio>KeiiHH, o^eHb 6jim- 
Kaa k jiaTHHCKoíí consecutio temporum. 

Bo (j)paHiiy3CKOM asbiKe coóJiiOAaeTCH nocjieAOBaTejibnocTb BpeMen (con- 
cordance des temps) Kaií jiJin HHAHKaraBa, TaK h msi KOH-biOHKTHBa (cppaHuy3CKHk 
subjonctif). TaK, OAHOBpeMeHiiocTb AeñcTBHH b npHAaTOHHOM nepeAaeTCH nocpeACTBOM 
présent nocjie HacTOHmero, óyAymero hjih HMnepaTHBa b rJiaBHOM npeAJio>KeHHH t 
imparfait — nocjie : jnoóoro npoiueAuiero. rio OTHOuieHHio k rJiaBHOMy npejiJio'Aíeumo, 
Bbipa>KeHHOMy npouieAHiHM BpeMeneM, npeAuiecTByioiu.ee AeíiCTBi-ie nepeAaeTcs qepes 
pius-que-parfait hjih futur dans le passé. 

B aHrJinñc.KOM «3biKe nocJieAOBaTeJibHOCTb BpeMen BHAepiKHBaeTCfl 
b HHAHKaTHBe (npaBHjio Sequence of Teftses). Tan, oAHOBpeMeiiHOCTb AeücTBHH 
b npHAaTOHHOM inepeAaeTCH nocpeACTBOM Present nocJie HacTOHUiero hjik 
SyAymero BpeMeHH b rjiaBHOM npeAJio>KeHHH, Past Indefinite hjih Past Continuous 
nocjie jnoóoro npouieAUiero. I7o OTHOuieHHio k rjiaBHOMy npeAJio>KeHHio, Bbipa>Ken- 
HOMy npouieAUiHM BpeMeHeM, npeAiuecTByiouiee AeñcTBHe nepeAaeTcn nepes Past 
Perfect, AeficTBHe. npeAeroHuiee — cneuHajibHoíi cpopMoft Future in the Past. 

B neMeiiKOM H3biKe corjiacoBaiiHe BpeMeH HHAHKaTHBa ocoóeHHO ^gtkq 
BHAep>KHBaeTCH npn o6o3HaneHHH npeAHiecTByiouiero AeñcTBHH, nanp.: 

Ich weiB, dafó er gekommen ist. 

(Prásens) (Perf.) 

Ich wuBte,. da6 er gekommen war. 

(Imperf.) (Plusquamperf.) 

IlpH coio3e nachdem yKa3aimoe coQTHOuieiiHe HBjineTCH o6H3aTeJib¡iHM npa- 

BHJIOM, 

npn ynoTpeójienHi-i KOHTnoiiKTHBa (uanp., b KOCBeiiHoñ penn) oAHOBpeMeHHOCTb 
nepeAaeTCH nepe3 Prásens hjih Prateritüm, npeAiuecTBOBaHHe — iepe3 Perfekt h-jih 
Plusquamperfekt Bue saBHCHMOCTH ot BpeMemi ynpaBJiHioiu,ero rjiarojia h 
6q3 pa3Jin i iHH Me>KAy Ka>KAHM H3 ab~/x yK33aHHbix speMeH. Hanp.: 

Er sagt (hjih sagte), er sei (hjih ware) krank oh zoeopum (eoeopu/i), umo 
oh 6omh. Er sagt (sagte, wird sagen, hat gesagt), er sei (ware) krank gewesen 
oh zoeopum (eoeopiu, cKaoicem, cKü3aJi), nmo oh 6ur óoneH. 

KOCBEHHblft BOíIPQC (QUAESTIO OBLÍQUA) 

§ 413. YnoTpeÓJieHHe BpeMen KOH'bioHKTHBa no consecutio tem- 
porum b nojiHOM oóbeMe yAOÓHo paccMOTpeTb Ha npHMepe npH^,a- 
ToqHbix npeji;jio>KeHHH KocBeHHO-BOnpocHTejibHbix, 
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§ 4Í4, KocBeHKbiM Bonpocoivi HasbroaeToi npH^aro^Hoe npejj,jxo= 
seíiKe ^onojiHHTejibHoe, BBojniMoe BonpocHTejibHbiM 
cjio.bom: BonpocHTejibHbM MecTOHMeHHeM hjih HapenneM (quls Ktno, 
qutá umo, iibl ede, qttando Koeda h Ap.), BonpocHTejibHOH qacTHH,eñ 
(nanp.: -ne au, num Heyoxenu, nonne pasee ne, tstrum... an au... 

UAU, Sí AU). KoCBeHHHH BOnpOG SaBHCHT OT TJiarOJIOB CO SHaHeiIHeM 

cnpauiueamb, zoeopumb, 3Hamb, eudenib h hm cooTBeTCTByfoiH,HX h 
ot 6e3AUHHbix Bbipa>KeHHH rana noíum (ignotom) est (ne) U3eecmm 
H TOMy no^oÓHbix. 

ynorpeÓJieHHe b KocBennoM Bonpoce KOHbioHKTHBa no consecutio 
íemporum (§411) cyniecTBeHHO OTjmqaeT no cjjopMe jiaTHHCKiiii KOCBen- 

HbíH BOnüOC, B npOTHBOnOJIOJKHOCTb pyCCKOMy Í13HKV, OT npHMOrO BO- 

npoca (t. e. Bonpoca, . Bbipa>KeHHoro He3aBHCHMHM npe/j,jio>KeHHeM). 
§ 4!5o CpaBHHM obopMy npHMoro h KocBeHHoro Bonpoca na 3Jie- 
MentapHbix npHMepax: 



npüMOH Bonpo.c 
(quaesíio recía) 



K o c b e u hhh Bon-poc (quaest io o b 1 lq u a) 



b rJiaB-HOM 

npejyio>Ke- 

hhh rjiaEHoe 

BpeMH 



B npHflaTOHIIOM 

npeüJio>KeHHH 
BbipajKaeTca 



■B MaBHOM 

npejyioíKe- 

HHH HCTppH- 

«íecKoe BpeMH 



B npHíjaTOHIIOM 

npe/yioKeHHH 
■Bbipa>KaeTCH 



Quid agis? 
(praes. ind.) 
4to tu #ejia- 
eiiib? 



Quid agébas? 
(imperf, ind.) 
"Hto tm aejiaji? 

Quid egisti? 
(perf. ind.) 
^Ito th caejiaji? 



Quaero 
(praes. ind.) 
h cnpauiH- 

Baio 
Quaeram 
(fut. 1) 
h cnpomy 
Quaesivéro 
(fut. 11) 
h cnpomy 



OJtHOBpeMeH- 
HOCTb 



quid ágas 
(praes . xonj . ) 
hto tm /¡.eJia- 
euib 



ii,eHCTBHe npeji- 
mecTByiouj.ee 



Quid ages? 

(fut. 1) 
Hto Tfai fíyaeuib 
,#ejiaTb? 4to 
tm cziejiaeuib? 



quid egéris 

(perf. conj.) 

hto Tbi (c)jiejiaji 



üencTBHe npe/j,- 
CTonmee 



quid actürus sis 

hto Tbi óy/ieuib 

/jejiaTb (c/iejia 

euib) 



Quaerébam 

(imperf. ind.) 

h cnpauiHBaji 

QuaesTvi 

(perf. ind.) 

h cnpocHJi 

Quaesiveram 

(plsqpf. ind.) 

h cnpocmi 

(cnpauiHBa.i) 



OHHOBpeMCH- 
HOCTb 



quid ageres 

^(imperf. conj.) r 

¡ hto Tbi Jiejiaeujb 



aencTBHe npe/j,- 
■ iu.ecTByioiu.ee 



quid egisses 

(plsqpf. conj 

hto Tbi (c)jiejiaji 



AeHCTBHe npea- 
CTOfíujee 



quid actürus 

esses 

hto Tbi óy/j,eiub 

AeJiaTb (cjiejia- 

euib) 
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§ 418. B hobhx 3anaAHoeBponeMCKKX H3biicax b kocbchhom Bonpoce ynor- 
peójixercñ, kbk irpaBiuio, HH^HicaTHB. To¿ií>ko b neMeuKOM «3biKe HHor^a nocrce 
npome/nnero BpeMeiiH b ynpaBJiHiomeM npe,n,Jio>iceHHH b kocb6hhom BOnpoce mo>kgt 
6biTb nocraBjieH kohbiohkthb. Bpeiviena Hi-iflHKaTHBa b icaJKfíOM H3 Ha3Baiuíwx 

H3MKOB yiIOTpe6jIHÍOTC5i B COOTBeTCTBHH C CrO HpaBHJiaMH nOCJI8flOBaTejibHOCTH 

BpeMen (cm. § 412), 

nPHAATOHHblE HPEftJIOKEHMJI 1{EMM 

§ 417. ÍTpH/iaToqHbie npe/yio^KenKH uejifi bbo/ihtch coiosaMH ní 
(uíi) umo6u, ne nmo6u ne. Coíosm, BBO/iHmHe npK/iaTQqKbíe nejiH, 
i-ia3biBaiOTCH uí f i n á 1 e h ne í i n a 1 e (uejieBoe). 

CKa3yeMoe npH^aTOHHoro npe/yiojKeHHH nejiH craBHTCfi tojibko 
b (J)opMe KOiTbiOHKTHBa, TaK KaK b npe/iJio>KeHHHX 3Toro Ti-ina yi-ta- 
SMBaeTCH ne tia peajibHbiii (jjaKT, a na /ieHCTBHe, BbinojineHHe kqto- 
poro HíejiaTejibiio hjih ne>KejiaTejibHo (§ 393). 

Ecjih b ynpaBJiHioureM nper¡;jio>KeiiHH ctoht o/mo hs r ji a b h h x 
BpeMeií (§ 408), to b npn/iaToqHOM ucjih CTaBHTCH praesens con- 
junctívi. . 

Ecjih b ynpaBJiH'rouieM npe/iJio>KeHHH ctoht o/ihg hs h c t o p h- 
qecKHX BpeMeti (§ 408), to b npH/iaToqHOM uejin cTaBiiTCH i rn- 
perfectum conjunctivi. 

Edsmus, ui vivamus, non vivimus, ut edamus mu eduM t 
nmoñbi oicunib, (a) ne oicueem, nmo6u ecmb. Date puéro panem, ne 
ploret daüme peóentcy xAe6a, nmo6u on ne nnaKan. ripe^JioxKeHHH 
uí vivamus óyKBajibiio: nmo6u mu dkuau, uí edaraus mno6u mm 
enu h tie ploret nmo6u on ne nnaKaA — npe/icTaBJiHioT coóoií npH/ia- 
TOHHbie nejiH. B oóohx cjryqanx b ynpaBJiHiQiinix npe/yiojKeHHHX 
ctoht rjiaBHoe speMH: edímus, vivímus — praesens; daíe imperatívus 
praesentis; cjie/iOBaTejibHO, b npH/iaToqHbix LiejiH neoóxo/iHMO nocTa- 
BHTb praesens conjunctívi: vlvamus, edámus, ploreto 

Ecjih b Tex >kc ynpaBJiflioiiiHX npe/iJio>KeHHHX ctoht HCTopnqe- 
cKoe BpeMH, b npH/iaTOHHbix nejiH ynoTpeóJineTCH imperfectum con- 
junctívi: Edebamus (imperfectum), uí í üi'üeremus 1 non viveba- 
mus (imperfectum), ut ederemus mu eAU, nmo6u oicutnb, (a) ne 
dicuau, nmo6u ecmb- Dedi (perfectum) puéro panem, ne ploraret 
r dan pe6et-iKy xAe6a, nmo6u on ne njiatcaA. 

B pyccKOM HSbiKe b npn/iaToqHbix uejiH TaK>Ke craBHTCH cocjía- 
raTejibiioe HaKJioneHHe, ho b 3tom cjiyqae qacraua 6u, y/iajiHHCb ot 
rjiarojia, o^'be/niHHJiacb c no/i,qHHHTejibHbiM coíosom nmo. Ecjíh no,n,- 
jie>Kamee ynpaBJinioiHero h npH/iaToqHoro npe/iJio>KeHHfl OAHi-iaKOBoe, 
to b pyccKOM HSbiKe nocjie nmo6u cTaBHTCH hhc|)hhhthb bmcctq 

OÓHSaTeJIbHOH B JiaTHHCKOM H3bIK6 Jl H H H O H rjiarOJIbHOM (f)QpMb? 

(cm. Bbiuie edímus, ut vivamus, non vivímus, ut edaraus). 

§ 418. CocJiaraTeJibHoe naK/ioHeHne s npHAaTOHHbix npeAJio>KeHKHx ueJiH 
ynoTpedJiHeTcji TaKHíe bo (j)panuy3CKOM h HeMeuKOM H3WKax. . 

Bo c}) p a h u y 3 c k o m H3bii<e b npefljiOHceHHsix ueJiH, bboahmmx coi03aMH 
afin que, pour que, de maniére que h t. fl., cKa3yeMoe BcerAa CTaBHTca b sub- 
jonctif. Je le dis afin que (pour que) vous le sa'chiez h zoeopm 06 amou, mnoÓbi 



ebi 3HGAU. Ellc avait allumé le feu, afin que la ehambre fút plus accueülanle 

OHCt 8C10K2AO, OZOHb , HtnOÓbl KOMHÜtna 6'olAÜ ÓOABe ílpUGAeKameAbHOU. 

B HeMeuKon H3HKe b npHñaToqiibTX npeaJiojKeHHHx ue/iH c coíQ30m damlí 
MOJKer ómtb iynoTpe6Vrefí Prasens Konjunktiv. Ich kaufe ihm ein Buch, daníií 
er es lese n noicynaio emy imuey, mno6bi oh mimctJi. 

B anr jiii hckom H3í>iKe npH£aTO i iHbie npe^JioKeHHH uejui c coio3om Sesí 
Htnoóbi ne HMeiOT 3aKpenJieHiibie (popMbi Subjuncíive Mood c should: We shaU 
start early, lesí we should be late mu omnpaeuMcn pano, nmoñu m ono3danib. 

§ 4!9o B jiaTHFicKOM nsbiKe uejib MoryT Bbipa>KaTb ne TOJibKO 
npH/iaToqHbie c coiosaiviH uí h -ne finále, ho h onpe/jejiHTejibHbíe 
npe^jio^KenHH. B stom cjiyqae OTHOCHTejibnoe MecTOHMeHiie qul, quae, 
quod cooTeeTCTByeT no/jqHHHTejibHOMy coK>3y ut finále c no/rpasy- 
MCBaeMbiM yKasaTejibi-ibiM MecTOHMeiiHeM is, ea, id (b SHaqeHHH 
jiHHHoro MecTOHMeHHH) ntnoñbi oh, Htnoñbi ona, nmoóu oho. Hosfes 
legáíos ad Caesárem miserant, qui ( = ut ii) pacem peíéremí 
epaeu nocnaAU nocnoe k L^esapto npocumh mupa ( = KOTOpbie npocHJiH 
6bi MHpa = HTo6bi oiiH npocHJiH MHpa = c npocbdoñ o MHpe). 

§ 420. BMecTO ut eo nmoóbi meM (caMbiM) = c moü u^eAbto, nmoóbi, 
ÓAaaodapR smoMy npn cpaBHHTejibHoñ CTeneHH ynoTpeÓJiHeTCH quo 
c KOH'bioHKTHBOM no npaBHJiaM jijih ut finale. Legetn brevem esse 
oportet, quo ( = ui eb) facilius ab imperitis teneaiur sukOh 
doAOtcen óbitnb KpamKUM, nmoóbi tnem Acene on 3anoMunaAcñ necee- 

dyUI¡UMU (AtüdbMU). 



§ 421. B 3aBHCHMOCTH ot SHaqenHH ynpaBJiHiOHj,HX rjiarojíos 
pa3JiHqaeTCfl necKOJibKo THnoB npH/iaToqHbix jipnojiHHTejibHbix. 

§ 422= npH rjiarojiax co snaqeHHeM cxpeMJienHH h >Kejia- 
hh ñ (verba studii et voluntatis): cnráre 3a6omumbcn, studere cmpe- 
MumbCH, optare oiceAamb, rogare, petére npocumb, permittére nos- 
eoARmb, rnonere, suadere yóeotcdamb, Imperare npuKa3bieam.b 1 h t.íí. 
ynoTpe6jiHioTCH . coiosbi uí nmoóbi h ne umoóbi ne\ ohh HasbiBaioTCíi 
b 3tom cjiyqae ut objectívum h ne objectívum (/j,ohojíhk- 
Tejibiioe). 

B np.HjiaToqHbix c coiosaMH «t h ne objectivum CTaBHTCH (icaK 

H B pyCCKOM H3bIK6 B HpH/iaTQqHblX /J,OnOJIHHTejIbHbIX C C0IO30M 

nmoóbi) KOH-btoKKTHB, Taií KaK coAep>KaHHe npHjraToqHoro npe/icTaB- 
jineTCH roBopnmeMy KaK >KejiaTejibHoe hjih HfóKejiaTejibHoe. 3to hojj- 
qepKHsaeTCfi h ceMaHTHKofi rjiarojia ynpaBJiniomero npejjJioüíeHHíi, 
ot KOToporo saBHCHT npHjj,aToqHoe jjonojiHHTejibHoe. 

BpeMeHa KOH'bionKTHBa (praesens hjih imperfectum) b npH/j,aToq- 
Hbix c coio3aMH ut hjih ne obj'ectívum CTaBHTCH no tbm >kc npasH- 
JiaM, hto h b npHjiaToqHbix uejiH (§ 417). 

Ha pyccKHH H3biK i npHjj 1 aToqHoe c coí03om ut hjih ne objectívum 
nepeBo/jrHTCH /j;onojiHHTejibHbiM npe/j,jio>KeHHeM c coíosom mnoébrc mm- 
hoh (|)opMOH rjiarojia hjih c hhcjjhhhthbom hjih npocTO .kh(|)hhhthbom; 



1 Cp. c KOHcrpyKu,fieH apn rjiarojie jubere, § 339 h 340, n. 4. 
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HHOi\zja bosmojkho saMemiTb rjiaroji cymecTBHTejibHbiM c npe/yxoroMf 
Opío^ ut ad me veuias (praes. conj.) n otceAato, mno6u mu npu- 
meA ko mhc. Cura, mi carissifme fraíer, uí <vaíeas (praes. conj.) 
nosaóombcfi, molí dopoaoü 6pam, nmo6u 6umb 3dopoeuM ( =* o csoeivi 
3/iopoBbe). Cíves rogaverunt, ne milítes orbern diruerení (irn- 
perf. conj.) epaotcdane (no)npocujiu, nmoóbi eounu m paspymaAU 
eopoda. 

§ 423o B npHflaTOHHbix uejiii h ,zi,onojiHHTejibHbix BMecTo no,a,qK= 
HHTejibHoro coiosa ui c oTpi-iHaTejibHbiM MecTOHMeHiieM hjih g oTpn- 
HaTejibHbíM HapeqneM cTaBHTcn no/j,qHHHTejibHHH OTpi-maTejibHHH 
C0103 ne c cooTBeTCTBeHHbiM neonpe^ejieHHbiM MecTOHMeHHeM hjih 
HapeqneM (§ 129): ne quis nmo6u HUKmo (bmccto ut nemo), ne quíd 
nmoóbi Hunmo (bmccto ut nihil), ne ullus mno6u HUKaKoü (bmccto 
ut nullus), ne unquam nmo6u HUKoeda (bmccto ut nunquam). Rogo, 
ne quis ad me veniaí h npouiy, umo6u nuKmo He npHxo/rHji ko 

MHC 

§ 424. npii rjiarojiax timere, meíuére óonmbcñ (verba timendi 1 ) 

nO/iqHHHTejIbHblMH C0K)3aMH CJiyHíaT: 1) COK)3 ne, COOTBeTCTByiOIHHH 

pyccKOMy coK)3y nmo hjih nmo6u ne, kük 6u ne (roBopHuiHH ne 
jKejiaeT ocymecTBJieHHH ^eñcTBHH, Bbipa>KeHHoro cKa3yeMbiM npn/ia- 
TOHHoro). Timeo, ne fraíer llbrum íegat 6otocb, nmo 6pam npoH- 
rnern Kuuey {kük 6u ue npoqeji) — qTenne ópaTOM khhth He>i<ejiaTejibHO 
jj,jih roBopnmero; 2) coios ne non, pe^KO uí nmo ne (roBOpHuiHH 
jKejiaeT ocymecTBJieHHH /reHCTBHH, BbipajKenHoro cKa3yeMbiM npHjia- 
Toqnoro). Tirneo, ne frater librum non íegat 6otocb, nmo úpam 
ne nponmem Knuey — qTeHHe ópaTOM KHHra HíejiaTejibno /ijih roBopn- 
m,ero. BpeMena KOHbiOHKTHBa — - no TOMy >Ke npaBHJiy, hto b npH- 
AaToqHbix hcjih (§ 417) 2 . 

§ 425» npH rjiarojiax impe.díre, prohibere, obstare npennmcm- 
eoeamb, Meuiamb h t. n. (verba ímpediendi l ) no/rqHHHTejibHbiMH 
coiosaMH cJiy>KaT ne, quominus ( = ut éo mínus) 3 h quln nmo6u. 
C0103 quominus ynoTpeóJiHeTCH npeHMymecTBeHHO, • a cok)3 qtiin 
HCKJiioqHTejibHo b Tex cjiyqanx, Kor^a nepe/i, rjiarojioM ynpaBJinio- 
in.ero npe^JiOHíeHHH ecTb OTpHnaHHe. 

BpeMena KOH'bíOHKTHBa — KaK b npH/iaToqHbix hcjih (§417). 

Coiosbi ne h quomínus mq>kho ocTaBHTb 6e3 nepeso^a na pyc- 

CKHH H3HK, a TJiarOJI B KOH'BIOHKTHBe nepe/iaTb HH(J)HHHTHBOM c /j,a- 

TejibHHM naAe>KOM ^HCTByioin.ero jffina. Morbus impldli, ne scri- 
bam 6ojie3Hb Meuiaetn mhc nucamt ( — qToóbi h nncaji). Nox non 

isiipédit, quomlñus (hjik quln) mittíemus nonb m Memaem, 
nmoóu Mbt cpaotcaAuct; Hoqb ne MejuaeT hüm cpaotcambcni noqb ne 



% - timendi, impediencii—repyHftHH ot rjiaroJiOB timeo, impedio (cm. § 359, 
n. 1). 

2 ripH verba timendi B03MOJKHH TaKJKe períectum conj. (nocjie rJiaBHbix 
BpeMeH) h plusquamperfectum conj. (nocJie hctophhcckhx BpeiweH) — roBopíimHH 
6ohtc5i, ^TO HeqTO y>Ke cOBepuiHJiocb.- 

3 uí ■ eo minus Htnoóu meja (ne) Menee, nmoóu ece-mam, 
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MeniaeT nameiviy cpaQfcenuto. Nox non Impedívit, quonünus (hjih 
quirí) miliiaremus Hoqb ne noMeuia/ia, qTo6bi... 

§ 426. Cjie^yeT 06'paTHTb BHHMaHHe na ynoTpeóJiei-Me b npH^a- 
TOHHbix npe/iJio>KeHHHX uejiH h AonojiHHTejibHbix B03BpaTiioro mccto- 
HM6HHH soi j\Jiñ o6o3naqeHHH 3-ro Jiniia cy6beKTa rjiaBHoro npe/i,- 
jio>KeiiHH. IlpH nepeBone Ha pyccKHÍí H3HK B03BpaTHoe MecTOHMeHne 
nepe/iaeTCH jihhhhm. Discipalus opíavíí, uí sibi liber daretur 
yqenHK 3axoTeji, hto6h euy jx&jm KHHry. 

§ 427. B paccMOTpeHHbix THnax npn^aTOHHbix uejieBbix h Aonoji- 
HHTejibiibix ^eñcTBHe npH/jaToqHoro npe,n,jio>KeHHH noqTH Bcer/ja npe/j,- 
ctoht no oTHOineHHK) k £eñcTBHío ynpaBJinioiiiero npeAJio^KeiiHH 
(HCKJiioqeHne cm. npHM. 2 k § 424). O/tfiaKO, nocKOJibKy 113 caMoro 
cMbicjia npe^jioHceHHH BbiTeKaeT oíKimaHHe onpe/j;ejieHHoro pe3yjib- 
TaTa, 3/^ecb ynoTpe6jiHioTCH praesens h imperfectum conj., a He 
onHcaTejibHbie (|)OpMbi c npnqacTHeM óyflymero BpeMeHH (-ürus sim 
h -ürus essem, cm. § 411). 



§ 428. B no3üiieM jiaTHHCKOM ?¡3biKe mnpoKoe pacnpocTpaneHHe nojiyqaiOT 
cok)3h quod h quia > cpp. que nmo, ntnoóbi. C0103H quod h quia, ynoTpedjiíieMbie 
Hapíifly c coí030m uí nmo6u, npiicoe/niHHJiH npn/iaTOHHbie /ipnojiHHTejibHbie ne 
TOJibKO b 3aBHCHMOCTH ot verba studii et voluntatis, ho h ot verba putandí et 
sentiendi. Bnocjie/icTBHH coios uí oKOHHaTejibno BbrrecHHeTCH coio30m quod. 

§ 429. B coBpeMeHHOM cp p a h ü, y 3 c k m H3HKe b JionojiHHTeJibHbix npH.ua- 
TO^Hbix npe/yio>KeHHHX, bbo.hhmmx cok>30m que, nocjie rJiarojiOB, o6o3iiaHaio- 
ih,hx íKejiaHHe, noBejieHiie, 3anpeuieHHe, no3BOJienne (désirer, vouloir, ordonner, 
exiger, prier, permettre), TaKsce ynoTpeÓJineTCH subjonctif. Je veux (j'ordonne, je 
permets) qu'ii vienne n xony (n npuKa3ueato, n pa3petua¡o) , nmo6u oh npuuie/i. 

Flocjie rjiarojios co 3HaneHHeM 6oh3hh (craindre, avoir peur) nepejj. rjiaroJiaMH 
b subjonctif o6bi i iHO ynoTpeÓJineTCH ne (KOTopoe npi-i nepeBO/ie na pyccKHñ H3biK 
onycKaeTcn): Je crains qu'il.ne vienne h 6otocb, unio oh npudem. Je crains qu'il 
ne vienne pas r 6otocb, mno oh ne npudem. 

B a h r ji h fi c k m H3biKe nocJie Bbipa>KeniiH npHKa3aHHH, xejiaiiHH h 6oh3hh 
(c coiosom lesí kük 6bi ne, nmo6bi ne) MO>KeT ynoTpe6jiHTbCH Subjunctive Mood. 
I wish you were here with us r otceAato, nmo6bi eu 6uau 3decb c hclmu. 



Ilocjie OTpnuaTejibHbix hjih BonpocHTejibHbix Bbipa>KeHHH, 
03Haqaiom,HX OTcyTCTBHe comhchhh [non dubito ne comne- 
eatocb, dubium noo esí nem comhchuh, nemo dubitat hukíuo hc 
coMHeeaemcH, quis dubítat Ktno coMHeeaemcn? ( = HUKmo ne coMtte- 
eaemcR)}, no,ziqHHHTejibi-ibiM coio3om cjivjkht quln 1 nmo, nmoóbi. 

B npH/jaToqnbíx npe/yiojKeHHHX c cok)3om quin ynoTpe6jraeTCH 
kohbiohkthb no consecutio temporum (§ 411). 

Non dubíío, quin ad me vemas (praes. conj.), 'oeneris (perf. 
conj.,) f üenitirus sis h He coMneBaiocb, hto tm ko mhc udeuib, 
npumen, npudeuib. 

Non dubitabam (hjih dübitavi, hjih dubitavéram), quln ad me 
vehires (imperf. conj.), venisses (plsqpf. conj.), ventürus esses 



1 quirf< quí ne (Kaic ne); qui — apxanHecKan (popMa aójiHTHBa BonpocHTejib- 

HOTO MeCTOHMeHHH B 3HaqCHHH KÜK, KCIKUM 06pü30M. 
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h ne coMiieBajicH (h ne vcomhhjích), hto th ko Mi-ie udeuib, npu- 
tueA, npudeiub. 

§ 431. K KaTeropHH npH/jaTOHi-ibix /jonojiHHTejibHbiX othochtch 
TaK>i<e KocseHHbiH Bonpoc, paccMaTpHBaeMbiH OT/rejibHO (§ 413 — 415). 

nPHMTOMHME nPEflJIO)KEHH5¡ CJIE£CTBHJI 

§ 432. npH/j,aTOHHbie npe/j,jio>KeHHH cJie/icTBKH bbo/jhtch coiosom 
iü Hmo, mcLK nmo, mnoóbi, ut íiqh nmo ne, matí mno ne, nmoóbiHe. 

C0K>3 UÍ, BBO/JHHIHH npe/JJÍO>KeHHH CJie/TCTBHH, H33bIBaeTCH IÚ COÍl- 

secuíívu m 1 . 

B npe/j,Jio>KeHHHX cjie/jcTBHH cK33yeMoe Bcer/j,a CTaBHTCH b kohtj- 

íOHKTHBe, KOTOpbHI npHOÓpeJI 3AeCb HOBOe 31-iaqeHHe (cJie/í,CTBHH). 

3tq 3HaneHHe cjie/j,cTBHH, nepe#aBaeMoe kohtjIohkthbom, orqacTH 
bocxo/jht k conjunctivus poíentialis b ne3aBHCHMOM npe/yio>KeHHH 
(§ 401), coxpaHHiomeMy cBoe MO/jajibHoe SHaHenne. 

Cok)3 tsí consecutívum ?»io>KeT cooTí-iocHTbCH b ynpaBJiHK)Lü,eM 
npe/j,jio>KeHHH jthóo c yKa3aTejibHbiMH MecTOHMei-mbiMH npHJiaraTejib- 
HHMH taiis, tantus, is maKoü, jihÓo c yKa33TejibHbiMH napeqHHMH 
sic, ita, adeo maK, cmoAb, do moeo. B nepBOM cjiynae npH/j,aToq- 

HOe CJie/J,CTBHH HBJIHCTCH Onpe/jejíHTejIbHblM, BO BTOpOM — OÓCTOHTejíb- 
CTBeHHblM 06pa3a /reííCTBHH. 

npK HaJIHHHH COOTHOCHTeJíbHOrO MeCTOHMeiJHH HJIH HapCHHH COI03 

ní nepeBo/j.HTCH cok)3om umo hjih umoóbi. Tantam vim habet oratio, 
ui etiam hostem permo'üeat peqb HMeeT maKyto (cmoAb) 6ojibmyK) 
cHJiy, nmo ona £a>Ke Bpara BOJiHyeT. Aqita fluminis Nili adeo 
est Ilmosa, ut multos morbos efficiaí Bo/ja peKH Hnjia do tnoao 
(cmoAb) HJiHCTan, nmo Bbi3bisaeT MHoroHHCJieHHbie 6oJie3HH. lía vivére 
oportet, ttt homsnes íibi credant >KHTb cjie/jyeT maK, nmoóu jhq/j,h 
re6e Bep.HjiH. 

Ecjih b ynpaBJiHKDmeM npe/j,jio>KeHHH hct cooTHocHTejibHoro MecTo- 

HMei-IHH HJIH HapCHHH, TO COI03 UÍ HepeBO/IHTCH pyCCKHM COT030M 

rnaK nmo. Arboribtas consíta Italia est, ut tota pomarium vide- 
Mur HTaJiHH 3aca>KeHa /jepeBbHMH, maK mno bch ona Ka>KeTCH 

ttipyKTOBblM ca/jpM. 

ynoTpeóJienHe' BpeMen KOHbioi-íKTHBa b npeiyioHíeHHHX cjie/rcTBHH 
b oómeM cooTBeTCTByeT ynoTpe6jieHHK> BpeMen npH ut íinale h objectí- 
vum: praesens conjunctTvi nocjie rjiaBHbix BpeMCH h imperfectum 
conjunctlvi nocjie HCTopHqecKiix BpeMen (§ 417, 422).- Taote est 
(rjiaBHoe Bpeivín) ejtis honestas,' ní oeisies eam honorémus (praesens 
conj.) oh maK necmen ( = qecTHOCTb ero TaKOBa), nmo mu ece eao 
yeaoicaeM. Pictor ovas sic pinxit (HCTopHnecKoe BpeMa), ut aves 
acl tabülam aü'üolarerd (imperfectum conj.) xydoMHUK mavi na~ 
pucoeaA eunoapad, nmo nmuupi npuAemaAU k Kapmune. 

Ho nepe/iKQ b npH/j;aTOHHOM cjie/jCTBHH nocjie HCTopHHecKoro 
BpeMeHH b ynpaBJiHioiií.eM npe/iJio>KeHHH ynoTpeóJiHeTCH to BpeMH, 



] Ot rjiaroJia con-sequor, secutus sum, sequi 3 c/iedoeatnb. 
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KaKoe npiiíiíJiocb úbi nocTaBHTb, ecjin 6bi npejyio>KeHHe 6mjio H63a- 
bhchmbím. — praesens hjih perfectum conjunctivi. Tot oos fefeííisii 
(HCTopHqecKóe BpeMH), uí tlbi jam sion crsdamus (praesens conj.) 
mbi cmoAbKO pa.3 nac oÓMdHbiGaA, nmo Mbi me6e yoice ue eepuM 
(Tenepb, b HacTOHin.ee BpeMH). 

§ 433. CjiejjcTBiie MoryT Bbipa>KaTb h onpejjejiHTejibHbie npHjja- 
Toqi-ibíe npe/jjiOKeHHH, BBO/jHMbie MecTOHMeHPieM qui^ quae, quod. 
B 3T0M cjiyqae qul no cMbicJiy paBHHeTCH uí consecutívum c coot- 

BeTCTB'yiOHJHM JIHHHbíM HJIH yKa3aTej!bHbIM MeCTOHMei-IíieM (qiii — üt 

ego p íu, is... Htno r, mu, oh...). 

Onpe/rejiHTejibHbie npHjjaTOHHbie npe/jJio>KeHHH c orreHKOM cjiejj- 
ctbhh ynoTpeójiHioTCH: 1) nocjie ctohhjhx hjih nojjpasyMeBaeMbíx 
b ynpaBJiHioineM npejjjio>KeHHH cjiob: is, íaíis, ejiismodl, t&titus 
maKOtí; 2) nocjie Bbipa>K6HHH est, sunt... ecmt (nanp.: ecTb >Ke Ta- 
Kiie jiiojjh...), nemo est nem hukozo, nihli est, eihil fiabeo uem 
Huneao h t. n. 

CKa3yeMoe TaKoro npHjjaTOHHoro onpejjejiHTejibHoro cTaBKTCH 
b KOHbioHKTHBe. Talis est, qui non terreaiur oh maKos, nmo ne 
ycmpaummcR (óyiíB.: KOTopbiñ 6bi ne ycTpaniHjicH). Nemo est, 
lescias uem hukozo, kozo 6ti mti ue 3hua. 



§ 434. HaKJioíieHHJt, aHajiorimHbie JiaTHHCKOMy KOHtioHKTHBy, ynoTpeSjimoTCH 
-b pH#e cjiyqaeB b onpeAejiHTejibHwx npHAaTOHHwx b hobwx H3WKax. 

Bo cp P a H H y 3 c K ° M — subjonctif b onpejKíJiHTejibHwx npejyioKeHHHX, 3a- 
bhchihhx, Hanpi-nviep, ot TaKHX cjiob b rJiaBHbix, iok personne HUKtno, 2e seu3- 
odun, le prernier nepeuü. II n'y a personne qui puisse m'aider nem hukozo, Ktno 

M02 6bl MHC nOMOHb. 

B HeiieiíKOM fi3WKe ynoTpeóJineTCH Konjunktiv b OTpnuaTeJibHwx onpe- 
AejiHTeJibHwx npeAJio>KeHHHX THna: Es gibt niemand, wer mir helíen kontite netn 

HUKOZO, KttlO M02 6bi MHe nOMOHb. 

§ 435. K npHjjaTOHHbiM cjiejjcTBHH 6jih3K0 npHMbiKaiOT n.a cBoeiviy 
3HaqeHHio npnjiaTOHHbie, npHcoejjHHHeMbie cok)30m utexplicatív um 1 
(noHCHHTejibHoe). IlpHjjaToqHoe c ut explicatTvum, pacKpbiBan cojjep- 
>KaiiHe rjiaBHoro npejjjioHíeHHH, BbinojiHHeT qbyHKH.Hío OTcyTCTByfoiíiero 
b H6M nojjJiOKairjero. C0103 ut explicatívum cTaBHTCH b aaBHCHMOCTK 
ot óesjiHHHbix Bbipa>iíeHHH esí hjih fií óbieaem, npoucxodum, evénit, 
accidíi cjiynaemcñ h t. h., a TaKHíe b aaBHCHMQCTH ot BbipaHceHHH 
mos est ecmb (cyvuecmeyem) o6bmaü, lex est ecmb sukoh h t. n. 
ilepeBOjjHTCH oóbiHno cok)30m nmo, 

CKaayeMoe npHjjaTOHHoro c ut explicatívum CTaBHTCH b koht>- 
lOHKTHse, BpeMCHa — KaK b npHjjaToqHbix ne.jiH. Fii m proeláo¡, ui 
igíiaviis rnfíes fugiai eo epemn cpaoweHUR cAynaemcn, nmo mpy- 
caugolü eouu 6eMutn. Factum esi (fiebat) le proeüo, uí Igeavus 
niiles fugérei eo epeun cpaotceHUR cAymiAocb (cAyuaAOCb), utno 
mpycAuebiü eoun óeotcaA (deoicum). 

§ 438» Ecjih npn BbipaníeHHHX est, fit, evenií, accídit co/¡;ep- 
>khtch Ta hjih HHaH ojjeHKa coo6ni,aeMoro fyaKTñ, to npHjjaToqííoe, 

1 Ot rjiarojia ex-plíco 1 pa38'epmbieatnb; o6 , oHCHHtnb, noncuHtnb) explicatl- 
vus'" — noHcHumesibHbiü. ' 
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pacKpbiBaiauee cojj,ep>KaHHe caMoro cjjaKTa, bbo^htch' coíosom quod 
explicatívum nmo, npn kotopom ynoTpeójmeTCfl HH/jHKaTHB. Bene 
niihi evenií, quod euni vidi jMwe onenb noee3AO, nmo h ezo yeude/i. 
C0103 quod explicatívum, BbuieceHHbiH b Haqajio npe/iJiojKeHMíi, co- 
OTBeTCTByeT pyccKOMy Bbipa>KeHHK) «^íto KacaeTCH toto, qTo...»: 
Q.uod poéías anííquos períinacííer ediscis, valde probo nmo m- 
caemcK mozo k mno mu nacmoÜHueo ynuuib uaii3ycmb dpeenux nod- 
moe, mo n (5/77.0) OHCHb odoópnto. 

nPHflATOHHblE nPEHJÍO)KEHH5I EPEMEHH 

§ 437. B jiaTHHCKOM H3bii<e KJiaccHiecKoro nepHO/ja cymecTBOBajio 

IieCKOJIbKO paSHOBH^HOCTeH npHAaTOMHblX BpeMCHH. O/JJJHM H3 HaHóojiee 

pacnpocTpaHeHiibix 11 MHoro3Ham-ibix BpeMenHbix cok)30b hbji5J6tch 

C0I03 CUÍTl x KO¿da. ripH HeM MO>KCT yilOTpeÓJIHTbCfl Kai< HH/iHKaTHB, 
Tai< H KOH'blOHKTHB. Pa3JIHHaK)TCÍI CJie/JJ IOIH,Iie pa3HOBH^HOCTH HpH- 
/jaTOHHblX BpeMeHHblX, BBOJJ,HMbIX C0IO30M Ctífíl, 



§ 438. Cum temporale. OóbiqHO ynoTpeóJmeTcfl, *íTo6bi ycxa- 

HOBHTb npOCTOe COOTHOUieHHe BO BpeMCHH M6>KJJ,y JJHyMfl (|)aKTaMH 5 

cocTaBJiíiiomHMH co/j,ep>KaHHe rjiaBHoro h npH/jaTOHHoro npe/j,jio>Ke- 
hhh. Hame Bcero othochtca k HacTOHiueMy hjih 6yjj,yiueMy u ynoT- 
peóJiíieTCH c praesens indicatívi, futürum I 11 íutürum II. ilpoiiie/i- 
iune BpeMeHa HH/jHKaTiiBa BCTpeiaioTCH cpaBHHTejibHO pe;_u<o. B rjias- 
hom npej4Jio>KeHHH coi03y cum temporale MoryT cooTBeTCTBOBaTb 
napeuHH tum moeda, nunc menepb, cyiuecTBKTejibHbie (b pasJiuqHbix 
najj,e>Kax), oóosHauaioiuHe BpeMfl: íempus epemn, dies dent h t. n. 
Bilucülum est, ctttn jam lucet pacceem — amo Kozda (e mo epeu% 
kcik) yotce ceemno. Cum navigare poiéris, ad nos veni Kozda mu 
óydetub e cocmosiHua examb no Mopio, npue30tcaü k hüm. Tisiic id 
eognosces, cum hunc íibrum íegéris tmi 06 amoM y3Haeuw moada, 
Koada (nocAe mozo kok) nponmeuib amy KHüzy. Cttm Caes&r in 
Galliara 'venit, ibi duae factiones erant Koeda U,e3apb npuóbiA 
8 TaAAUto, maM 6uau dee epynnupoeKU (nAeAien). 

§ 439* Cum i t e r a t í v u m. IIpH/xaTOHHbie npe/yioxeHHfl BpeMeHH, 
Bbipa>Kaioni,He noBTopneiocTt jjeñcTBHH (b HaGTOíimeM, opo- 
juejxmeM hjih óy/j;yiueM), bbo/jhtch coiosom cwib Kozda — 'ecfiKUÜ pas 
kük, KOTopbiü b 3tom cjiyqae Ha3biBaeTCH cum iteratlvum 2 (iiobtq- 

pHTeJIbHOe). 

1. Ecjih ^eñcTBHH npnjjaTOHHoro h rjiaBHoro npe/yio>KeHBÉ npo- 

HCXOJJHT (npOHCXOJJ,HJIH, npOH30HJJ,yT) O JJ H B p e M 6 K H Q, B íipil- 
JJ,3T0 t IH0M CTaBHTCÍI (KaK H B pyCCKOM H3bIKe) TO >l<e BpCMÍI, MTO H 



1 B OTJiniHe ót npejijiora cuití c Tem >kc npoii3HO¡ueHHeM Hnoe HanHcaníte 
coi03a — qüum. 

2 itero 1 etnopuHHO denatnb, noemopxmb. 
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b rjiaBHOM npe^Jio>K.enHH. Ceni esí (erat, erlí) otium, poetánifn 
llbros Sego (legebam, legam). Koeda (gc.hkuü pas kclk) ecmt (Óolao, 
oydem) ceoóodnoe epeMH, h Humafo (mimaA, 6ydy numamb) khuzli 
nmraoe. 

2. Ecjih /^eHCTBiie npH^aToqHoro npe/j,jio>KeHHH npe/j;iiiecTByeT 
^eHCTBHK) rjiaBHoro, b npK/jaTOHHOM npe/j,jio>KeHHH CTaBHTCH BpeMena 
HH^HicaTHBa' no npaBHJiy: 

a 6 b 



B rjiaBHoM npciuioiKeHHH 

BpeMH CHCTeMbl HHCpeKTa 


praesens 


imperfectum 


futurum 1 


B npH^aTOMHOM npezyio>Ke- 
hhh cpeMH cHCTeMbi nep- 

(j)CKTa 


períecíum 


plusquamperfectum 


futürum íí 



a) Cum Romam x vetii (perfecturn), scribo (praesens) ad te 
Kozda (ecRKUÜ pas kük) h npue3dtcato e Pum, h numy mede. Ha 
pyccKHH H3biK perfectum TaKoro npH/jaTOHHoro npe/iJio>KeHHH npn 
praesens b r/iaBHOM nepeBo/iHTCH HacTOHHiHM hjih óy/iyHiHM coBep- 

HJCHHOrO BH/I,a. 

6) Cum Romam venéram (plusquamperfectum), scribebam (im- 
perfectum) ad te tcoeda (ecHKUÜ pa3 kük) h npue30fca.A e Pum, 
r nucayi me6e. 

. b) Cttrn Romam venero (futürum II), scrlbain (futürum I) ad 
íe Koeda (gchkuü pa3 Kai<c) h 6ydy npue3Mamb (npuedy) e Pum, 
h óydy nucamb (uanumy) meñe. 

§ 440. Cum coincídens 2 . 3thm coíosom bbo/ihtch npH/jaTOH- 
i-ioe npe/yiojKeHHe, /jeHCTBHe KOToporo coBnanaeT c /ieHCTBHeM 
rJiaBHoro He toji.bko no BpeMeHH, ho h no cMbic/iy. TaKHM o6pa30M, 
npH/j,aTOHHoe pacKpbmaeT, noncHHeT 3 cmbicji /jeñcTBHH rjiaBHoro npe/j- 
jiokshhh. FIpH cum coincídens ynoTpe^JineTCH to me Bpe.MH HH/iHKa- 
THBa, KaKoe ctoht b rjiaBHOM .npe/yiojKeHHH: coBna/ieHHe CMbicjia 
npHBO/iHT k coBna/j,eHHio BpeMem-i CKa3yeMbix. 

TaKoe cnm nepeBO/iHTCH cobo30m Koeda, 3aM6HHeMbiM meM nmo, 
hjih ocTaeTCH 6e3 nepeBO/ja, h Tor/ia CKa3yeMoe npH/jaTOHHoro nepe- 
AaexcH OTrjiarojibHbiM cymecTBHTejibHbiM hjih /jeenpHHacTHeM. B. no- 
cjie^HeM cjiyqae npH/jaTOHHoe c cum coincídens cooTB.eTCTByeT pyc- 
cKOMy o6oco6jieHHOMy /ieenpKqacTHío hjih /leenpiiHacTHOMy o6opOTy co 
siiaqeeHeM o6cTOHTejibCTBa o6pasa jjeficTBHH hjih npHHHHbi. 

Caffl magistri alios docent, ipsi discunt Koeda ( — mem, umo) 
ynurneAH ynarn dpyaux, onu cclmu ynamcR; npu o6y i ieHuu /j;pyrHX 
yqHTejíH caMH yqaTcn; : oóynañ /rpyrnx, ynHTejiH TaKHM oópasoM (tcm 
ca-MbiM) caMH ynaTCH. 



1 Cm. § 317. 

2 Qt rjiarojia coincído, coincidi, — , 3 [co-iñ-cadoj cosnadanib; coincidens 
{participium praesentis actlvi) coenadaíOW¡uü. 

3 ÓrcíOAa #pyroe Ha3BaHHe stoto coK)3a — cum explicatlvum (noncHumeAbnoe'i 
cm, 'cHocKy k § 435). 
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<Lt5fn C KOHTjIOKKTHBOM 

§441. npHuaToqi-ibie BpeivieHHHe b paccKase o n p o HjeninH x 

C06bITHHX BBOIJÍITCfl C0I030M Clíffl h í S t T í C 11 ÍTl x {KOzdd). B OTJIH- 

qiie ot cum temporale (§ 438), KOTopoe b paccK33e o 'npomjiOM 
BCTpeqaeTCH siíaqHTejibi-io peme, cum historícum oóbiqno CBiiijeTejib- 
cTeyeT o BHyTpeHHeñ CBH3H MejKjiy ^6hctbhhmh upiijiaToqHoro h ynpae- 
ji.momero npe/j,jio>Kei-niH: jieHCTBiie npiiji,aTOHi-ioro HBJiaeTCH Heoóxoim- 
MbiM ycjiOBneM, 6es KOToporo hc Morjio óbi coBepmHTbCH iieñcTBHe 
ynpaBjiHíoiiiero npeiyiojKeHHH. 

B npHjjaTOHHbix c ctim historícum ynoTpeójineTCH kohbíohkthb; 
npH.3T0M imperíectum conjunctívi yKasbmaeT, qro jjeHCTBne npiiiia- 
TOHHoro HBJiíieTCH o jj h o b p e m e h h bí m c ueHCTBHeM ynpaBJiHiouiero 
npejyiojKeiiHH, a piusquamperfectum conjuncíívi yKa3biBaeT, qTo 
jjeíícTBHe npHjjaToqHoro npeniuecTByeT. 

Imperfectum conjunctlvi npHuaToqi-iorQ ua pyccKHH H3biK nepe- 
boiihtcíi npoiiiejniiHM BpeMeneM HecoBepiuei-iHoro BHjja (e«m Kozda — 
e mo epeMR kuk), a plusquamperfectum conjunctívi nepeBOu,HTCH 
npoiueuiiJKM BpeMeHeM coBepmei-moro Biiua (curn Koeda — nocAe moeo 
kük) . 

CumXaesM m Asiara iter facéreí, navis ejiis a praedonsbus 
capta est Koada (e mo epemn kclk) Ü,e3apb coeepiuaA nynib e Asuto, 
eeo KOpaÓAb 6uA 3axeanen pa36oÜHUKaMU. Cum Caesar ad siivam 
pertwnisset, fiostes ex omnibus partíbus silvae excurrertiínt Kozda 
(nocAe mozo kük) U,e3apb docmue Aeca, U3 ecex nacmeü Acca eu6e- 
qícclmi epaeu. 

Ecjih nojyiejKaiiiee ynpaBJiHiomero h npHiiaToqHoro npejyiojKeKHÍí 
oihio h to me, to nopnupK cjiob b JiarancKOM H3biKe cjiejj.yioiii.HH: 
oómeé noiyiOKamee — npHjjaToqnoe npeiyiojKei-iHe — ynpaBJiniomee npejj- 
jKXüieHKe. TaKoe npHuaToqHoe mojkho nepeBouHTb Ha pyccKHñ hshk 
j;eenpHqacTHbiM oóopOTOM. Romajtij, cum fluviiím transmisissetit , 
proelium coiUMÍsertluí Koada (nocAe moeo kük) puMAnm nepeuiAu 
peKy, ohíi 3ü6R3aMi cpaoícenue = nepeñua peny, piíMJiHHe saBH3ajiH 
cpajKCHHe. 

Ms jj,Byx nocjiejjHHX npHMepoB hcho bhhho, hto jjeñcTBHe npHjja- 
Toqnoro npeii,Jio>KeHHH hbjih6tch ycJiOBHeM, óe3 KOToporo h6bo3mo>kho 

JieHCTBI-ie TJiaBHOFO. 3t0 COSJjaeT B03M0>KH0CTb JJJI5I CÓJIHJKeiiHH HpH- 

iraToqHbix . c corn historícum c npKjjaToqHbiMii npnqHHHbiMH (cum = 
muK kük, § 446) h ycTynHTCJibHbiMH (cum = xomn, § 449). 

Jlpyrme conosbi, BB©ipsi¡]pie npHASTOMHMe BpeMeHM 

§ 442« npH/j,aToqHbie BpeMenn bbojjhtch Taií>Ke coiosaMH post 
noGAe moao kük, ut, ubi, slniul, ubi primum kük moAbKO, 
noKa\ OHH' ynoTpeójifiiOTCH c HHiniKaTHBOM, BpeMeHa KOToporo coxpa 
hhiot cBoe odbiq'noe 3HaqeHHe. FIpH coioaax posíquam, ut, Mbi,simiiS 



1 t. e. ncTopHMecKoe, oTHocHmeecH k npoiiiJioMyo 
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'iihl primüoi b paccKase o npomjiOM o6bmHO cTaBHTCH nepr^eKT (Biv¡ecTO 
oMH^aeMoro njiKDCKBaMnepcpeKTa): H/j,eH npe/rniecTBOBaHHH o/nioro /xeií- 
ctbhíi /xpyroMy Bbipa>KaeTCH caMHM cok)30m. 

§ 443, ripn coiosax drnii uoku ne, aníequam h prlusquam' 
npeotcde hcm MO>KeT ynoTpeÓJiHTbCH KH/jüíKaTHB h koht.iohkthb. Mh- 
AHKaTHB Bbipa>i<aeT (jjaKTHqecKH HacTynaiomee ^eñcTBHe, a koht>k>hk- 
thb — JKejiaTejibHoe, ■ o>KK^aeMoe hjih B03MO>KHoe. Antequam m 
provisiciam veni, reddsíae sitní a te üiterae npewde nejii r npu- 
6ua e npoeiiM{UH), 6'oiao docmaeAeHo nucbuo om meÓR. Aníéqmva 
áotTium 'uemai, littéras ad me niltteí npeoicde hcm oh npuóydem 
doMOü, oh noiuAem Mne nucbMO. 

§ 444. 8 hobhx asbiKax cocjiaraTejibnoe HaKJioneiiHe b i7pe;yio}KeHHHX spe- 
MeHH ynoTpe6JiíieTC5i TOjibKo npK neKOTopbix coio3ax. B oerajibi-ibix cJiy-iaax 
b npimaToqiibix BpeivieHHbix eraBKTCH hhahk3THB. 

Bo c}d p a ii h y 3 c k o m H3biKe subjonctif ynoTpeójineTCH TOJibKO c coiosar.íH 
avaní que, jusqu'á ce que, en attendaní que. Le díner sera prét avant que vous 
soyez de retour o6ed óydetn eomoe, npeoicde ueM eu eepnemecb. Subjonctif c sthmm 
coio3ar»m cBHfleieJibCTByeT 06 orreHKe rHnoTeraqíiocTH, OTHOCHineMCH k ÓyAymeMy. 

B Heueniíou íi3MKe b npHnaToqHbix BpeMeiiH c coio33mh ehe, bis mojkct 
ynoTpeÓJiHTbCH Prásens Konjunktiv jijih Bbipa>KeHHH HaMepetiHH, ocyüieCTBjiein-ie 
KOToporo othochtch k 6yjrymeMy: Wir warteten, bis er komme (kommt) mu 
oicdaAU, noKa oh ne npudem. 

OpeTepHTaJIbHbie CpOpMbl KOH'MOHKTHBa ynOTpe^JIHIOTCH npH OTpHU.aTeJIbHOM 

CMbicJie Bcero npe/j[Jio>KeHHH. Er wollte nicht einwilligen, bis alle seine Forderun- 
gen eríüllt waren oh ne xomeA cosAauiambcn, nona ece eao mpeóoeaHiin ne 6bi/ai 
eunoAHenu. 

FIPHAATOHHblE F1PEAJIO)KEHH# nPHHMHM 

§ 445. npH^aTO^Hbie npe£jio>KeHKH npnqKHbi bbo/ihtch coio3aMH 
cum causale (npHHHHHoe), quod, quia, qííoniam. 

§ 446° IlpH coí03e ctim causale (maK kük, nomouy umo) yno- 
TpeóJiHeTCH kohbiohkthb, BpeMeHa — no npaeHJiy consecutio temporum 
(§ 411), a HMe-HHo: 

ecJin npH/jsTOHHoe c cum causale 33bhcht ot npenjiojKeHMH 
c TJiaBHHM BpeMeneM rjiarojia, to praesens conjunctlvi yKasbi- 
BaeT na oflHOBpeMeHHocTb aeñcTBHH, a perfectum conjunctiv i 
cjiy>KHT ajih yKasaHHH, hto ^eñcTBHe npH^aTOHHoro npe/íHiecT- 
ByeT. Aedtil, cum se ab ísostijbtss defendere íioíi possini (prae- 
sens conj.) 3 legáíos ad Caesárem mittunt (rJiaBHoe Bpeivisi, prae- 
sens ind.) maK kclk (h e mo epemn kük) adyu ne Moeym 3auuimumb 
ceún om epaaoe, omi omnpaeAfiwm nocAoe k U,e3apto. Cum ad te 
veníre non ^potuérim (períectum conj.), episíplam ad te míiíam 
(rjiaBHoe BpeMa, íutürum 1) maK kük (h nocAe moao kuk) h ne cymeA 
npuümu k meóe, n omnpaeAio meóe nucbMo; 

ecjiH npHAaTOHHoe c c«m causale saBHCHT ot npe^jio^íeHHñ 

C HCTOpHieCKHM BpeMCHeM TJiarOJia, BpeMeHa KOH'blOHKTHBa 

ynoTpeóJiíiiOTCH no TOMy >Ke npaBHjiy, ww .h npn cum historícum 
(§441): imperfectum conjunctlvi yKasbmaeT Ha o^h ob peMen- 
hoctb fleñcTBHH, a plusquamperfectum ; conjunctivi : cJiyíKHT ^jih 

169 



VKa3aHHH, hto ^eñcTBHe npHAaTOHHoro n pe A'ui ecTey eT. Aeclai, 
cum se ab hostíbus defendere non possení (imperíectum conj.), 
iegatos ad Caesárem miseruni (HCTopHnecKoe BpeMH, perfectum 
ind.) moK kok (h e mo epeMR kük) adyu ne mozau 3aii{umumb ceon 
om opaaoe, ohu omnpaeuAu nocAoe k U,e3apto. Cum ad te veníre 
non poiuissem (plusquamperfectum conj.), epistülam ad te mísi 
(HCTopHqecKoe BpeMH, perfecíum ind.) tnaK kük (h hocac mozo kük) 
r ne cumca npuümu k mede, r omnpaeuA meóe nucbMO. 

OnHcaTejibHbie tpopMbi KOHbiOHKTHBa, nepe^aiouine npeACTOHUi.ee 
geñcTBHe, BCTpenaiOTCH npu cum causale cpaBHHTejibno pe^KO. 

§ 447. üpH coi03ax quod, quia, quoniam ynoTpeÓJifleTCH KaK 

HH^HKaTHB, TaK H KOHbKDHKTHB. HHAHKaTHB npH 3THX COI033X 

o6o3HaqaeT, hto npKHHna npHBOAHTCíi roBopHuiHM xaK AeñcTBHTejibHo 
cym,ecTByfoii;aH. Non scribo tibi, -quod aegrotus sutn r ne nuuiy 
meóe, maK kük (r) óoacu. Edo, quia esurio r cm, nomomy nmo 
eoAoden. Quoniam jam nox est p dorniíre debetis maK kük yotce HOHb, 
ebi doAXCHbi cnamb. 

K o h b 10 h k t h b npH nepeHHcjieiiHbix coio3ax 03HanaeT, hto ro- 
BOpHmHH npiiBOAHT npHHHHy b KanecTBe TojibKo npeAnojiaraeMOH hjih 
ne ot cBoero HMei-iH. Noctu ambulábat Themistocses, quod somnum 
capére non posset <PeMUcmoKA hohmo eyAR/i, nomomy nmo (no eeo 
caoqclm) oh ne Moe cnamb. 

§ 448. B hobmx H3HKax cocjiaraTe/ibHoe HaKJioHenne b npiiJiaToiHbix npinui- 
Hbi nomw. ne ynoTpeSjineTCH. 

Bo <p p a h h y 3 c k o m H3HKe subjonctif ynoTpeójiHeTCH tojimío noc/ie Bbipa- 
>KeHHfi non que, non pas que, ce n'esí pas que. Je renonce á ce travail, non 
qu'il soit trop diíficile, mais... fl otnKa3bioatocb otn atnoü paóombi ne nomoMij, umo 
ona caumkom mpydna, ho... 

nPHflATOHHHE nP.EAJI0)KEHH5I YCTynMTE-JIbHblE 

§ 449. ycTynHTejibHbie npeAJiOHíeHHH bboahtch coi03aMH quam- 
quarn, cum concessívum 1 (ycTynHTejibHoe) xomn (xoTb), ue- 
cMompR na mo, umo. B nppiAaTOHHbix c quamquam ynoTpeójmeTCH 
oóbiHHO HHAHKaTHB; b npHAaTOHHbix c cum concessívum — BpeMeua 
KOHbioHKTHBa no TeM Híe npaBHJiaM, *íto h b npHAaToqubix c cum 
causale (§ 446). Littérae, cum sini patscae, tamen Inoumerabiiia 
verba efficiuní xomR .6yKeu HeMnoeoHUCAennbi, odnaKo onu oópasy- 
tom óecHucfienHbLe CAoea. 

§ 450. B HOBbix H3bii<ax cocjiaraTejibHoe HaKJioHeiiHe b ycTynHTejibHbix npeji- 

JIOK6HHHX paCnpOCTpaHCHO /íOCTaTOtíHO HHipOKO. 

Bo (p p a h u, y 3 c k o m H3biKe b ycrynHTeJibHbix npH^aToqi-iHX (proposition 
de concession), bboahmhx coiosaMH bien que, quoique, ma.lgré. .que h jxp., Bcer/ia 
ynoTpeSjiHeTCH subjonctií. Quoique (bién que, raalgré que) Jean soií malade, 
il n'abandonne pas son travail xoma. fflan 6oabh, ho oh ne ocmaeAfiem ceoeü 
paóomu. 

B H.eiíenKOM H3biKe b ycTynHTeJibHO-ycjiOBHbix npH/iaToiHbix M0>i<:eT 
ynoTpeÓJiHTbCH Ronjunktiv ^jih BbipaníeHHH He fleñcTBHTejibHoro cpaKTa, a bo3- 



1 'Cm. § 400, -npHMeaaHiie b cnocKe. 
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moxkhocth: 3to othochtcíi k 6eccoi03HbiM npH£aTO i jHbiM npe^Jiomei-íHíjM, a TaioKe 
k npeA^o>KeHH5iM c coio3aMH wenn auch, wie aisch. Jeder Autor, und sei er 
noch so grofl, wünscht, das sein Werk gelobt werde (Heine) Kaoicdbtü aemop, 
kük 6u hu óbiA oh eeAUK, otceAaetn, nmoóbi eeo paóotny xeaAUAu. 

B aHrjiHHCKOM s¡3tjKe b npHjjaTOHHux ycTyniiTejibHO-ycjioBHbix c coio- 
3aMii even if, even íhough h /jp. ynoTpe6ji5ieTC5i aHajiiiTii.qecKaíi (bopMa Subjunctive 
c shotíid, Hapji^y c ero cHHTeTHHecKOÍi (popMoñ h c ai-iajiHTHHecKHMH cpopMarvíH 
may. h might. Even íhough he were here, he would non help us daoice ecAu ó'm 
oh 6ua sdecb, oh He Moe 6u hüm nojuoub. 

yCJIOBHblE F1PE/IJI0)KEHH51 

§ 451. npHAaToqHoe ycjioBHoe, o6pa3ya BMecTe c rjiaBiibiM ycjion- 
i-ibiñ nepi-ioA, bbo/jhtch cok)3om si ecAii, ecAU 6u. B ycjioBHOM npujia- 
tomhom MOJKeT 6biTb OTpHiiaHiie. Kor/j,a OTpiiHai-nie othochtch ko 
BceMy ycjioBino b uejioM, cTaBHTCH nisi ecAU (6u) ne (coneTaHHe 
oTpHHaTejibi-ioñ qacTHHbi c ycjiOBHbiM coio3om); oTpi-maHKe non b yc- 

JIOBHOM npH/J,aTOHHOM (sí OOn) OTHOCHTCH He KO BCeMy yCJIOBIHO 

b uejioM, a JiHHib k OT/iejibHOMy cjioBy b npejj,jio>KeHHH. 

npH^aTOMHoe ycjioBHoe cojj,ep>KHT JiornqecKyio npe/jnocbuiKy, 
ycJioBiie, oTKy/j,a ero Ha3BaHiie — n p ÓTa ch c (apen. protásis npe/jno- 
cbiJiKa); í-ia3BaiiHe >Ke rjiaBHoro — anó/jocHC (epen. apodosis nocjie- 
jjyiomee, t. e. oóycjioBJieHHoe npe/jjio>KeHHe) \ 

B npiiMeHeHHH ycjiOBiibix nepHo/jOB pa3JiiiHaK)TCH TpH cjiynan: 

§ 452. Casus r e a 1 i s — pea jibHbiñ cjiyHaü, HHane (no yno- 

TpeójiHeMOMy HaKJioneHHio) HH/jHKaTHBHbiH — cjiy>KHT /jjih yTBep>K/je- 

hhh, hto c onpe/jejiemibiM ycJiOBHeM Heii36e>KHO CBH3aHO yKasaniíoe 

cJiejjcTBHe; npn stom roBopHnniH ne BbicKa3biBaeT CBoero mhchhh 06 

OTHOUieHHH yCJIOBHH K /jefiCTBHTeJIbHOCTH. B npH /jaTOHHOM H TJiaBHOM 

ynoTpe6jiHeTCH Jiio6oe BpeMH im/jHKaTHBa. B rjiaBHOM Mo>KeT ctohtb 
TaKHíe imperatívus. 

SI Ita piíías, erras ecAti mu ma.K dyMaeuib, mu ouiuóaetubcn; si iía 
putábas, errabas ecAU mu maK dyMaA, mu ouiu6aAcn\ si ita putá- 
fois (putavéris), errabis ecAti mu maK nodyMaetub, mu ouiu6euiboi 
(6ydeiub ouiu6ambCR) . 

§ 453. Casus p ot ent i á 1 is — noTeHHHajibHbiii cjiyqaii — otho- 
chtch o6biHHo k óy/o.yiHeMy. HcnojiHeHue yKasaimoro ycjioBHH npe/j,- 
CTaBJiHeTCH BOSMOMHbiM, xoth peajiH3amiH ero h ne 0>KH/jaeTCH. 

B npiWTOHHOM h rjiaBHOM CTaBHTCH praesens conjunctlvi /jjih 
Bbipa>KeHHH HecoBepHiennoro BH/ja h perfectum conjunctlví /ijih bli- 
pameHHH coBepiueHHoro BH/ia. Si Ita putes, erres ecAU 6u mu matz 
dyMüA, mu 6u omu6üACñ\ §i Ita putavérls, erravéris ecAU 6u mu 
maK nodyMüA, mu 6u omu6cn. 

ynoTpeóJiaeMHH b ixaHHOM cjiynae koh^iohkthb — conjunctlvus 
potentialis (§ 401). 

§ 454. Casus irrealis — nepeajibHbiH cjiyia fi — osHa^aeT ycjio- 
BHe h cjie^CTBHe: 



> 1 JlaTHHCKi-ie Ha3BaHHH: antecedens npeduiecmeytomee npe/i;jio>KeH¡-íe h conse- 
quens cAedcmeue (jiorHiecKoe), bhbo/j. 
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a) h e b bin o jihhm bíe (hjtk HeBbinojiHHeMbiej b HacToam.eM, 
t, e. Bbipa>KaeT npoTHBonojro>KHOCTb TOMy, hto ' ecTb. B npnjiaToq- 
hom h rjiaBHOM ynoTpeójiaeTCH imperfectum conjunctívi. Si !ía pu~ 
íares, erráres ecnu 6u mu max, dyMa/i (ceñHac), mbt 6b¿ otuuúajicfi 
(ho TH TaK ne jjyMaeuib h noTOMy i-ie oiiiHÓaeuibCH); 

b) y>Ke ne h cno jihh b uih ec íi b npouuioM, t. e. Bbipa- 
maer npoTHBono,no>KHOCTb TOMy, hto óbijio. B npHjjaTOHHOM h rjiae- 
hom — piusquamperfectum conjunctívi. Si ita putavisses, erravisses 
ecAii 6u mbi mctK nodyMüA (b npouuioM), mu 6bi oluu6ch (ho tw 
TaK ne nojjyMaji h noTOMy ne oihhóch). 

Kohhíohkthb b 9tom cJíynae — conjunctívus irreaiis, po/jcTBen- 
libni conjunctívus optativus (§ 399). 

§ 455. Cjie/iyeT oópaTHTb BHHMauue na coBnajj,eHHe speMCH 
KOHbíOHKTHBa b ycjiOBHbix nepHo/iax noTeHHiiajibHbix h HppeajibHwx 
c BpeMeHaMH, b kotophx BCTpenaiOTCH conjunctivus potentialis h 
optatlvus b He3aBHCHMbix npeji,Jio>KeHHHX (§ 399, 401). 3to o6b- 

HCHHeTCH TCM, HTO H B HpOCTOM npejJJ10>KeHHH C KOHBIOHKTHBOM 

b hoao6hwx 3HaqeHH5ix h b ycjiOBHbix nepnojjax yKa3aHiioro THna 
jih6o BbicKa3biBaeTCH npejj,nojio>KeHHe oTiiocHTejibHo bosmohí- 

IÍOCTH HJIH HeB03MO>KHOCTH JjaHHOTO JjeíÍCTBHH (cOCTOHHHfl), JIHÓO 

Bbipa>KaeTCH >KejiaiiHe (hjih HOKejiaHHe) roBopHHiero, hto6m oho 
ocymecTBHJiocb. 

YnoTpeóJieHHe BpeMen KoiraoHKTHBa b iie3aBHCHMbix npeiyiojKe- 
iihhx h ycjioBHbix nepnojjax vjkdóhg cpaBHHTb c noMOHjbio cjiejj,yío- 
m,eH Ta6jiHUbi: 



Conjunctivus optativus 

B He3aBHCHMOM npeft/IOJKeHHH 


ConjunctTvus 

B npH^aTOHHOM yCJIOBHOM 


Utinam venias (veneris) oecAU 6u 
tnbi nputueA (mo>kct ObiTb, th h npH- 
jseuib)! (conj. optatívus, § 399) 

Venias (veneris) mu 6u moz npuütnu 
(conj. potentialis, § 401) 


Si venias (veneris), me videas (vi- 
deris) ecAU 6u tnu npu.ui.eA, tnu 6u 
yeudeA Aieuñ (He HCKJiioqaeTCíí bo3- 
MOJKHocTb, hto Tbi npH,a,euib) (casus 
potentialis, § 453) 


,fl,eKCTBHe mmcjihtcíi KaK B03Mo>KHoe, othochtch o6bHiiio k 6y#yuieMy — 
praesens (perfectum) conjunctívi 



Uíjnam vivereí o ecAU 6u oh 6ua 
ceü'-iac oicua (ho ero neT b jkhbmx)! 



nos adjuvaret ecAU 6u 

OH 6blA ceÜHCLC QlClie, OH HttM ttOMOZ 

6u (ho ero HeT b jkhbmx, h oh ue 
MO>KeT HaM noMOHb) (casus irreáUs, 
§ 454 a) 



/^eHCTBHe (>KejiaHHe), He BbinoJiHHMoe b HacTonuieM, 
. . imperfectum conjunctívi 
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Itjnam venisses o ec/iu 6u nici npu- 
uieji (b npouuioivi) (i-io th Torna ne 



npnmeji)! 



i venisses, me vitíisses ecMi ótd mu 
npuuieji (b npoiiiJiOM), rau 6u mcmi 
ysudeji (ko th i-re npHUieJi h ne 
yBHfleji) (casus irreális, § 454 b) 



/Xei'íCTBiie (>KejiaHiie), ne iicnoJiiniBmeecíi b npouuiOM, — 
plusquamperíectüm conjunctívi 



§ 456. ílocKOJibKy 6yAyui.ee BpeM5i CB5i3biBaeTC5i c ottchkom bo3mojkhocth 
iijih 5KejiaTejibH0CTH, ^onycTHMO c6jiH>KeiiHe MeJK/iy peajibiibiM cJiy l iaeM ycjioBHoro 
nepnofla c CynyuiiiM BpeneHeM h noTeiiHHaJibHbiM cJiy l iaeM c kohtioiikthbom. 

S¡ veneris (fut. II), me videfais (fut. I) ecmi mu npudeuib, mu mchsi yeuduuib. 

Si venias (veheris), me videas (videris) (praesens hjih perf. conj.) ecJiu 
6u tnu npuuieA (33BTpa), mu 6u mbhsi yeudeA. 

Orciojia noHfiTHO npoHCXOKjieHHe vcjiobhhx nepno^OB c m em a n h o r o 
rana, b kotophx oco6eiiiio nacTo praesens conjunctívi b npiiflaTOHHoM npejijio- 
)i<eniíH coqeTaeTCH c futürum indicatívi b rjiaBHOM. Si vetiias (praes. conj.), 
tne videbis (fut. I) 6yKB.: ecjm 6bi tbi npumeA, tm mchh yeudutub. 

§ 457, B 3HaqeHHH neonpe,/iejieHHoro MecTOHMenHíi aiiqois, aS¥- 
quld Kmo-Hüóydb, nmo-Hu6ydb b ycjiobhom npeAJiojKeHnn ynoTpeó- 
jineTCH - Heonpe^ejieHHoe . MecTOHMemie quis h quid: si...qois, 
si .■ . . quid ecAU . . . Kmo-nu6ydb, ecAii . . . nmo-Hu6ydb (§ 129). 

ycjjOEHfcie npeftjioiKeHHSi b jiaTKHCKOM h b hobmx 3ana,¡í,HoeBponeiícKKx nsibSKax. 

§ 458. B peajibiibix ycJiOBHbix npe^jioJKeHHfix KaK b jiaTinicKOM, TaK h b ho- 
Ebix «3biKax, ynoTpeójiaeTCH HSMBHTejibHoe HaKJioHeHHe. 

B rJiaBHBix npe/jjio:>KeHH5ix noTeimHajibHbix h Hppeajibiibix ycjioBHbix nepno- 
/j,ob b HOBbix 5i3biKax ynoTpe6ji5iiOTCH o6biHHO pa3JiH*iHbie (popMbi cocJiaraTejibiioro 
HaKjioneHHH: bo <ppaimy3CKOM 5i3BiKe — conditionnel; b HeMeiiKOM — Konditionalis í 
h II hjih Konjunktiv; b anrJiHHCKOM — Subjunctive Mood ot rjiarojia to be h 
MO^aJibHbie rJiaroJibi b ocTajibHbix cjiynajix. 

He HcnoJiHHMoe b jraiiHbiH MOMeiiT ycJioBiie BbipaxKaeTCH b npH/jaTOMHOM 
cooTBCTCTBeHHO JiaTHHCKOMy imperfectum (conj.): bo (ppaHny3CK0M 5i3biKe imparíait 
(de l'indicatif), b HeMeiiKOM Práterit (Konjunktiv), b anrJiiiiicKOM Past Indefinite 
Subjuncíive. y>Ke He HcnoJiHHBiueecH ycjioBiie BbipajKaeTcn b npH/j,aT0HH0M npeji- 
jioíKeHHH cooTBeTCTseHHO jiaTHHCKOMy plusquamperfectum (conj.): bo (ppaHiiyscKOM 
plus-que-parfait (de l'indicatif), b HeMeiiKOM Plusquamperfekt (Konjunktiv), 
b aHrjmiícKOM Past Perfect Subjunctive. 

Cjie/iyeT npir stom saMeTHTb, ^ito b kobhx íi3biKax ycjiOBiie noTeriHHajibHoe 
h Hppeajibiioe (no OTHOiueHHio. k iiacT05iin,eMy) Bbipa)KaioTC5i ozTHiiaKOBbiMii (pop- 
MaMH rjiarojia, a b JiaTHHCKOM 5i3biKe — pa3iibiMK. 

yKa3aíIIIbie CGOTHOUieíIH5I CpOpM BpeMeiIH H HaKJlOKeilHH B JiaTHHCKOM H B HO- 

Bbix 5i3HKax BHjjiibi K3 cjie/xyioiUHx npHMepoB (§ 459). 

§ 459. IlpHMepbi Ha ycjioBHMe npe/vsojKeKMfi b hobmx s33WKax 

OpaHUy3CKHH H3HK 

1. PeajibHoe ycJiOBiie c HiijjHKaTHBOM. Si vous venez, je seral trés content 
ecAU eu npudeme, si 6ydy oneub doeoAen. 

•2. TIpe/mojiaraeMoe ycJiOBHe, ÓTH0C5iuieec5i k HacTOíiuieMy h óyjjyineMy: 
b rjiaBHOM npe^JioíKeHHn — conditionnel présení, b npHjiaTo i iHOM — imparfait de 
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i'indicatií. Si je pouvais trouver ce livre, je vous le donnerais avec plaisir 
ec/iu 6u ñ fiioa Haümu smy Ki-iuey (cetmac, 3aBTpa), a. daA 6u ee bclai c ydoeodb- 
ctnsues.i . 

3. Hepeajibiioe ycjiOBi-ie, OTHocHm,eecH k npome;imeMy: conditionnel passé 
b rviaBHOM npejiJiOKeHHH, plus-que-parfait de l'indicatif b npn;iaTOHHOM, Si je ne 
vous avais pas rencontré hier, je n'aurais pas appris cette nouvelle ecnu 6bi 
r eac snepa ne ecmpeirui/i, h hc ij3hcia 6u atnoü noeocmu. 

AHrJIHÍÍCKHH H3 U K 

1. PeajibHoe ycJiOBiie c HHflHKaTHBOM: Mauie Bcero Future Indefinite b n/iaB- 
hgm, Present Indefinite b npn^aToqHOM. If the weather is fine to-morrow, we 
shall go to the country ecnu saempa óydern xopouiaa noaoda, mu noedeu 3a zopod. 

2. Hepeajifanoe. ycnoBHe, OTHOcauieecH k HacTOíiuieMy H 6y,ziymeMy: Mo,najib- 
Hbie rjiarojifai should (would)-j-Infinitive Indefinite (6e3 to) b rjiaBHOM, Past 
Indefinite Subjunctive b npn^aToquoM. If he were here, he would help us ecnu 
óbi oh 6biÁ 3decb (cerojiHíi, 3aBTpa), oh noMoe 6bi hüm. 

3. Hepeajifaiioe ycjioBiie, OTHOCHUieecH k npouiefliueMy: MOjiaJibHbie rjiarojuj 
should (would)-|- Infinitive Perfect (óe3 to) b rjiaBHOM, Past Perfect Subjunctive 
b npHjiaTOHHOM. If I had seen. him yesterday, I should have asked him about 
it ecnu 6tu h Biiden ezo enepa, h cnpocuA 6u ezo 06 amoM. 

H e m eu K II H 51 3 fal K 

1. PeajibHoe ycJiOBHe c HH,a.HKaTHBOM. Wenn du mir hilfst, so bin ich dir 
sehr dankbar ecnu mu mhc noMosaeuib, h meoe ouenb 6Aaeodapen. 

2. npe^nojiaraeMoe ycjiOBiie, 0TH0CHUieec5i k HacTOHUieMy h 6yAyuieMy: 
b rjiaBHOM h b npHAaTOHHOM Praterit Konjunktiv (hjih Konditionalis I b rjiaBHOM). 
Wenn du mir helíen konntesí, ware ich dir sehr dankbar ec/iu 6u mu mos mhc 
noMOHb (ceiiqac, 3aB'rpa), h 6m/i 6u me6e oneiib 6/iaeodapen. 

3. Hepeajibiroe ycjioBiie, oTnocHuieecfl k npouieAiueMy: b rjiaBHOM h b npi-i- 
^aTOHHOM — Plusquamperfekt Konjunktiv. Wenn du mir geholfen hattest, ware 
ich dir sehr dankbar gewesen ecmi 6u mu mhc mob noMOHb (paiibuie), h 6ua 6u 
me6e onenb 6Aaeodapen. 

KOCBEHHAH PEMb (ORATIO OBLÍQUA) 

§ 460. KocBeiiHOH peqbio Ha3HBaeTca nepe^aqa HbHX-jmóo cjiob 
hjih Mbicjieñ b abopivie npe/j,jio>KeHHH hjih pH/j,a npe/j,jrc»KeHHH, 3aBH- 
cnmHX ot rjiarojia co 3iiaqeHHeM eoeopumb, dyMamb h t. n. Cjie/j,o- 
saTejibno, bchkhk accusatívus cum infinitívo npn verbum dieendi 
hjih sentiendi (§ 340, n. 1 h 2) ecTb npocTeHinHH cJiyqaH KOCBeHHoñ 
peHH. PaccMOTpeni-ibiH Bbiuie (§ 414 — 415) KocBeHHbiñ Bonpoc TaioKe 
npe/j,CTaBJi5ieT coóoh qacTiibiH cjiyqañ KocBeHHOK peqn. 143 SToro 
bh/jko, qTo KOCBeHHan peqb HMeer pn/j, rpaMMaTHHecKHX otjihhhh ot 
npRMoñ peqn. 

B OTHomeHHH rjiarojibHbix qbopM OTJiHHHe cbo/jhtch k cJie/j;yíomeMy: 

1 . F ji a b h bi e npe/jjroHíeHHH HOBecTBOBaTejibHbie, a TaKHíe co/jep- 
jKainne pHTopi-iqecKHH Bonpoc 1 , nepe/jaioTcn b KocBeiiHOH peqn npn 
noMOimj accusatívus cum infinitívo. 

2. FjiaBiibie npe/j,jio>KeHH5i, coAepmauwe HMnepaTHB hjih KOHbioHK- 
thb b 3íiaqeHHH noóy^K/ieHHH, 3anpemeHHH, npocbóbi (§396 — 402), a 
TaK>Ke co/j,ep>Kam,Ke /j,eHCTBHTejibHbiíí Bonpoc, nepe/j,aK)TCH b kocbch- 

HOH peHH nppl nOMOmH KOHBIOHKTHBa. 



i PuTOpHHecKHM Ha3biBaeTC5i TaKoñ Bonpoc, i-ia KOTopbiñ iie oKHAaiOT OTseTa; 
no co^ep>KaHHio oh paBHneTCíi KaKOMy-JiH6o cyKAei-iuio. Hanp.: kto 3Toro He 
3i-iaeT?=; bchkhh sáaeTj Korviy oto Ha¿j;o? = HHKOMy He Ha/i,o„ 
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3. B npH.^aTOHHbix npejyioJKeHHnx Ecer/ja ynoTpeÓJiJieTCH 

KOHfaK)HKTHB. 

BpeMeHa KOHfaíOHKTHBa, K3K B TJiaBHfalX, T3K II B npH/jaTGHHfalX 

npejj,Jio>i<eHHHX s — no consecutio tempórum b 3aBHCHM0CTH ot Bpe- 
MeiiH rjiarojia, KOTopbiíí bbo/j,ht KOCBeHHyio peqb. Ta-K iok ynpaE- 
jíhioihhh rJiaroji qam,e ófamaeT b HCTopH*iecKOM BpeMeHK, to b ko- 
CBeHHoñ penH oÓbiHHo BCTpeqaioTCH imperfectum h plusquamperfecturn 
conjunctlvi. 

B KocBenHOH peqii HMeioTCH TaKH<e otjihhhh, no cpaBHeHHio c npa- 
moh peqbio, b ynoTpeóJieHHH MecTOHMeiiHH. JIiiHHfaie MecTOHMeiiHa 
1-ro Ji. nepe/jaioTCH npn noMOHTH onpe/iejrHTejibHoro MecToiiMeHiia 
Ipse (§ 122) b HMenHTejibHOM na/j,e>Ke h B03BpaTHoro se — b KocBen- 
Hbix na/j;e>Kax (cp. § 347, 426); npHTH>KaTeJibHbiM MecTOHMeHiiHM 1-ro ji. 

B KOCBeHHOH pe r 4H COOTBeTCTByeT SUUS. JlHHHbie MeCTOHMeiIHH 2-ro JI. 

nepe/jaioTCH nocpe/JCTBOM yKa3aTejibHoro MecToiiMeHHH is hjih I!!e ? 
ecjiii na HeM Jie>KHT jioniqecKoe yjj,apeHHe; HHor/j,a MecTOHMeHiie MOKex 
6biTb onyineiio. 



1. ElpMMepbi npñ&íoíí m KocBenHoñ ptmi 

íl p h M,a h penb KocBeiiHafi penb 

Heivetii ita cum Caesáre egerunt: 



«Sía a 

mus., ut viríüte, non dolo con- 
Qúare noli com- 
■ut is tocus, ubi -con- 
stitímus, ex calamitáte popsíli 
Románi nomen 



it ví 



císse, 



'ibussuíSi 
non úo 
luare ne commn, i.m 
u\ is locus, ubi c.onstit.issent, 
ex calamttate pop.tili Románl 
nomen capéret. 



FejibBeTfai bcjih TaKHe neperoBopfai c ■IJ^esapeM: 

:<Ot CBOHX OTHOB Mbl IiayHHJlHCfa «OT CBOHX OTHOB OHU HayHHJIHCfa 



cocTH3aTbCH b jj,o6jiecTH, a ne 
b xhtpocth. ÍIosTOMywe donycfcaü, 
HTo6bi to MecTo, r/je Mbi -cmouM, 
nojiyHHjio Ha3BaiiHe ot HecHacTbH 
piiMCKoro Hapojja». 



cocTH3aTbCH b jj,o6jiecTH, a ue 
b xhtpocth. riosTOMy nycmb OH 
ne donycmum, htoóh to MecTO, 
r/ie ohu cmofim, nojiyHHjio Ha3Ba- 
HHe ot HecnacTbH pHMCKoro na- 
pojja». 



3/jecb npH nepeBOJje npHMofí pequ b KocBeHnyio jiHHHan $opMa 
didicímus nepexo/niT b infinitívus perf. act. didicisse, npu kotopom 
jj,eHCTByioHjee jihho o6o3HaqaeTCH BHHHTejibHbiM na/j,e>KOM se. HMnepa- 
THBy, Bfaipa>KaK)m,eMy sanpemeHHe, noSi committére (mo>kho ynoTpe- 
ÓHTb TaK>i<e conjunctlvus prohibitívus) cooTBeTCTByeT koht.iohkthb ne 
committéret. Kohí>iohkthb npn coio3e ut coxpanHeTCH, KOHbioHKTHBOM 
3aMeHHeTCH TaK>Ke HH/THKaTHB b npHJj,aTOíiHOM onpejjejiHTejibHOM: eon~ 
stitímus (perf. ind.) /jaeT b KocBeHHOH penn constitissent. BpeMena 
KOHbiOHKTHBa (imperfectum contendérent, commiítéret, capéret h 
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plusquamperíecíum consíiíissení) saBHCHT ot HCTopnqecKoro BpeMef-m 
eg'eront. ÍIpHTH>KaTejibHoe MecTOHMeHí-ie oosírls saMenHeTCH suis. 

Kai< bh/jho H3 npHBeAeiiHbix npHMepos, H B pyCCKOM H3bíK6 npn 
nepexo/ie ot npHMOH penn k KocBeKHoñ JiHHHbie h npHTH>KaTejibHbie mc- 

CTOHM6HHH 1-rO JIHIia SaMeHHlOTCH COQTBeTCTByiOHJHMH MeCTQHMeHHHMH 

3-ro jiHua x . BpeMfi h HaKjioneHHe rjiarojia npn stom ne Mei-iHioTCH. 

§ 482. Bo cppaHiiy3CK0M h b aiirJTHHCKOM H3bii<ax b icocBeiiHOH penn ynoTpeS- 
/ifteiCH Hiifli-iKaTHB, BpeMena — no npaBHJiaw corJiacoBaHHfl opeMen. B neMemcoM 
553biice b KocBei-iHOH penn ynoTpeÓJineTCH nn/jHKaTHB h kohbiohkthb. KocBeiinaa 
ppHb b i-ieMeuKOM H3biKe HMeeT cpopMy /ipnojH-iHTeJibHoro npH/j,aTom-ioro npe/j,jio>ice- 
HH3 c coio30M (dafi, ob) hjih óe3 coio3a. B deccoiosHoft cpopMe ynoTpeójieHHe 

KOHTblOHKTHBa 06íI3aTeJIbH0 (cm. § 412). 

ATTRACTIO MODI 2 (yílOAO&JIEHHE HAKJIOHEHHfl) 

§ 463. B npH/iaTOHHOM npe/j,Jio>KeHHH (ÓojibHieñ nacTbio onpe/je- 

JI'HTejíbHOM), 3aBHCHUJ,eM OT rjiarOJia B KQHbEOHKTHBe HJIH OT HIKJjH- 
HHTKBHOrO OÓOpOTa, BMCCTO OJKH^aeMOFO HH/JHKaTHBa MOKeT ÓbiTb 

ynoTpeÓJien koht>iohkthb. 3to o6i.HCHHeTCH TeM, hto na npH^aToqnoe 
npe/jjio>KeHHe, saBHCHmee ot KQHTHOHKTHBa, nepenocHTCH BocnpHHTHe 
/jchctbhh KaK npe^nojiaraeMoro, B03MO>KHoro h t. n., KOTopoe xapaK- 
Teptio /jjih KOH'bioHKTHBa (§ 393). Kor/ja npH/jaTOHHoe npe/jjio>KeHHe 

33BHCHT OT HHtfjHHHTHBHOrO QÓOpOTa, OHO BMeCTC C HHM OÓpasyCT 

khk 6u KocBeHHyro peqb (§ 460). 

Rex virgíná Cloeüae permísií, ut captfvos, quos opiáret, seciim 
dedecéreí u¡apb íio380aua deeyuiKe Kacauu, umoóbi ona yeeAa c coóoü 
nneHHbix, kokux ofceAaem. 3,/jecb kohhiohkthb optaret ynoTpeÓJieH 
b npH/jaTOHHOM onpe/jejiHTejibHOM, KOTopoe, b cbok> onepe/jb, 3aBHCHT 

OT HpH/jaTOHHOrO /jpHOJIHHTeJIbHOrO C KOHTbíOHKTHBOM, BBO/JHMOrO COK)- 

3om tií. KoH'biOHKTHB ©ptáret yKasbiBaeT na OKH/jaeMoe /jeHCTBH.e: 
mohcho npe/jnoJiaraTb, hto, BocnojibsoBaBiiiHCb pa3peuieHHeM, K/iejiHH 
OToepeT nacTb njienHHKOB h yBe/ier hx c coóqh. 



1 Ecjih cjiob3 He npHHaflJieiKaT caMOMy H3Jiaraioui,eMy hx, HanpHMep, b npe/i- 
jio^KeiíHH: íi cKa3aji, hto a npnfly. 

2 attractio — ot rjiarojia traho, traxi, tractum, 3 maui^utnb, mnnytnb; ad-tra- 
here > attrahere — nputnaeusamb, npiiGjiet-camb. Attractio modi — dyKB.: npumnoice* 
nue HaK/ioHetuiH,. ' 



nPMnOMEHMM 

I. KPATKHE CBE 



§ 464. B oTJiHtíwe ot pyccKoro craxa, ocHOBaHHoro Ha qepe/ipBa- 

HHH y^apHHX H 6e3VAapHt>IX. CJIOrOB, JiaTHHCKHH CTHX CTQOHJICH ea 

qepeAOBaiiHH cjioroB /jojirHX h k p a t k h x. npH3iiaKH, onpe/ie- 
jiHíomHe /iojiroTy h KpaTKOCTb cjioroB, — tc H<e, hto h b np03aHqecK0H 
peqn. FIpocTeHHieH e/jHHHueH cthxotbophoh peqH hbjihctch CTona — 
coqeTaHHe HecKOJibKiix cjioros, o6be/j,HHeHHbix Tai< Ha3biBaeMbiM chji.b- 
HbiM BpeMeneM, t. e. cjioroM, KOTOpbiñ b CTone 3ByqiiT c óojibiiieH 
chjioh. XapaKTep JiaTHHCKoro CTiixoBoro y/iapei-iHH /j,o chx nop ne 
BHOJIIie BblHCHeH. He3aBHCHMO ot 3Toro b iiacTOHmee BpCMH npH 
qTeiíHH JiaTHHCKHX CTHXOB Mbí BblHyJK/J.eHH Bbl/jeJIHTb CHJIbHOe BpeMfJ 

CTonw o6biqiibiM jjjih pyccKoro H3biKa /iiiHaMHqecKHM (chjiobbim) ■yjj.a- 
peiineM. 

§ 465. npocTeftuiHe BH/jbi CT.on cocTaBJiniOTCH H3 o/jHoro /jojiroro 
h o/jHoro KpaTKoro cjiora. 3to — hm6 (y ~) h xopeft (__ ^). 

K TpexcjioxaibiM cTonaM othochtch /j a k t h ji b (__ w) h ana- 
necT (^^ __). B 3thx CTonax /j,Ba KpaTKHX cjiora MoryT 3aMetiHTbCH 
o/jhhm /jojhtim; nojiyqaeTCH TaK Ha3braaeMbiH cnoi-i/jeH .( — — -); 
ecjiH cnoH/j,eñ saMeHneT /jaKTHJiHqecKyio CTony, y/iapeHHe ocTaeTCH 
Ha nepBOM /jojiroM cjiore ' (— — ); ecjin >Ke cnoH/ieeM 3aMeHneTCH 
aHanecT, y/iapeHHe coxpaiiHeTCH Ka btopom /rojiroM cjiore ( — ■__). 

i1o/j,o6ho TOMy Kai< /jBa KpaTKHX cjiora b Tpexcjio>KHbix CTonax 
MoryT 3aMeiiHTbCH o/hjhm /jojirHM, /jojifHH cjior b /mycjio>KHbix cto- 
nax MOJKeT saMeHHTbcn /rayMH KpaTKHMH; nojiyqaiouiaHCH b pesyjib- 
TaTe c r rona (^¿>^> hjih úw) HasbraaeTCH Tpn6páxHH. 

§ 466. Hs pasjiHqiibix coqeTaHHH ctoh cocTaBJiHeTCH cthx (ver- 

SLIS) — OCHOBH3H pHTMHqeCK3H e/IHHHLía JiaTHHCKOrO CTHXOCJKMKeHHH, ' 
J_,JlHHHbie CTHXOTBOpHbie CTpOKH o6biqiIO /TeJIHTCH Ha /JBe qaCTH pHTMH- 

qecKoft naysoft— -Tai< HasbisaeMOH iiesypOH (caesüra ot rjiarojia 
caedo, cecídi, caesum, 3 py6unib\. B cxeMe cTiixa ue3ypa o6osna- 
qaeTCH /rayMH BepTHKajibHbiMH qepTaMH( ||). 

FIpH HTeHHH jiaTHHCKHX cthxob cjie/iyeT HMeTb B BHAy HBJieHHe, 
HasbmaeMoe sjiHSHeñ (elisio, 6yKB.: «BbiTajiKHBaHHe»). 9jxh3kh 
coctoht b tom, qTO npH Bcrpeqe /JByx rjiacHbix, H3 kotophx nepBbiK 
Haxo/jHTCH b KOiiue cjiOBa, a BTOpoft — b Haqajie cjie/j,yiom,ero cjioBa, 
KOKeqHbift rjiacHbiñ nepBoro cjiosa rie npoHSHOCHTcn: oh sjiHAHpyeTcn 



(«BbiTajiKHBaeTCfl») cjie/i.yiotH,HM rjiacnbiM. Hanp., coqeTaHHe 
opus exegí cjie^yer npoqiiTaTb jáoiqu 51 opus éxegí. SaKOHy 3jíh3hh 
no/¡,BepraeTCH TaK>Ke KOHeqnoe coHeTai-nie rjiacHoro co 3ByKOM -m 
(-am, -um, -em), TaK KaK KOi-ieqHoe HocoBoe ra b JiaTHHCKOM H3biKe 
SBynajio cnaoo. Ecjih KOHeqHbra rjiacHbiñ hjih coqeTaHiie rjiacnoro 
c KOneqHbiM m iiaxoAHTCH nepe/j, rjiarojioM est, to 3jih3hh no/iBep- 
raeTCíi ero naqaJibHoe e: nanp., coqeTaHHe qnae ratio est cjie/iyeT 
npoqnTaTb qtsae ratió 9 st. B npHBO/iHMbix b HauieM yqeÓHHKe cth» 
xoTBopeiiHíix SByKH, no/iBepraioin,HecH sjihshh, 3aKJiioqeHbi b ckoókh. 

§ 467 o K qiicjiy iianóojiee pacnpocTpaHeHHbix bh/kdb cthxob otho- 
chtch cjie/jyiouiHe x : 

1. J\a kth jih qec kh h re.KC aneTp, coctohihhh hs uiecTH 
flaKTHJHiqecKHx cTon. B nepBbix qeTbipex /jaKTiuib MO>KeT saMeHHTbcn 
cnoH/ieeM, nocjre/HiHH CTona oóbiqno /nsycjiOKHaH (cnoH^eñ hjih yce- 
neHHbiH /jaKTHJib). CxeMa: 



Gratia, 



\J 


\j 


— 


\J\J 


— - kjkj. 


KJKJ 


Musa, 


ti 


bi! 


Nam 


tu so 


latia 



praebes 



3to pasMep óoJibuiHX snnqecKHX nosM — «^Hen^bi» BeprHjiHH, «MeTa- 
Mopcf)03» Obh/híh. B HauieM yqeÓHHKe oh BCTpeqaeTCH b OT^ejibi-ibix 
CTHXOTBopnbix OTpbiBKax, a TaK»ce b qepeAOBaHHH c ./ra k t h ji h q e- 

CK.HM nCHTaMeTpOM («nHTHMepHHKOM»), KOTOpblíí COCT.aBJIHeTCH 

H3 /nsyx paBHbix qacTeñ, no xnse c hojiobhhoh ^aKTHjiHqecKHX CTonbi 
b Ka>KAOH. CxeMa: 



' \J\J 


_! KJKJ 


_ 


Jam veni 


et taci 


to 



___ \J \J 

tarda se 



necía pe 



de 



B nepBoñ nojioBHiie /uaKTHJiH MoryT 3aMeHHTbcn cnoH/reHMH. 

2. X^aKTHJiHqecKHñ reKcaMeTp co cjie^yiornHM 3a hhm neHTaMeTpoM 
o6pa3yeT TaK Ha3biBaeMbiH syie rn qe ck h h jhcthx (aBycTHiHHe). 
B Hannix TeKCTax oh BCTpeqaeTcn b OTpbiBKax H3 ajierHH Gbh/u-íh h 
b snnrpaMMax Mapunajia. HanpHMep: 

Dónec é | rís fe | líx, H mul|tós nümé | rábís a|rnícos; 
Témpora ] sí füé | rínt || núbíía | sóiüs é|rTs. 



. PHMCKHfil KAJlEHflAPb 
MeCMÍI,H ¡ 



§ 4@8. ÍIo ^peBHeHiueMy pHMCKOMy KajieH/japio ro/3, coctohji hs 
/jecHTH MecHixeB, npnqeM nepBbiivi MecHueM cqHTajic-H MapT. Ha py- 
6e>Ke VII h VI bb. jxo h. 9. H3 STpypHH óhji 3aHMCTBOBaH KajieH/^apb, 
b KOTopoM ro/i. , asjihjich ua 12 MecHixeB, — HHBapb h c^eBpajib cjie/io- 
BajiH nocjie /jeKaópH. Mecnubi pHMCKoro KajieH^apH hqchjih cjie/xyio- 



1 3j{ech ^aeTCfl xapaKTepHCTHKa tojibko tcx bh/i,ob cthxob, KOTopBie BCTpe- 
MaiOTCH BO BKJIíO^eHHHX B y^eÓHHK TeKCTax. 
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mne HasBHHHH (npHjiaraTejibHbie-onpe^ejieHHR npn cjiose mensls 

MecMÍ) : 

mensis Marílus iviapx (b qecrb 6ora Mapca) 

m. Apríl.is anpejib 

m. Makas Mañ . 

m. Junius HK)Hb (no H¡vieHH 6oraHH íOhohm). 
IlIecTb cjieAyrouiHx MecnueB cbohm Ha3BaHneM noKaswBajiH, koto- 
pbiMH no nopn/jKy c naqajia ro/ia ohh hbjihjihcb: 

.m. Quiníílis, no3>Ke Julius (nHTbin; c 44 r. /jq h. 3. — hiojíb, 
b qecTb KDjihh L^esapn) 

m. Sextílis, no3>Ke Augustus (mecTon; c 8 r. h. 3, — asrycT, 
b qecTb p-HMCKoro HMnepaTopa AsrycTa) 

m. Sepíember ceHTHÓpb (ce/jbMoñ) 

m. Ocíober oKTHÓpb (bocbmoh) 

m. Novernfaer Honópb (/jeBHTMH) 

m. December /jeKa6pb (/jecHTbin). 
3aTeM cjie/j,OBajiH: 

m. Januarius HHBapb (no hmchh 6ora HHyca) 1 

m. Februariiís c[)eBpajib (mcchh oqHHieHHH, ot februare OHuu^amb, 
npuHocumb ucKynumeAbuyio oícepmey b Koime 
ro/ia). 

§ 469. KOjihh U¡,e3apb b 46 r. /40 h. 3., no coBeTy ernneTCKoro 
acTpoi-iOMa Coci-ireHa, npoBeji KopeHHyio pecJropMy KajieH/iapH no 
o6pa3Hy, npHHHTOMy b EranTe. YcTaHaBJiHBajicH qeTbipexro/jHqHbiií 
cojiHeqHbiH hhkji (365 -¡- 365 -|- 365 + 366 = 1 46 1 /ieHb) c HepaBHOH 
npo/j,oji>KHTejibHOCTbio MecHueB, npHHHTOH h /j,o chx nop: 30 /J,HeH 
(anpejib, HiOHb, cenTnópb, Hon6pb) h 31 /j,eHb (HHBapb, MapT, müh," 
Hiojib, aBrycT t 0KTn6pb, /j,eKa6pb), b cjjeBpajie — 28 /nieH b Teqem-íe 
Tpex jieT h 29 /jt-ieH /j,jih qeTBepToro ro/j,a. Haqajio ro/j,a LJ^esapb 
nepenec Ha nepBoe HHBapn, TaK khk c 3Toro ahh KOHcyjibi BCTynajra 

B /JOJIJKHOCTb, HaHHHaJICH pHMCKHH X03HHCTBeHHbIH rO/I 2 . 

§ 4.70. 06o3HaqeHHe phmjihhhmh qnceji Mecnua ocHOBbmajiocb Ha 
Bbi/j,ejienHH b HeM Tpex rJiaBHbix /JHeñ, cBH3annbix nepBOHaqajibno 
co CMeHoñ cba3 jiyHbi: 

1) 1-ñ /ieHb Ka>K/j,oro Mecnua — k a JieH/j,bi, Kaléndae hjih Ca- 
Üendae (coKp. Kal., Cal.); nepBOHaqajibHO nepBbiñ /j,enb HOBOJiyHHH, 
KOTopOM' B03BeuiaeT BepxoBHbiñ >Kpeu (ot rjiarojia calare co3bieamb, 

B /KIHHOM CJiyqae /JJíH BOSBemeHHH HOBOJiyHHH). 

2) 13-ñ hjih 15-h /ieHb MecHua — habi, Idus (coKp. Id.); nepBo- 
HaqajibHo b jiyHHOM Mecnue cepe/iHHa Mecnua, /ienb nojiHOJiyHHH 



1 Hmh 6ora cBH3aHo co cjiosaMH janus Kpbitnbui npoxod h jasiua deepb; 6or 
flBepeñ, bxo/hí h Bbixo^a, BcaKoro HaqaJia. 

2 3tot KajieH^apb («lOJinaHCKHH», «cTapbiñ CTHJib») npHMeHíuicíi y Hac ^o 
1918 ro/j;a. JI,eKpeTOM CoBeTa HapoflHbix KoMHccapoB PC<3>CP ot 26 HHBapa 
1918 r. 3a noAnncbio B. H. JleHHHa BBe^eH 6oJiee TomibiH o6mepacnpocTpaHeHHbiH 
«HOBHH CTHJib», hjih rpHropnaHCKHH KaJien/iapb (no HMeHH nanbi TpHropHH XIII, 
npn KOTopoM b 1582 ro/iy B3aMen lOJiHaHCKoro 6hji npHHHT HcnpaBJieHHbiH hobhh 
KajieH^apb bo «PpaHHHH, PÍTajiHH, HcnaHHH, IIopTyrajiHH, no3AHee h b ^pyrnx 
CTpaHax). 
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(no STHMOJiorHH pnMCKoro yqeHoro Bappoua — ot axpyccKoro iduare 
dejiumb, cp. nam. diviciere). 

3) 5-ñ hjih 7-h Jjeiib MecHua — hohh, Nonae (coKp. Non.), jjenb 
nepBofi qeTsepTH jry.Hbi (ot nopnjjKOBoro HHCJiHTejibHoro nontas, a, um 
deenmbiü, 9-h jjeHb nepejj HjjaMH, cHHTan jjeiib hoh h hjj). 

B Mapre, Mae, inojie, oierHÓpe hjjm npHxojjiuiHCb na 15-e, kohli 
Ha 7-e hhcjiq, a b ocTajibHbie MecnHbi — hjjbi iia 13-e, a noiibi na 
5-e qHCjio. B hctophh H3BecTHbi, HanpHMep, MapTOBCKiie hjjm — 
15 Mapxa 44 r. /jo h. 3., jjeHb yÓKHCTBa IOjihh LXesapn: ídus Martiae. 

HasBaiíKH 3thx jjHeñ (KajíeiiJJbi, hohbi, hjjhi) rrpn oóo3HaqeKHii 
^axbí cTaBHjiiicb b ablatívus temporis (§334): Idíbus Martiis e Map- 
moecKue udb¿, Kaüendis Januanis e RneapcKue KüAendbi, t. e. 
1 HHBapn. 

JXmi, Henocpe;j;cTBeHHo npejjiHecTByiom,He KajieiijjaM, HonaM hjih 
HjiaM, oóoaiiaHajiHCb cjiobom prldie HciKauyue c BHHHTejibHbiM na- 
jü,e>KOM: pridie Idus Decembres naKamjue demdpbCKitx ud, t. e. 
12 jieKaópH. 

OcTajibiibie jjhh o6o3HaHajíiicb nocpejjCTBOM yKasam-iH, cKOJibKo 
JHieH ocTajiocb jjo ÓJin>KaHiHero rjiaBnoro jjiih; npn 3tom b chct 
bxojjhjm Taione jjenb, KOTopbiíi o6o3riaqaeTCH, h 6jni>KaHfflHH rjiaB- 
HbiH Reiib (cp. no-pyccKH «TpeTbero jjhh» = no3aBqepa). /JonycTHM, 
na jjo oóosnaHHTb no-JiaTbiiiH 24 aBrycTa. ÁBrycTOBCKHe hjjbi (13 aBrycTa) 
v>Ke npouijiH, 6jiH>KaHUiee rjiaBiioe hhcjio— ceHTHÓpbCKne KajieHjjw, 
t. e. i ceiiTHÓpH. CnHTaeM: 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31 aBrycTa, 
í ceHTíiópn — nojiynaeTCH 9 jjhch. OiejjoBaTejibiio, 24 aBrycTa 0603- 
ManaeTCH Tan: aníe diern nonnrn Kalendas Sepíembres 3a deeamb 
dneü do ceumRÓpbCKUx icaAend; oómhho nncajiocb coKpam,eiiHo 
a. d. IX Kai. Sepí. 

HeoóbiqtiaH rpaMMaraqecKaH KOHCTpyKHHH BOSHHKJia, oqeBHjjHo, 
H3 BbipaHíeiiHH THna die nono ante Kaíendas Sepíembres (e deeR- 
mbiii deub neped ceuniRÓpbCKUMu KüAendajúu); npejyior aníe nepe- 
iViecTKJíCH Ha nepBoe mccto, b cbhsh c hcm nasBai-rae onpejjejineMoro 
jhih TaKHíe npuHHMaJio (Jiopiviy BHiraTejibiioro na/jeíKa: aníe diem 
nonum Kal. Sepíembres. CoqeraHHe ante diem Hiior/ia mo>k6t 6biTb 
onym,eHO. 

§ 47!. B qeTBepTOM ro/ry HHKJia BCTaBJiHjicn /j,oóaBOHHbiH /jeHb 
fienocpejj.cTBeHKO nocjie 24 ^espajiH, t. e. nocjie uiecToro jjhh nepe/j 
MapTOBCKHMH HjjaMH (24, 25, 26, 27, 28 cfieBpajiH h 1 MapTa — 6 /raeH), 
h nasbiBajicH aoíe diem bls sextum l Kaiendas -Mariias (e no&raop- 
miü iuecmoü oenb neped impmoecKUMu KaAendaMu) . . 

Tojx c jjo6aBOHHbiM jjíieM uasbiBajicH bi(s)sextilis (o noBTopribiM 
mecTbiM j^hcm), OTKyjja b pyccKHH hsmk (qepe3 nocpejjcTBO rpeqe- 
cKoro) npoHHKJio" Ha3saHHe bhcokochhh. 

06sop rojja na3biBajicH Kaiendarlum (oTciojja KajieH/japb), thk 
Me na3HBáJiacb h jj,ojirosaH. KHHra (nponenTbi njiaTHJin bo BpeMH 
Kajieujx). 



1 dies b.is sextus (bisextus) hjih bissextilis (bisextilis) noemopKbuí uiecmoü denb. 
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fie,H,e-Jáí3 

§ 472. rjpjieHiie MecHua na ceMH/rneBHbie He/jpjiH, BosHHKuiee i-ia 
JÜpeBHeM BocTOKe, b í BeKe /ip h. 3. cTajio ynoTpeóJiHTbCH b Phmc, 
oTKy^a no3/j,Hee pacnpocTpaHHJiocb no Bceíí 3ana/j,Hoíí Espone. 

B 3aHMCTB0BaHH0íí pHMjiHiiaMH ceMH7j,tieBH0H He/j,e/ie TOJIbKO Q/J,MH 
jlQiíh hmcji ocoóoe Ha3BaiiHe — «cyóóoTa» (dpe6Heeep.sa.bba.ih — omdbix, 

flOKOÜ), OCTa/IbHbie /JHH Ha3blBaJIHCb nOpH/IKOBblMH HOMepaMH b íie- 

iiejie: 1-ñ, 2-h; cp. b pyccKOM noHedeAbHUK, emopnuK h t. /l, r/j,e 
«iie/iejiH» 03HaHajia nepBOHaqajibiio riepaóoqiiH /jpi-ib (ot «i-ie /jpjraTb»). 
PiiMJiHHe Ha3Bajni /ihh i-ie/iejiH no ceMH cBerajiaM, iiochbihhm HMeHa 
6oroB. Ha3BaiiHH cjie/j,yioiHHe: cyóóoTa — /jeiib CaTypna, /jajibme — 
/j;eHb Cojiima, Jlyiibi, Mapca, MepKypnn, lOniiTepa, Benepbi. 

§ 473. JlaTHiicKne na3BanHH, BH/j,oH3MeHHBHincb, oTqacTH coxpa- 
híh-otch /rp chx nop b Ha3BaHHHX /uieH ne/iejiH b 3ana/j,HOH EBpone. 



PyCCKHH 


JlaTHHCKHH 


Qpaiin.y3CK. 


AHrJIHÍÍCK. 


HeMemíHH 


noiíeAeJibHHK 

BTOpHHK 

Cpe/ia 

MeTBepr 

rifiTHHua 

Cy66oTa 

BocKpeceiíbe 


Lunae dies 
Martis dies 
Mercüri dies 
Jovis dies 
Veneris dies 
Saturni dies 
Solis dies 


lundi 

mardi 

raercredi 

jeudi 

vendredi 

saraedi l 

diraanche 2 


Monday 

Tuesday 

Wednesday 

Thursday 

Friday 

Saturday 

Sunday 


Montag 

Dienstag 

Mittwoch 

Donnerstag 

Freitag 

Sonnabend 

Sonntag 



H3 3toh TafíjiHHH bh/iho, qTO b ai-irJio-repMai-icKHX Ha3BaHHíix /iHeñ He/ieJtK 
i iacTb phmckhx doroB OTo>K^ecTBjiíieTC5i c SoraMH repMancKOH MH(j)OJiorHH: óorHHfi 
jiioóbh OpeñH — c BenepoH (Fri-day, Frei-tag); 6or rpoMa Top — c KOm-iTepoM 
(Thur's-day, Donners-tag); 6or bohhw BoTan — c MapcoM; npH stom nponcxojiHT 
nepecTanoBKa /iHeñ: dies Martis — btophhk, a Wednesday ( — Woden's-day) — cpe/ia 
(/j/ih BTopni-iKa >Ke AaeTCfl pia3Banne no HMeHH 6ora TbMbi Tny: Tuesday < Tiu's-day). 



Pa3/j;GJieHHe cyTOK Ha qacbi bohjjio b ynoTpeó/ienHe co 
BpeMeHH noHBJieHHH b PuMe cojiHeqHbix qacoB (horologium solarium) 
b' 291 r. /10 h. 3.; b 164 r. /10 h. 3. b Phmc BBejiH Bo/j,HHbie qacbi 
(solarium ex aqua). ,H,eHb s KaK h noqb, óbiji pa3/j,ejieH Ha 12 qacae. 
B pa3íioe BpeMH ro/j;a npoAOJiJKHTejibHocTb o/j,rioro qaca /ji-íh h o/iHoro 
qaca noqK MeiiHJiacb. ,HeHb — sto BpeMH ot Bocxo/j,a /3,0 saxo/p 
cojiHua, Hoqb — ot saxo/ia /1,0 Bocxo/j,a cojiHua. B paBHo/ieHCTBHe 
/ieHb cqHTajicH c 6 q. yTpa /jp 6 q. seqepa, noqb — c 6 q. seqepa 
/10 6 q. yTpa. Hanp.: Caesar hora quaría diei Briíaosilam aftígit 
l^esapb dócmua Bpumaimu e nemeepmoM nacy dim (t. e. b 10 q. 
yTpa, qeTbipe qaca cnycTH nocjie 6 q. yTpa). 



} Samedi H3 sabbati dies- — dem cy66omnuü (cpe/iHeBeK. Aatn.). 
3 : H3 dies Dominíca — denb- zocnodem (cpe/ineBeK. Aam.)'. 
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Hoqb ^.ejiHjiacb na 4 cipaJKH no 3 naca KaH^aa: prima vlgilla 

c6 i. seq. ,zj,o 9 q. Beq., sectmda vigilia — c 9 q. Beq. j\o 12 q. 
Hoqn; teríia vigilia — c 12 q. Hoqn ;io 3 h. yTpa, qtiarta vigifla — 
c 3 q. #o 6 q. yxpa. Caesar in Bntannlam fere teriiá '&igiiia 
soSvit Uesapb oTnjimi b Bpi-iTaHHio npHÓJiiiSHTejibHO e mpemtfo 
cmpao/cy (t. e. MejK^y 12 h 3 q. hohh). 

JleTOCMHCJíCHKe 

§ 475. Y pHMJiHH BejiHCb cnHCKH KOHcyjioB (fasti consulares). 
Koíicyjibi HsónpajiHcb eH<ero;mo no ^Ba Ha ro/L Toj\ o6o3Haqajíca 
no HMei-iaM jrjByx koíicvjiob ^anHoro ro^a, HMena CTaBHjincb b abla- 
íívus, nanp.: Marco Crasso ei Gnaeo Pompejo coitsuRbus 
Germanl Rhenum íransierunt e KOHctjAbcmeo MapKa Kpacca u Tnen. 
[JoMnen repMaHCKiie njieMeHa nepeimii-i PeííH (55 r. #0 h. 3.)., 

C snoxn ABrycTa (c 16 r. £o h. 3.), napíijiy c jiaTBpoBKoñ no 
KOiicyjiaM, bxo/tht b ynoTpeóJieHiie jieTOcqHCJiemie ot npe^nojiarae- 
Moro ro/ia ocnoBaHHH PiiMa (753 r. j\o h. 3.): ab Urbe condíta hjih 
coKpaiueHHo ab U. c, a. u. c. — om ocHoeaHun zopoda (§ 383). 

Ilocjíe naAeiiHH Phmckoh HMnepiiH, c pacnpocrpaHenHeM xpn- 
cTHaHCTBa b Sana/niOH EBpone, uepKOBb npnypo^HJia naqajio jtcto- 
cqiicjieHHH k po>K^eHHK) MH(J)HqecKoro Hncyca XpncTa, BpeMH koto- 
poro «onpe^ejiiiji» b VI BeKe h. 3. Dionysius Éxiguus; TaK boshh- 
kjio noHHTHe «Haiua spa», npimHToe ceñqac b 6ojibuiHHCTBe cTpan. 
(Cp. b ühba. a. D. = anno Domíni — e eod aócnoda, t. e. Hameñ spbi). 

[II. I4MEHA PHMCKHX FPA)I<£AH 

§ 476. B KJiaccHqecKoe BpeMH nojinoe hmh piiMCKoro rpaH</ia- 
HHHa o6biqHO coctohjio H3 Tpex KOMnoneHTOB: 

1 . P r a e n 6 m e n — jiHHHoe hmh, no^o6no HauieMy MyjKCKOMy kmchh 
(oho HHcajiocb coKpameHHo). Han6ojiee ynoTpe6HTejibHbie hs hhx: 



— Aulus 


L. 


— Lucius 


Sex. 


— Sextus 


— Appius 


M. 


— Marcus 


Ser. 


— Servius 


— Gaius 


P. 


— Publius 


I. 


— Titus 


— Gnaeus 


Q. 


— Quiníus 


Ti(b). 


— Tiberius 


— Decímus 











Abji, Ahhhh, FaH, iHeii, JXemiM, Jlyixiiñ, MapK, íly6jiHH, Kbhht, 
CeKCT, CepBHH, Tht, TrróepiiH. 

2) N.o.men. (gentis) — po^OBoe hmh b cbopMe npHjiaraTejibHoro 
MyjKCKoro- po^a na -lus: Tullius TyjiJiHH (pojx TyjuiHCB), Julius 
IOjihh (po/j, K)jiHeB). 

3) Cognomen — npo3BHin,e, . ,a,aHnoe ueKOTjxa KOMy-jiH6o.- hs 
npeACTaBHTejieñ po,na k CTaBiuee Ha3BaHiieM BeTBH pcwa: Cicéro, 
Caesar D,KiiepoH, Ue3apb. )KencKHM iiMeneM 6biJia JKeHCKan éopmsL 
nomen: j\onh Í^HuepoHa — Tullia, ^oqb' Uesapn — Julia. K Toivry me 
HMeHH BTopoií ^oqepn npH6aBJiHJiocb Minor (MJia^nian) , nepBaH cra- 
HOBHJiacb Major (cTapmafi); TpeTbH ,u,oqb — Tertia h t. #. 



;tomath5I 



AjicpaBHT § 8. — Fjiacnbie § 9 — 11. — Corjiacnbie § 12—13. — Cjioropa3AC/i 
§ 34. — KojiimecTBO cjiora § 15. — IlpaBHJia yjjapeiiHH § 16. — FpaMMaTHqecKHH 
CTpoñ jiaTHncicoro fi3biica § 26. — XapaKTepHCTHica HMei-ui §27 — 28. — Tnnbi ckjio- 
neíiHH §29—30. — fíepBoe CKjiOHeinie § 31—33. 

ynpaMHeHHR 

1. STlpotíHTaHTe jiaTHHCKi-ie cJiOBa; oóbHCHHTe, KaKHMH npaBHjiaMH 
Bbi pyKOBOACTByeTecb npi-i nocTanoBKe y^apenHH b cjiosax, co,nep- 
HíaniHX óojibuie HByx cjiotob: 

aes, vae, jam, qui, quae, quod, 'sex, sol, Thrax; 

a-ér, ae-ra, ae-quus, cae-cus, cae-lum, Cae-sar, Grae-cus, Grae-ci, 
Cel-tae, sae-pe, poe-na, coe-pi, cau-sa, ju-gum, lin-gua, Cy-clops, 
scho-la, Grac-chus, Pyr-rhus, sphae-ra, pha-lanx; 

fi-li-a, ja-nu-a, Phry-gi-a, proe-li-um, Ju-li-us, La-ti-um, spa- 
ti-um, Ae-gyp-tus, tri-um-phus, se-cun-dus, ho-nes-tus, ae-ter-nus, 
De-cem-ber, pro-pin-quus, Mi-ner-va; 

Dae-dá-lus, Ger-ma-nus, syl-la-ba, de-cla-ro, Cau-ca-sus, Ho- 
me-rus 3 Ci-ce-ro, A-the-nae, po-e-ta, ma-chí-na, a-quí-la, a-ml-ca, 
can-dí-dus, da-tí-vus, oc-cí-do, oc-cT-do, Jup-pí-ter, in-co-la, Eu-ro- 
pa, a-to-mus, sae-cü-lum, ta-bü-la, ac-cü-so, e-dü-co, e-dü-co; 

jus-ti-ti-a, sym-pho-ni-a, ad-ver-bi-um, par-ti-ci-pi-um, ar-gu- 
men-tum, e-le-phan-tus, la-by-rin-thus; 

O-ce-á-nus, De-mos-thé-nes, De-mo-crl-tus, He-ra-clT-tus, ge-ne- 
tí-vus, pe-ri-cü-lum, E-pi-cü-rus, ma-ni-pü-lus, Ther-mo-py-lae. 

2. npocKJioHHHTe: lingua antlqua /ipeBHHñ hsbik, .irisüla parva 
MajienbKHH ocTpos, filia bona xopouiaH ^,OHb. 

TEKCTbli 

1. Scientia potentia est. 2. Terra esí sphaera. 3. Terra est stella. 
4. Terra et luna sunt steliae. 5. Philosophia est magistra vitae. 
6. Historia est magistra vitae. 7, Historia est schola vitae. 8. Schoia 



1 B npHBOAHMbix Hii>Ke cpP a3ax BCTpenaíOTCH TJiarojibHbie (popMbi est ectnb, 
sunt' cytnb. 
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est vía scientiarum. 9. Roma est in Itaiia. 10. ín terra et in aqua 
est vita. 11. In luna non est vita. 12. In silvis sunt bestiae. 13. In 
Áíríca sunt silvae palmarum. 14. Minervs est dea pugnarum. 
15. Incola insülae est nauta. 16. Ibi victoria, ubi concoráia* 
17. Experientia esí optirna magistra. 18. Aurora musis amlca. 



JIEKCHMECKMñ MH F íiMM¥M i 

aqua, ae / BOjj,a; 1. eau /; aqueduc m, aquarelle /; 2. aKBapuyM, 
aKBapejib; ouza. aqueduct aKBejiyK; hcm. Aquarium n 

concordia, ae / [con-cor 2 j corjiacHe; 1. — ; concorde /, concor- 
der corjiacoBbiBaTbCH; 2. KOHKopjraT, aKKOpii,; ohza. concord, con- 
cordaní rapMOHHqHbiH, concordat 

et h 1. et 

fiíia, ae / [filius] jipHb; 1. filíe /; filial cmhobhhh, ^oqepHini; 
2. q)HjiHaji; omza. filial, filiation npOHcxo>K;j,eHHe; nem. Filiale / 

ibi TaM 

In (c. acc et abl.) 3 b, na (cp. aueA., hcm. in); 1. in, in-, em-; 

Ín-, im-; 2. HH- (HHKpHMHHHpOBaTb), HM- (HMnOHHpOBaTb); aH8A. t 

N£M. in-, im- 

»!a, ae m, f [in-colo] JKHTejib, ^HHua 

, .' ae f octpob; 1. iSe /, isolé; insulaire ocTpoBHoñ; 
2. HSOjiHpoBaTb; ühza. insularity ocTpoBHoe nojio>KeHHe ? 3aMKHyTQCTb; 
hcm. Insel /, insular ocTpOBHOH 

Hngua, ae / H3biK (apx. dingua, cp, ühza. tongue, neM. Zunge /); 

1. langue /; bilingue %Byn3bmHbm; 2. jranrBHCT; ühza. language; 
h€m. Linguist m 

naista, ae m MopHK; 1. — ; nautique MOpexojn-ibiií, aéronaute m; 

2. aaponaBT, KOCMOHaBT; omza. nautical MopcKoñ, MopexojiHbiH; 
hbm: Nautiker m, Nautik / KCKyccTBO MopenjiaBaHHH, nautisch 
Múpexo^HbiH. Cm. navígo (pasji,. XXVII), navis (pa3ji. XIII) 

non ee (cp. HeT; ühza. not, no, none; nem. nein); 1. non, ne 
poíentia, ae f cHJia, BJiacTb; 1. — ; potence / nepeKJiajiHHa, 

BHcejíHua; 2. noTeHHHaji; ohza. potency MorymecTBo; hcm. Potenz / 

CHJia. Cm. possum (pa3/j. VII)- 

p«gna, ae / ÓHTBa, cpaJKeHHe. Cm. pugno (pas/L II) 

schola, ae / uiKOJia; 1. école /; scolaire uiKOJibHbra; 2. uiKOjrap, 

cxojiacTKKa; anzñ. school, scholasticism; neu. Schule /, Scholastik / 
scieníla, ae / [scio] snaHHe; 1. — ; science ■ /, scientifique na- 

yqHbiñ; 2. ühza. science, scientific HayqHbiñ 



1 B pa3flejiax jieKCH^ecKoro MHHHiwyMa h b o6ui,eM JiaTHHCKo-pyccKOM cjiosape 
KOJiHiecTBO rjiacHoro yKa3biBaeTca KpoMe BToporo ot koi-m,a OTKpHToro cji'ora 
TaKJKe b Tex cjrynaHX, Korfla sto Heo6xon,HMO zuih noi-iHMaHHH . cfxnieTHqecKHX npo- 
ueccoB npn o6pa30BaHHH cjioíkhhx cjiob. 

2 B KBaflpaTHHX cKOÓKax noMemeHbi CBeaeHHK 3THMOJiorHHeci<oro xapaicrepa 
(cm. CTp. 272), 

■ '. %. c, acc. et abl'. = cúm accusatlvo eí ablativo, t. e. npéíuior ynoTpeójiaeTCH 

C aKKy3aTHBOM H aÓJIHTHBOM, 
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silva, ae / Jiec; 1. sáiívage jihkhh; sylvesíre JiecHon; 2. amA. 
silvan JiecHOH, jiecHCTbiñ 

stella, ae / SBes/ja, HJianeTa (cp. clhzji. star, hcm. Stern tri)\ 
1. éíoile /; consteilation / cosBes/jHe; 2. ühza. consíeliaíion co- 
sses/nie 

íerra, ae / seMJin; 1. íerre /, parterre m uBeTO'-maíi KJiyMÓa, 
napTep, íeirafn m ynacTOK; 2. Teppaca, TeppapnyM; amA. terraine 
MecTHOCTb, terrene 36mhoh; neu. Terriíorium n, Terrain n MecTHocTb 

tífoi rjj,e; 1. oü 



via ? ae / jropora (cp. amA. way, 



HCM. 



\cf 



my, 



i 



■'Oíe 



f 



voyage m nyTemecTBHe; via qepes; 2. BiiajiyK, TpHBHajibKbiñ, koh- 
boh, boíijk; ühza. via nepea, nyTCM, convey nepeBosiiTb, voyage 
njiaBairae, MopcKoe nyTemecTBi-ie; hcm. Viadukt m, via qepes 

vlctoíia, ae / [vinco] noóejia; 1. — ; victoire /; 2. Bi-iKTopHHa; 
amji. victory, victorious noóejionocHbiH. Cm. vinco (pasjieji VI) 

viía, ae / [vivoj >¡ni3Hb; í. vie /; vital >KH3HeHHbivi; 2. BHTa- 
mhh; ühzji:, hcm. vital >Kii3HeHHbiH. Cm. vivo (pasjj,. IV) 



PA3#EJI II 

Ofímne ceeAeKHH o rjiarojie § 154. — 06pa30BaiiHe rjiarojibiibix tpopM§ 156. — ■ 
CHCTeiwa nHcpeicra § 162, — Jlimnbie OKOiniaHHíi jj,eHCTBHTejibHoro 3ajiora § 163. — 
Fjiaroji esse: 3HaiieiiHe, ocHOBa HHcpeKTa, praesens ind. act.§239 — 242. — 4~eTbipe 
cnpsoKeHKH JiaTHiicKoro rjiarojia, o6pa30BaHiie HHcpHHHTHBa § 157 — 359. — Ochobh 
h ociiOBHbie cpopMbi § 160. — IlepcpeKT na -vi h na -ui § 161, n. 1 ii 2. — Praesens 
ind. act. rjiaroJiOB I, II h IV cnpíDKeHHñ § 167, 169. — FjiaBHbie 'ijieHbi npeii,- 
jioweiiHH § 285— 288. — nopaflOK cjiob §289—291. 

ynpa>KHeHHS¡ 

1. Onpe^ejiHTe no cjjopMe HHopHHHTHBa, k KaKOMy THny cnpH>Ke- 
hhh npHiíajj,Jie>KHT Ka>Kjj,biH K3 cJiejiyioíiiHX rJiarojioB, HanHiiiHTe ero 
oci-ioBy h 1-e ji„ ejj,. h. nacTOfiniero BpeMeHH 1 . 

06pa3eí| 3aní?cH 



HHCpHHMTHB 


PyCCKHH 

nepeBojj, 


CnpíDKeHiie 


OcHOBa 


1-e ji. eA- MHCjia 


agcre 


flejiaTb 


3 


age- 


ago • 



Amáre jnoÓHTb, accusare qóbhhhtb, audíre cjiymaTb, cedére 
CTynaTb, clamare KpnnaTb, condere ocHOBbmaTb, credé.e BepHTb, 
dare? jj,aBaTb, debere 6biTb .hojijkhhm, dicere roBopHTb, docere o6y~ 



} B ynpajKiieHHHX 3Toro pasjjejia rjiarojiH III6 cnpHJKeHHfi He BCTpeHaiOTCH. 
2 dáre— eflHHCTBeHHbiñ rjiaroji I cnpsoKeHHíi c ochoboh Ha KpaTKoe a (§ 267). 
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qaTb, ducére secxH, errare oEJHÓaTbcá, finíre KoiiHaTb, habere HMexh, 
laudare xbaJiHTb, legere qiiTaTb, mittere nocbiJiaTb, movere'.^Bnraxb, 
numerare cHHTaTb, scribere nncaTb, sentlre qyBCTBOBaTb, servíre 
c./iy>KHTb, tenere flep>KaTb, videre BH/jeTb, vincere noóejK^aTb. 

2. 06pa3yñTe h HanHHiHTe hhq)hhhthb cjie/jyioiiiHx rjiarojiOB no 
cfiopMe 1-ro Ji. e/j. q. 06o3iiaqbTe kojihhcctbo KOHeqnoro rjiacHoro 

OCHOBbl. 

Fjiarojibi í cnpíi>KeHHH: amo, accüso, clamo, do, erro, numero 
" III " ago, cedo, credo, duco, mitto, scribo 

" II " debeo, doceo, habeo, moveo, teneo 

" III " condo, dico, lego, vinco 

IV " audio, finio, sentio, servio 

3. riepeBe^HTe Ha jiaTHHCKHH h3mk: na 3eMJie, na 3eMjno; b Mxa- 
jihh, b MTaJiHio; b Jiec, b Jiecy; na ocTpoB, Ha ocTpoBe; b Jieca, 
na ocTposa; b Jiecax, na ocTpoBax. 

TEKCTbl 

Ao 1. Magistra puellis fabülam narrat. 2. Laborare debemus. 
3. Quid times? 4. Si vales, bene est, ego valeo. 5. Etiam bestia 
memoriam habet. 6. Si narras, audíre debeo. 7. Si dormímus, ni- 
hil audímus. 8. Si magistra narrat, audíre debetis. 9. Stellae et 
luna nautis viam monstrant. 10. Puellae statuam rosis ornant. 
11. Quis aut in victoria, aut in fuga copias numerat? 12. Puella 
jam litteris studet. 13. Patriam amare et defendére debemus. 
14. Pro patriá pugnamus. 15. Dum spiro, spero. 16. Cum tacent, 
clamant (Cicéro). 17. Haud semper errat fama. 18. Aquílam volare 
doces. 

B. 1. Luna et stellae noctu terram illustrant. 2. Luna saepe 
figüram litterae C habet. 3. Non semper lunam videmus: umbra 
terrae interdum obscürat lunam. 4. Diana est dea silvarum, prae- 
terea dea lunaé est. 5. Diana sagittas habet. 6. Sagittis Diana bes- 
tias silvarum necat. 7. Minerva est dea pugnarum et item littéras 
arnat. 8. Minerva hastá" pugnat. 9. In Graecia et ín Italia vides 
statuas Minervae et Dianae. 10. Sicilia est insüla Európae. 11. In- 
colae Siciliae agricolae et nautae sunt. 12. Agricolae arant terram, 
nautae navígant. 13. In oris Siciliae coloniae Graeciae sunt. 14. Non 
procul ab ora Siciliae est Aetna. 15. Aquila non captat muscas. 

JIEKCHHECKHft MHHHMy-M 

amo, avl, aíum, áre I jhoóhtb; -1. almer, almafele jno6e3HbM, 
ainant m B03Jiio6jreHHbra; amateur m Jiio6HTejrb; 2. am/i. amatpry 
jhoóobhmh, amateur jmJieTaHT, amiable ■/j.pyjK'ejiíoÓHbJH 

atidlo, ivi, ííüm, íre 4 cjiyinaTb, cjibimaTb; 1. ouír, oiííe f 
cjiyx; auditeur m cjiyinaTejib, audition f cjiymaHHe; 2. ay/jHTopHH, 
ay/j,HeHUHH; omzji. audible bhhthbih, audibility cjibiuiHMocTb; neM. 
Audienz f, Auditorium n ' \ 
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foestla, ae / jkhbothoc, 3Bepb; 1. biche / jiaiib; béíe /, bestial 
jkhbothhh; 2. 6ecra5i; ühza. beast, bestial jKHBOTHbiñ; hcm. Bestie / s 
Bestialitát / seepcmeo 

clámo, avi, atiim, áre 1 KpuqaTb; npoBOsrjiamaTb (cp. kojiokoji, 
ueM. Hall m 3ByK, 0T3ByK); 1. ciameur / Bonjib, KpriK; -clamér: 
declamer, exclamer (s') BOCKJiHnaTb, proclamer npoBosrjiamaTb, 
réclamer Tpe6oBaTb; 2. iieKJiaMainiH, peKJiaMa; ühza. claim TpeóoBaTb, 
proclaim npoB03rJiamaTb, clamour KpiiK; hcm. Reklame /, Prokla- 
mation /, deklamieren 

debeo, debui, debltum, ere 2 [de-habeo] 6biTb aojhkhhm, o6fl3an- 
HbiM; 1. devoir, dette / jjojit; débiteur m /jajdkhhk; 2. jje6eT, ^e- 
6htop; üH2a. debt /KOJir, debtor /j,oji>ki-ihk; hcm. Debet n /jojir 

doceo, docui, doctum, ere 2 yqiiTb, o6yqaTb; 1. — ; docte yqe- 
Hbiñ, docteur m, doctrine /; 2. /joHeriT, /i,OKyMeHT, /KOKTOp, /TOKTpinia; 
üH8A. docile noHHTJiHBbiñ, doctor, doctrine, doctrinal noyqKTejibiibiií; 
ueM. Doktor m, Doktrin / 

dormio, ivi, itum, ire 4 cnaTb (cp. /npeMaTb, amA. dream MeqTa, 
neM. Traum m MeqTa, rpe3a); 1. dormir, dortoir m cnajibiin; 2. jjop- 
Tyap; amA. dormancy /npeMOTa, dormitory cnaJibHH 

erro, ávi, atum, are I 6jiy>K/j,aTb, 3a6Jiy>K/j,aTbCH, oiHHóaTbCíi 
(cp. neu. irren, Irrtum m ouiHÓKa); 1. errer, erreur / 3a6jiymj¡£- 
hhc; 2. amA. err, errant CTpaHCTByiouiHH, errata cnijcoK oneqaTOK 
.if.abüla, ae f MOJiBa, paccKa3, CKa3Ka, 6acH$¡; i.fable/; fabuleux 
6acHocjioBHbiñ; 2. dpaóyjia; amA. fable, fabulous 6acHOCJiOBHbra; 
neM. Fabel /, Fabelei / ópejrHH, Bbi/j,yMKa, fabeln (jpaHTa3HpOBaTb 

'hábeo, habui, habstum, ere 2 HMeTb; 1. avoir; habit m o/j,e>KAa; 
2. ra6HTyc; amA. able cnocoÓHbifi, yMejibiñ 

laboro, avi, aturn, are 1 [labor] pa6oTaTb, Tpy/HJTbcn; 1. — ; 
labourer naxaTb, laboratoire m Jia6opaTopiiH; 2. jia6opaTopHíi, Jia- 
6opaHT; amA. laboratory; neM. Laboratorium n. Cm. labor (pa3/j,. X) 

littéra, ae / 6yKBa; littérae, arum / nncbMo; 1. íeítre / f 
lettré o6pa30BaHHbiñ ; littéral óyKBajibHbiií; 2. jiHTepaTypa; ühza. 
literal 6yKBajibHbiñ, literate rpaMOTHbiñ; nejn. Literat m JiiiTepaTop 

memoria, ae / [memor] naMHTb; 1. — ; mémoire /, mémorable 
naMíiTHbin; 2. MCMyapbi, MeMopHajibHbiñ; amA. memory, memoir, 
remember; neM. Memorandum n 

morsstro, avü, atum, are ! yKasbiBaTb, noKa3biB3Tb; 1. monírer; 
monstre m qyjj,OBHnie, démonstration /; 2. mohctp, ^eMOHCTpauHíi; 
üh8a. demonstrate /jeMOHCTpHpoBaTb, monster qyjKOBHiue; neM. Mon- 
strum n, Demonstration f, demonstrieren 

narro, ávi, aíum, are I paccKa3biBaTb; 1. ■ — ; narrer, narration / 
noBecTBOBaHHe; 2. ühza. narrate, narration paccKa3 

nihií uau m\ hhhto; I. — ; nihüiste m, nihilisme m, annihiler 
yHHqTo>KaTb; 2. HHrHJiHSM, hhfhjihct; anaA. nil, nihilist, nihilism; 
■neM. Nihilist m 

numero, avi, aíuni, áre 1 cquTaTb, ncqHCJiHTb; 1. nooibre m 
hhcjio, nombreux MHoroqHCJieHHbiñ; énumérer nepeqHCjiHTb; 2. HOMep, 
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HypvíeposaTb; clhza. number qncjio, numerous MHoroqHCJiei-iHbiH, nu- 
rneral uHífypa, uhcjioboh; nem. Nummer /, numerieren 

orno, ávl, átsim, áre ! yKpamaxb; 1. — ; orner, ornement tn 
yKpaiue.HHe; 2. opHaMemr, — ajibiíbiñ; cihza. ornate óoraTO yKpameH- 
hlih, BHTHesaTbiH, ornamental; hcm. Ornament n, ornamentieren 

patria, ae / [pater] OTeqecTBo, po/OHHa; 1. — ; patrie /, patriote 
m, /; 2. naTpHOT, — H3M; ühza. patriot, •— ism; hcm. Patriotismus m, 
patriotisch naxpHOTHqecKHH. Cm. pater (pas/i. X) 

pro (c. abl.) 3a, bmccto (cp. npo, ühza. íor-, hcm. ver-); 1. poi!r s 
poiu*-, por- 3 pro-; 2.- npo- (npopeKTop); ühza., hcm. pro- 

pugno ? ávi, atum, áre I [pugna] cpamaTbcn; 1. poing m Kyjiaic, 
pugnacité f /xpaqjiHBOCTb, répugnance / OTBpameiiHe; 2. am/i. pug- 
nacity /ipaqjiHBOCTb 

quis? quid? kto, mto (cp. clhza. who, what; neM. wer, was) 

spero, ávi, atum, áre 1 [spes] Ha^eHTbCH (cp. nocneTb); 1. es- 
pérer, espolr m Ha/ie>K,2ia; 2. ühza. despair 

sum, fuá, — , esse óbrrb, cymecTBOBaTb; Haxo/iHTbCH; i. étre; 
2. ÜH8A. essence cymnocTb 

taceo, tacuí, tacítum, ere 2 MOJiqaTb; 1. taire 3aMajiqHBaTb, se 
taire MOJiqaTb; taciturne MOJiqajiHBbiñ; 2. ühza. taciturn MOJiqajiHBbiñ 

valeo, valui, — , ere 2 6biTb 3/iopoBbiM, cHJibHbiM; 6biTb b co- 
ctqhhhh; HMeTb 3HaqeHHe (cp. neM. walten rocno/jCTBOBaTb); 1. valoir, 
valeur / CTOHMOcTb, vaurien m Hero/iHH, MomeHHHK (qui ne váut 
ríen); 2. BajieHTHOCTb, BaJiioTa, HHBajiH/j; ühsa. valid HMeioiHHH 
CHJiy, 'value ueHHocTb, CTOHMocTb, valiant xpaópbiñ; h£m. Valet n 
npomaHHe, no>KejiaHHe 6biTb 3/ippoBbiM 



Praesens indicatlvi actlvi rJiarojiOB ílla h III6 cnpn>KeHHH § 168 — 169. — ilep- 
(peitT hh -si, c yryiHHeiiHeM KopHéBoro rjiacnoro h c yflBoei-iHeM § 161, n. 3 — 5. — 
Imperatlvus § 184.— Bbipa>KeHiie 3anpemeHHH § 186. — JlHqHbie MecTOHMeHHH § 108. — 
Bo3BpaTiioe MecTOHMeHne § 109. — PÍMeHHbie cjioBoconeTaHHH §296. — Genetlvus pos- 
sesslvus § 297 — 298. — CHiiTaKCHiecKHe (pyHKHHii HHtpniiHTHBa § 336. — CynHH í § 355. 



i. Onpe/iejiHTe, k KaKOMy cnpnjKeHHio npHHa/yioKaT cjie/iyíoinHe 
rJiarojibi, oópasyiÍTe ot Ka>K/ioro hs hhx (fjopMbi 1-ro ji. e/i. q. h 3-ro ji. 
mh. q. HacTOHiuero BpeMCHH: docere o6yqaTb, dicére roBopHTb, videre 
BH^exb, vivere >KHTb, íacere MOJiqaTb, scribere nHcaTb, sentlre qys- 
cxBOBaTb, vincere noóemi^aTh , veníre npHxo/iHTb, legére qHTaTb, 
colére o6pa6aTbmaTb s scíre 3HaTb, agére /icjiaTb. 

2. OópasyñTe cjx>pMbi 1-ro ji. e/i. q. h HH(f)HHHTHBa ot cjie/iyio- 
niHX Jii-iqHbíx cbopM rjiarojioB: colímus, vivímus, scribímus, regímus, 
venímus, dicítis, vincítis, sentitis, leguní, vivunt, agunt, sciunt. 



1 B ynpajKHeHHHx SToro pa3AeJia rJiaroJibi III ó cnpHíKéHHH He BCTpenaiOTCH, 



3. QópasyíÍTe (fropMbi 1-ro h 2-ro ji. e/i. q. i-i 3-ro ji. mh. .q.. ot 
cJie^yioin,HX rJiarojioB: cogítare, impérare, colére, errare, legere, 
pugnare, prernére, scribére, monstrare, vivére, narrare, vincere. 

- 4. IlepeBe/iHTe Ha JiaTHHCKHH 5I3hk: na ^opory, na /jopore, 
b A$pHKy s b Aijppime, Ha po/n-me, Ha po/rjnHy, b óhtbc, b óhtbv. 



A. 1. Ita scribo, ut sentio. 2. Natüra nihil sine causa gignit. 
3. Quis in vita nunquam errat? Qui nihil agit. 4. Unde venis? 
E süva. 5. Lectum venímus. 6. Avaritiam neque copia, neque inopia 
minuit. 7. Quid ibi struis? Quid struunt? 8. Pecuniam tibi reddo. 

9. «Cedo» facit perfectum «cessi», «cado» — «cecídi», «caedo» — «cecldi». 

10. Nautae insülam capiunt. 11. Bis dat, qui cito daí. 12. Epistü- 
las mihi scribé mitteque. 13. Mecum legíte, mecum scribíte! 

14. Amíca nos ad se vocat. 15. Vivé valeque. 16. Credíte mihi; 
semper vobis credo. 17. Recede a me! 18. Nolí me tangére! 19. Nolíte 
ad me veníre hodie. 20. Fabülas poetarum libenter legímus. 21. Nolite 
tacefe, si dicere debetis. 22. Vivere est cogitare. 

B. 1. AgricÓlae terram colunt. 2. Dum vivímus, laborare debe- 
mus. 3. Quid vides in silva? 4. Quid agis? Quid agítis? 5. Nolíte 
dicére, si nescltis. 6. Si taces, consentis. 7. Natüra nihil facit 
frustra. 8. Pilam puellae video. 9. Nihil habeo ad te scribere. 
10. Tibi ego dico, an non? 11. Epistülam a te accipio. 12. Audí, 
scribe, legé! 13. Fabülam nobis narra, íilia! 14. Exercete memoriam! 

15. Discíte linguam Latlnam! 16. Qui quaerit, reperit. 17. Epis- 
tüla non erubescit. 18. Festina lente! 19. Nota bene! .( = N3) 

JIEKCHMECKHft MHHHMyM 

i 

&, ab, abs (c. abl.) ot (cp. amn. of, neu. ab-); 1> a-, ab=, av-; 
abs-; 2. atizji. a-, ab-, abs- 

ágo,"egi, acíum, ére 3 Becra; rHaTb; /KejiaTb; 1. agir ^chctbo- 
BaTb; agent m ^eñcTByiomaH CKJia, agenda m sariHCHaa KHHJKKa, 
action / nocTynoK, ^ejio; 2. aKT, aKTHBHbiñ, aKnim, aKTep, aKTyajib- 
Hbiñ, arenT; amji. agency /jeñcTBHe, cpe/jcTBo, agenda noBecTKa 
/ihh, action nocTynoK, cy/re6i-ibiH npouecc, actually; . hcm. Akte / 
£OKyMeHT, agieren /jeHCTBOBaTb, Agenda / 3anHCHan kkk>kk3 

cáplo, cepl, cáptam, ére 3 6paTb; 3axBaTbmaTb (cp. amn. heave 
no^HHMaTb, have HMeTb; hcm. heben no/niHMaTb, haben i-iMexb); 
1. chéíif xHJibiñ, jKajiKHH (< captívus njieHHbiñ);. captif njie.HHbiH, 
capture / £o6braa, capable cnoco^Hbm; 2. üma. cáptive njieHHbiñ, 
capture saxBaT, /joóbraa; captivating njieHHTejibHbiH, o^apoBaTejibHbiH; 
H6M. kapieren cxBaTbiBaTb yMOM, cMCKaTb, kapern 3axBaTbmaTb Kopaójib 

cedo, cessl,; cessum, ére. 3 h/tth, CTynaTb; ycTynaTb.; 1. ces.ser 
npeKpamaTb; céder ycrynaTb, cession / yerynKa; 2. npeiie^eHT., np.o- 
uecc, KOHii,eccH5i; amA. cede ycTynaTb b cnope, cession ycfyríKa; 
neM.' Konzession. /, Prozess m. Cm. decedo (pa3/L XXIJ.I) 
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copia, ae / 3anac; HsoÓHJiHe, óoraTCTso; copiae, arum / bohcko; 
1. copie / kohhh, copier' cnHCbraaTb; copieux oÓHJibHbiñ; 2. kohhh, 
KOnnpoBaTb; an¿A. copious oÓHJibHbiñ 

credo, credídi, crediturn, ere 3 BepHTb; 1. croire, croyaece./ 
Bepa, créance / jjoBepne; crédit m Kpe/j,HT; 2. Kpe/jp, Kpe/mT, aKKpe- 
/jhthb; ühza. credit eepa, penyTam-íH, credulity JierKOBepne; neM, 
Kredit m, Kreditiv n BepHTejibiiaH rpaMOTa, nojmoMOHHe 

cüni (c. abl.) c, BMecTe c; 1. eon-, coiti-, co-; 2. koh-, küm-, 
ko- (KOH^epeHHHH, KOMH03HHHH, KOonepaHHH); amn. con-, com-, co-; 
H6M. kon-, kom-, ko- 

dico, dixi, dictum, ére 3 roBOpHTb, Ha3biBaTb (cp. amA. token 
3HaK, teach yHHTb, hbm. Zeichen n 3Haií, zeigen noKa3biBaTb); 
1. dire; dictionnaire m cjiosapb, dicton m noroBopiía; 2. /jHKTop, 
^hkuhh, 3/jhkt; ühza. dictate /HiKTOBaTb, dictionary cJiOBapb; hem. 
Diktat n, Diktatur /, dichten cohhhhtb cthxh 

do, dedí, dátum, dáre I ij,aBaTb; 1. dé m Hrpajibtian KQCTb; 
date f /jaTa; 2. /jaTa, /xaTHpoBaTb; amA. date /jaTa, /JHTHpOBaTb; nem. 
Daturn n, datieren. Cm. donum (pa3/j, XVII) 

e, ex (c. abl.) hs, c, ot; 1. é-, ex-; 2. 3- (smhcchh), skc- (okc- 
qeMHHOH); amA., hcm. e-, ex- 

ego, mei %, mchsi (cp. ühza. I, me, hbm. ich, meiner); 1. je, 
'rrie, moi; ego'isme m; 2. sroH3M, 3roHeiiTpH3M; amA. egoism, egotism 
caMOMiieHHe; hcm. Egoismus m 

fádo, feci, fáctom, ére 3 /jejiaTb (cp. /jenHHe, amA. do, neu. 
tun); 1. faire, fa^on / Manepa, paóoTa, fait m cJDaKT; facteur m 
noHTaJibOH; 2. q)aKT, ^op, apacon; an¿A. fact oÓcTOHTejibCTBQ, íac- 
tory a)a6pHKa, factor; hsm. Faktum n, faktisch apaKTHqecKHH 

üégo, legi, iectum, ére 3 coónpaTb; HHTaTb; 1. íire, lecon / 
ypoK; lecture / HTeHHe, lecteur m qHTarejib; 2. jieKmin, JieKTop, kgji- 
jieKUHH, kojijickthb; amA. legible qeTKHH, lecture, lection HTCHMe, 
collectanea coópaiiHe 33MeT0K, CMecb; neM. Lektion /, Lektüre / 
HTeHHe. Cm, intellégo (pa3/r. XV) 

mitío, mísi, missHin, ére 3 nycKaTb, nocbiJiaTb; í. ¡metíre, 
mise / cTaBKa (b nrpe); mission /; 2. mhcchh, MHcCHOHep; au¿A. 
mission, missionary; neu. Mission /. Cm. promitto (pas/j. XIII),. 
committo (pa3/j,. XVIII) 

natüra, ae / [nascor] npHpo/ja; í. — ; nature /, naturel ecrecT- 
BeHHbiñ; 2. HaTypa; ühza. naturally; hcm. Naturalien pl. npo/ja- 
BOJibCTBeHHbie npo/jyKTM, Naturell n cbohctbo xapaKTepa, naíürlich 
ecTecTBenHO, KoneHHo. Cm. nascor (pa3/j,. XX), natio (pas/i. XIV) 
nos, nostri mm, Hac (cp. ühsa. us, hbm. uns, unser); I. nous 
pecunia, ae / /jeHbrn (cp. neu. Vieh n ckot); 1. — ; pécuniaire 
/jeHeHHibiH; 2. amA. peeuniary; neM. pekuniár 

reddo, reddidl, reddítum, ére 3 [red-do] OT/jaBaTb, B03Bpam,aTb; 

1. rendre, rendez-vous m cBH/jaHHe, rente / penra| reddition / B03- 

BpameHHe; 2. peHTa, peHTaóejibHbiH, paHTbe; amA. rencíer, reddition 

B033paui,eHKe, rendition nepeBO/j,, BbiAaqa, rent apeH/j,Han njiaTa; neM. 

'' Rente /, rentabel /j,oxo/iHbiH 
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scrffoo, scripsl, scriptum, ére 3 qepxHTb, nHcaxb (cp. CKpeóy); 
I. écrlre, ■écriture / noqepK, écrlfeao m oóbHBJieHHe; description / 
onHcaHHe; 2. pecKpnnT, nocTCKpiinTyM, TpaHCKpnrniHH; am/i. scribe 
nHceo., describe onHCbiBaTb, script nonepK; hbm. schreiben, Schrift / 
noqepK, Subskription / no,ni¡HCKa (na KHKni) 

§ed ho, me, BnpoíieM 

senflo, sensl, sensum, íre 4 qyBCTBOBaTb; 1. sentir; sens m 
qyscTBo, sensation / ouiymeHHe, sensible qyBCTBHTejibHbnr, 2. cchtk- 
MeHTajibHbiH , ceHcyaJiH3M; anzA. sense qyBCTBO, sensitive qyBCTBK- 
xeJibHHH; neu. sentimental, Sensibilitát / BneqaTJiHTejibHOCTb 

struo, struxi, structum, ére 3 ctpomte; 1. détruire (■< * destru- 
gere) pa3pymaTb; structure /; 2. cTpyKTypa, KOHCTpyKTop; amA. 
structure, construct; neu. Konstruktion /. Cm. instruo (pa3A- XIII) 

sul, sibi ce6$ (cp. neu. sich); 1. se, soi 

tu, tui Tbi (cp. amn. thou, neu. du); i. íu, te, toi 

vé'nio, veni, ventum, íre 4 npHxoflHTb; 1. venir, avenir m 
óyijymee, aventure / npHKjnoqeHHe; 2. HHTepBeHHHH, aBaHTiopa; clhza. 
intervene naxo^HTbCH, BMeuiHBaTbCH, intervention BMemaTejibCTBo; 
tteM. Intervention /. Cm. convénio (pa3,a,. XII), invénio (pa3/i. VII) 

vos, vestri bm: 1. vous 



BTopoe cKJiOHeHHe § 34 — 36, 38—39. — ÜBa THna HOMHHaTHBa § 37.— Ba>K- 
HeñuiHe ^OHeTHqecKHe 3aKOHbi § 17, 18, n. 1 h 2; 19, 21, n. 1; 23 — 25. — Gene- 
tivus subjectívus h objectívus § 299 — 300. — Datlvus commodi h incommSdi 
§ 307—308. 

ynpaJKHeHHsi 

1. ílpocKJioHHHTe: campus latus uiHpoKoe nojie, liber noster Hauia 
KHHra, bellum longum AJiHTejibHan BOHHa. 

2. Onpe^ejiHTe na,n,e>KHbie cjDopMbi cJie^yioiHHx cymecTBHTejibHbix 
My>KCKoro h >KeHCKoro po#a, oópasyñTe hx hm. h po#. na^eníH e^. q.: 
causam, campum, campos, linguam, amícum, agricólas, agros, libros, 
magistram, magistras, magistrum, magistros. 

3. 06pa3yHTe $opMy nom. — acc. pl. ot cjie;ryioHiHx cymecTBH- 
TejibKbix cpejmero po^a: fatum cyzibóa, instrumentum opy^ne, oppí- 
dum ropoA, sígnum 3HaK, imperium npHKaaáHHe. 

4. ílepeBe^HTe Ha jiaTHHCKHÜ hsmk: ot ^onepH, ot Mopsma; m 

HT3JIHH, H3 Jiecy, H3 CpaHíCHHH; 3a pO^HHy, 3a 36MJIK3, 3a 5KH3Hb. 



'A. 1. AmTcus mecum legit et scribit. 2. Magister monet puérum: 
«Stude, puer! Labora, discipüle!» 3. Qui agrum colit, agricola est. 
4. Pueri libros poetarum legunt. 5. Medíci causas morborum inve- 
níre -student. 6. Non nobis tantum vivímus, sed patriae et amlcis. 
7. Patriam in pericülis viri deíendere debent. .8. A'nte portas est 
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beliüfii. 9. Inter bella et pericüia non est locus otio. 10. Noli tan- 
gere circiúos meos! 11. Helvetii arma capiunt, in Romanos incedunt 
12. Elcphantutn ex musca facis. 13. Verbum movet, exemplum tra- 
hit. 14. Oíium post negotium. 15. Ignoraniia non esi argumentum 
16. Morborum remedium quaero. 

B. 1. Magistri discipülos docent. 2. Discipüli magistro epistülam 
scribunt. 3. Fluvius campos irrígat. 4. Non magister ad discipülum, 
sed discipülus ad magistrum veníre debet. 5. Amíci libros a me 
accipiunt. 6. Magistri docent puéro.s verba recte legere et scribere. 
7. Romani in ripa fluvii castra ponunt. 8. Pericülum est in mora. 
9. ínter arma tacent musae. 10. Aliena vitia in ocíúis habemus, 
a tergo nostra sunt. 11. Lupus non mordet lupum. 



ager, agrl m nojie, nauiHH (cp. ane/i. acre, neu. Acker m); 

1. — ; agraire seMejibiibiH, agriculture f seMJiejjejiHe; 2. arpapHbra, 
arpoHOM, arpHKyjibTypa, arpoTexHHKa; am/i. agriculture, agro- 
nomist, agronomy; neu. agrarisch, Agrikultur /, Agrarier m no- 
MemHK 

arnícus, I m [amo] /jpyr; 1. ami m; amical ji,py>KecKHH; 2. aMiiKo- 
moHCTBo; am/i. amicable jrpy>KecKHH, amicability jroy>KejiK)6He 

ante (c. acc.) jxo, nepe/j; 1. avant (< ab ante), devaní (< de 
avant); antécédent npe/juiecTByioiHHH, antérieur npe/jbi/jyiiiHH; 2. ane/i. 
ante- (antebellum /joBoeHHbra) 

bellum, I n BoñHa; 1. — ; rebelle mhtokhwh, belliqueux bohhct- 
BeHiibiü, belligérant boioíoiijhh; 2. auen. bellicose BOHHcTBeHHbiií, 
belligerency cocroHHHe bohhh, rebellion BoccTaHiie; nem. Rebellion / 
mhtok, rebellieren B36yHTOB3Tbcn 

defendo, fendi, fensnm 5 ére 3 OTpa>KaTb, 3aiHHiiiaTb (cp. am/i. 
fence saóop); 1. défendre; défense f 3aniHTa, 3anpem,eHHe; 2. aue/i. 
defend, defender 3aujHTHHK, defence oóopona; neM. Defension f, 
Deiensive f BoeHHan o6opoHa, defensiv oóopoHHTejibHbiH 

discipülus, I m [disco] yqeHHK; 1. — ; disciple m; 2. am/i. dis- 
cipular yqeiiHqecKHH; hcm. Diszipel m. Cm. disciplína (pa3/j. XV) 

exempitim, i n npHMep, o6pa3eu; 1. — ; exemple; 2. amA. ex- 
emplify npHBO/jHTb npHivrep; hcm. Exempel n npHMep, 3a/j,aqa 
(MaTeM.) 

inter (c, acc.) ueyKjiy, cpe/iH; 1. eotre s .eotre-, .eptx-; 2. HHTep- 
(HHTepHaHHOHajibHbra); am/i. inter-; neM. intern BHyTpei-iHHH 

Ilber, libri m KHiira; 1. — ; livre m, libraire m . npo/íaBen. Ki-iHr; 

2. jmópeTTo; am/í. library ÓHÓJiHOTeKa 

locos, i m MecTo; 1. Heu m, louer e/jaBaTb BHaeM; local mcct- 
Hbiñ; .2. JiOKaJibHbiií, /mcJiOKauHH; am/i. local, locality MecTHocTb, 
localize ; jipKajiH30BaTb, location pa3MemeHHe; nem. Lokal n noMeuie- 
HHe, Lokus m yóopHan 

magiste.r, tri m yqHTejib, HacTaBHHK; t. maitre m, maltrise / 
MacTepcTBo; 2„ MacTep s MarHcrp; amA, master xoshhh, yqHTejib, 
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mister [Mr.j rocno/iHH; nem. Meister m MacTep, 3H3tok, yHHTejib, 
Cm. magistráíus (pas/j,. XX) 

■moneo, ul, líum, ere 2 [mensj HanoMimaTb, y6ejK/j,aTb s npusbi- 
BaTb; 1. — -; moniteur m pyKOBo^Hxejib, cTapocTa (rpynnbi); 2. am/i. 
monitor nacTaBKHK, monition HacraBjieHHe; hcm. monieren HanoMK- 
HaTb 5 nopHnaTb, Monitor m Ha^snpaTejib, Monitum n HanoMHHaHHe, 
nopHuaHHe 

moveo, movi, motum, éfe 2 ^BHraTb; BOJiHOBaTb; 1. niotivolr, 
meuíe f cBopa; moteur m /iBHraTejib, motif m noóy/JHTejibHaH npn- 
qHHa; 2. MOTop, mothb; ühza. move, movement /ijBHJKeHHe, motion 
/íBH>KeHHe, movies khho; hbm. Motor m 

otiora, I n nocyr, otabix, npa3AHOCTb; 1. oisif npas/HibiH 

porta, ae f BopoTa, .zusepb; 1. poríe /; 2. nopTaji, nopTHK, nopT; 
clhza. portal; hcm. Pforte / BopoTa 

puer, puéri m peóenoK, Majib^HK (cp. am/i. foal, wm. Fohlen 
n >KepeóeHOK); 1. — ; puéril ^eTCKHñ; 2. ühza. puerility pe6nqe= 



qui, quae, quod KOTOp¡biíí, ^aa, ~oe; ktg, hto; 1. qui, que 
studeo, ui, — , ere 2 ycep/iHQ saHHMaTbcn; cTapaTbcn; CTpeMHTbcn; 

1. — ; étude f, étudier, étudiant m, studieux npHjie^KHbiír, 2. ctvahh, 
CTy^eHT, 3TI0A, iHTy/uipoBaTb; ühza. study nayHHbie saHHTHH, studio 
CTy/¡,HH, studied oÓAyMaHHbiñ; hbm. Student m, Studie / 3tio/i, 
studieren H3yqaTb 

tango, tetígi 1 , tactum, ére 3 TporaTb, KacaTbcn; 1. ' táter 
(<*tastare<*taxitare) m.ynaTb; tact m ocHSaHHe; 2. TaKT, KOHTaKT, 
Tanrenc, TaHro; ühza. tangible ocnsaeMbiH, tact; neu. taktvoll TaK- 

THqHLIH 

■tráho, traxi, tractum, ére 3 TaiHHTb; yBJieKaTb; 1. traíre ^OHTb, 
tralter oóxoAHTbCH, ■ tracer qepraTb; tracteur m; 2. xpaKTop, TpaKT, 

Tpacca; clhzji. trail Tam,HTb(cH), BOJiOHHTb(cH), trace cjie/i, nponep- 
qHsaTb, trait nepTa (jiHua, xapaKTepa), portrait; H£M. Traktor m, 
traktieren yromaTb 

verburn, I n cjiobo; rjiaroji (rpaM.) (cp. BpaTb, cihza. word, neM. . 
Wort n); 1. — ; verbe m, verbal cjioBecHbiñ, rjiarojibHbiH; 2. ohza. 
verb, verbal, verbalism ne/jaHTHSM; mu. Verb n 

vlr, virl m mvjk, MyxcqHHa, qejioBeK (cp. ühza. world (< we- 
or-old) MHp, ueM. Welt f (<wer-alt); !. — ; viril MyscecTBeHHbM; 

2. amA. virility MyjKecTBo; hcm. viril My>KecTBeHHbiñ. Cm. virtus 
(pas/i. IX) 

vivo? vixi, victum, ire 3 mmtl (cp. ühza. quick óbiCTpbiñ); 
1. vivre, vivres m pL cbecTHbie npHnacbi, viande f mhco (nepeo- 
hoh. HHiiTa); 2, bhbhcckhhh; amA. vivacious ojKHBjieHHbiñ, victual 
npo^oBOJibCTBHe. Cm. vita (pas/i. í) 



Cm. § 276 (npHMenaHHe) h § 21, n. 1« 
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ripHJiaraTejibHHe I h II cKjioneHHH § 75 — 77.,— ■ IlpHTHJKaTejiLHBie Mecroime- 
khíí § 110 — 111. — Participium perfecti passlvi § 208 — 209. — Participium íuíüri 
actlvi § 220, -226, 250. — MecTOHMeHHbie npnjiaraTejibHbie § 78. — yKa3aTejibm>ie 
MecTOHMeHHH üle, fsíe, onpejiejiHTejibHoe MecTOHiueHHe ipse § 112 — ]18, 122.— 
Genétivus objectívus npi-i npHJiaraTejibHbix § 301. — Dativus possessívus § 309. 

1. npocKJiOHíiRTe: ille poéta clarus tot 3HaMeHHTbiH. hgst, istud 
exemplum bonum stot xoponiHH npHMep. 

2. 06pa3yñTe participium perfecti passivi h futüri actívi ot rjia- 
roJiOB: monstro i noKa3biBaTb, doceo 2 oóyHaTb, scribo 3 HHcaTb, 
íinio 4 KOHqaTb. 

3. nepeBe^HTe i-ia ji3Thhckhh hshk: ot /rpyra, 3a jipyroM, c ;rpy- 
roM, MOK^y ApySbHMH; c npHMepoM, hs npHMepa; c KHHroH, hs 

KHHTH, B KHHry, B KHHre; C aKKy3aTHB0M, C HHQbHHHTHBOM. 



A. 1. Longa via est; propera! 2. Ista cura tua est, non mea. 
3. Salve, amíce, salve, bone vir! — Salvete, amicü — Ut te habes? — 
Gratiam ago, sanus sum. At vos ut habetis? — Gratiam agímus, sani 
sumus, ut vides. 4. Nauta bonus ventum non timet. 5. Áeterna 
est clarorum virórum memoria. 6. Consilium tuum plenum sapien- 
tiae est. 7. Consilia nostra cum vestris consentiunt. 8. In Graecia 
et in Italia vides pulchra monumenta Graecorum et Romanorum 
antiquórum. 9. Malum est aliud dicere, aliud sentire. 10. Quid est 
amícus? Alter ego. 11. Sáepe virí failúnt, ||teneráe non sáepe puéllae 
(Ov.). 12. Filius amici nostri aegrotus est; medícum ad illum ad- 
vocamus. 13. Legati totius Galliae Romam -yeniunt. 14. Multis nocet f 
qui uni facit injuriam. 15. Mihi cum illo negotium est. 16. In poetis 
non Homero soli locus est. 17. Habent sua fata libetli. 18. Lit- 
iera scripta manet. 19. Cognosce te ipsuml 20. ínjuriam qui fac- 
türus est, jam facit. 

' B. 1. Discipülus meus fabülám lectam nobis narrat. 2. Homerus 
peeta clarus est. 3. Nautae nostri insülám capiunt. 4. De lingua 
stulta veniunt incommoda multa. 5. Alter altenus eget consilio. 
6. Nunquam aliud natüra, aliud sapientia dicit. 7. Injuriam illi 
puero facis. 8. Puero libri boni sunt'. 9. Malus est, qui beneficium 
scit accipére et reddere nescit. 10. Scribe ad me, mi Attíce! 11. Per 
aspera ad astra. 12. Erráre humanum est. \3.Vae vicíisl 14. 
herba cito crescit. 



ad (c. acc.) k, rg; y, npn; 1. á, a-; ad- 

aíius, a, «d /rpyroH (hs Mnornx); 1. — ; aliéner OTHyíK/jaTb; 
2. amA. alien HHOCTpaHHbm, alienation OT i iy^eHHe 
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alíer, éra, irum ojihh hs ^Byx 5 /j,pyrci; 1. awfre; altérer hs- 
MenHTb, HCKajKaTb; 2. ajibxepHaTHBa; üma. alter H3MeHHTb(cfl) s al- 
térnation qepejjoBa'HHe; neu. Alteratlon / HSMeeeHHe 

consllium, § n coBex; pemeHHe,, njian; L eonseü m s conseiS¡e¡r 
coseTQBaxb; 2. KOHCHjrayM, KOHcyjibTauHH, íopHCKOHcyjibT; amA, 
counsel, counsellor coseTHHK, a/ijBQKaT; hcm. Konsulent m iopHCKOH- 
cyjibT, konsultativ coBemaTejibHbra s Konsilium n 

fállo, fefel!! 1 , falsum, ére 3 oÓMaHbmaTb; 1. falllir He/j,ocTa= 
BaTb 5 ouiiifíaTbCH, falloir naiyieacaTb, TpeóoBaTbcn; falsifier fyanh- 
CHífffiííHpoBaTb; 2. c^ajibuib, 4>ajibCHc[)HKauHH; am/i. faise jiojkhbih, qihh- 
óoqHbiñ; hbm. íehlen omHoaTbCH, íalsch HeBepHbiñ 

gratia, ae / npHBJieKaTejibnocTb; 6jiaro/j,apHOCTb; 1. — ; gráce /, 
gracieux mhjiocthbmh, rpaHHOsHbiñ; 2. amA. grace, gracíous /j,o6pbiH 9 
jiioóesHbiH; neM. Grazie ./, gratulieren no3/j,paBJiflTb 

illie, illa, Ülud tot (HSBecTHbiñ); 1. ii, elle, Se, ia, Itaa, les p 
Seur (MecTOHMeHHH), fe, ia, íes (apTHKjib) 

Injuria, ae / [in-jus] HecnpaBe/jjniBocTb, o6H/j,a; 1. — ; injure /; 
2. au3A. injury, injure noBpe/j,HTb, HcnopTHTb, injurious Hecnpase£- 
jíHBbiñ; H6M. Injurie / ocKop6jieHHe. Cm. jus (pas/i. XIX) 

ipse, 'ipsa, ipsum caM; 1. — ; 2. cojihhchsm 

iste, ista, isíud stot, 3Ta, sto 

lorigus, a, ura nojirHÍ, ajmhhmé; /jaJieKHH (cp. clhza, long, nem. 
iang); 1. iong, longtemps /j,ojiro, /j,aBHo; 2. npojiOHraimfl.; amñ, pro- 
longation; hüm. Prolongation /. Cm. longitüdo (pas/i. XXI) 

snatus, a, um njioxoñ, /rypHOH; i. raal m 3jió, malheuff' m ee» 
cqacTbe, malade 6ojibHOH, mauvais; 2. amA. malediction npoKjm- 
™e, malice 3Jio6a; mu. malizios sjioh, KOBapHbiñ 

im mom (cp. omza. my, mu. mein); 1. mon 
i, I n [nec-otium] sanHTHe, /jejio; 1. — ; négoce m TQp- 
tobjih; 2. HeroiraaHT (apx.); amA. negotiate Becra neperoBopbi, npo- 
j^aBaTb, negotiator nocpe/mHK 



pulcher, pulchra, pulchrum KpacHBbiñ; 1. — ; 2. IlyjibxepHH 
(hmh) 

sanus, a, um 3/j,opQBbiH; pasyMHbiñ; 1. sain, santé / 3/ippoBbe; 
sanatorium m canaTopHH; '2. caHHTap, caiiaTopHH; amA. sane Hop- 
MajibHbiH, 3/ipaBbíH, sanity 3/j,paB0MbicjiHe; hbm. sanitár caHHTapHbziv 
Sanitat / o6mee cocTOHHHe s/ropoBbfl 

sapientia, ae / [sapiens] My/mocTb; 1. — ; sapience / (ycTap.); 
2. ühza. sapience. Cm. sapiens (pa3/i. XIV) 

solus, a, otíi TOJibKO o/jhh, e/j,HHCTBeHHbiH; o/jhhokhh; 1. seu!; 
solitaire o/thhokhh, solitude / onHHoqecTBo; 2. cojio 5 cojihct; amñ. 
solitary o/thhokhh; nem. Solo n, Solist m 

sutis, a, líffl cboh (cp. nem. sein); 1. sora 

tlmeo, ui, -=-, ere 2 6oHTbCH; 1. — ; timide 6ofl3JiHBbiH, timi- 
dité / poÓocTb; 2. amA. timid po6khh. Cm. 'timor (pas/j,. XXV) 



i Cm. § 21, n. 2. 
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tofus, a, um Becb, nejibHi; 1. tout, partout ees/ae, surtout -oco- 

6eHHo; íotal; 2. TOTajibHwñ; auz/i., hcm. total 

tiíiiis, a s tim tboh (cp. ÜW2./2. thy, wejjí. deín); 1. fori 

unus, a, tim oahh (cp. hhoh, anayz. one, only 9 neu. ein, einig); 

L sm; union / eoios, unité / c/íhhctbo, unique e^HHCTBeHHbig; 

2. vhhh, yHH(|)HKamiíi; anaji. uníte oó-be/jHHHTbícH), union o6be/iH<= 

H6HHe 9 coíos; neM. Union / coios 

vester, íra 5 írum sam; 1. votre, votre 

vldeo, vídi, vísum, ére 2 BMjj,eTb (c/?. Be^aTb; <2«s/z. wít vm, 

vvise My^pbiíí, witness oHeBHAeu; neu. wissen SHaTb, Witz m ocxpo- 

yMHe, weisen noKa3bmaTb); 1. volr, voics bot, 3/iecb, vollá bqt ? 

TaM, vis-á-vis; vision / BH/j,éHHe; 2. BHsa, bh3ht, peBHSHíi, iiMnpo- 

BH3auHH; amA. view ocmotp', visible HBHbiñ, vision speHHe; HeM. 

Visitation / ocmotp, oómck, Revision / nepecMOTp 



CTpaAaTejibHbiñ 3aJior CHCTeMM HinpeKTa, Jinqnwe OKOHsaHHH § 164. — Prae- 
sens indicatívi passívi § 170. — InfinitTvus praesentis passlvi § 189.— CHHTai<cHG 
CTpa^aieJibHOH kohctpvkhhh § 292. — Ablativus instrumenti § 326. — Ablatívus 
auctoris § 293. 



1 . Onpe#ejiHTe obopMy npiiBo/iHMbix Eiime rjiaroJioB h cnpHJKeiíHe, 
BbiAejiHTe ocHOBy, o6pa3yñTe ubopMy 1-ro ji. e/j,. q. HacT. BpeM. h 
hhcJjhhhthb: vocáris, vocámur, intellegéris s intellegítur s punltur s 
puniuntur. 

2. ripeo6pa3yHTe jjeHCTBHTejibHyio KOHCTpyKUHio b cTpa^aTejibnyio: 

a) Natüra nihil sine causa gignit. 6) Stellae nautis viam monstrant. 

b) Magister discipülos docet. r) Agricólae agrum colunt. 

3. FlepeBe^HTe Ha JiaraHCKHH hshk: k nosTy, sa nosTa, c iiostqm, 
nepe/j, hostom (nosT — poeta, ae m)\ nepe/j, cpaHíenneM, nepe/i, yqn- 
TejieM; MeíK/iy JiecoM h noJieM, memjiy yqeHHKOM 11 yHHTejieM. 

TEKCTbl 

A» 1. De te fabiila narrátur. 2. Victoria concordia gignítur. 
3. Magna copia aquae campus irrigatur. 4. Si discipüli bene stu- 
dent, a magistris laudantur. 5. Síatuae virorum clarorum rosís or- 
nantur. 6. ínstrumenta et arma e ferro parantur. 7. Patria in peri- 
cülis a viris defendi debet. 8. Nemo debet bis puniri pro uno deiicto. 
9. Nullum pericülum sine periculo vincítur. 10. Ex agro non culto 
frumentum írustra exspectatur. 1 L Amicitia humana maxime nego- 
tiis bonís capítur. 12. Sine causa a te accüsor. 13. Agri ab agricólis 
coli debent. 14. Epistülae acceptae statim rescríbe. 15. Modo indi- 
catívo definímus, quod agítur a nobis aut ab aliis. 16. Ámícus meos 
Lucius vocatur, ego vocor Marcus, et tu? 17. Tertium non datur. 

B. 1. Troja a Graecis expugnatur. 2. Puéri a magistris erudiun- 
tur. 3. Galli ad Clusium oppídum veniunt, castra Romanorum, prope 
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posíta, oppugnatüri. 4. Poetae audiuntur, leguntur, edíscuntur. 
5. Isti libri tibi a me mittuntur. 6. Bellum, quod popülos oppres- 
sos liberat, justum ac necessarium est. 7. Clauus clavo pellltur. 
8. Audacia pro muro habétur . 

JIEKCHHECKHñ MKHMMFM 

aceüso, avi, aíurn, are 1 [ad-causa] oobhhhtb; 1. — ; accuser, 
accusateur m o6BHHHTejib, accusation / oÓBHHeHHe; 2. am/i. accuse, 
accuser oÓBHHHTejib, accusative BHHHTejibHbiH na/je>K; ueM. Akku» 
sativ m 

agricola, ae m [ager-colo] 3eMJie/j,ejieH; 1. — -; agricole seMJie» 
jj,ejibqecKHH. Cm. ager (pa3/j,. IV), colo (nHJKe) 

araia, ortsm n (pl. t.) opy>KHe; 1. arme /, armer BOopy>KaTb; 
armée / apivn-iH; 2. apMHH, apMaTypa, apMa/ia; anzA. arm BOOpy>KaTb, 
armour Boopy>KeHHe; hcm. Armee /, Armatur / 

bis /j,Ba>K/ibi; 1. combiner coe/n-iHHTb, balance f (<*bilancia < 
bilanx /iBe qami-i) Becbi; bis, binocle m (< bini oc.üli), bimensuei 
AByxHejj,ejibHbiñ (/j,Ba>K/jbi b mcchh); 2. 6hc, óncceKTpHca, óhhokjib, 
KOMÓHHaT; amA. combine coqeTaTb, KOMÓHHHpoBaTb, balance Becw, 
paBHOBecne, bisect /j,ejiHTb nonojiaM; ueM. Balance / paBHOBecne, 
Kombination /, kombinieren, Binokel n 

bonus, a, um xopomi-iH, /ipópbiñ; 1. bon, bonne / hhhh, bon- 
bon m KOHCJDeTa, boníé / /jp6poTa; 2. clhza. bonny KpacuBbiH, 3ao- 
poBbiñ, bonbon KOHc[)eTa; nem. Bonifikation / B03Harpa>K/ieHHe, Boni- 

tát f /J,06p0TH0CTb 

campus, 1 m nojie, paBHHHa; 1. champ m; camp m jiarepb, cam- 
pagne / /j,epeBHH; 2. KaMnaHHH, qeMnnoH; oma. camp Jiarepb, cam- 
paign noxo/i,, champion qeMnnoH; hcm. Kampf m 6opb6a, Kampagne / 
KaMnaHHH, BoeHHbiu noxo/i, 

causa, ae / npnqHHa, /iejio; 1. chose / Bemb; cause f, causer 
npnqHHHTb, causer (< causari) 6ece/j,0BaTb; 2. KaysaTHBHbiñ; anzA. 
cause, because TaK KaK, excuse HSBHHeHHe, onpaB/iaHHe; hcm. kausal 
npnqHHHbiH, kosen /ipy>KecKH 6ece/j,OBaTb . Cm. Bbiiue accüso 

cüarus, a, um cBeTJibiñ, HCHbiñ; 3HaMeHHTbiñ; 1. clair, éclairer 
ocBemaTb, clarté / csex, HCHOCTb; 2. ühza. clear, clarity hchoct'd; 
H6M. klar 

colo, colei, ctaltum, ére 3 Bos/jejibreaTb, noqi-iTaTb; 1. — ; cul- 
te m B03AeJibiBaHHe 5 n.oqHTaHHe, cultiver o6pa6aTHBaTb, inculte ne- 
oópa6oTaHHbiH; 2. kojiohhh, KyjibT, KyjibTypa; amA. cult Bepoucno- 
Be/j,aHHe, npeKJiOHenHe, cultivate B03/j.ejibiBaTb; neu. Kult m 9 kuiti- 
vieren 

de (c abl.) o; ot; hs; 1. de, de~, dé=; 2. /j,e- (/j,eK.jiaccHpoBaH- 
hlih); ühza., Heja. de- 

epistüla, ae / nHCbMo; 1. — ; épttre /, épistolaire snHCTOJiHpHbra; 
2. snHCTOJiHpHbiH; aH8A. epi.stole nocjiaHHe; neM. Epistel / nponoBe/ib 

■gigno, genul, genítiim, ére 3 po>K/j;aTb, npOH3BO/j,HTb (cp. amA. 
kin po/j,, H6M. Kind n /jjith); 1„ — ; progéniture f noTOMCTBo; 2. re- 

197 



B.eTHKa; an¿A. genitlve pojjjiTejibHbiH najje?K; neu. Genítív m. Cm„ 
genus (pasjj,. XII), gens (paajj.. XIX) 

■fotónaíMís, a s um nejioBmecKim; L — ; humain, humanité / ne- 
jioseqecxBO, qejioBenHocTb; 2. ryMaHH3M, ryMaHHbiH; clhba., hbm. \m- 
man. Cm. homo (pasjj,. X) 

lawdo, avi, atam, áre ! [laus] XBajiHTb; L foyer, fotiange f 
XBaJia; laudatif XBajieÓHbíñ; 2. clhza. laud xBajia, laudation nanerH- 
pKK, BocxBajieHiie 

magnws, a, tim dojibiuoH, BejiHKHH; 1. — ; magnifique b6jihko= 
jienHbiñ; 2. MarnaT; cluza. magnifícence BejiHKOJienne, neM. Magnat m 

modus, í m Mepa; cnocoó, oópas; HaKJioi-ieHiie (rpaM.); 1. modé- 
k m; mode m, mode f Manepa, BKyc; 2. MOjja, Mojj,H(f)HKan.Hfi, mo™ 
jjajibHbiH; clma. mode MeToji, bhjj, mood; hbm. Modus m 

nemo 1 hhkto 

páro, avi, aítim, áre 1 roTOBHTb; ^ocTasJiHTb; 1. parer yKpa- 
maTb, parure / yiípameHHe, parade / napajj,; 2. annapa.T, napa/J,. Cm. 
praepáro (pa3jj,. XXIII) 

peiictilurn, i n onacHOCTb; 1. — ; péril m; 2. ühza. peril 

sjne (c. abl.) óes; 1. sans; 2. CHHeKypa (jjojHKHoeTb, He xpe- 
6yiom,afl saTpaTbi Tpyija) 

vinco, víci, victum, ere 3 noóe>Kjj,aTb (cp. H.eM. sich weigern 
3auiHm,aTbca); 1. vaincre, va!nq.ueur tn no6ejj,KTejib ; invincible hc- 
no6ejj,HMbiH; 2. amn. convince yóe>Kjj,aTb, Cm. victoria (pas/j,. I) 

voco, ávi, atum, are ! [vox] 3BaTb; HasbiBaTb; 1. voyeíSe / rjiac- 
Hbiñ (< vocaíis); vocation / npHSBaHHe; 2. BOKajibHbiH, a/iJsoKaT, npo- 
BOKauHH; amA. vowel rjiacHbiñ, vocation npKSBaHHe; neu. Advo- 
kat m, Vokal m rjiacHbiñ sbvk. Cm. vox (pasjj.. IX) 

PA3flEJI VII 

IlpeAJTorK § 270 — 271.— - FTpeípHKCbi § 277 — 278. — «PoHeTH'zecKnñ 33KOH § Í8, 
n. 3. — ITjiarojibi, cjiojKHue c esse: praesens indicatlvi § 253 — 254. — MecTOHMe- 
hhh is, idem § 119, 123.— HenpaBHjibHbie rjiarojibi fero, volo, eo: praesens in- 
dicativi actTvi § 237, 258, 261, 262. — Dativus finális § 310. — Datívus duplex 
§31!.. 

ynpasneííHSi 

1. íIpocnpHrañTe b praesens ind. act. rjiarojibi adsum, absum, 
íranseo, coníero. 

2. ripocKJiOHHHTe: is liber Latínus Ta JiaTHHCKan KHMra, ea terra 
ignota Ta HeH3BecTHaH seMjrn. 

3. FIpeoópasyHTe b CTpajjaTejibHyio KOHCTpyKmno qrpasbi A 7, 
1.1, 12; b JieHCTBKTejibi-íyK) — (f)pa3bí 8, 10. 

4. ílepeBejiHTe Ha pyccKHH hshk rjiarojibi, ncnojibsyH snaqeHHe 
npHCTaBOK: condüco, edüco, addñco, indüco, prodñco, redñco; de= 
scribo, inscnbo; exporto, importo, comporto, transporto. 

..'■. 1 Cm. § 132. 
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TEKCTbl 

A. 1. Adsum amícis, amlci mihi adsunt. 2. Filíus meus abest. 
3. Inter domínum et servum nulia amicitia esse potest. 4. Neo 
servíre ulli possümus, nec imperare cupimus. 5. Quis vestrum fa= 
biilam narratam recitare potest? 6. Cur ei puéri ad januam stant? 
7. Filiam meam ei viro trado. 8. Causa illTus morbi a medícis 
invenlri non potest. 9. Eloquentia viris ornamento est. 10. Ille vir 
a Romanis in exsilium pellítur. 11. illi agricolae silvam caedunt. 
12. Multos inimícos Romani in ea pugna occídunt. 13. Velle.atque 
facére non est idem. 14. Libenter id, quod volümus, credímus. 
15. Fabülam de lupo et agno narra eis puéris, mi fili! 16.' Ego 
ipse pretium ob stultitiam íero. 17. Multas curas afférunt liberi, 
eídem — multa gaudia. 18. Aqua, quae fluvio Nilo fertur, limosa 
est ac frugiféra. 19, Recta via eo. 20. A'blte ab ocülis! 

B. 1. Facio, quod possum. 2. Scientia tibi deest. 3. Dicére 
bene nemo potest, quod nescit. 4. Videre nostra vitia ipsi non 
possumus. 5. Is est vir bonus, qui patriae suae prodest, dum' po= 
test. 6, Magister librum eum mihi dat. 7. Beneficium non in eo 
consistit, quod datur, sed in anímo ejus s qui dat. 8. Perdo etiara 
id, quod habeo. 9. Si vis amari, ama! .10. Et prodesse volunt, et 
delectare poetae. 11. Haurit aquam cribro, qui discére vuli sine 
libro'. 12. Sic transit gíoria tnundi! 13. Cantilenam eandetn cani's. 

JIEKCMMECKHft MMHHMYM ' 

ab-sura, a-ful, — , áb-esse He 6biTb s oTcyTCTBOBaTb, otctohtb; 
1. — ; absent OTcyTCTByioiiiHH, absence / OTcyTCTBHe, s'absenter ot- 
jiyqaTbcn; 2. a6ceHTeH3M; amA. absent OTcyTCTByioiHHH, absently 
pacceHHHo; Hem. Absentismus m 

ad-$«m, áf-fui, — , ad~esse 6biTb (ryie-JiHÓo), npHcyTCTBOBaTb, 
noMoraTb 

caedo, cecídi \ caesom, ére 3 pyÓHTb, pe3aTb, ' yÓHBaTb; 1. cf- 

. seaaj m hojkhhubt; suicide m caMoyÓHHCTBo; 2. uesypa, cTpenTo- 

uyiA', amA. suicide caMoyÓHHCTBO, concise OKaTbiñ, incision Ha/jjpes 

dominiiSs I m [domusj rocno^HH, xq3hhh; 1. dame f %aua (<do- 
mína, ae f rocno>Ka, xosHHKa); dominer rocno/icTBOBaTb; 2. jiome- 
hhqh, ^OMHHHposaTb; -auzA. domination rocno/jCTBO, dominaíe 
'BJiacxBOBaTb, domiiiion BJia/jeHi-ie; ueM. dominieren npeoÓJia/ia.Tb. 
Cm. domus (pas/i. XVI) 

eo, II, íiom, ffre bíatm; 1. (j') iral — fut., (j') Irais — cond, 
prés.; subir 'no/uBepraTbCH; 2. TpansHT, aMÓHHHH. Cm. iter (pa3#. X)„ 
initiurn (pa3/j,. Xi) 

féro, tülij, 'látum, ferre necTH (cp. 6epy, 6peMn;- aua/i. bear 
necTH; H6M. Bürde / Homa, o6ysa, gebáren po>K/i,aTb); 1. offrlr 
npe,a,JiaraTb, souffrlr CTpa/i,aTb; fértile njio/ioHocHbiH, préférer npe^- 
noqHTaTb, rela'tion / OTHomeHHe, relatif OTHocHTejibHbiH; 2. . : pe$ep.aT p 

'*Cm. § 22. 
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peroepeHT, pejiHTHBHSM, pejinwn, pe^epeujxyu, TpaHCJiaiiHH; am/i. 
relative, relaíion; hbm. relaíiv oraocHTejibHbffl, referieren, Referen- 
dum n 

filius, i m chh; 1. fils m; 2. cm. íilia (pa3/r. í) 

idem, eádem, idesn [is-dem] tot >Ke, Ta >Ke, to >Ke; 1. ; 

identifier oTOHcnecTBJiHTb, identité / To>K,o,ecTBo; 2. H^eHTiiqHHñ; 
ühzji. identical TOJK^ecTBeHHbiñ, identify oTOWjecTBJiHTb; neu. iden- 
tisch TOJK^ecTBeHHbiñ, identifizieren 

iii-vénio, veni, veníum, íre 4 Haxo/iHTb, H3o6peTaTb; 1. — ; 
ínventer H3o6peTaTb, invention / H3o6peTeHHe; 2. HHBeHTapb; amn. 
invent H3o6peTaTb, invention HsoópeTei-ine, inventory onncb; neu. 
Inventar n 

is, ea, id tot, oh ■ 

lupus, i m bojík (cp. amji. wolf, mm. Wolf m); 1. loup m, 
louve / BOJiHHHa 

muttus, a, um MHoroqHCJieHHbiíí; pl. MHorne; 1. — ; multicolore 
MHoroHBeTHbiñ, multiplier yMHOHíaTb; 2. MyjibTiinJiHKaHHH; amji. 
multiplex cJioKHbiH, MHoroKpaTHbiH, multiple cocTaBHOH, multiply 
yBejiHqHBaTb(cH), yMHo>KaTb; neu. multipel MnoroKpaTHbiñ, Multi- 
plikation / yMHonceHHe 

nulíus, a, tim [ne-ullus] HHKaKoñ; 1. nul; nullité / HHHTo>KecTBo; 
2. Hyjib, aHHyjiHpoBaTb; amn.. null He^eñcTBHTejibHbiH, nullify aH- 
HyjinpoBaTb; neu. Null / Hyjib, annulieren oTMeHHTb 

ob (c. acc.) BCJie^cTBHe, H3-3a 

occído, cídi, císum, ére 3 [ob-caedo] y6HBaTb 

ocülus, i m rjia3 (cp. oko, ümji. eye rjia3, neM. Auge n rjia3); 

1. oeil m, aveugle (< ab ocülis) cjienon; binocle m; 2. OKyjiHCT, 
OKyjinp; amji. ocular, oculist; HeM. Okular n, Okulist m 

pello, pepüli, pulsum, ére 3 TOjiKaTb, raaTb; 1. pousser, pouls m 
nyjibc, pousse / poctok; expulser H3roHHTb; 2. nyjibc, HMnyjibc, 
nponejuiep; amn. expel BbiroHHTb, HCKJHonaTb; mM. pulsieren nyjib- 

CHpOBaTb 

possum, poíui, — , posse [pot-sum] MOHb, 6biTb b coctohhhh; 
i. pouvoir, puissant MorymecTBeHHbiñ; possible B03M0}KHbiH, impo- 
tent 6eccHjibHbiH; 2. amn.. possible bosmohíhbih. Cm. potentia 
(pa3#. I) - 

servio, ivi, ííum, íre 4 6biTb paóoM, cjiy>KHTb°, 1. servir, ser- 
vante / cjiy>KaHKa; service m cjiy>K6a; 2. cepBH3, cepBHposaTb, 
cepBHc; amji. service cjiy>K6a; ueM. Servis n CTOJiOBan nocy^a 

servus, i m pa6 s cjiyra; 1. serf KpenocTHOH; servile paócKHÍr, 

2. cepBHJiH3M; ühza. serf KpenocraoH, " servil paócKHÍí; hcm, servil 
pa6ojienHbiH 

sto, stétl, stáíum, are 1 CTOHTfa (cp. anzA. stay, hbm. stehen); 
1. étais, éíé, étaní — (J)opMbi rji. étre; 2. cTaHHHH; amn.. station 
MecTO, ocTanoBKa, CTaHHHH; neM. Statipn /. Cm. statuo (pa3^. XIV) 

trado, dídi, dítum, ére 3 [tra(ns)-do] .nepe^aBaTb; 1. trahir 
npe^aBaTb; traltre m npe^aTejib; tradition f Tpa/niHHH; 2. Tpa,a,K° 
u,m',.aH8ji. tradition, traitor npe^aTejib; neM. Tradition / 
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iiISiiSj a, íim KaKOH-JiHdo 

volo, voiui, — , veíle' xoxeTb, JKejiaib (cp. bojih, BejieTb; anan. 
will bqjih, willing roTOBbiñ, corJiacHbiñ; hgm. wollen, Wille m bojih, 
Wahl / Bbióop); 1. vonloir (<*volere) s büenveilianí ÓJiarocKJiQH- 
Hbiñ, voloníé f bojih; volontaire /jprjpoBOJíbHbiH; 2. BOJioHTep; amji. 
voluntary /rpópoBOJibHbra, velleity >KejiaiiHe; hcm. Volontár m bo- 

JIOHTep 

FA3J|EJ1 VSII 

ímperfectum indicatívi npaBHJibHbix rjiarojioB (odonx 3ajioroB),_rjiarojia esse 
h cjio>khhx c esse § 171 — 173, 243, 253, 254. — Futürum í indicatívi npaBHjib- 
hhx rjiaroJioB (oóohx 3ajioroB), rjiarojia esse h cjiojkhhx c esse § 174 — 178, 244, 
253, 254. — Imperíectum h futürum I rJiarojiOB fero, volo, eo § 258, 261, 262. — 
Genetívus partitlvus § 303. 

ynpajKHefínsi 

1. Onpejj,ejiHTe r|iopMbi rjiaroJiOB, nepeBe^H're Ha pyccKiíñ íismk: 
eramus, erímus, sunt, erunt; abest, abérat, abérit; possümtis, pote- 
ramus, poterímus; dabant, dabuntur; putas, putabis; portabítur, 
portabantur; videt, videbit, videbuntur; facio, faciam, facietis; 
vincis, vinces, vincéris, vinceris; capiunt, capient, capiebantur; 
punis, punies, puniebamíni, punientur; volebam, volam; redibit, 
redíbat; referebant, reférent. 

2. üpocnpHraHTe bo Bcex BpeMenax cncTeMbi HH^eKTa o6ohx 
sajioroB: exspecto 1 oaíH/iaTb, tango 3 KacaTbcn, TporaTb. 

TEKCTbl 

A. 1. Alius nunc sum, atque ante eram. 2. Magistri puerorurn 
Romanórum plerumque servi Graeci erant, non liberi viri. 3. Illud 
praesidio mihi erat. 4. Aliud mihi respondes, ac rogabam. 5. Epis- 
tülam missam exspectabamus. 6. O, te ipsum quaerebam! — Et ego 
te. 7. Inimíci jam adérant ad portas oppídi. 8. Castra Romanorum 
vallo fossaque muniebantur. 9. Describítur ab Homero bellum lon- 
gum, quod Graeci cum Trojanis gerebant. 10. Apud Romanos multi 
servi in ludis gladiatoriis exercebantur. 11. Primo apud Romanos 
parvus servórum numérus erat, nam agros non solum servi, sed 
etiam domíni colebant; postea tamen magna servórum turba erat. 
12. Puéri Lacedaemoniórum ad septímum annum sub cura mane- 
bant feminarum. 13. Verum amícum pecunia non parabis. 14. Nemo 
nostrum amíco auxilium negabit. 15. Vobiscum bona maláque su- 
perabímus. 16. Vos curate vestrum officium, ego efficiam meum. 
17. Si necessarium erit pro patria nostra pugnare, ad arma voca- 
bímur, contra inimícos ducemur. 18. Superbiam ejus non feremus. 
19. Dormitum ibo. 20 o Faciam ita, ut vis. 

B. 1. Idem sum, qui eram. 2. Ipse locus praesidio inimicis 
erat. 3. Erat olim Graecus quidam; ei duae filiae erant; eae erant 
pulchrae atque formosae. 4. Solébant Graeci in loco victoriae mo- 
.nunienta exstruere; Románi id non facigbant. 5„ Multi servi apud 
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Romanos erant. Domíní servos ínjuste puniebaní. Serví igítur 
íugiebant, nonnunquam etiam arma capiebant. Itáque Romanl 
dícebant: «Toíídem inimlci sunt, quot servi». 6. Volebam ad 'té 
veníre, sed non poíéram. 7. Quod hodie non est, id cras erit. 
8. Aderis amlcis, arníci tibi adérunt. 9. Quando ad me venies aut 
epistülam scribes? 10. Quando te videbo? 11. Bona exempla liberis 
semper prodesse poterunt, mala saepe obérunt. 12. Justitia sine 
prudentia multum poterit: sine justitia nihil valebit prudentia 
(Cicero). 13. Ut salütas, ita salutaberis. 14. Qui seminaí mala, 
meiet mala. 15. Post prandium stabis, post cenam ambulabis. 

De perfidia pumta 

Olim bellum erat inter Romam t "et Falerios, oppídum Romae 
proxímum, et Romani ante Falerios castra habebant. Pueri Falis- 
corum autem etiam in bello extra oppídum se exercebant. Aliquando 
Faliscus quidam cum pueris nonnullis in castra Romana intraí et- 
Romanis dicit: «Frustra oppidum nostrum oppugnabítis: armis id 
expugnare non poterítis, sed dolo incolas superabítis. Videtis puéros 
istos: eos vobis mando ac ita Romanis victoriam paro!» Sed Romani 
ei respondent: «Contra viros arma habémus, nunquarn ea contra 
pueros capiemus. Semper armis pugnamus; itaque Faiiscos dolo 
insidiisque superare hon possümus. Puéros domum remittemus, te 
autem meríto puniemus». 



apud (c. acc.) y, npn, okojio 

auxiHum, i n noMomjb; 1. — ; auxiliaire (< auxiliáris) BcnoMo- 
raTejibHbiü; 2. am/i. auxiliary BcnoMoraTejibHbra 

casíra, orum n (pl. t.) Jiarepb; 1. cháteau m (< castellum) 
sáMOK, La Chátre (Ha3BaHHe ropo/ia); Castres (Ha3BaHue ropojj,a); 
2. am/i. castle sáMOK, Lancaster, Leicester, Manchester (HasBatiHíi 
ropoAOB) 

contra (c. acc.) npoTHB, BonpeKii; 1. contre, rencontrer BCTpe- 
^í'aTb.; contraire (< contrarium) npoTHBonoJioJKHbiñ; 2. KOHTp- (kohtp- 
aTaKa); ühzji. contra npoTHB, naoóopoT, contrary hpothbohojiojkhmh; 
neM. kontra npOTHB, kontrár npoTHBonojioJKHbiií 

euro, avl, átuixi,. are ! 3a6otHTbca s jiemiTb; 1. ctirer qwcTHTb, 
cnré m cBHHieHHHK; 2. KypopT, Kyparop, npoiiypop; clhza. cure 
JieqHTb, JieKapcTBo; hgm. kurieren. Cm. cura (pa3£. XXII) 

dtscOj xi, ctum, ére 3 BecTH' (cp. a,m/i. tug TaniHTb; hcm. ziehen 
THHyrb, Zug m uiecTBHe, uoe3jx); 1. -dnlre (conduire, produire, 
réduire), douche f jxym; production f npoHSBe/ieHHe, npoAVKUHH; 
2. pe/j,yKHHH, npo/ryKT, Ayui; am/i. duct Tpyóa, KaHaJi; nem. Via- 
dukt m, Produkt m. Cm. dux (pas/j,. IX) 

exerceo, iii, itttm, ere 2 ynpa>KHHTb; 1. — ; exercer, exercice m 
ynpaHíHeHHe; 2. 3K3epcHc; amji. exercise; hsm. exerzieren oñyy.a.Tb, 
Exerzitium n ynpá>KHeHHe 
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are I osKH^aTb^ L — °, exspecíance f o>kh« 
^aHHe, exspectaíif no/j,aiODiHH Ha,zi,e>K/j,bi 

fraiífia, ae / >KeHinHHa; 1. .femme f s femelle f caMica; féminln 
sceHCKHH;" 2. ^mkhhsm; i2H2/?.. feminality HceHCTBeHHOGTb, feminioe 
meHCKHñ, feminize H3iie>KHBaTb(cH); hcm. Femininum n JKencKKH 
po£ (rpaM.) 

gero, gessi, gesturn, ére 3 HecTH, BecTH; coBepmaTb; 1. — ; 
gérer ynpaBJiHTb, geste tn jKeer, gestion f ynpaBJieHHe; 2. mecr; 
úhza. gesture >KecT, >KecTHKyjiHpoBaTb; H£M. Geste f 

ínlmícus, i m [in-ámlcus] He/j,pyr, Bpar; 1. enneml m; 2. ühsa. 
enemy 

llber, éra, erum cbo6q/j,hbih; 1. livrer Bbi/j,aBaTb, OTnycKarb; 
libre, libérer ocBo6o>K/j,aTb; 2. Jinóepaji; clhsa. liberate oeBo6o>K/j,aTb; 
H6M. Liberaiismus m jiH6epajni3M. Cm. libertas (pas/j,. IX) 

máneo, nsi, nsum, ere 2 ocTaBaTbCH, npe6breaTb; 1. manolr /?? 
yca/j;b6a (< nap. jiaT. manere >khtb, o6HTaTb), maison f (< ma(n)- 
siónem) ^om, mériage m (<* ma(n)sionatícum) xoshhctbo; perma- 
nence f hoctohhctbo; 2. nepManeHT, ~HbiH; clhza. remain oc'Ta- 
BaTbcn; uem. Permanenz f hoctohhctbo 

nego, avi, aíum, are 1 OTpnuaTb, OTK33biBaTb; L nier; néga- 
tion f OTpHiiaHHe, négatif oTpKuaTejibHHH; 2. HeraTHB; clhza. nega- 
tion oTpHuaHHe (rpaM.); nem. Negation f, negativ OTpHuaTejibHbiii 

numénis, i m hhcjio. Cm. numéro (pa3/j,. II) 

nunc Hbine, Tenepb (cp. clhza. now, neM. nun) 

officiura, i n o6H3aHHOCTb, Jj;ojir; 1. — ; office m, oíficiant m 
cjiy>KHTejib pejiHrH03Horo KyjibTa, officier m hhhobhhk, oqjHuep; 

2. 0(f)HHHaHT ? OqíHHJiajIbHblH, 0(|jHHH03; CÍH2A. OÍÍÍCe, OÍfÍCÍal HHHOB- 

hhk, officer hhhobhhk, oqjimep, official cjiy>Ke6Hbiñ, officious na- 
soHJiHBbiñ, yrojj.jiHBbiH; neu. Oífizier m oqiHHep, offiziell oqbHirn-ajib- 

HblH 

oppídum, i n yKpenjieHHe; ropo/j/, 1. — ; 2. clhza. oppidan ro- 
poJKaHHH, ropojj,cKoñ 

parvtis, a, ura Majibiñ, MajieHbKHH 

praesidmm, 1 n [prae-sédeo] 3am,HTa, oxpaHa; L. — ; présidium m, 
présíder npe/ice/iaTejibCTBOBaTb, président m npe/j;ce/j;aTejib, npesK- 
/j,eHT; 2. npe3H/j,HyM; amji. president; hcm. prásidieren 

quaero, quaesívl, quaesfíiírn, ére 3 HCKaTb, cnpamHBa.Tb; 
1. ojuérir, quéte f noHCKH, enquete f paccjie/ioBaHHe; question f 
Bonpoc; 2. hhkbhshhhh, aHKeTa; amA. inquire, quest hohckh, ques- 
tion Bonpoc; hcm. Inquisition f hhkbhshhhh 

rogo, avi, aíum, are I npocHTb, cnpamHBaTb; L — ; rogatoire 
npocHTejibHbiH; 2. npeporaTHBa; cihsa. rogation M0Jie6cTBHe 

sub (c. acc. et ábl.) no/v, L sous (<subtus), sou=; sub-; 2. cy6- 
(cyóop/mnaHHH); clhza., neM. sub- 

supéro, avi, atum, are 1 npeBOcxo/jHTb, npeo/j,ojieBaTb, no6e>i<- 
/j,aTb. Cm. super (pas/j,. XIV) 

•veras, a, um Bepnfciis, hcthhhhh (cp. hcm. wahr); 1. vral 
(<*veracum). Cm„ verítas (pas/i. IX) 
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PA3/1EJ1 IX 

TpeTbe cKjioHenne § 40. — TpeTbe corjiacnoe cioiOHeHHe: ochobh, 'jiaiouxviQ 
ci-irMaTH i iecKHñ HOMHHaTHB §41,43. — IlpaBHJia h oópa3eu, cKjioHei-niH § 45 — 46. — 
AccusaíTvus h nominatívus duplex § 315—316. — Ablatívus temporis § 334. 

YnpaíKHeHHSfl 

1. 06pa3yHTe (|)opMy nom. s. cymecTBHTejibHbix II í ckjí. no 
(J)opMe gen. s.: ducis, lucis, vocis, legis, regis; salütis, virtütis, ci- 
vitatis, veritatis, laudis, pedis. 

2. npocKJioHHHTe: ille dux clarus tot cjiaBHbiH noJiKOBO/j,eu, ea 
civítas libéra to CBoóo/jHoe rocy^apcTBo. 

3. npeoópasyHTe b CTpa/jaTejibHyK) kohctpvkhhk) (J)pa3y A 3. 

TEKCTbl 

A. í. Leges Romanorum severae erant. 2. In pace littérae flo- 
rent. 3. Plato poetas duces sapientiae vocabat. 4. Vox popüli — vox 
veritatis. 5. Pro patria, pro libertate, pro vita pugnabímus. 6. Pes 
mihi dolebat. 7. Eo, quocumque pedes ferunt. 8. Civitati cum 
civitáte semper concordia esse debet. 9. Laus praemium virtütis 
erit. 10. Raro senex mutat sententiam. 11. Eloquentia est comes 
pacis otiique. 12. Milítes Romani aut pedítes erant, aut equítes. 
13. Prima luce milítes nostri ab eo loco castra movebunt. 14. Ves- 
trae salütis causa meum pericülum neglego. 15. C. Gracchus, tri- 
bünus plebis, causam popüli defendebat. 16. Amlcus amíco opem 
fert. 17. Si judíces esse vultis, justi este! 18. Suus rex reglnae 
placet, 19. Si vox est, cantaí 20. Vox audíta perit, littera scripta 
rnanet. 

B. 1. Dura iex, sed lex. 2. Legíbus servlre debemus. 3. Alie- 
nis malis delectari — voluptas inhumana est. 4. Matrimonium solí- 
dum est, si mutua voluntate jungítur. 5. Virtüte, non fraüde vin- 
cére volo. 6. Verítas laborare potest, vinci non potest. 7. Salus popüli 
summa lex est. 8. Amícus (mihi) Plato, sed magis amica veritas. 
9. Nulla calamltas sola, 10. Paupertas non est vitium. 11. Inter 
caecos luscus rex. 12. Nemo judex in propria causa. 13. I, bone, 
quo virtus tua te vocat, i pede fausto! (Horatius) 

14. Grátia, Músa, tibí! | Nam tú solátia práebes, 

Tú curáe requiés, [|'tú medicína venís, (Úvidius) 

JIEKCHHECKHfl MHHHMYM 

clvifas, aíis / [civisj rpaM^aHCTBo, rocy^apcTBo; 1. cité / ro- 
po^, nocejioK, ciíoyen m rpa>KJj,aHHH, ciíadelie f KpenocTb; 2. iíh- 
Ta/j,ejib; ühza. city ropo/j,. Cm. civis (pa3J];. XII). 

comes, ítls m, f [com-eo] cnyTHHK; 1. comte m rpat|), cóm- 
íé m rpa(|)CTBo; 2. am/i. count rpac|) (ue aHrjiHHCKHH) 
: dux, ducís m npejj,BOjj,HTejib, BOJK/j,b, nojiKOBOJj,eu (cp. hcm. Her- 
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zog m); 1. .diic m repuor, duchesse f repiioniHH; 2. amn. ducal 
repuorcKHH, duchy repuorcTBO. Cm. duco (pa3/j,. VIII) 

eques, itls m [equusj Bca/jHHK. Cm. equus (pa3/j. XII) 

íloreo, uí, -=, ére 2 [ílos] HBecTii, npon,BeTaTb (cp. hcm, blü= 

hen); L fSeurlr (<floríre), fleíir! n,BeTyin,iiH; 2. <J>jiopeHU.HH; amn. 

ílorish npouBeTaTb; neu. florieren npOHBCTaTb. Cm. flos (pa3/j[. X) 

. judex, ícis m [jus-dico] cy/rbH; L juge m, juger ey/jiiTb; judi- 

cieux paccyflHTejibHbrñ; 2. am/i. judge. Cm. jus (pa3/j;. XIX) 

jusíus, a, íim [jus] cnpaBe/yiHBbra; L — ; juste, justíce / enpa- 
Be^jiHBOCTb, justesse / BepHOCTb, npaBOTa; 2. kdcthhhh; ühza. just, 
justice cnpaBe^jiHBOCTb ; justify onpaB/rbiBaTbCH; neu. just KaK pa3, 
HMeHHO, Justiz f npaBOcyAne 

!aus, latidfs f noxBajia, cjiaBa. Cm. laudo (pa3/j. VI) 

üex, Segis f 3aKOH; 1. loi /; légal 3aKOHHbra, légitime 3aKoi-iHbra; 
2. JieraJibHbiH, jioHJibHbra; ühza. legal 3aKOHHbra, loyal BepHbiñ, npe- 
/jai-nibra; hbm. Legitimation / y/iocTOBepeHHe jihhhocth, legitimieren 
y3aKOHHBaTb 

iibertas, atis / [líber] CBOÓo/j,a; 1. — ; liberté /; 2. am/i. li- 
berty. Cm. líber (pa3/j. VIII) 

Itix, iucis / cbct (cp. jivh, ühcji. light, neM. Licht n); 1. luire 
CBetHTb(cH) (<*lucere); lucide HCHbra, lucidité / hchoctb yMa; 
2. ühca. lucid hchhh 

miies, militis m bohh; 1. — ; milíter óopoTbcn, fmilitant m 
óopeu, milice / onojraeHHe; 2. mhjihhhh; hcm. Miliz / mhjihhhh, 
militant bohhctbvioihhh. Cm. militaris (pa3/j. XVII) 

muto, avi, áíum, are 1 mchhtb, nepeMeHHTb; 1. muer jihhhtb 
(o jkhbothbix), remuer /jBHraTb; mutation / H3MeHeHHe; 2. MyTa- 
Hhh; ana/i. mutate, mutation H3MeneHHe; neu. mutieren MeHHTb 
roJioc, JioMaTbCH (o rojioce) 

pax, pacis / MHp, noKoíi; L paix /, paisible MHpHbra; pacifique 
MHpHbiñ; 2. naHH(})H3M, naHHqracT; am/i. peace, peaceable MHpojiio- 
6'HBbiH, MiipHbra; hcm. Pazifik m Thxhh oKeaH 

pes, pedis m Hora, cTym-iH, CTona (cp. neuiHH, am/i. foot Hora» 
hcm. Fufi m Hora); 1. pied m, piéton m neiHexo/j, plon m (< no3A» 
jiaT. pedonem) neuiKa, pédale /; 2. ne/jajib, nbe/j,ecTaji ? BejiocHne/r, 
amA. pedal hojkhoh, pedigree po/jocjiOBHaH, nponcxo>K/j,eHHe, expe- 
dient no/jxo/miHHH, uejiecooópa3HbiH, impede npenHTGTBOBaTb; hcm. 
Pedal n 

p'Iefcs, piebis / npocToñ Hapo/j; 1. — ; plébe / s plébiscite m 
BceHapo/moe roJiocoBai-iHe, plébéien m njieóen; 2. njiedeñ, HJieÓKC- 
uht; [amji. plebeian njieóeñ, plebiscite; mM. Plebs /, Plebiszit n 

popolus, I m Hapo/j; 1. peuple m; population / Hacejiemie, po= 
pulaire Hapo/jHbra; 2. nonyjiHpHbra; am/i. people, population Hace- 
jieHiie; mM. populár, popuíarisieren nonyjiHpH3HpoBaTb 

praemlum, i n Harpa/ja; 1. prime /, primer npncy>K/jaTb npe- 
mhio; 2. npeMHH; am/i. premium; mM. Prámie / 

rex, regis m uapb (cp. mM. Reich n napcTBo); 1. roi m, royal 
KopojieBCKHñ; régicide m napeyÓHHCTBo; 2, perajiHH ? pohjihct; amA. 



regal uapcTBeHH&iñ, regalia perajraH.; nem. Regel / npaBHJio, Regí- 
ment n rocno/icTBQ, Cm. rego (pas/i,. XV), regnurn (pas/j,. XIII) 

salus, üíis / ÓJiaronojiyqHe, cnaceHHe; npHBeTCTBHe; 1. saltií m, 
saStier np.HseTCTBOBaTfa; salutaíion / hokjioh; 2. cajiioT; amji. salute 
npHBeTCTBHe., npHBeTCTBOBaTb; ueu. Salut m, salve! npKBex! 

seaex, sents m, f CTapHK, CTapyxa; 1. selgneor m (< seniorem), 
monsieur m, slre m rocy/j,apb; sénile cTapqecKHÜ; 2. cenbop, ce- 
nemajíb; clhza. sir cap, rocno/iHn, senile cTapqecKHH; ueju. senior 
CTapuiHH, Senior m CTapeHuiHna. Cm. senatus (pas/i. XXIII.) 

verstas, 'affs / [verusj HCTHna, npaB/j;a; I. — ■; vérité /; 2. se- 
pH3M; clma. verity. Cm. verus (pas/j,. VIII) 

víríus, ütis / [vir] My>KecTBo, /j,oÓJiecTb, floópo/j,eTejib; i. veríu /, 
vertueox /j,o6po/j,eTejibHbiH; 2. BHpTyos; clmji. virtue, virtuous roú~ 
pojj,eTejibHbifí; ueu. Virtuose m 

vocls / ívoco] tojioc: L volx /; 2. amn. voice. Cm. voco 

I) 

PA3AEJI X 

TpeTbe corJiacaoe ciuiOHeHHe: ochosh, Aaiomne fíioMHi-iaTHB c HyJieBbiM okoh- 
qaHH'eM § 42. — Ablatlvus separationis § 323. — Ablatlvus loci § 331 — 332. 



1. 06pa.3yñTe qbopMy nom. s. cyuiecTBHTejibíibtx III ckji. 
íiq' 4 ] opMe gen. s.: 

a) HMCHa My>KCKoro h ^encKoro po/ia: arboris, laboris, sororis, 
doloris; sermünis, ratiónis, oratiónis; homínis., virgínis, multitu- 
dínis; 

6) HMena cpe/j,H.ero po/j,a: flumínis, carmínis, semínis; temporis, 
corpóris, opéris, genérís. 

2. npocKJíOHHHTe: ille labor molestus 3tot th>kkhh Tpy/j,, istud 
carmen pulchrum oto KpacnBoe cTHXOTBopenHe. 

3. nep&Be^Hfe Ha JiaTHHCKHH hsmk: b rocy/j,apcTBe 8 Me>K/j;y ro- 
cyAapcTBaMH; sa bo>k/ih, npoTHB bo>k/j.h, nepe/j, so>K/j,eM, 6es bo>k/j,h; 
sa CBo6o/j,y, sa MHp, sa HCTHHy; 6es saKoria, npoTHB saKona; Me>K/iy 

B0HH3MH, 663 BOHIÍOB, HpOTHB BOHHOB; 6^3 TOJíOca, 6e'3 CBCTa, 663 

íioxBajibi. 

TEKCTM 

Ao 1. Labores gignunt honóres. 2. Semper amíca .rnihi, semper 
ei uxor erís. 3. Áeclui legatos ad Caesarem rogaturn auxilium mit- 
tunt. 4. Aér undíque terrarn cingit; sine aére nulla vita esse po- 
test. 5. Et tibi, et sorori tuae, et matri salütem dico. 6. Soror 
ejus hominis virgo formosa est; eam cupio, pater, uxorern ducére sine 
éote. 7. Causa arborum, florum, herbarum in seminíbus est. 8. Fratrern 
meum cotidie exspectabamus. 9. Luna lucet non sua propria, sed 
a sole accepta luce. 10. Homo .locum ornat, non homínera locus. 
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11. Libenter homínes'id, quod volünt, credunt. 12. 'Inter Romanos 
et Helvetios ílumen intererat. 13. Carmína illíus poetae tota I'falia 
legebantur. 14. Interdum sub nomine pacis bellum occultatur. 
15. Ad tempus adero. 16. Corpora juvénum labore firmantur. 
17. Non libérat diadema capitis dolore. 18. Et íongum erat iter, 
et non tutum. 19. Opus laudat artificem» 

B. 1. Non est bonus is 9 qui labórem fugit. 2. Colores et odores 
florurn varii sunt. 3. Magna praemia victorlbus ludorum Olympiorum 
tribuebantur. 4. In dolore lacrímas tenere virtütis proprium est. 
5. Labo'r homini laudi est. 6. Apud Romanos is adulescens, quiad 
negotia publica parabatur, a patre ad eum oratórem deducebatur, 
qui in civitate primum locum obtinebat. 7. Apud Romanos magna 
erat auctorítas patrum. 8. Amlcus meus vult tuam sororem uxo'rem 
ducére. 9. Sol totum mundum sua luce complet. 10. Docto homini 
vivere est cogitare. 11. Homines, dum alios docent, ipsi discunt. 

12. Magna est inter homines linguarum varietas. 13. Magna dos ei 
virgini dabitur. 14. Neque per aetatem, neque per var'etudmem 
facere id possum. 15. Multitüdo librorum non semper vocat'ur bi- 
bliotheca. 16. Multi rivi in flumen influunt. 17. Opprime, dúm 
nova súnt, || subltí mala sémina mórbi. (Ovidius) 18. Tempus con- 
siíium dabit. 19. Juno et Minerva temporíbus antlquis deae clarae 
erant. 20. Verítas — temporis filia. 21. Amoris vuínus sanat' idem, 
qui facit. 22. Nunquam malum malo nec, vulnus curatur vulnere. 
23. iempora, o mores! (Cicero) 24. Caecus non ¡udicai de colüre. 
25. Consuetüdo esi altera natura. 26. Per fas et nefas». 27. Bar.ba 
crescit', caput nescit. 

28. Vér sua grána serít, || fovet áestas sémina fóta, 

Cólligit áutumnús, || léctá "recóndit hiéms. (Ánihologia Latlna.) 

JIEKCHMECKHÉ MHKHMyM 

aer, aeris m bosavx; l'. air m; aérer nposeTpHBaTb, aérien 
Bos^yuiHbiíí; 2. asponjian, asponaBT; amA. air, aerial' Bos/rymHbiM; 
hcm. Aerostat m, aeronautisch B03/ryxonjiaBaTejibHbiH 

arfoor, oris / ^epeBo; 1. arbre m; arbuste m. (< arbustum) 
KycT, arboriculture f JiecoBo/icTBo; 2. amA. arbor, arbour óece/iKa 
H3 sejieHH, arbustum cajj; 

capoí, ítis n rojioBa, rjiaea; cTOjnma (cp. amñ, head, uem. 
Haupt n); 1. chef m, chevet m H3rojioBbe, chapeati m (< capellum) 
mjirma, cSispstre m (< capitülum) rjiasa KHKn-i; cap m mhc, capi- 
tale / cTOJiHua, capitaine m KanHTaH; ¡2. KanHTCJib, KanHTaji, Kanu- 
TaH, KanHTyjiHpoBaTb; anzA. chapter rjiaBa, capital erojiHHa; nem. 
Kapitel n rjiasa, Kapital n KanHTaji, kapitulieren 

carirnen, ísiis n necHfl; cTHXOTBopeHHe; 1. charme m onapoBa- 
HHe, charmer oHapoBbreaTb; 2. niapM'aHKa; amA. charm o6afli-me; 
neu. charmant OHapQBaTejibHbm, BOcxHTHTejibHbiñ 

corptís, oris n Teno, TyjioBHrne; 1. corps m, corsage m; 2. Kop- 
nyc, KopnopaHHfl, KopcajK; amn. corps BoeHHbii Kopnyc, córp.se 
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xpyn, corpus kojickc, corpuscle qacxi-ma, aTOM^ sjieKTpon; hbm. 
Korper m, Korpulenz / Aopo/iHOCTb, Korperschaft / oóbe/jjiHeHHe, 
KopnopaiiHH 

ctspio, fvl, Itüm, ere 3 GKJibHG >KejiaTb s erpeMHTbCH; L coo- 
v©Ster (<*eupidietáre); cupide jKa^HHH; 2. KynH^oH; amji* eupi- 
dity JKa/iHOCTb 

doior, ófis m 6ojn>; CKop6b 9 neqajib; 1. douleur /, doíení >Ka- 
¿iq6hhh, deuil m Tpayp; 2. am/i. dolour; hcm. Kondolenz / co6o- 
jiesHOBaHHe 

flos, orls m useTOK (cp. am/i. bloom, hcm. Blume /); 1. fletir f; 
fleuriste / UBeToqHHua; flore m\ 2. cfwiopa; amA. flower, ílorid 
n,BeTHGTbiñ; neM. ¥\ov m uBeTeHHe 

fhimen¡, Inis n [fluo] noTOK; peKa; 1. — ; fluide TeKyqiiñ, 
lnfiuence / BJiHHHne; 2. (J)jik)hjj,h; amA. fluent rjia/jKHH, TeKyHHH 

írater, fratrls m 6pax (cp. amji. brother, neM. Bruder m); 
1, frére m\ fraternité / 6paTCTBo; 2. amA. fraternity 6paTCTBo; 
hsm. Fraternitát / 

homo, homlnis m qejiOBeK (cp. neu. Bráutigam m meHHX); 
1. hosnme m, hommage m noHTeHHe^ on; homicide m v6hhctbo. 
Cm. humanus (pas/i. VI) 

honor, oris m qecTb, noqecTb, noneT; 1. — ; honneur /, hono- 
rer noqHTaTb s . honoraire noqeTHbiñ; 2. roHop s roHopap; clhzji. ho- 
nour, honorarium roHopap, honorary noHeTHbiH, HeonjiaHHBaeMbiñ; 
H8M. Honneur n, honorieren 0Ka3biBaTb noneGTH, n/iaTHTb. Cm. 
honestus (pas/j. XVII) 

iter, itinéris n [eo] nyTb; nepexoA, noxo/i; 1. — -; itinéraire m 
MapuipyT; 2. amji. itinerate CTpaHCTBOBaTb, itinerary nyTeBoñ. Cm. 
eo (pas/j. VII) 

juvénis, is m, / mojiojj,oh qejioBeK s íOHouia, /jeByuiKa (cp. iohhh, 
ühbji. young, neM. jung); 1. jeune, jeunesse / Mojiojjoerb; juvénile 
íOHouiecKHH; 2. amA. rejuvenate QMOJiajKHBaTb, juvenile fOHomecKHH 
labor, óris m pa6oTa, Tpy/j; 1. — ; labeur m; 2. jieñóopHCT; amn. 
labour, labourer HepiiopaooqHH, labourist jieíí6opKCT. Cm. laboro 
(pasjj. II) 

íegaius, I m nocoji; jieraT; 1. — ; légaíion / /jHnjioMaTHHecKaH 
mhcchh; 2. JieraT s /jejieraT; am/i. legation /jHnjioMaTHqecKaH mhcchh, 
legate, delegate ynoJiHQMoqKBaTb; hbm. Legation / nocojibCTBO, De- 
legation / 

mater, matris /■ m&rh (cp. amA. mother, ne/ú. Mutter /); 
1. mére /; maternel MaTepHHCKHK, maternité / MaTepHHCTBo; 2. MaT- 
pona, MaTpHMOHHajibi-ibiH, MaTpiiubi, MarpHKyji; ühza. matrimonial 
cynpyJKecKHH, maternity MaTepHHCTBo; mM. Matrone / s Matrikel / 
nonien» fnls n hmm (cp. amA. name, hcm. Name m); i. norn m, 
renommée / GJiaea; nominal HOMHHajibHbiít, nomination / Ha3Haqe- 
Hiie; 2. HOMeHKJiaTypa s HOMHHaJi, penoMe; amji. nominative hmchh- 
TejibHbiñ naflejK; hcm. Nominativ m, nominell 

©pus, ■ operls n /jejio, pa6oTa; npoH3Bejj,eHiie; L eeuvre / 
(< opéra), ouvrage m, hors-d'cstrvre m sanycKa, chef-d'ceuyre m 
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xueneBp; opérer npoiisBoSHTb, onepHpoBaxb; 2. onyc s cnepa, onepa- 
uhh; ühza. operate pa6oTSTb s oxieppipoBaTb, operative fleHCTByioíiíHH; 
neM. operieren jxeñcTBOBaTb, onepHposaTb 

paíer, paíris tn otch (cp. ühza. father, nem. Vater m)\ 1. pére m; 
paternel oTenecKHH, paternité f qthobctbq; 2. naTep, naTpon; aneA. 
paternal othobckhh; uem. Pater m. Cm. patria (pasA. II) 

senrien, inls n ceivsa (cp. amn. sow cenTb, seedceMH; neM. sáen 
cenTb, Same n sapo/ibim, ceMü); 1. semer (< semlnare) cenTb, se- 
mence f ceMn; séminaire m pacca/u-iHK; 2. ceMnnap, ^hh; amA. 
seminary pacca/mHK, /lyxoBHaíi ceMHHapim; hcm. Seminar n 

semper Bcer/ia (cp. amA. same tot >i<e, some necKOJibKo; neu. 
samt BMecTe); 1. — ; sempiternel (<sempiternum) BeKOBeqHbiñ 

soi, solls m cojie^e (cp. amA» sun, neM. Sonne /); 1. solel! m 
(<solicülum cojTHbiiHKo), íournesol m no/icojiHeHHHK, parasol m soht 
(ot coJiHua); 2. cojihphh; clhza. solar cojraeHHbra 

soror, orls f cecTpa (cp. amA. sister s mm. Schwester f); 



tempus, oris n BpeMn; 1. íemps m, priníemps tn BecHa; tem- 
porel BpeMeHHbiñ; 2. TeMn; amA. tense (rpaM.); nem. Tempo n t 
temporar BpeMeHHbiñ 

vlrgo, Inis f /ieBa, AeByuiKa; 1. — ; víerge f ^esa, virginité f 
AeBCTBeHHocTb, virginal ,aeBHHHH; 2. amA. virgin, virginal AeBCTBen- 

HbM, HeBHHHblH 



TpeTbe rjiacHoe cKJiOHeHHe: npHJiaraTejibHbie § 79 — 87, — Participium praesen- 
tis activi § 190-~Í92 a 255.— Ablatívus limitationis § 329. 

¥npa}iíHeHH$¡ 

1. OópasyfiTe (fjopMbi abl. s., gen. pl., nom.-acc. pl. Bcex do^ob, 
acc. s. My>KCKoro, JKeHCKoro h cpe/uiero poAOB ot npHJiaraTejibHbix 
brevis, Gommünis, facílis, utílis, omnis, felix, simplex. 

2.. ílpocKJiOHHHTe h nepeBe/uiTe Ha pyccKHH H3biK coqeTaHHH: 
ís rniles fortis 3 ea vox duleis, illud opus immortale. 

3. QSpasyHTe npnqacTHH HacTOHiiiero, npoHie/rmero h óyjiymero 
BpeMenH ot rjiarojioB: monstro 1, moveo' 2, dico 3, scribo 3, lego 3, 
finio 4. ílepeBe/rHTe na pyccKHH hshk. 

TEKCTbl ■ ^ ' 

A. L Non est facílis ad astra via. 2. Longum et difficíle est 
'iter per praecepta, breve et effícax per exempla. 3. Omne initium 
difficíle est. 4. Fortes non modo fortüna adjüvat, ut est in vetere 
proverbio, sed multo magís ratio. 5. Terra commünís est possessio 
omniúm laborantium. 6. Multi flores hominibus utíles sunt. 7. No- 
minatívus et vocatlvus plurális primae declinationis simílis est 
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genetlvo et datívo singularis. 8. Homínes inter se stud'iis, moríbus, 
ornni vítae ratione difíérunt. 9. Dulcis est amor patriae, dulee esi 
videre suos. 10. Dives est s qui sapiens est. 11. Veritatis oratio 
simplex est. 12. Divitiae .homínem felicem non faciunt. 13. Homo, 
verum non dicens, mendax appellatur. 14. Beneíicium non in eo 
eonsistit, quod datur, sed in dantis anímo. 15. Amor foedére com 
jungit amantes. 16. NihÜ difficile volenti puto. 17. Qualis rex t 
talis grex. 18. Timeo Danaos ei dona ferentes. 19. Nemo omnia 
polesi scire. 20. Abiens, abil 21. Volens nolens. 

B. 1. Iter pedestre me Romam addücit. 2. Omnes homínes na= 
türa libertati student. 3. Nemo omne, quod vult, habere potest, 
sed nolle id, quod non habet, omnis potest. 4. Vocalis ante vocálern 
brevis est. 5. Labor omnia vincit. 6. Frigus intolerabíle est corpori 
nudo. 7. Incredibíli sum timóre de tua valetudine. 8. Si caput 
dolet, corpus omne simul laborat. 9. Frequens imitatio transit in 
mores. 10. Sagitta in lapídem nunquam figítur; interdum resiliens 
ferit dirigentem. 11. Qualis dominus, tales servi. 12. Qualis vir, 
talis oratio. 13. Omnia praeclára — rara. 14. Omnia mea me- 
cum porto. 15. Ducuni volentem fata, nolentem trahunt. 16. Sapi- 
enti sat. 

17. Át mihi jám puéró || caeléstia sácra placübant, 

ínque suúm furtím || Músa trahebat opús. (Ovidius) 

18. Dífficílís, facílís, || jucúndus, acérbus es ídem, 

Néc tecúm possúm || vívére, néc sin'e té. (Martialis) 

JIEKCHH'ECKHA MHHHMVM* 

atnor, orls m [amoj Jiio6oBb; 1. amour m, amoureux bjiíoójich- 
hhh, s'amouracher bjiio6jihtlch; 2. Aiwyp. Cm. amo (pasA- II) 
■' ansmtís, I m /oyx, /j,ynia; 1. — ; unanime e/nnioirymHbiH 

appelío, avi, áíum, áre í o6pamaTbCH c peqbio; iiasbiBaTb; 
1. appeSer, appel m 30b; appellation /; 2. anejijiHHHH, anejijiHpoBaTb; 
amñ. appellation hmh, appellative HapHHaTejibHbiñ, appeal anejuiK- 
poBarb; hcm. Appell m npnsbiB, o6pameHHe, appellieren 

brevis, e kopotkhh; 1. bref, breveí m CBK/j,eTejibCTBG, abregér 
coKpaiu.aTb; abréviation / c coKpaureHHe; 2. aóópeBHarypa; cmaA. 
brief pesioivie, briefness KpaTKocTb; hcm. Brief m HHCbMo 

coíBmunis, e o6lu,hh, Bceo6niHH; 1. comrsnEin, commuíie f\ com- 
munisme m, communiste m, f; 2. KOMMyHa, KOMMyHH3M, KOMMy- 
HajibHbiü, KOMMyi-iHKamiH; clhza. common, commune KOMMyi-ia, com= 
munism, communicate coo6m,aTb; neM. kommun. o6in,ecTBeHHbíñ, 
Kommune /, Kommunismus m, Kommunitát / o6iínrocTb 

eon-jango, jtínxi, juncttim, ére 3 coe/jnHHTb, CBH3biBaTb; . cnpn- 
rarb (rpaM.) (cp. Hro; ühza. yoke Hro, np.Mo; hcm. Joch ft htq, 
53pMo); 1. conjolndre, conjoint coe/iHHeHHbiH, cynpyr; conjonction f 
coK)3 (rpaM.); 2. KOHbiOHKTypa, KOHbíOHKTHB; amA. eonjunction, 
conjoint coe7j,HHeHHbiB; nem. konjugieren, Konjunktur f 



dif-fero, — , — ,. dif-ferre [dis-íero] pasjmqaTbctf; 1. — ; diffé- 
rer, différent pasjiHqHbiñ, différence / pasjiHqne; 2. ^H^epeiiiíHaiíH-H, 
jjji^qiepeHiiHaji, HHAH^epeH.Ti-ibiH; ühba. diífer, different, difference 
pasHHua; neu. Differenz f pasHHna, pasi-iorjiacHe, Indiffereaz f 
6espa3JiHqHe 

dlíficiüs, e [dis-íacílis] Tpy^Hbiñ; L — ; difficile, difficulté f 
TpyjíHOCTb; 2. ühza. difficult 

dives, ííis óoraTbii 

ckslds, e cjia^KHH, npHHTHbift; 1. dotax, douceur f cJia^ocTb; 
2. JÜjJibiiHHeH ■(hmh) 

facílis, e [facio] JierKHñ; .1. — ; facile, facilité f JierKOCTb; 
2. olhza. facile, facility JierKOCTb 

feíix, ícls cHacTJiHBbiñ; 1. — ; féliciter no3ApaBJiHTb 5 félicité f 
6jia;>KencTBo; 2. amA. felicitate nos^paBJiHTb, felicity cnacTbe 

fortis, e cHJibHbiñ, KpenKHñ; xpa6pbra; 1. fort, effort m ycnjiHe, 
foree f cHJia, forcer 3aeraBJiHTb; fortifier VKpenjiHTb; 2. cpopT, 
4)opTH(|)HKauHH; clhza. fort (J)opT, forte ciiJibiiaH cTopona (b qejio- 
bckc), fortify yKpenjiHTb; neu. Fort n yKpenjienne 

jnStlum, I n [in-eo] naHaJio; 1. commencer (<*cominitiare) 
Ha^HHaTb; initial HanajibHbra, initiative f HHHin-iaTHBa; 2. HHHHHajiM B 
HHHUHaTHBa; amA. initial HaqajibHbiñ, initiatíve; neu. Initiale f, 
Initiative f. Cm. eo (pa3A- VII) 

oíhíiís, e Becb, bchkhh; 1. — ; omnibus m OMHH6yc, omnipotent 
BceMorymHHc; 2. omhh'óvc; ühsa. omnibus; neM. Omnibus m 

oratio, onis f peqb; 1. — ; oraison f ; 2. amji. oration Topjfce- 
CTBeHHan peqb 

possessio, onls f [pot-sedeo] BJia/ieHne; 1. — ; possession f, 
possesseur m BJia^ejien, possessif np'HTHJKaTejibHbiñ (rpaM.); I.umji. 
possession, possessive npHTHJKaTejibHbra; neu. Possessiv n npHTH- 
MaTejibHoe MecTOHMei-rae 

puto, avi, átum, áre 1 jiyMaTb, nojiaraTb; 1. compter (<com- 
putare) c^HTaTb, conter (<computare) paccKa3HBaTb; disputer cno- 
pHTb, réputer cHHTaTb (KaKHM); 2. ;racnyT, penyTairan; amji. 'puta- 
tive npe^noJiaraeMbiñ, reputation, repute oómee Mnei-iHe 

qtaalls, e KaKOH (no KanecTBy); 1. quel; qualité f KanecTBo, 
qualifier onpe/jejiHTb, qualification f; 2. KBajiH^HKauHH; amji. 
quaiity KanecTBO, qualify onpeAejiHTb; neM. Qualitát f KanecTBO, 
cbohctbo, Qualifíkation f 

ratio, osiis f pacneT; paccy/j,OK, pasyM; 1. raison f , ralsonnerr 
paccyjK^aTb; ration f naeic, rationai pasyMHbiñ; 2. paiiH0HajiH3M, 
panHQH, peaon; amn'. rationai pa3yMtibra, ration; Heu. rationai, 
Ration f 

sclo, ívi, Itíini, Ire 4 3HaTb, yMerb; 1. — ; omniscient BceBe- 
/ryíinni. Cm. scientia (pa3/i. I) 

simsSls, e noAOÓHbra, noxoHniH; 1. sembier Ka3aTbcn, ressemi- 
bler óbiTb hoxo>khm; simiÜtude f no^oÓHe, similaire; 2. chmvjihht., 
accHMHJiHHHH; ühsa. similar, similarity cxo^ctbo; hbm. simulieren, 
Simiii m noAAeJiKa 
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simpiex, lcis npocTOH; !. — ; símple, símplícité f npocToxa, 
simpliíier ynpornaTb; 2. ühza. simple, simplicity npocTOTa, simpliíy 
ynpom,aTb; neu. simpel npocTOH, ne^ajieKHH yMOM 

talls, e TaKOM (cp. tot; clhza. the, that, this; neM. der, dies); 
i. íel; talion m (<talionem) B03Mesj;He 

tiíilis, e [utor] nojie3Hbiñ; 1. — ; utile, utilité f nojibsa, utiliser 
Hcnojib30BaTb; 2. vthjib, yTHJiH3aHHH, yTHJiHTapHbiñ; cíhza. utility 
noJie3HocTb, utilize Hcnojib30BaTb, utilitarian yTHJiHTapHbiñ; neu. 
utilitar yTHJiHTapHHH . Cm. utor (pas/j,. XXI) 

veíus, érfs crapbra, /rpeBHHH (cp. bctxhh); 1. vietix (<vetülus 
CTapeHbKHñ), vieiflard m CTapHK, vleilSir cTapeTb; vétéran m; 
2. seTepaH; ühbji. veteran, inveterate 3acTapejibiH, 3aKOCHejibm; hbm. 
Veteran m 



TpeTbe rjiacnoe CKJioneHHe: cymecTBHTejibHbie § 47 — 49. — TpeTbe cMemaHHoe 
CKJioneHHe § 50—55. — HeKOTopbie ocoSeHiiocTH III ckji. §56—58. — IlpaBHJia 
pofla HM6H III ckji. § 59 — 64. 



'- 1. Onpe^ejiHTe najj,e>KHbie qbopMbi cjiejjjíoiiTHX cyrnecTBHTejibHbix 
III ckji.: regum, ducum, legiónum, milítum, marium, animalíum, 
eivium, partium, noctium, íontium; rege, voce, milíte, laude, nocte, 
fonte, itinére, animali, ealcari, vi; animalía, calcaria, maria, genera, 
nomína, tempora. 

2. TIpocKJiOHHHTe h nepeBejj,HTe na pyccKHH H3HK coqeTaHHH: 
ea nox brevis, 'ille hostis fortis, omne exernplar. 



A. L In mari Mediterraneo sunt varia genera animalium. 
2. Multitüdo GÍvium in Capitolium convenit. 3. Vergilius «turrim» 
dicit, non «turrem», et «secürim», non «secürem». (Gellius) 4. Noc- 
turnorum animalium, velüti felium, in tenebris fulgent ocüli. 
5. Galli spatia temporis numero noctium finiunt. 6. Is, qui neutri 
parti amícus est, hominibus odiósus est. 7. Lupus— -rnalus ovium 
custos. 8. Parentum virtus — dos optímao 9. Multae urbes, olim 
florentes, nunc dirütae jacent. 10. Equi donati dentes non inspicL 
untur. 11. Nautae audaces per omnia. maria currunt. 12. Finis co- 
ronat optis. 13. Leonídas milíti nuntianti: «Hostes nobis propinqui 
sunt»,— «Et nos, — inquit, — hostíbus propinqui sumus». 14. Omnis 
ars natürae imitatio est. 15. Carmína bona morte carent. 16. In 
Gallia antlqua plebs, quae ingenti vectigáli premebatur, servórum 
paene loco habebátur; sors ejus tristis erat. 17. Vim vi repellere 
licet. 18. Quod licet Jovi, non licet bovi. 19. Sero venientibus ossa. 
20. Magna pars sanitatis — velle sanari. 

Bo 1. Maria vel a provinciis, vel ab insülis, vel a . civitatíbus 
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nomina accipíunt. 2. Ursus, lupus, equus, íaurus animalia sunt; 
etiam horno anímai est, sed anlmal sociale. 3. Gailus habet eal- 
caria. 4. Popülo prodesse surnma laus civium est. 5. Nomína civiurn 
íortium semper rnemoria tenemus. 6. Magna est vis scientiae. 
7. Antíquis temporíbus Romani in Tibéri, postea in maríbus quoque 
navigabant. 8. In civitate iibéra iingua mensque libérae esse debent. 
9. Otium sine libris mors est et homínis vivi sepultüra. 10. Ple- 
risque hominíbus, litterarum ignaris, Übri non studiórum instru- 
menta sunt, sed aedium ornamenta. 11. Milítes Romani ante castra 
hostium turrím constituunt. 12. Cibus famem explet, potio — sitim, 
vestis a frigore defendit. 13. Procul ab ocülis — procul ex mente. 
14. Fames — artium magistra. 15. Non est fumus absque igne. 
16. Una hirundo non facit ver, 17. Et fabiüa partem veri habet. 
18. Dúm virés anníque sinúnt, || toleráte iabóres: 

Jám veniét tacító || tárda senécta pedé. (Ovidius) 



l, alts n >KHBoe cyniecTBO, >KHBOTHoe; 1. — ; animal m, 
animalité f jkhbothoc cocTOHHHe; 2. aHHMaiiHCT; amn. animal; nem. 
animalisch jkhbothhh 

ars, aríis f HCKyccTBo; peiviecjio; 1. arí m; artiste m 'xvaojkhhk; 
2. apTHCT; amji. art, artiste; hcm. Artist m apTHCT unpKa 

audax, ácis [audeo] 0TBa>KHbiH, /j,ep3KHH; 1. — ; audace f OTBara, 
audacieux; 2. amn. audacious CMéJibiñ 

civis, is m, f rpa>KAaHHH, rpa>KAaHKa; 1. — ; civil rpa>KAaHCKHH, 

HITaTCKHH, CÍVÍlité f BOKJIHBOCTb; 2. HHBHJIH3aUHH; CLHZA . CÍVÍÍ 

rpa>K7j;aHCKHH, civility jno6e3nocTb, bokjihboctb; hcm. zivil HJTaTCKHÍí, 
yqTHBbiñ, Zivilist m HJTaTCKHñ. Cm. civítas (pa3/j. IX) 

con-vénio, vént, ventum, íre 4 cxoAHTbcn, co6HpaTbcn; l.con- 
venir corJiamaTbCH , cooTBeTCTBOsaTb, couvent m MOHacTbipb; con- 
vention f corjiameHne; 2. KOHBeHmJH, KOHBeiiT; amA. convention 
coópaHne, cbe3A, convenient vao^hhh, noAXOAfliHHH, convent mo- 
nacTbipb; neM. Konvention f, konvenieren noAXOAHTb, npHJiHHecT- 

BOBaTb 

curro, cucurri, cursum, ére 3 6e>KaTb; 1. courir, cours m Te- 
qeHHe, course f 6er; concurrent m KOHKypeHT; 2. Kypc, Kypbep, 
KypcHB, KOHKypeHT; omza. current TeKyiiiHH, cursory éerjibm; neu. 
Kürier m, Kursiv f, Kursus m Kypc (jieKHHñ) 

dens, níis m 1 syó (cp. omza. tooth, nem. Zahn m); 1. dení f, 
dentisíe m, / 3yÓHOH Bpaq, deníelte f Kpy>KeBo; 2. AeHTajibHbin, 
AanTHCT; anzn. dent 3y6eu,; neu. Dantist m 

di-ruo, rui, rtstüm, ére 3 paspymaTb; 1. — ■; ruine /, ruiner; 
2. pyHi-ibi; amji. ruine; hcm. Ruine f, ruinieren 

equus, I m kohl, JiomaAb;. 1. — ; équitation f HCKyccTBO Bepxo- 
boh esAbi; 2. amA. equitation hckvcctbq BepxoBoñ e3AM 



1 Cm. § 257, npHM. 1. 
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fini©, ívi. s ftiim, ' ife 4 orpaHHqtiBaTb, onpe#ejiHTb; KOH*saTb° s 
1. flnir; 2. ühzji. finish, finite orpanHqeHHHH; hcm. deíinieren 
onpe^ejiHTb, Definition / onpejj,ejieHKe. Cm. HKse finis 

tinis, is 'tn [finio] rpaiuiHa, npe/jeji; BJia/j,eHHe; kohch.; 1. flni f s 
f!o tohkhh, finesse f H3flin,ecTBQ; final KOHeqHbHi; 2. dpnEaji, g)hhhiu; 

ÜHBA. fine TOHKHH, H3HHI,HbIH, final KOHeHHbíH; HCM. feill TOHKHH, 

H3Hm,HbiH, Finale n (f)HHaji 

geniis, éris n [gigno] pojj,; bhjj,, nopojja; pojj;, sajior (rpaM.); 

1. — ; genre m, général o6hi,hh, rjiaBHbiíí, génération / noKOJieHHe; 

2. reHepaiiHH, renepaTop, jj,ereiiepaT, renepajibHbiK, jKanp; am.n. ge- 
nerate npoH3BOjJHTb, ponwTb, general o6hj,hh, generous ójiaropo/j,- 
HbiH, gender poii, (rpaM.); hcm. Genus n pojj, (rpaivi.), Generation f 
noKOjieHKe, generell (Bce)o6m,HH, yiuiBepcajibHbiH. Cm. gigno (pasji. VI), 
gens (pas/j. XIX) 

hostis, is m HyiKecTpaHeu, Bpar (cp. roeTb, ühza. guesí, nem. 
Gast m)\ 1. — ; hostile Bpa>KJj,e6HbiH, hostilité / Bpa>Kjj;a, Bpa}Kii ( eó- 
íiocTb; 2. anzA. hostile BpaHíjieÓHHH 

Juppíter, Jovis m [Jov-pater] K)nHTep, BepxoBHbiH 6or pi-imjihh 

■ mare, marís n Mope (cp. amA. moor 6ojioto; neM. Meer n Mope, 
Moor n 6ojioto); 1. mer /, marin mopckoh, marfoie / cjotot, raari- 
nade / paccoji; maritime MopcKoñ; 2. MapHHHCT, MapHnaA; ühza. 
marine mopckok; neu. marin MopcKOH, maritim othochuihkch 
k MopcKQMy AeJiy, Marine / dpjioT 

■ mors, mortis / cmepTb (cp. Mop, amn. murder yÓH-ñcTBo, hcm. 
Mord m); ■ 1. mort /; 2. HaTiopMopT. Cm. mortalis (pa3Jj,. XIII) 

neuter, tra, -trum [ne-uter] hh tot, hh jj,pyroH; hh gjjhh (ks 
jjByx); 1. — ; neutre HeñTpajibHbiH, neutralité / HeBMemaTejibCTBo; 
2. HeHTpajibHHH, HeñTpajiHTeT; ühza. neuter cpejjHHH (rpaM.), neu- 
tral neHTpajibHbiH; neM. Neutrum n cpejjHHH (rpaM.), neutral 

nox, noctis / vímh (cp. ühza. night, neu. Naeht /); L nidí /; 
nocturne hohhoh; 2. HOKTiopn 
. os, ossis n kocth; 1. os m, ossenx kocthhh; ossature / kocthk; 

2. ÜH2A. OSSeoUS KOCTHCTblH 

ovis, Is / osua (cp. oBen, ühza. eve); 1. ouail.le / (< ovicüla) 
OBenKa (b nepenocHOM cMbicjie); ovin obchhh; 2. oa-iza. ovine oBeqHK 

parens, ntis m, / pojjjiTejib (MaTb, OTeu); 1. parenís m, pareíité / 
pojj.CTBo; 2. amA. parent 

pars, paríis / qacTb, cTopoHa; 1. part /, partie/, parti m napTHH; 
participer yqacTBosaTb, particulier oco6eiiHbra, qacTHbiñ; 2. napTHH, 
napTH3an s napTKTypa, napraep; amA. part, party nap.THH, OTpíiJj,, 
partner yqacTHHK; hbm. Partikel / qacTHua (rpaiví.), Partie / nap- 
thh (b nrpe), Partei / napTHH (opraHK3aHHn) 

per (c. acc.) no, qepes (o MecTe); nocpejj,cTBOM (o cnoco6e) (cp. 
npe-, nepe-; npeojj;ojieBaTb, neperpeBaTb); 1. par, par», parce qtie 
noTOMy hto; per-; 2. anzA.^ neM. per- 

prémo, pfessi,. pressum, ére 3 JiaBHTb, npHTecHHTb; L presser 
(<pressare), presse /, prés .6jih3ko, aprés nocjie, ' presque hohth; 
imprimer neqaTaTb, impression / BneqaTJieHne; 2. .npeec, npecca, 
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KOivmpecc, penpeccHíi, HMnpeccHOHH3M;aHa/?. press xcaTb, HacTaHBaib, 
pressing ueoTjioyÁHbiñ, pressure ^asjieHíie; ueM. Presse / npecc, 
ne-qaTb, pressen npeccosaTb. Cm. exprímo (pas^- XVII) . 

türris, is f óauiHH; 1. íowr /; 2. TiopbMa; am/i. tower; hcm. Turm tn 

vas (gen. u dat. nem, acc. vim, abl. vl; plur. vires., virium, 

viríbus) f cHJia, MorymecTBo; HacHJiHe; 1. — ; violer í-iapyniaTb, na- 

cKJíosaTb, violent HencTOBbiH, violence / HaciiJiHe; 2. amA. vioierice 

HacHJine. violent HeHCTOBbiñ 



PA3JIEJ1 XIII 

CHCTCMa nepcpeKTa § 195. — Perfectum ind. activi § 396 — 198.— Plüsq-uam- 
períectum ind. actívi § 199— 200.— Futürum II ind. activi § 201— 202.— Accu- 
satTvus h nominatívus duplex § 315 — 316. — Accusatívus temporis § 319. 

¥-npa»£HeHHSi 

1. npocnparaHTe b imperfectum et perfectum ind. act. rjiarojibi 
deleo 2 pa3pyuiamb, pono 3 K/iactnb, cmaeumb; b plusquamperfec- 
tura et futürum II ind. act. — respondeo 2 omeeuamb, duco 3 eecmu, 

2. Onpe^ejiHTe (j)opMy rjiarojiOB h nepeBe/inTe na pyccKHii hsbik* 
fuistis, affuistis, potuistis; feci, respondi; miserunt, expugnaverunt; 
putaverat, conscripsérat; scripsimus, potuerímus; collocavériní, 
interíuérint; tulerunt, tulérant; prodit, prodiit; voluisti, voluéras. 

3. Ilpeo6pa3yHTe ^eucTBHTejibHyio KOHCTpyKiraio b CTpa/raTejíb- 
Hyio: a) Milítes montem capiunt. ó) Graeci monumenta exstruebant. 
nepese^HTe cocTaBJiei-íHbie <|)pa3bi Ha pyccKHH H3MK. 



A. 1. Helvetii legatos ad Caesárem petítum pacem miserunt. 
2. Promisisti ad me venlre, sed non venisti. 3. Milítes Roman'í 
■muitas urbes in Gallia expugnaverunt et ingentem earum numerum 
deleverunt. 4. Senatores Romani Cicerónem consülem, postquam ci- 
vitátem Romanam servávit, patrem patriae nominaveruní. 5. Milí- 
tes Romani partem navium hostium depresserunt, alias naves curn 
hominíbus deduxerunt. 6. Níl sine mágno / víta labüre dedít mor- 
tálíbus. (Horatius) 7. Juppíter, in taurum conversus, Europam 
rapuit et in Cretam transportavit. 8. Hannlbal, clux Carthaginien- 
sium, u'itímos suae vitae annos in regno Prusiae vixit. 9. Milítes 
Caesaris montem ceperunt et ibi prope hostes castra posueru'nt. 
10. Apeües pinxit Alexandrurn Magnum fuimen tenentem. 11, In 
ignem incídi, fumum fugiens. 12. Sulla primus e patriciis Corne- 
liis igni cremari voiuit. 13. Caesar in campo novas legiónes, quas a 
In Galiia conscripserat, instruxit. 14. Caesar omníbus, qui 2 arma 
íulerant, vitam concessit. 15. Hanníbal primus suas copias in Ita- 



1 quas — acc, pl. fem. 
' 2 qisi — nom.pl. masc. 
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liam írans Alpes, quas * nemo ante eum cum copiis superaverat, tradu- 
xit. 16. Horatio Coclíti, qui Romam servavérat, Romani grati prop- 
ter audaciam ejus aenearn statuam collocaverunt. 17. Respondebo 
tibi, sed non ante, quam tu ipse mihi respondéris. 18. Sententiam 
mutabitis, si omnia audiverítis. 19. Quando tandem, amlce carissíme, 
ex Hispania tua Romam rediéris et omnium tuórum exspectatio 
explebítur? 

E. 1. Heri aífuistis. Hodie adestis. Cras aberítis. 2. Helvetii 
suas copias per Provinciam traducére non potuerunt. 3. Aedui ad 
Romanos legatos miserunt rogatum subsidium. 4. Caesar Ariovisto, 
regi Germanorum, locum colloquio constituit. 5. Marcus Atilius 
Regülus, dux Romanórum, primus copias suas in Afrícam' tradu- 
xit et ibi oppída et multa castella expugnavit. 6. Gaius Julius 
Caesar, postquam a Pharnáce, rege Pontíco, victoriam reportavit, 
ad amlcum suum scripsit: «Veni, vldi, vlcfa. 7. Multa bella Romani 
terra maríque gesserunt. 8. Milítes Romanos incurrentes diutius 
hostes ferre non potuerunt ac terga verterunt. 9. Germani magna 
cum multitudíne homínum flumen Rhenum transierunt. 10. Philip- 
pus, Macedonum rex, Lacedaemoniis scripsit: «Si in Laconícam ve- 
nero, finíbus vestris vos expellam». Lacedaemonii rescripserunt: 
«Si». 11. Homo quidam interrogavit servum, genere Lacedaemonium: 
«Probusne eris, si te eméro?» Ille: «Etiam si non eméris». 12. Si 
fatum t.ibi est ex isto morbo convalescére, sive tu medícum adhi- 
bueris, sive non adhibuéris, convalesces. Si fatum tibi est ex isto morbo 
non convalescére, sive tu medicum adhibueris, sive non adhibuéris, 
non convaíesces. 13. Mulieris epitaphius: Immatüra perii. Sed tu, 
conjunx amabílis, vive annos tuos, vive meos! 14. Quod periit, periit. 

15. Néc quae práeteriít, || iterúm revocábítur únda, 

Néc quae práeteriít || hóra' redíre potést. (Ovidius) 

16. Gráecia cápta ferúm |[ victürem cépit et ártes 

íntülit ágrestí Latió. (Horatius) 

17. Dónec erís felíx, || 'multós numerábis amícos; 

Témpóra sí fuérínt || núbila, sólus erís. (Ovidius) 

18. Jámqu(e) opus éxegí, || quod nón Jovis íra, nec ígnes, 

"Néc potérít ferrúm, || nec edáx abolere vetústas. (Ovidius) 



Galli, gens maxíme bellicosa, Alpes superavérant et magnam 
partem Italiae ferro ignique vastabant. Postquam milítes Romanos 
fugaverunt, urbi Rornae appropinquaverunt et agros vastare coepe- 
runt. Romani uxores et libéros in Capitolium, arcem Romae, con- 
diderunt, senes autem, de salüte patriae desperantes, forti animo 
hostes advenientes in foro exspectabant. Galli, postquam in urbem 
intraverunt eamque cremaverunt, omnes senes trucidaverunt, Capi- 



J quas — acc. pl. fem. 
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'tolium oppugnaverunt. Silenti nocte Gaiíi Capitolíum expugnare 
constituerunt, sed clamor ansérum custódes defatigatos e somno 
excitavit. Manlius, dux eórum, statim milítes ad arma vocavit et 
hostes repülit. Jure igítur Romani nomen Manlii ceiebraverunt, 
Capitolínum eum appellantes. 

JIEKCHMECKHft MMHHMYM 

anous, I m ro/i; 1. an m, année /; annuel ro/K)BOH, anniver- 
saire m roAOBimiHa; 2. aHHajibi; amn, annual ro^oBoñ, annals jie- 
ToniíCb, anniversary roAOBHiHna; hbm. Annalen pl. 

constil, ülis m kohcvji; 1. — ; consul m, consulat m Koncyjib- 
ctbo; 2. clhsa. consul; Heu. Konsul m. Cm. consilium (pa3,u;. V) 

deleo, evl, eíum, ere 2 pa3pyuiaTb; 1. — ; délébile jierno ctk- 
paiouiHHCH; 2. ai-izA. indelible HecMbiBaeMbiñ 

fugio, fügi, fugíium, ére 3 óejKaTb; 1. fuir, fuiíe / óercTEo; 
fugitif óerjibiñ; 2. anzji. fugitive óerjieu, refugee SMHrpaiiT. Cm. fuga 
(pa3£. XXIII) 

ignis, ' is m oroHt 1. ■ — ; igné onieHHbiH, ignition / ropeiuie; 
2. crnaji. igneous orHeHHbiñ, ignite 3aKHnaTb 

Ingens, ntis orpoMHbiñ 

in-struo, struxi, structum, ére. 3 CTpoHTb; uacTaBjmTb; 1. — ■; 
instruire oóyqaTb, instruction / npocBemeHHe; 2. HHCTpyKmifl, hh- 
CTpyKTop; anzA. instruct oóyqaTb, instructive noyqHTejibHbiñ; hbm. 
Instruktion /. Cm. struo (pa3jj. III) 

mons, ntis m ropa; 1. -mont m, montagne /, monter no/JHH- 
MaTbCH, montage m no/rbeM, ycTaHOBKa; 2. MOHTa>K; anzA. mountain, 
mountainous ropHCTbiñ; neu. montan ropHbiñ 

moríális, e [mors] CMepTHbiw; 1. — -; mortel, mortalité / cMepT- 
HOCTb; 2. anen. mortal, mortality cMepTHOCTb. Cm. mors (pa3/i. XII) 

navis, is / Kopaójm; 1. nef / BHyTpeHHím qaerb xpaMa, necjy, 
navire m; 2. ühzji. navy (Jwiot. Cm. navígo (pa3/L XXVII), nauta 
(pa3/i,. í) 

nomíno, avi, aíum, are 1 [nomen] KMeHosaTb, Ha3bmaTb; 
1. nommer. Cm. nomen (pa3/L X) 

novus, a, om hobmé (cp. ühza. new, hcm. neu); 1. neuf, nou- 
veau (< novellum), nouvelle / noBOCTb, paccKa3; novateur m ho- 
BaTop; 2. HOBaTop, HOBejuia; anz/i. novation HOBuiecTBo, novelet 
paccKa3; hbm. Novitat / HOBHHKa 

peto,- ívl, Itum, ere 3 CTpeMHTbcn, /K)MoraTbCH; npocHTb, Tpe- 
6oBaTb; 1. — ; pétition / nponieHHe, appétit m; 2. neTHiraH, anne- 
tht; ühzji. petition nporueHHe; hcm. Petition f 

pingo, plnxi, piciimi, ére 3 nncaTb KpacKaMH, pncoBaTb (cp. 
nucaTb); 1. pelndre, peintre m xv/kdjkhhk, peinture / >KHBonHCb; 
pictural othochihhhch k jkhbohhch; 2. HHrMeHT, HHKTorpa(|)HqecKKH; 
ühza. paint pncoBaTb, picture >KHBonHCb; neM. Pigment n 

posul, posítum, ére 3 KJiacTb, CTaBHTb; 1. pondre ne- 



CTiieb, KJiacTb HHHa; position / nojio>KeHHe; 2. no3a, no3HHHH, 
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KOM-^, ZTHC^, nG3HTHBHbIH; CLH8A. pOSÍt KJiaCTb B OCHOBV., pOS.ÍtÍon 

nojibjKeHHe; mm. Positur f nosa. Cm. expono (pasfl. XIV) 
nocjie Toro KaK 

urn nepBbiñ; 1. prlme, premier, printernps m Becna; 
2. npHMaT, npeMbep; amn. premier npeMbep-MHHHCTp; hcm. primar 
nepBHqi-ibiH, príma Bbicmero KanecTBa, nepsoro copTa 

pro-mitío, mísl, missum, ére 3 oñeinaTb; 1. — ; promettre, 
promesse f oóemanHe; 2. KOMnpoMncc; amn. promise 

prope (c acc.) ójih3; 1. prochain (<* propíanum) ójihskhk, 
ojihíkhhh, proche 6jih3khh, approcher (< nos/ari. JiaT. appropiare) 
npH6jiHHíaTb(cíi); 2. ühza. approach npH6jiH>KaTbcn 

propter (c. acc.) BCJie/a,cTBHe, H3-3a 

rápio, rápui, ráptíini, ére 3 xBaTaTb, noxHrnaTb; i. ravir 
(<*rapíre) noxHmaTb, BOcxHin,aTb, ravissaní BocxHTHTejibHbra; ra- 
pine f rpaóem; 2. amn. ravish, rapt BocxHmeKHbra, ra.pine rpa6e?K 

regnurn, i n ; [rex] uapcTBO, rocyAapcTBo; 1. — •; régne m, ré- 
gner HapcTBOBaTb. Cm. rex (pa3/i.. IX), rego (pas/j,. XV) 

respondeo, resporsdi, responsurn, ere 2 OTBeqaTb; 1. réposidre 
(<* respondere), réponse f OTBer, responsable OTBeTCTBeHHbifi; 2. Kop- 
pecnoH/j,eHT; amn. respond, response otbct, responsible oTBeTCTBen- 
líbiñ, cprrespondence cooTBeTCTBHe; hcm. korrespondieren nepenncbi-- 
saTbCH, Korrespondenz / KoppecnoH/reHHHH 

iiiíímus, a, tim nocjie/rHHH; 1. — ; ulíime; 2. yjibTHMaTVM; am/i, 
oltimate, ultimatum; neM. Ultimatum n, Ultimo m nocjieAHüñ ^eub 
MecHua 



06pa30BaHHe BpeMeH cncTeMH nep4>eicra CTpanaTejitHoro 3aJiora § 210, 217.— 
Per'fectura ind. passlvi §211. — Plusquamperfectum ind. passivi § 212.— ■FutQ- 
rum II ind. passivi § 213. 



1. ílpocnpHraHTe rJiaroJi cogo b perí. ind. act. et pass., nomíno — 
b plusquamperf. et fut. II. ind. pass. 

2. FIpeofjpasyHTe cTpa/oaTejibHyio KOHCTpyKHHio b fleñcTBHTejib- 
nyio: a) Troja a Graecis deiéta est. 6) Litterae a Phoenicíbus inven- 
tae sunt. ÍIpeo6pa3yHTe jreHCTBHTejibHyK) KOHCTpyKiuuo b cTpajj,a- 
TejibHyto: a) Neptünus navem Ulixis fregit. 6) Misi ad eurn epistü- 
iam. 

3. OSpasyüTe ot jácio, jecí, jactum, jacére 3 ópocamb cjioxmbíe 
FJiaroJibi c npncTaBKaMH pro- s ob-, sub-, ín-, inter- (cm. § 21). 
Ilo,a6epHTe b HOBbix H3biKax napajuiejin k cjioBaM, o6pa30BaHHbiM 
ot ^aiíHbix rjiaroJioB. 



A. 1. Troja a Graecis deleta est, sed memoria Trojae ab Hornero 
poéta servata est. 2. Alexander Magnus ab Aristotéle, viro sapienti, 
erudítus est. 3. Tota civitas Helvetiorum in quattuor pagos' divlsa 
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est. 4. Homines cor habent, quod in laeva pectorís p'arte' posTtum 
est. 5. Magna classis Persarum parvo numero navium Graecorum 
apud Salamína 55 victa est. 6. Legati ad Caesárem ab iis natioriíbus s 
quae 2 trans Rhenum incolunt, missi sunt pacem rogatum. 7. Quin» 
tus Pedius legatus extremo anno 3 in ulteriorem Galliam a Caesáre 
missus est. 8. Alea jacía est. 9. Accepi omnes epistülas, quae 2 a 
te missae erant. .10. Romülus et Remus, ut íama est, in eisdem 
locis, ubi flumíne Tibéri exposlti et a pastóre educati' erant, urbem 
condere statuerunt. 11. Calchas sacerdos Graec 1 's 5 in Trojam navi- 
gantlbus: «Non solventur naves, — inquit, — priusquam Agamernno- 
nis filia immolata erit». 12. Imperator legatis hostium dixit: «Si 
iterum mecum pugnare vultis, ego paratus sum pugnare, si pacem 
habere mavultis, abjicite arma!» 13. Socii UlTxis boves sacras Solis 
dei interfecerunt et ad cenam paraverunt; ea de causá in alto mari 
omnes naves Ulixís fractae et socii ejus necati sunt. Ipse'Ulixes, 
tempestáte: coactus, ad insülam Ogygiam pervenit, ubi apud nym- 
pham Calypso septem annos vixit. Postquam Calyp'so, a deis adrao- 
níta, eum in patriam remlsit, navis ejus a Neptüno deo fracta est„ 
Ulixes, fame et frigóre confectus, ad Phaeacum insülam actus est 9 
qui 4 eum bene acceperunt et paulo post in patriam miserunt. 
14. Aqua super montium jugis concreta est. 

E. 1. Roma condíta est in Latio, in laeva ripa flumíriis Ti'be- 
ris. 2. Litterae a Phoenicíbus inventae sunt. 3. In virtüte jure 
posíta est vera felicítas. 4. Multa bella a Romanis terra maríque 
magna cum pertinacia gesta sunt. 5. In Gallia multae u'rbes a 
Caesáre sunt deletae. 6. Cicéro consul a senatoríbus Romanis pater 
patriae nominatus est. 7. Multarum gentium urbes ab Herodoto, 
scriptore Graeco, visae et mores earum ab eo descripti sunt. 8. Cum 
Helvetiis diu pugnatum est. 9. Acta est fabíüa. 10.. Cum copiae 
e castris eductae erunt, in hostes ducentur. 11. Xerxes, ubi cum co- 
piis Athenas intrávit, omnes fere sacerdótes, qui ~ in arce Athe- 
narum mansérant et ab eo inventi erant, necavit urbemque incen- 
dio delevit. 12. Semper crudelíter puníti sunt ei milítes Lace- 
daemonii, qui 4 in pugna terga vertérant atque fuga vitam serva- 
vérant. 

JIEKCHHECKHfÜ- MHHWMVM 

acclpso, cepi, cépttnn, ére 3 fad-cápio] npuHHMaTb, nojiyqa-Tb; 
1. — ■;■ accepter, acception f 3HaMeHne (cjiÓBa); 2. amA. accept, ac- 
ceptabie npHeMjieMbiü; neu. akzeptieren npHSHasaTb 

aittis, &, tsm BbicoKHñ; rjiyóoKHÍI (cp. omza. old CTapbiñ, nem. 
alt CTapbiñ, Eltern pl. poji,HTejiH); 1. haiit; altitude f BbicoTa, al- 



1 Salamma — acc. sing., rpeqecKaH fyopua. 

2 quae — nora. pl. fem. 
3 : Cm. § 334/ 

4 ■'. 'qui— nom. pl'. masc. 
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timéíre m BbicoTOMep; 2. ajibT (rojioc), SKsaJibTamiH; amA. altitude 
BbicoTa, exalt B03BbimaTb, npeBOSHocHTb; neu. Alt m 

classis, is / paspH/j, KJiacc; cJdjiot; 1. — ; classe /, classique 
KJiaccHHecKHñ; 2. KJiacc, ~H(f)HKaHHH; am/i. classic;. neu. klassisch 

cogo, coegi, coactum, ére 3 [co-ágo] croHHTb, npHHy>KiiaTb; 

1. callter .(< coagulare) cTBOpa>KHBaTb; coaguler crymaTb; 2. ko~ 
aryjiHHHH; ühzji. coaction npHHy>K/j;eHHe, cogent y6e/jHTejibHbrir, nejii. 
Koagulation / cBepTbroaHHe 

conficio, feci, féctum, ére 3 [con-fácio] coBepuiaTb, saKaHHH- 
BaTb; 1. confire 3acaxapHBaTb, confitore / BapeHbe, confiserie / 
KOH^HTepcKaH; confection / H3roTOBJieHHe; 2. KoncJDeKiiHH, KoncfseTa; 
ühza. confection cjiacTH, KOHCJDeKHHon; neu. Konfektion / npons- 
bo/jctbo roTOBoro njiaTbH 

cor, cordis n cepjwe (cp. amn. heart, neM. Herz n)\ 1. cceur m 5 
coürage m xpaópocTb; cordial cep/jeqHbiH; 2. KypajKHTbcn; ana/i. 
cordial cep/jeHHbiH, HCKpeHHHH, cordiality pa/jyuiHe; ueu. kordial 
cep;j;eqHbiH, pa/jyuiHbiH. Cm. concordia (pa3/j. I) 

deus, I m 6or; 1. dieu m, adiee nponjaH!; déifier o6o>KecTBJiHTb; 

2. /jeH3M; clhza. deify 6oroTBopHTb; hcm. De'ismus m 

dlvído, . vísi, vísum, ére 3 pa3/jejiHTb; 1. diviser, devlse / /je- 
bhs; 6yMa>KHbie /jeHbrH; 2. jjhbhshh, /jHBH/jeH/i.; ühzji. divide /jeJiHTb, 
dividend /jHBH/jeH/j;, /rejiHMoe (MaTeM.); neM. Division /, Dividend m 
flejiHMoe, Dividende / /jHBH/jeH/j,, Divisor m /je/iHTejib 

edüco, avi, aturri, áre 1 BocnHTbiBaTb; 1. — ; éduquer, éduca- 
tion / BocnHTaHHe; .2. amn. educate, education BOcnHTaHne 

ex-pono, posui, posTtum, ére 3 BbiKJia/jbiBaTb, BbicTaBjiHTb; 1. — ; 
exposer, exposition / BbiCTaBKa, exposé m H3Jio>KeHHe; 2. SKcnoHaT, 
9KCII03HHHH; amA. expose BbicTaBJiHTb, exposition onncaHHe, hsjio- 
>KeHHe; neM. Exposition / BbicTaBKa, H3Jio>KeHHe, exponieren o6b~ 
HCHHTb. Cm. póno (pa3/j. XIII) 

extremus, a, um KpaíÍHHH; 1. — ; extréme, extrémité / kohch, 
KpaíiHOCTb; 2. 3KCTpeMHCT; amA. extremity KpaÜHOCTb; hcm. Extre- 
mitát / KpañHocTb 

in-c6io, colui, cultum, ére 3 >KHTb, HacejiHTb. Cm. incola (pa3/j. I) 

jácio, jeci, jáctum, ére 3 ópocaTb; 1. jeter (< jactare), jet' m 
ópocanHe, CTpyn; jactance / (< jactare) xBacToscTBo; 2. cyóbeKT, 
oS'beKT, npoeKT, >KeTon; ühza. jet 6nTb cTpyen 

■malo, maltil, — , malle [magis-volo] 6ojibine xoTerb, npe/jnom-i- 
xaTb 

natio, onis / [nascorj njieMH, Hapo/j; I. — ; nation /; 2. HauHH, 
HaiiHOHajibHOCTb; am/i. nation; nem. Nation /. Cm. nascor (pas/j,. XX) 

neco, avl, Stum, áre 1 y6HBaTb°, 1. noyer TonHTb 

pastor, orls m nacTyx; 1. pátre m; pasteur m nacTop, pastoral 
nacTyruecKHH; 2. nacTop, ^ajib; amji. pastor; neM. Pastor m 

saplens, ntis My/jpbiH, pasyMHbiñ; 1. sage (<*sapium), savoir 
(< *sapere) 3HaTb, Be/jaTb, savant yqeHbiñ; 2. amn. savant yqeHbní, 
sapient My/jpbiH. Cm. sapientia (pas/j. V) 
: servo, avlj.-átum, áre ! Haéjiio/jaTb; coxpaHHTb; L conserver;' 
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observer, réserver; 2. cepBaHT, pe3epB, KOHcepBaTop, o6cepBaTOpHH° s 
ühza. conserve; neM. konservieren 

soclus, I m cokdshhk; 1. — ; société / (< societatem) oómecTBo, 
sociable o6in,HTejibHbiH , social, socialisme m, socialiste m s /; 2. co- 
UHajibHbiH, coHHajiHSM, accou.Hau.H5r, amn. society o6inecTBQ, asso- 
ciation; hcm. Sozietát / KoonepaTHB, Socius m KOMnaHbOH 

statuo, oi, ütom, ére 3 [sto] cTaBHTb; pemaTb; 1. — ; statuer 
nocTaHOBJiHTb, statut m ycTaB; 2. cTaTyc; amji. statute cTaTyT; neM. 
Statut n. Cm. constituo (pa3£. XVIII), institütum (pa3/L XXVII) 

snper (c. acc. et abl.) BBepx, Ha; CBepxy, Ha/j.; 1. süt, sur-; 
super-; 2. cynep- (cynepo6jio>KKa); aH¿A. t neM. super- 

trans (c. acc.) qepes, no Ty cTopony; L trés oqeHb, tra-, tré=; 
trans-; 2. TpaHC- (TpaHcaTJiaHTHqecKHñ); amji. hcm. trans- 

tírbs, urbis / ropo/u 1. — ; urbain ropo/rcKOH, urbanité / bok- 
jiHBOCTb; 2. yp6aHH3M; üh¿a, urbanity bokjihboctb 



Accusaíivus cum 'iníinitlvo § 338 — 348. — Nominatívus cum infinitivo 
§ 349—353. 



1. Oópa3yHTe Bce (JDopMbi HH^HHHTHBa ot rjiarojioB voco 1, mo- 
veo 2, defendo 3, finio 4. 

2. DocTaBbTe hhíjjhhhthb b npome/nueM BpeMeHH bo (JDpase: Me- 
dícus dicit puérum aegrotum esse. IlocTaBbTe hhcJmhhthb b óyAymeM 
BpeMeHH bo ^pase: Dux putabat urbem expugnatam esse. FlepeBe- 
/iHTe cocTaBJieHHbie ^pasbi Ha pyccKHñ H3biK. 

3. npeo6pa3yñTe o6opoT. acc. c: inf. b o6opoT nom. c. inf.: 
Tradunt Romulum urbem Romam condidisse. Tradunt urbem Romam 
a Romülo condítam esse. 

TEKCTbl 

Á, 1. Scio amícum meum bene cantare. 2. Homínes antíqui 
credébant varíos deos et fata orbem terrarum regére. 3. Vulgus 
existimat mortuorum anímas circum tumulos et corporum suorum 
reliquias errare. 4. Antlqui putabant post mediam noctem vera esse 
somnia. 5. Quid? Tu ignoras arbóres magnas diu crescére, uná" hora 
cader.e? 6. Caesar noluit eum locum, unde Helvetii discesserant, 
vacare. 7. Caesar naves undíque ex finitímis regioníbus jubet con- 
venlre. 8. Dux míiítes castra munlre jussit. 9. Dux castra muníri 
jussit. 10. Augustus carmína Vergilii contra testamentum . ejus ere- 
mari vetuit. 11. Notum est non solem circum terram moveri, sed 
terram circum solem. 12. Scimus Ciceronem oratórem fuisse clarum. 
13. Per exploratores Caesar cognovit et montem a suis tenéri, et 
Helvetios castra movisse, 14. .Scriptor.es vetéres Romam a Romülo 
et Remo condítam esse tradunt. 15. Legati Helvetiorum Caesári 
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dlserunt se odsídes datüros esse. 16. Dareus, rex Persarum, sperabat 
a- se Graecos facíle victum iri, 17. Legem brevem esse oportet. 

18. Suebi centum pagos habere dicuntur. 19. Disciplína druídum 
líi Britannia reperta atque inde in Galliam translata esse existimatur. 
20. Nunc tantum videmur intellexisse linguam Latmarn nobis utilem 
es.se. 21. Jussus est id facére. 22. Athenienses a Lacedaemoniis ve- 
títi sunt muros, a Persis dirutos, restituere. 23. Pons' in Hibero 
prope effectus esse nuntiabatur. 24. Videntur ii victüri esse. 

B. 1. Popüli antíqui putabant Oceánum terram cingere. 2. Gu- 
jíío te ad me veníre. 3. Thales, philosophus Graecus antlquus, do- 
cebat ex aqua constare omnia. 4. Dux ? ubi vidit milítes in fugam 
se dare s colórem mutavit. 5, Caesar ab exploratoríbus cognovit omnes 
Belgárum copias a castris suis non longe abesse. 6. Germani antí- 
qni, ut Caesar narrat ? vinum ad se importari non sinebant. 7. Ex 
tuis littéris cognóvi te Romam veníre non potuisse. 8. Constat ad 
salütem civium inventas esse leges. 9. Hannibal juravit semper se 
ÍHÍmlcum Romanis fore (== futürum esse). 10. Alexander, rex Ma- 
eedónum, putabat se totum orbem terrarum vincére posse. 11. Ario- 
yistus, rex Germanorum, non se GalÜs, sed Gallos sibi bellum in- 
tnlisse dicebat. 

12. Fortis ac vehémens orator existimatur esse G. Gracchus. 
13. Jam ante Homerum poetae fuisse putantur. 14. Multos scriptores 
Magnus ille Alexander secum habuisse dicítur. 15. Qui tacet, con- 
sentíre videtur. 16. Videmíni non satis intellegére, quae 1 dixi. 
17. Lycurgi temporíbus Homerus fuisse tradítur. 18. Cicéro videtur 
omnes oratores eloquentia superavisse. 19. Milites castra ponére 
Jessi sunt. 20. Pisistrátus primus Homeri libros, confüsos antea, 
sie disposuisse tradítur, ut nunc habemus. 

21. Dícis fórmósám,[|dicís te, Bássa, puéllam. 

ístud, quód non ést,|| dícére Bássa solét. (Martiülis) 

- Aesopos et viator 

Aesópus aliquando Athenis ibat, multa secum cogítans. Subíto 
v'iator quidam 'ei obviam iens: «Quot horas, — inquit, — usque ad 
orbem ibo?» Aesopus nihil respondit. Postquamille iratus aliquantum 
prodiií, Aesopus,. qui euntem observaverat, magna voce: «Duas 
horas ibis, amlce!» Tum ille: «Cur 9 — inquit, — non statim respon- 
tíistl?» Et -Aesopus: «Nunc tantum video te celeriter ire posse». 

JIEKCHHECKHÍI MHHMIViyM 

antíqups, & 9 om [ante]^.peBHHñ, cTapHHHbiñ; 1. — ; antique, antiquí- 
té/ .zroe-BHOCTb; 2. aHTHm-iocTb, aHraqHbra, aHTHKBapHbm, aHTHKBapHax; 
amfi, antiquary apxeojior, aHTHKBap; hbm. Antiquar m 6yKHHHCT s 
aaTHKBap, Anfiquitát / cTapHHHaa Beui,b 



i quae — acc. pl. neuÍF. 



Ivi, atum, are I nerh (cp. aue/t. hen KypKna, nem* 
Hahn m neTyx); 1. chanter, chaoson / necHH, chantage m EbiMora» 
TejibCTBo; 2. KaHTaTa, KaHTop; amA. chaní necHoneffl-ie, canticle 
fhmh, enchaní o^apoBbmaTb; hcm. Kantor m pereiiT xopa. Cm. car- 
men (pa3/j,. X) 

circism (c. acc.) BOKpyr, okojio; 1. — ; circonstance / oóctoji- 
TejibCTBo, circonílexe (accent); 2. mipK, mipKyji|b, ~HpoBaTb, ^np; 
ÜH8A. circumstance oócTOHTejibCTBO, circuit OKpyr, circle Kpyr; nem. 
Zirkel m, Bezirk m OKpyr 

condo, dídi, ditum, ére 3 [con-do] ocHOBbmaTb, co37j,asaTb 

cresco, crevi, creíum, ére 3 [creo] pacra; 1. croitre, croissafí- 
ce / pocT, crosssaní m nojiyMecHii; concret; 2. KOHKpeTHbiñ; amA* 
increase VBejiHHHBaTb(cH), crescent nojiyMecHH, BospacTaioniHñ; ueM. 
konkret 

discipllna, ae / [disco] oóy^ieHHe, yqeHHe, nayiía; nopH/¡OK; L- — ; 
discipline f, discipliner /jHCHHnjiHHHpoBaTb, disciplinaire /rHcn,Híij|H= 
HapHbra; 2. /THCHHnjiHHa; amri. discipline; nem: Disziplin /. Gm„ 
discipülus (pa3Jj,. IV) 

fatura, i n [íor] poK, cy/ibóa; L fée / (< íata) (fieH, féerie f 
(f^eepHH, BOJiuieócTBo; fatal pokoboh, fatalité /; 2. 4)aTVM, ebaTajibHMÍ; 
amA. fatal, fairy cjjen; hcm. Fatalismus m, Fee /, feien /jeJiaTb He- 

yH3BHMbIM 

hora, ae / .ac (cp. ühza. year tojx, neM. Jahr n ro/i); 1. hewre / , 
alors Tor/j;a; horaire m pacnncaHHe (noe3/i,OB); 2. amA. hour; hbm. 
Uhr / 

inteüégo (intelíigo), lexi, lecttim, ére 3 noi-niMaTb; 1. — ;• m- 
telligent yMHbiñ, intelligence / yM, intelligible noHHTHbiñ, intellect m; 
2. HHTejuieKT, HHTejiJiHreHT; ühca. inteliigent yMiibra, intelligence vm; 
hcm. Intelligenz /, Intellekt m 
■ jiibeo, jussi, jussum, ére 2 npHKaabiBaTb 

medius, a, tim cpe/jHHH (cp. MejK/ry; ühza. middle, mist cepe/p- 
na; hcm. Mitte / cepe/nn-ia, Mittel n cpe/¡,CTBo); 1. rnoyen (< nos#H. 
jiaT. medianum), mi- nojiy- (miouit / nojiHO^b, midl m noji/reHB, 
K)r, miíieu m cepe/iHHa); médius m cpe/jHHH. najieij pyKH, immédiat 
Henocpe/j,CTBeHHbiK; 2. Me/jjjyM, Me/jHaHa; ühza. mediocrity nocpe/j,= 
GTBeHHocTb, mediterranean cpe/j,H3eMHOMOpCKHñ; hcáí. Mediator m-no- 
cpe/XHHK, mediával cpe/uieBeKOBbiÍJ 

mtíiiio, Ivi, Itum, íre 4 yKpenjiHTb; L' — ; munir CHaÓMaTb ? 
rnunition / sanacbi (Boei-i.); 2. HMMyKHTer, aMyi-n-mHH; clhza. muni- 
tion sanacbi (Boen.); neu. Munition / CHapn/rbi 

nolo, noSul, — , nolle [ne-volo] ne xoTeTb 

rsotüs, a, oni [nosco'! KSBecTHbni; 1. — ; noter oTMeqarb, note f 
OTMeTKa; 2. HOTa, HOTapKyc; amA. notorious, note saMeTKa, nota- 
bility 3HaMeiiHT0CTb; hcm. Note/, notieren OTMeqaTb, notorisch ofíllie- 

HSBeCTHblH 

orbis, is m Kpyr; L — ; orbe / opóirra, inap, orbite /, 
exorbitant HenoMepHbra; 2. op^HTa; ■ amji. orb niap, orbed Kpyrjibii, 
exorbitance- HenoMepiiocTb 
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pons, ntls m moct (cp. nyrb); 1. ponf m, ponton tn {< pontonemj 
noHTOH, ponceasi rn HeóojibiHOH moct; 2. hohtoh; ühza. pontoon; 
H6M. Ponton m 

posf (c. acc.) no3a/iH 9 nocjie; 1. puls sareM, depnis noejie; post- 
date / noMeTka eme He HacTynHBinHM qncJioM 

regio, onls f [régo] oójiacTb, cTpaHa; 1. — ; région f, régional 
MecTHbin; 2. pañoH, peraoHajibHbiH; amA. region; hcm, Region f. 
Cm. hhhíc régo 

régo, xi, cttirn, ére 3 npaBHTb, ynpaBJiHTb (c. acc); 1. — ; régir s 
régent m peréHT, npaBHTejib, recteur m, régime m, régisseur m; 
2. pereHT, peryJinpoBaTb,- peKTop, AiipeKTop, pe>KHccep; ühza. regent, 
direcí pyKOBO^HTb; neu. regieren, Rektor. Cm. rex (pasji.. IX). rec- 
íus (pas/r. XXVII) 

repério, reppéri, reperturn, íre 4 [re-pario] oTKpbmaTb, Haxo- 
^HTb, y3naBaTb; 1. — ; répertoire m nepeneHb; 2. penepTyap; ühza. 
repertoire; neM. Repertoire n 

téneo, íenui, teníum, ere 2 ^epjKaTb (cp. neu. dehnen pacTHrn- 
BaTb); 1. tenir, tenue / ocaHKa; lieutenant m; 2. jieñTeHaHT; amA. 
tenant HaHHMaTejib, tenacity uenKocTb; hcm. Tenor m eo/iepjKaHHe 
(^OKyMeiiTa, nncbMa) 

varios, a, um pa3tioo6pa3HbiH, pa3JiHHHbiH; 1. vair m 6ejiHqHñ 
Mex (nojiyóejibiH, nojiycepbiii), vairon pa3Horjia3biíí; varier H3MeHHTb, 
varíété f pasHOo6pa3He, pa3H0BH/i,H0CTb, variation / HSMeHemie; 
2. BapnaHT, BapnauHH, BapneTe; amA. various; hcm. variieren, Va- 
rietát f pa3HOoópa3He 

veto, vetui, vetítum, are I sanpemaTb; 1. — ; vetó m; 2. bcto; 
üH2A. veto sanpeirieHHe; hcm. Veto n 

vulgus, I n Hapoü, TOJina; 1.— ; vulgaire saypsrznTbiH, nouiJibra, 
vulgarité / nouuiocTb, divulguer pa3rjianiaTb; 2. ByjibrapHbiñ, syjib- 
rapnsM; amA. vulgar rpy6biñ; hcm. vulgár 



^leTBepToe CKJione.HHe § 65-— 69. — ilHToe cKJioneHKé § 70 — 71. ■ — CHCTeivia Jia- 
THHCKoro cK^oHeHHH § 72 — 73.-- Áblatívus modi § 328,. 

1. npocKJioHHHTe h nepeBe/mTe na pyccKHñ hsbik: plenus gradus, 
ís exercítus ingens, id gelu asperum, ea res publíca. 

2. Onpe/j,ejiHTe cpopMy cyrnecTBHTejibHbix: acie, spe 5 exercitü, ma= 
nü, campo, popüló, viro, fabüla, patría, ví, animalí, nomíne, regé s 
sermone; exercítuum, dierurn, noctium, leonum; tauros, casus, scho- 
las,.. partes; lacrímam, patrem, locum, vim, spem; verbis, hommí- 
bus, casibus, diebus; oppída, nomína, maria, cornua. 

3. 06pasyHTe Bce cJDopMbi HHCpHHHTHBa ot rjiarojiOB: cognosco 3 
ysHasaTb, expnmo 3 BbipaíKaTb. 
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Á. 1. Romülus hostium exercííum íudit fugavitque, regem in 
proelio occldit. 2. Exercítus, acri proelio pulsus, fugae se manda- 
vit. 3. Canes sunt custodes domuum. 4. Pro dorao mea dicam. 
5. Antíqui dicebant radícem doctrínae esse amaram, fructum vero 
dulcem. 6, Caesar ín bello, quod in Britannia gessit, ad ornnes 
casus subsidia comparabat. 7. Sensim sine sensu aetas senescit nec 
subíto frangítur, sed diuturnitate exstinguítur. 8. Matronarum or- 
nátus non est in veste aut relíquo corporis cultu, sed in castis ac 
pudlcis moríbus et in ornamentis aními. 9. Multi versus sine auc- 
tóre vivunt, illi putantur a vulgo composíti esse. 10. Taurorum 
arma sunt cornua. 11. Is est amlcus, qui in re dubia re 
juvat. 12. Ad meam rem id interesse putavi. 13. Est rerum om- 
nium magister usus. 14. Spero vos liberosque vestros in re pu» 
bilca multa bona esse visüros. 15. Ubi primum pecunia in honore 
esse coepit, ver.us rerum honor cecidit. 16. Imperator aciem in- 
structam pleno gradu in hostem induxit. 17. Manus manum lavaL 
18. Dies diem docet. 19. Nihil agenti dies est longus, 

Bo 1. Omnis exercítus in unum locum conauctus est. 2. Da mihf 

manum tuam. 3. Verbis sensus nostros exprimere interdum non 

possümus. 4. Is, qui agrum non colit, frustra fructus exspectabit. 

5, Antíqui putabant sensus, interprétes et nuntios rerum, in capíte 

collocatos esse. 6. Heredis íletus interdum sub persona risus est. 

7. Militaris turba sine duce corpus est sine spiritu. 8. «Est res 

. publíca res popüli», — sic Cicéro docet in libro «De re publica». 

9. Helvetii, omnium rerum inopia adducti, legátos de pace ad 

Caesarem miserunt. 10. Vos vultis me adjuvare in omníbus rebus. 

11. Justitia ■ est fundamentum rei publícae. 12. Pulchrum est bene 

facére rei publicae. 13. Dolebam, patres conscripti, rem publícam, 

vestris quondam meisque consiliis conservatam, brevi tempore pe- 

ritüram esse. 14. Studia litterarum secundas res ornant, adversis 

perfugium ac solatium praebent. 15. Caesar intellegebat omnes íere 

Gallos novis rebus studere et ad bellum excitari, omnes autem 

homínes natüra libertati studere et condicionem servitütis odisse. 

16. Medium diem Románi meridiem nominabant. 17. Aegroto dum 

aníma est s spes esse dicitur. 18. Est modus in rebus. 19. Nulla 

dies sine linea. 20. Per risum multum poteris cognoscere stultum. 

21. Amlcus certus in re incerta cernítur. 22. Félix, quí potutt 

rerúm cognóscere cáusas. 

JIEK.CHHECKMtf MHHHMVM 

.acer, .acris, -acre -octpmm, e^KHñ; 1. aigre khcjihh 9 ylnaigre m 
yKcyc; ácre; 2. BHHerpeT; amñ. acid khcjihh, acerbity pe3K0CTfa, 
xepnKOCTb, acrid H3BHTejibHbiH; ueu. Essig m yKcyc 

acles, ei f [acer] ocTpue; ctpoh, óoeBOÜ nopaAOK; 1. acier m 

CTajIb 
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atacíor, oris m [augeo] TBoperj, jjeflrejib; aBTop; 1,— ; auteur m; 
autoriser pa3pemaTb; 2. aBTop, aBTopH30BaiíHbiíi; af/gyz„ author; 
Hem. Áutor m, autorisíeren 

cádo, cecíds, casum, ére 3 na/jaTb; noraóaTb; 1. choir, chute f 
na/jenHe, parachote m napaimoT, chance f y/jaqa; caduc /jpHXJibiH, 
noTepHBUiHH CHJiy; 2. /jeKa/jeHT, KacKa/j; auaA. caducity /rpHXjiocTb, 
accident cjiyqañ; hcm. Kadenz / Ka/jeHUH5i. Cm. occido (pas/L XXIV), 
casus (HH>Ke) 

canls, is m, f coóaKa (cp. neu. Hund m); I. chlen m, canail- 
le / KanaJibH; canicule / BpeMH jieTHeu xKapbi; 2. Kanajibíi, Kaiiu- 
Kyjibi 1 ; au¿A. canine coóaHHH, canicular days aiiOHHbie /jhh (na^ajxo 
aBrycTa) 

cas-ds, us m [cádo] na/jeHHe, cjiyHañ; na/je>K (rpaM.); 1. — ; cas m, 
casuel cjiyqaHiibiH, na/je>KHbiH, casuiste m; 2. K33yc, KasyucTHKa; 
amA. case na/je>K, casual cjiyqaírabifi; nem. Kasus m 

corntí, us n por; cbjianr (cp. amn. horn, neu. Horn n); 1. cot= 
eier yrjioBoií, cor m por, corne / por, coraet m poiKOK, corrilchoo m 
KopHHuioH*, 2. KopHHHioH; clhza. corner yroji; nem. Kornett n KoprieT 
(iviy3.), m KopHeT (boch.) 

ctíltus v ms m [coio] B03Jj;ejibiBaHHe; noqHTanHe. Cm. colo (pas/j. VI) 

dles, ei m, f j\znh; cpoií (cp. amn. day, neM. Tag m); L di- 
(dimanche m BOCKpeceribe), -ál (lundi m noíjejjejibHHK) 

dorouSj us / j\om; 1. — ; dome m coóop, domicile rn mujmm,e, 
domestique m, f cjiyra; 2. ühba. dome Kynoji, cbojj, domestic /jo- 
MauiHHH, domiciie >KHjiHme; neu. Dom m KadpejjpajibHbiñ coóop. Cm. 
domínus (pa3/j. VI í) 

exercítus, us m bokcko (oóy^ieHHoe). Cm. exerceo (pas/j. VI II) 

frartgo, fregi, fractum, ére 3 jioMaTb, pasÓHBaTb (cp. clhza. 
break JiOMaTb, neM. brechen jiOMaTb); 1. fréle xpynKHñ; íragile, 
íragment m, fraction /, reíraction / npejioMJiei-iHe; 2„ {JiparaeHT, 
cppaKUHm, ühza. reíract npejioMjiHTb; neu. Fragment n, Fraction / 

fructus, us m njio/j; 1. fralí m, ffrsiitler njiojjOBbíñ; fructueux 
njiojjOTBOpHbin; 2. <J)pyKT; anaA. íruit, íructiíy onJKnjOTBOpHTb; neM. 
Frucht / 

fmndo-, máu fñsu.m, ere 3 jihtb, ct-maTb, pacceHBaTb (cp. amA. 
gush xjibinyTb, jiHTbcn; hcm. giefíen JiHTb, GuB m JiHTbe); 1. fondre 
njiaBHTb, fonte f" njiaBKa, ^yryn; fusion / njiaBKa; 2. jjHcjxJrysHíi, 
Kond)y3; ohba. fuse njiaBHTb(ca), njiaBKa; neM. Fusion / cjiHííHHe 

grádus, us m mar, cTyneiib; creneHb (rpaivL) (cp. rpfl/jym,HH); 
1. degré m rpajjyc; grade m rpajryc, y^enafi CTeneiib, dégrader pas= 
>KajiGBaTb; 2. rpa/jyc, imrpejjHeHT, /jerpa/j,an,H5i, Konrpecc; amA. 
gradient yKJion; graduate pacnojiaraTb b nocJiejjoBaTe.nbHOM nopnjjKe; 



í Ot canicüla (yMeHbiiiHT. ot canis) coóanna; Canicííla («ílecbíi 3Be3^a») — rpe^. 
Sirius («naji5iii;HH», «jKryqañ») — caMan spKan H3 3B€3^, maBHaH b co3Be3£HH 
BoJiBHioro Oca. CoJiHue HaxoflHTCH b co3Be3flHH Hca c 22 hkwih ho 23 aBrycra; 
ka 3TO BpeMs pHMCKHH ceHax npepbiBaji cboh 3acejj,aHHH. 

2 Cm. § 276, npHM. 1. ■ 
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ueM. gradieren rpaAynpoBaTb. Cm. aggrédior, progredior (pas.A. XX) 

isiler-siiin, snter-fui, — -, iníer-esse HaxcniiTbCH memjiy, yqacx-> 
BOBaTb; iníerest Ba>Kno; 1. — ; intérét m HHTepec, intéresser hhtc-- 
pecosaTb; 2. i-iHTepec, ~Hbiñ; am/i. interest, interesting; nem. Inte- 
re'sse n, interessant 

tibéri, orom m pl. jxqtá (cBo6o/THOpo>K£eHHbie) 

mantts, us- / pyKa; OTpH/i; 1. main f, manche / pyiías, ram- 
chette / MaHH^eTa; manuel pyqHoñ, manuel m pyKOBO^CTBO, yneÓHHK; 
2. MaHycKpKHT, ManyrpaKTypa, MaHHKiop, Manepa; amn. manual py- 
kobo/íctbo, manner cnocoé, mcto^, maintain no/mepjKHBaTb; . ueu. 
Manuíaktur /, Manuskript n, Manier f 

plenus, a, ttm nojinbm {cp. ühzji. full, hbm. voll); I. plelo; 
piénitude / nojniOTa, H3o6Hjnie; 2. njieHyM, njieHapHbiü; amji. píe- 
nary, plenty H30ÓHjme, plenum njieHyM; neM. Plenum n 

pisblicos, a, nm oómecTBeHHbiH; 1. — ; public, public m napo^, 
nyóJiHKa, publier orjiauiaTb, publication f o6bHBJieHHe; 2. nyóJiHKa, 
ny6jiHqHbiH s nyÓJWKanHH; ühza. public; neu. Publikum n, Publika- 
tion f, publizieren 

radsx, icis / Kopeiib (cp. amji. root KopeHb, ueM. Wurze! f 
KopeHb); 1. raifort m xpeH, racine / KopeHb, arracher BbipbisaTb 
(c Kopi-ieM); radical; 2. pe^bi<a, pe^Hc, pa^HKajibHbiñ, pa^HKyjinT; 
clma. radical; neu. Rettich m pe/ibKa, Radieschen n pe/jHC 

reliquus, a f orn [relinquo] ocTajibHOH, ocTaBiHHHCH; 1. — ; re- 
lique f pejiHKBHH; 2. pejiHKBHH; anaA. relic ocTaTOK, nepe>KHTOK. 
Cm. relinquo (pa3/a;. XIX) 

res, rei f BeiHb; jiejio; o6cTOHTejibCTBo; 1. rien HHHero; réet 
peajibHHH, réalité / peajibHOCTb; 2. peajibHOCTb, pe6yc; aneji., nem. 
real; res puMíca, rei publscae / rocy/iapcTBo, pecny.6jiHKa (óijks.i 
oóií^ecTBenHoe jiejio); 1. — ; république /; 2. pecnyÓJiHKa; ohza. 
republic; neu. Republik / 

sensus, us m . qyBCTBO, omymeHHe. Cm. sentio (pas/i,. III) 

usüs¡, us m [utor] ynoTpe6jieHHe; onbiT; 1. usage m oóbmañ; 
abus m 3JioynoTpe6jieHHe; 2. ühza. use o6bmaH, usual oSbiKHOseHHbiH; 
H6M. Usus m o6biqañ. Cm. utor (pa3/b XXÍ) 



CieneHH cpaBiieHHfí npHjiaraxeJibHBix § 88 — 99. — CtíHTaKCHe na.Ae>Keñ npH 
creneHHx cpaBiieHHfi § 100 — 101. — Hape l me § 102 — 106. — Genetívus characte- 
ristTcus § 298. 



1. ÍlpocKjioHHHTe h nepeBe/xHTe Ha pyccKHñ hswk coqeTaHHH: 
lapis gravior, opus difíicilius, illa gens maxlma. 

2, OópasyííTe cTeneHH cpaBHeiiHH h HapeqHH ot npHjíaraTeJibHbix: 
grayis, honestus, simpiex, celer, pulcher, facílis, prudens, 
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TEK.CTbl 

A. 1. Lingua celéris est, mens celérior. 2. Nemo melior fu.it 
homíne illo, nemo clarior, nemo honestior. 3. Epicürus putavit 
solem aut tantum esse, quantum videmus, aut paulo majórem. 

4. Quid stultius est, quam incerta pro certis habere, falsa pro veris? 

5. Gravíores et difficilióres aními sunt morbi, quam corporis. 

6. Antlqui putabant nihii sale et soie utiiius esse. 7. Turpis fuga 
mortis est omni morte pejor. 8. Bene imperare difíicillímum est. 
9. Libertas, leges et pax sunt optíma dona. 10. Maxímum remedium 
irae mora est. íi. Vetérum belli ducum Romanorum Caesar rei 
militarís perítissímus esse dicítur. 12. Maxímis minimisque corpo- 
ríbus par est dolor vulnéris. 13. Proletarii erant pauperrími ho- 
mínes in plebe Romana. 14. Vetera proverbia breviter et simpli- 
cíbus verbis prudentiam popüii exprsmunt. 15. Nullum ex omníbus 
clementia magis, quam regem aut princípem decet. 16. Non minus 
est ímperatoris consiiio superare, quam gladio. 17. Non qui parum 
habet, sed qui plus cupit, pauper est. 18. Aures nostras audlta 
velocius, quam iecta praetereunt. 

B. 1. Utilius est fortes milítes esse, quam grandes. 2. Imitatio 
bonórum homínum ex indoctis doctos, ex doctis doctióres facit. 
3. Cicéro fuit omnium civium Romanorum eloquentissímus, orató- 
rum clarissímus. 4; Sallustius, auctor certissímus, scribit tam Tig- 
ris, quam Euphratis in Armenia fontes repenri. 5. Laco quídam 
homíni, dicenti maximum esse numérum hostium, respondit: «Tanto 
major erit gloria nostra». 6. Nullum vitium pejus est., quam avari- 
tia, praesertim in principíbus et rem publícam gubernantíbus. 
7. Cupiditatíbus imperare maxímum imperium est, servíre — gravis- 
síma servitus. 8. Quam puichrum est homínem paríter doctum 
esse probumque. 9. Nostri milítes in hostes impétum vehementer 
fecérunt atque eos in fugam dederunt, sed longius cursum tenere 
non potuerunt. 10. Male facére quí vult, semper causam invénit. 
11. Pares cum paríbus facillíme conveniunt. 12. Omnes stulti sunt 

'sine dubio miserrími, maxíme quod stulti. 13. Semper in proelio 
eis maxímum est pericülum, qui maxime timent; audacia pro muro 
habetur. 14. Plenus venter non studet libenter. 15. Honores rnu- 
tant mores, sed raro in meliOres. 



Álexaodíi ad Arsstoíélem episíüla 
Alexander ArJsíotelt salüíesn dicií. 

Vicímus hostes et superavímus arenas! Sed ex ordíne omnia de- 
scríbam. Postquam exercítum in Asiam transportávi, Persas ad Gra- 
nícum flumen proelio atróci vicí totamque Ásiam servitüte barba- 
rorum liberavi. Scire debes plurímas urbes ipsas mihi se tradidisse, 
paucas portas clausisse; eas autem me vi et armis cepisse. Regem 
ipsum Dareum ad Issum pugna atrocissíma vici magnamque prae- 
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darn feci. Una Tyrus, quae in insüla posita est, portas clausérat. Eam 
urbem terra maríque oppugnavi et septímo mense cepi. Paulo post 
exercítum in Aegyptum duxi eamque Persarum provinciam facíle 
expugnavi et incolis libertatem reddídi. In ora Aegypti urbem con- 
dere constitui, quae Alexandría vocabítur. Ex Aegypto iter difficil- 
Íímum per arenas ad Hammonis oracülum feci. In eo itinere gra- 
vissímos labores toleravimus; laudabílis autem erat milítum ducum- 
que patientia et constantia. Misi tibi, memor tui, lapídes raros, 
plantarum et animalium genéra varia. 
Vive valeque, magister' carissíme! 



JIEKCHHECKHÍI MHHHMYM 

bene [bonus] xopouio; i bien, bien m /j,o6po, cornbieri cKOJibKo; 
bénévole ójiarocKJiGHHbiH. Cm. beneficium (pas/j,. XXII) 

celer, éris, ere óbiCTpbra; 1. — ; célérité f óbiCTpoTa, accélérer 
ycKopHTb; 2. aKcejiepam-iH; ühza. celerity óbiCTpoTa 

certos, a, tim onpe^ejiem-ibiH, BepHbiíí; 1. certain (•< * certanum) 
/locTOBepHbiH, cerfes naBepHoe; certitude f yBepeHHOCTb, certificat m 
CBH^eTejibCTBo; 2. cepTiiqbHKaT; clhza. certain yBepeHHbiñ, certainly 
KoneqHO 

donurn, i n [do] ij,ap, no/oapoK; 1. don m, donner /j,aBaTb, par- 
don m npomeHHe. Cm. do (pa3/j,. III) 

exprímo, pressi, pressom, ére 3 [ex-premo] BbiJKHMaTb; Bbipa- 
>i<aTb; 1. — ; exprimer, expression ./ Bbipa>KeHHe, exprés napoqHo; 
2. SKcnpecc, SKcnpeccHH, 3KcnpeccHOHH3M; ühza. expression Bbipa- 
3HTejibH0CTb, expressly cneuHajibHO, napoqHo; hcm. expreB KaTero- 
pnqecKH, cneuHajibHo. Cm. premo (pa3/j,. XII) 

gladius, i m Meq; 1. glaive m, glaíeu! m rjia/jnojiyc; gladiateurm; 
2. rjia/jHaTop, rjia/raojiyc; clhza. gladiator, gladiolus; nem. Gla- 
diator m 

gravis, e TH>Kejibiü; cepbe3Hbra, Ba>KHbra; 1. grever oópeMeHHTb, 
grief m >KaJioóa no noBO/j,y yóbiTKa; grave; 2. rpasHTauHH; ühza. 
grave; neu. Gravitát f BanmocTb, Top>KecTBeHHOCTb, Gravitation / 
THroTeHHe 

honestns, a, tam qecTHbiñ, noqeTHbiñ; 1. — ; honnéte, honnéteté f 
qecTHOCTb; 2. anaA. honest; neu. honett npHjraqHbra, nopHAoqHbiK. 
Cm. honor (pas/j,. X) 

irnpéro, avi, aíumi, áre 1 npHKasbmaTb, HOBejieBaTb; 1. — ; 
empire m rocno/j,CTBO ? empereur m HMnepaTop, impératif nosejiH- 
Tejibnoe HaKJioneHHe; 2. HMnepnH, HMnepaTop; ühza. imperative no- 
BejiHTejibHbra, BJiacTHbra; hcm. Imperativ m nosejiHTejibHoe hükjio- 
HeHHe 

ira, ae f raes; I. — ; irascible pas/maxHTejibHbiH, irascibilité / 
pa3/j,pa>KHTejibH0CTb; 2. ühba. ire rneB, HpocTb 

magis óojiee; 1. niais ho s jamais (< jam magis) HHKorAa 

militáris, e [miles] BoeHHbra, bohhckhh; 1. — ; militai.re, m'i- 
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litant m fíopeu,; 2. MMJiHTapHSM, MHjiHTapKCT; am/i. military; neja. 
Militár m BoeiiHOCjiyjKaiiuiH. Cm. miles (pa3/i.. IX) 

par, paris paBHbiñ; 1. pair qérHbiH, paBHbm, paire / napa, pa- 
reiS noAoóiibm; parité / nojiHoe paBencTBo; 2. napa, napHTeT; amn. 
parity paBencTBo; hbm. Paar n wra, Paritát / 

pauper, eris óeju-ibiH; i. fsaMvre, panvreté / óe/ruocTb; paupé- 
risme m; 2. naynep, ~H3au,K5i; amA, poor, poverty óe/rB.ocTb; neu. 
Pauperismus m 

píus (cpaenum. cmenenb /c multum) óojibiue; 1. pltas, pliisieurs 
{< * plusióres) MHorne, plepart óójibmaH qacTB, pSwtót CKOpee; 
2. njiioc; ühza. plus njiioc, nojiOKHTejibHbiñ; hcm. Plus n njnoc, npe- 
HMyni,ecTBO, Plura! m, Pluralitát / MHOMecTBei-itiocTb 

princeps, cípis [primus-capio] nepBbiñ, rjiaBHbiñ; L ■ — ; princem 
KHHSb, npHHH, principal rjiaBHbíñ; 2. npHHU, npi-iHiiHn; omza. prin- 
cipal, principle npHMHtia; neu. Prinzipal m rjiaBa, xoshhh, prin- 

ZÍpÍell npHHIXHHHajIbHblH 

proíetariys, I m npojieTapHH (b ^peBHCM Phmc HeHMyuiwH rpajK- 
jiai-iHH); 1. — ; prolétaire m, prolétariat m, prolétarien npojieTap- 
ckhh; 2. npojiexapHaT; amA. proletary; uem. Proletar m 

proverbieoi, i n [p.ro-verbum] nocjioBHiia, noroBopKa; 1. — ; 
proverbe m, proverbial; 2. amA. proverb 

qnam iíssí, HacK.ojibKO, *ieM; 1. qise ^ieM 

quantus, a, um kskom (no KOJiHHeerBy); cKOjib óojibinoñ; 
1. quarít á hto KacaeTcn; encan m (< in quantum) npo^a^a c mojiot- 
K.a; 2. kb3ht; amn. quantity KOJiHHecTBO, quantitative kojihhcct- 
BeHHbiH; neu. Quantitát / KOJiHqecTBo, Quantum n Macca 

sal, salis m cojib (cp. amA. salt, neu. Salz n); 1. sel m, saler 
coJiHTb, salíére / cojioHKa, salade'/ caJiaT; salaire m 3apa6oTHan 
njiaTa (<salarium cojihhoh naeK, OKJia/r); 2. caJiaT 

íantiis, a, tim xaKOM, CTOJib óoJibfflOH; 1. íaní cTOJibKo, autaíit 
cTOJibKO me, pourtant o/j[HaKO 

turpis, e nosopnbiH; 1. — ; turpitude / MepsocTb; 2. aneA. tur- 
pitude no30p, hh30cth 

velox, ocüs cKopbiñ, 6biCTpbiH; 1. — ; véloce, vélocité / cko- 
pocTb; 2. BejiocHne^, Bejio/rpoM; ühza. velociíy; uem. Veloziped n 

vtdmis, éris n paHa; 1. — ; vulnérable ^/hsbhmhh, vulnéraire 
uejieÓHbra; 2. anzA. vulnerable yssBHMbii 



HpHAaToiHbie, BBOSHMbie coiosaMK postquam, dum, qnia h £p„ § 442 — 444, 
447,— Ablatívus absolütus § 385—392. 



1. OfípasyñTe Bce npHqacTHbie h MH(f)HHHTHBHbie cfiopMbi ot rjia- 
tqjiqb:. coníirmo 1 yKpenjíHTb, prohíbeo 2 y^epjKKBaTb, relinquo 3 
ocTaBJiíiTb. npHqacTHH nepeBe^HTe Ha pyccKHíi H3biK„ , ! 
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2. Fíepese£HTe i-ia JiaTHiiCKHH íi3bik, HcnojibayH b oóohx cjiyqanx 
npHjxaTOMHoe BpeMenHoe n npH^acTHbiñ oóopoT; a) OocJie xoro khk 
3aKOHqHJiacb BoñHa, i-iacTynHJi (vénio 4) MHp. 6) Koryia npnxo/iHT 
(advénio 4) Becna, ujseTyT HBeTbi. 

3. Bo qbpase: Urbe capta, milííes domum reveríerunt, x — a) 3a- 
MCHKTe cjíobo urbs, urbis / cjiobom oppidum, i n, corjiacyHTe c hhm 
npnqacTiie; 6) cjiosa, Bxo^HinHe b oóopoT abl. abs., nocTaBbTe eo 
MHO>KecTBep¡i-íOM HiicJie, HcnoJibsyn o6a BapnaHTa (co cJioBaMH urbs 
h oppídum). Bce noJiyqei-iHbie BapnaHTbi nepeBem-iTe Ha pyccKHK 

H3MK. 

TEKCTbl 

A. 1. Nemo patriam, quia magnaest, amat, sed quiasua. 2. Dumeae 
res incoiioquiogeruntur, Caesári nuntiatum est equítes Ariovisti acce- 
dére.3. Artes innumerabiles repertae sunt, docente natüra, 4. Autumno 
ineunte, avesavólant. 5. Ea oratione habíta, postulantíbus militibus et 
studío pugnae ardentibus, Caesar tuba signum dedit. 6. Castrismunitis, 
Caesar ad oppugnatiónem se comparare coepit. 7. Milites Románl, 
impétu íacto, multis hostium interfectis, capto etiam nobíli duce, suos 
incolümes reduxérunt. 8. Re íelicissíme celerrimeque gesta, Caesar 
terrestri itinere Alexandrlam contendit. 9. Hostíbus circumventis, 
Romani proelium committére constituerunt. 10. Dicis te id, invito 
me, non esse factürum. 11. Pyrrhus, postquam victoriam a Roma- 
nis ad Heracleam reportavit, sic exclamavisse tradítur: «O, quam 
íacile erat orbis terrae imperium occupare, mihi regi Romanis mi- 
litíbus datis!» 

Eo 1. Amíco inimicoque bonum semper consilium praebe, quia 
amícus accipiet, inimicus repudiabit. 2. Me absente, consilium 
bonum captum est. 3. Fama est philosóphum Pythagoram, Tarqui- 
nio Superbo regnante, in ítaliam venisse. 4. Bello Helvetiorum 
confecto, totius fere Galüae legáti ad Caesárem convenerunt. 5. Al- 
lato ad se capite Pompeji interfecti, Caesar avertisse ocülos dicítur. 
6. Re frumentaria comparata, Caesar castra mo'vit. 7. Anaxagóram 
ferunt, nuntiata morte filii, dixisse: «Sciebam me genuisse morta- 
lem». 8. Helvetii, Sequanis invitis, per eorum fines iter facére 
non potuerunt. 9. Romani, Hannibále vivo, nunquam se sine insi- 
ciiis futüros esse existimabant. 10. DuObus litiganíibus, tertius 



Condicionem servorum Romanorum, quorum? multi, in urbíbus 
externarum terrarum empti aut bellis capti, in Italiam tracti erant, 
malam fuisse constat. Tristior, quam sors servorum urbanorum, 



1 l Ito6h oSjiérHHTb ono3HaHne oóopoTa abl. abs., oh BbweJiaeTCH b xpecxo= 

MaTHHHHX TeKCTax • SanHTHMH. 

2 qiaorum — gen. pl. rnasc. 
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erat sors eórum, quí in ludis gladiatoriis exercebanímyaut, catenis 
vincti, agros dominórurn colebant. Notum est servos, crudelitate 
dominorum adductos, se liberare ternptavisse; secundo jam ante 
aeram nostram saecülo eos, Euno duce, bellum paravisse scimus. 
A rerum scriptonbus Romanis cognovímus Spartácum Thrácem 
primo ante aeram nostram saecülo curn plurímis servis e ludo 
gladiaíorio eífugisse et, magnis copiis undíque coactis, exercitíbus 
IRomanis terroris eí perniciei plenos fere duos annos fuisse. 

Buo amTci et ursus 

Duo arníci, qui in itinére erant, subíto ursum viderunt. Tum 
alter eórum perterritus arborem ascendit; alter, credens se sine 
auxilio amíci suis viríbus ursum superare non posse, in terram se 
jecit: sciebat enim ursos corpóra mortuórum repudiare. ítáque, 
terra jacens, anímum continebat, simülans se mortuum esse. Ursus, 
toto corpóre jacentis pertemptato, deníque discessit, nam homínem 
esse mortuum putabat. Paulo post amlcus, qui de arbóre descen- 
derat, alterum per jocum interroga.vit: «Quid ursus ad aurem tibi 
dixit?» «Pulchrum, — inquit ille, — proverbium: amicus verus — rara 
avis», 

JIEKCHHECKHft MHHHMyM . 

avls, is / nTuria; 1. oiseau m (<*avicellum), oie f (<*avica) 
rycb; avion m caMOJie-r, aviateur m jicthhk; 2. aBHauHfl, aBHaTop; 
ühza. aviary hthhhhk 

coepi, coepium, coepisse 1 HanHHaTb . 

eoüoquim, i n [con-loquorl óece^a, pa3roBop. Cm. loquor (pa3,n. XX) 

com-mitto, mísi, missum, ere 3 CBO^HTb (hjih cocTH3aHHH), Hann- 
naTb (cpaíKeHHe); coBepmaTb; 1. commettre coBepmaTb, comité m 
komhtct; commission / nopyneHHe, commissaire m; 2. komhtct, 
komhcchh, KOMHceap, komhcchohhmh; auzA. commit nopynaTb, com- 
mittee komhcchh, commission noJiHOMomie; nem. Kommis m npH- 
KasmiK, npoAaBeu, Kommifi m BoeHHan cjiymóa, cojmaTHHHa 

cons'tituo, ui, ütum, ére 3 [con-státuo] craBHTb; nocTaHOBJiflTb, 
pemaTb; 1. — ; constituer, constitution /; 2. kohcthtvhhh; ühza. 
constitute; neu. konstituieren. Cm. statuo (pa3,zi. XIV), institütum 
(pasA. XXVII) 

con-tendo, tendi, íeeíuro, ere 3 HaTHrHBaTb; CTpeMHTbcn, cne- 
HJHTb; cocTH3aTbCH (cp. hbm. dehnen pacTflrHBaTb, pacuiHpHTb); 
1. ■ — ; contentíon / HanpflXíeHiie, contentíeux cnopHbiií; 2. Teu^eH- 
hhh, npeTeH^eHT; glhsa. contend óopoTbcn, contention óopbóa; ueu. 
Tendenz / 

imperiura, i n npHKasanHe; BjiacTb. Cm. impero (pas/j.-. XVII) 

in-ntimeraMHs, e óecmicjieHHbm; 1. -~; innombrable. Cm. nu= 
méro (pa3#. II) 



i Cm. § 268. 
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noMIIs, e [nosco] H3BecTHbiH, snaTHbiH; 1. — ; noble 6jiaropo/i- 
Hbiñ, nobiliaire /jbophhckhh; 2. HOÓHJiHTer, clhza. noble, nobility 
ÓJiaropo/jcTBo; neu. nobel ÓJiaropo^HbiH 

nunílo, avi, átum, are 1 H3BemaTb; cooómaTb; 1. annoncer o6b- 
HBJi^iTb, déooncer ^oHOCHTb; prononcer np0H3H0CHTb; 2. hvhiihh, 
anoHc; ühza. nuntiature /lOJinmocTb nyHUHH, announce oóbHBJiHTb, 
denounce /jonocHTb; neu. Nunzius m 

occüpo, ávl, áíüm, áre 1 [ob-capio] 3aHHMarb, saxBaTbiBaTb; 
1. — ; occuper, occupation f 3aHHTne, 3axBaT; 2. OKKy'nauHH, ok- 
KynaHT; cihzji. occupy; nem. okkupieren 

proellnrn, S n cpa>KeHHe 

signürn, I n 3HaK, SHaMH; 1. seing m no/mHCb (ycmap.), slgner 
noflnHCbiBaTb, enselgne / BbraecKa; signe m 3HaK, signifier o6o3Ha- 
qaTb; 2. cnrHaJi, accHrHamiH; ühza. sign 3HaK, design npe,n,Ha3H.a- 
qaTb, signify; hbm. Siegel n nenaTb 

studium, I n ycepjjne, 3aHHTne. Cm. studeo (pa3/i. IV) 



y¡Ka3aTe,nbHoe MecTOHMeHHe hic § 120 — 121. — CHcreMa yKasaTejibHbix MecTo- 
HMeHHñ § 112 — 114. — MecTOMeHHíi: OTHOCHTeJibiioe § 124, EonpocnTeJibHbie § 126— 
127, HeonpeaeJieHHbie § 128 — 131, OTpHuaTejibiibie § 132 — 134. — CooTHOcHTejibiibie 

MeCTOHMeHHH § 135. 



1. FIpocKJioHHHTe h nepeBe/jHTe na pyccKHñ H3biK coneTaHHH: hic 
pictor clarissímus, hoc tempus novum, haec causa gravis. 

2. üpeo6pa3yHTe ^eHCTBHTejibHyio KOHCTpyKHHio b CTpa/KrrejibHyio: 
Meus amícus has littéras scripsit; CTpa/j,aTejibHyio b /reHCTBHTejib- 
Hyio: Gallia a Romanis expugnata est. riepeBe/j,HTe /nMHbie h 06- 
pasosaHHbie BaMH (j)pa3bi Ha pyccKHñ H3biK. 



A. 1. Hic dies alios mores postülat. 2. Haec ad te die natali 
meo scripsi. 3. His rebus cognítis, dux recedit. 4. Hercüles leo- 
nem Nemeaeum, quem Juno nutrivérat, in antro necavit, cujus 
pellem pro tegumento habuiL 5. Ego esse misérum eum credo, cui 
.placet nemo. 6. Notum est nullam rem a nilo divinítus unquam 
gigni. 7. Omne, quod gignitur, ex allqua causa gigni necesse est. 
8. Ego tibi alíquid de meis scriptis mittam. 9. Belgae proxími 
sunt Germanis, qui trans Rhenum incolunt quibuscum continenter 
bellum gerunt. 10» Omnium gentium, quae Gallíam antíquam 
incolebant, fortissími erant Belgae, qui a cultu atque humanitate 
Provinciae longissíme aberant. 11. Postquam Helvetii a Caesare 
victi sunt, in castris eorum 'tabülae repertae sunt, littéris Graecis 
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confectae, e quibus Romani cognoverunt maxímum numérum hos- 
iium íines suos reliquisse. 12. Quisque fortünae suae faher. 
13. Nulíum malum sine aliquo bono. 14. Aut Caesar, aut nihil, 
15. Jus esí voiuntas suum cuique tribuens, 

16. Tháis habét nigrós, || niveós Laecánia déntes. 

Quáe ratió (e)st? Emptós (] háec habet, ílla suós. 

(Martiális) 

B 1. Ad has litteras statim mihi rescrlbe. 2. Ipse ego is sum 
adulescens, quem tu quaeris. 3. Haec est condicio, sine qtia non 
potest res eveníre. 4. Quis nescit primam homínis aetatem esse 
jucundissímam? 5. A compluríbus Galliae civitatíbus ad Caesarem 
legati venerunt. Quibus audítis, Caesar cum proxímis civitatíbus 
pacem facere constituit. 6. ín signis exercítus Romani hae littérae 
erant: SPQR (=senatus populusque Romanus), in nummis Roma- 
norum: SC (=senatus consulto). 7. In hoc signo vinces. 8. Quid- 
quid id ést, \\ timeó Danaós || et dóna feréntes. 

9. Vérsicülós in mé ]| narrátur scríbére Cínna. 

Nón scribít, cujús || cármína némo legít. (Martiális) 

Memorabile dicíum 

Nemo nostrum idem est in senectüte, qui fuit juvénis, nemo 
est mane, qui fuit pridie; quidquid vides, currit cum tempore, 
nlhil ex his, quae videmus, manet; hoc est quod ait Heraclítus: 
in idem flumen bis non descendímus, manet idem flumínis nomen» 
aqua transmissa est. (Seneca) 



Croesus in Ásiae urbe habitabat, cui nomen erat Sardes. Hic 
rex, cujus divitiae ingentes erant, magnam potentiam habuisse 
videbatur. 

Aliquando Solo Atheniensis, unus e septem sapientíbus, ad Croe- 
sum venisse dicítur. Postquam jussu regis omnes divitiae regales 
ei monstratae sunt, Croesus eum interrogavit: «Quem omnium 
homínum felicissímum esse putas?» Ille: «Tellus Atheniensis,— in- 
quit, — mea sententia íelicissímus fuit, nam ei boni et probi iibéri 
erant, et, pro patria pugnans, de vita decessit». His verbis audí- 
tis, Croesus: «Cur non me, — inquit, — tam divítem homínem, sed 
Tellum quendam íelicissímum esse credis?» Ei Solo: «Fortüna hu- 
mana, — ^inquit, — saepe mutatur. Quid incertius opíbus et divitiis 
est? Nemo ante mortem a me felix nominabitur». Haec verba Soio- 
nis Croeso, qui magna erat superbia, non placuerunt. Sed paulo 
a Cyro, rege Persarum, in pugna victus, ipse de felicitate sua 
tare coactus est. 
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JIEKCMMECKHÍ MHHMMyM 

|oi 9 aliqua, aÍBqtiod [alius-qui] KaKoñ-Jii-ióo, HeKOTopbiñ; 
(<*alicünum) HHKaKoü 

s, aljqosd [alius-quis] kto-jihóo, tto-jih6o; HeKxo, He*-iT0 
o, gnovi, gmtum, gnoscére 3 ysnaBaTb (cp. snaTb, amn. 
know, H6M. kennen); 1. connaitre, connasssance / snaHHe, 'mzomm 
HeHSBecTHbiH; 2. hhkothhto, peKornocHKpoBKa; am.fi. cognition 3Ha- 
hhc, cognize saMenaTb 

ersio, eraii, emptum, ére 3 noKynaTb (cp. -eMjno, -HMaTb); 

1. vendange / (<*ven-demia) c6op BHHorpajja 

faber, fabri m peMecjieiiHHK; TBopeu; 1. orfévre m sojiotbix 
,c,cji MacTep, forge / Kysi-íHua, forger Kosarb; fabrique /, fabriquer 
npoH3BO/j,HTb; 2. cjja6pHKa; amji. forger KysiieH; ueu. fabrizieren 
fortena, ae / cy^bóa; cnacTbe, yj\3MQ.\ 1. — ; fortune /, infortune / 
necqacTbe, fortuné (<fortunatum) cqacTJiHBbiü; 2. cbopTyna; amn. 
fortune 

gens, geniíis / [gigno] pojj,, hjicmh, napojj; 1. genf / nopojia, 
gerss pl. jho/jjí, geníil Miijibiñ, gentilhomme m jtbophhhh; 2. ;j>KeHTJib- 
Men; amn. gentility po/j,OBHTOCTb, gentleman; nem. Gentilgemein- 
schaft / pojroBoe oómecTBO. Cm. gigno (pasjj,. VI), genus (pas/L XI I) 

hic, haee, hoc stot, 3Ta, 3to; 1. aujotsrcfhiíi cero/iHH (-hui< 
hodie) 

jus, juris n npaBO, saKon; 1. — ; juriste m, jurisprudence /; 

2. K)pHCT, HíiopH, lopHCKoiicyjibT, lopHcnpy/jeHHHH; clhza. jury; mm. 
Jurist m. Cm. judex, justus (pasjj,. IX), injuria (pasji. V) 

leo, ónis m JieB; 1. — ; lion m\ 2. Jieonap/j,; amji. lion; neM. 
Lówe m 

!«os 5 moris m HpaB, oóbiqau; 1. mceors / pl.\ moral HpaBCTBen- 
HHH, morale / HpaBCTBeHHocTb; 2. Mopajib; clhza. moral iipaBCTBen- 
Hbiñ; neM. Mores m pl. HpaBbi, npHJiHHKH, Moralitát / HpaBCTBeH- 

HOCTb 

proxBmtts, a, tsro [prope] ójihhohuihh, ójihskhh; 1. — ; proximité/ 
6jiH30CTb, approximation / npHÓJiHJKeHiie; 2. amA. approximate npn- 
ÓJiHHíaTbCH, HpHÓJiKSHTejibHbiH. Cm. prope (pas/i.. XIII) 

relieqiio, líqtii, licíurn, ére 3 ocTaBJiHTb, noKH/j,aTb (cp. ühza. 
lend AaBaTb BsañMbi, loan saeM; nem. leihen /raBaTb ssaHMbi); 1. — ■; 
2. pejiHKT; ÜH3A. relinquish ocTaBJiHTb, ópocarb, noKii/iaTb. Cm. re- 
líquus (pas/L XVI) 

tabüüa, ae / /KOCKa, Taójnnra; 1. iable / ctoji, iableau m /KOCKa 
(KJiaccHan), KapTHHa, íabSette / njiHTKa, téle / jiHcroBoe Hiejieao; 
2. Ta6jiHua, TaÓJieTKa, Ta6ejib; amA. table, tablet 6jiokhqt 5 j^ompi- 
K.a; H6M. Tafel /, Tabelle / TaójiHua 



231 



PAS^EJI XX 

OuioíKHTejibHbie h noJiyoTJiOKHTeJibHbie rnaronu § 228 — 235. — Tjiaroji fio 
§265. 

V npñ.mnebmu 

1 . ílpocnpHrañTe sequor 3 cnedoeojnb b praesens h perf ectum ind. s co- 
nor 1 nbimambCR — b imperfectum h plusquamperfectum ind., polli- 
ceor 2 oóeu^amb — b futürum í h íutürum II; progrédior 3 udmu ene- 
ped — b perfectum h plusquamperfectum ind. 

2. OópasyñTe npHnacTHbie h Hi-ic|)HHHTi-iBHbie cfx}p¡vibi ot rjiarojioe: 
patior 3 TepneTb, cTpa/iaTb, arbítror 1 nojiaraTb, nascor 3 po>K- 
AaTbcn. FIpi-iqacTHH nepeBe/iHTe na pyccKHH hsbik. 

3. HanHini-iTe ociiOBi-ibie abopMbi rjiarojios: aggredior, congrédior, 
egredior, ingredior, progrédior, regredior. KaKHe bw SHaeTe b ho- 
Bbix H3biKax cjioBa, oópasoBariHbie ot sthx rjiarojioB? 



Á. 1. Poetae nascuntur, oratóres fiunt. 2. Vos mihi testes estis 
me verum loqui. 3. Proelium erat anceps; summa vi et duces 
hortabantur et milítes pugnabant. 4. Dulce eí decorum est pro pa- 
tria mori. 5. Malus miles est, qui imperatorem gemens sequítur. 
6. Jugurtha oppídum circumsedit, turríbus et machínis omnium 
generum expugnare aggredítur. 7. Fata sunt, quae di fantur. 8. Non 
progrédi est regrédi. 9. Thales, unus e sapientíbus Graecorum, om- 
nia ex aqua orta esse docebat. 10. Epicürum ego arbítror anímos 
homínum maximis erroríbus liberavisse. 11. Galli transalpíni, qui 
ín Italiam transmigrare conati erant, a Romanis propulsati sunt. 
12. Catilína ausus est consulatum vi et armis petére. 13. Agesilaus 
neque pictam, neque fictam imaginem suam passus est. 14. Ut ma- 
gistratibus leges, ita popülo praesunt magistratus, vereque dici 
potest magistratum legem esse loquentem, legem autem mutum 
magistratum. 15. Ave, Caesar, moritari te salütant. 

Be 1. Ut arbitratur, ita loquTtur. 2. Concordia parvae res cres- 
cunt, discordia maxímae dilabuntur. 3. Gentes alíquae Galliae 
transalpínae, locis superioribus occupatis, itinére exercitum Caesá- 
ris prohibere conantur. 4. Alcibiades Athenas victas Lacedaemoniis 
servíre non potérat pati. 5. Quidquid est natum, morítur. Quid- 
quid morítur, natum erat. 6. Germani vinurn reliquasque res, ad 
luxuriam pertinentes, ad se importan non patiebantur, quod his 
rebus anTmos virorum effeminari arbitrabantur. 7. CrastTno die s 
oriente s'ole, redTte in aciem. 8. Proelio trans Rhenum nuntiato, 
Suebi, ^ qui ad ri.pas Rheni venérant, domum reverti coeperunt. 
9. Audentes fortüna juvat. 10. Aut vincere, aut mori. 11. Remtene, 
verba sequentur. 
12. Cúm repétó noctém, || quá tót mihi cára relíqui, 

Lábítur éx ocülís [| núnc quoque gútta meís. (Ovidius) 



13. Scríbere rné quererís, |] Velóx, epigrámmata lónga. 

ípse nihíi scribís; ]] tú breviüra íacís. (Martialis) 

14. Séxte, nihíl debés, || nil débes, Séxte, fatémur. 

Débet enírn, si quís || sólvére, Séxte, potést. (Martiális) 

De Soeráie 

Socrates se sapientia praestare cetéris dicebat. «ílli enim, — • 
ínquit,— ea, quae nesciunt, scire se putant, ego me nihil scire 
scio. Ob eam rem arbítror me ab Apollíne omnium sapientissímum 
esse appellatum; nam haec est sola homínis sapientia: non arbitrari 
se scire, quod nescit». 

Hlc Rtiodus? hlc salía! 

Reversus quidam in patriam, unde alíquot annos afuérat, ubT- 
que gloriabatur se in insüla Rhodo in saltíbus optímos in hac 
exercitatione artifíces vicisse. Ostendébat etiam spatii longitudínem, 
quam praeter se nemo potuerat saltu superare; ejus rei se testes 
habere omnes Rhodios dicebat. Tum unus e circumstantíbus: ■ «Si 
vera narras, — inquit, — non necessarii sunt testes Rhodii: hic Rho- 
dus, hic salta!» 



aggredior, aggressus surn, aggrédl 3 [ad-gradior] no,n;xo/rHTb, 
Hana^aTb; 1. — ; agression / Hana^eHne, agressif, agresseur m Hana- 
^aiomHñ; 2. arpeccop; ühza. aggression, aggressive; neM. Aggression/, 
aggressiv. Cm. gradus (pa3^. XVÍ) 

arbltror, atus sum, ari I noJiaraTb, ^yMaTb; 1. — ; arbitre m 
cy Rbíí, nocpe^HHK, arbitraire npoH3BOJibHbra; 2. apÓHTp; amn. ar- 
bitrary npoH3BOJibHbiñ; neM. arbitrár npoHSBOJibHbiñ, Arbitrator m 
oueHLUHK, arbitrieren onpe^ejiíiTb 

audeo, ausus surn, ere 2 cMeTb, ocMejiHBaTbca; 1. oser (<*au- 
sare). Cm. audax (pas^. XII) 

conor, atus siim, ■ari I nbrraTbCH 

fío, fáctus sum, fieri (pass. k facio) .neJiaTbCH, CTaHOBHTbCH, 
nponcxo^HTb, 6bIBaTb 

for 9 faíus snm, íari ! roBopHTb (cp. 6aHTb,. 6aciiH); 1. — ; en- 
fant m, iníantile; 2. HH^aHTHJibHbra, KHttjaHTa; ühza. infantil; 
H6M. infantil , 

hortor, aíus sum, ári 1 no6y>K^aTb; o6o,zrpHTb; 1. — ; 2. amn. 
exhort 'yBemeBaTb" " 

isnago, ifiis / H3o6pa>KeHHe; L— ; image /, imaginer Boo6pa>KaTb, 
imagination / BOo6pa>K6HHe s imaginaire mhhmhh; 2. HMaxcHHKSM; 
clhzji. image, imagine Boo6pa>KaTb, hcm. Imagination / Boo6pa>KeHHe, 
imaginieren BOo6pa>KaTb, BbmyMbiBaTb 

ímperator, oris m noBejiiiTejib, nojiKOBO/jen,. Cm. impero 
(pas^. XVII) 
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Ifbéro, avi, áturn, are 1 ocBoóoíKjiaTb. Cm. líber (pasji, VIII) 

ÍÓqnor, íocütos surn, 15-qul 3 roBopiiTb, óecejroBaTb; i. — ; lo- 
cution / Bbipa>K6HHe, éloquence / KpacHopeqne; 2. 3JioKBeH¡jHH ? 
kojíjiokbhvm; am/i. eloquence KpacnopeHHe, eloquent KpacHOpeqíiBbíü, 
colloquial pasroBOpHbiH; hcm. Eloquenz / 

machma, aef Maimiria; 1. — ;machine/, machination f MaxiíHaiuiH; 
2. MaxiiHa; am.i. machine; hcm. Maschine /, Machination f 

magistratus, us m [magister] rocyjiapCTBeHHaH ^oji>khoctb; jj,oji- 
MíHOCTHoe jihho; pl. BjiacTH; 1. — ; magistrat m, ~ure f; 2. Mara- 
CTpax; amji. magistrate cyjibH; hcm. Magistrat tn. Cm. magisier 
(oasjr. IV) 

snoíior, mortuus suíii, mori 3 [mors] y¡viMpaTfc>; i.moisrsr (<*mo- 
rlre); moribond yMiipaiouaiiii, mortifier yMepuiBJiHTb. Cm. mors 
(pasji. XII), mortalis (pa3/j,. XIII) 

mascor, naius sum, nasci 3 pojKjjaTbca; 1. nafíre (< i-iap. Jiar. 
nascere), rsaissance f poHíjieHHe, renaissance / B03po>KjieHHe; natal 
pojiHoñ; 2. peneccaHc. Cm. natüra (pas/i. III), natio (pas/i. XIV) 

orior, orítss sum, orírí 4 Bocxo/ni.Tb; naHHnaTbCH, noHBJiHTbcn; 
1. — ; orient m boctok, oriental BocTomibiH; 2. opiieHrap, opneHTa- 
/íííct; amA. orient BocTOHHbiií, orientation opneHTKpoBKa; hcm. Ori- 
ent m boctok, orientalisch boctohhhh 

patior, passus siim, pati 3 TepneTb, erpa/iaTb; no3BOJiHTb; 
1. — ; patient TepnejiiiBbiH, pas.sion f crpacTb, passif; 2. nauneHT, 
naccHBHbiH, nacbHHc; ühza. passion CTpacTb, compassion cocTpajia- 
HHe, patient; hcm. Patient m, Passion / CTpacTb 

prae-sum, prae-fui, — ,prae-esse ÓHTb Bnepe/iH, CTOHTb bo rjiase; 
npHcyTCTBOBaTb; 1. — ; présent npHcyTCTByíoiHHH, présence f npu- 
cyTCTBiie, présent m iiacTOHu;ee BpeMH, présent m nojiapoK; 2. npe- 
seHTOBaTb; am.'i. present; hbm. Prásens n, Prasenz f npncyTCTBHe 

progrédior, progressus sum, progrédi 3 [pro-grádior] hjith sne- 
pe/i, npojiBKraTbCH; 1. — ; progression / nocTynaTejibHoe jiBHJKeHHe, 
progresser, progressif; 2. nporpecc, ~hh; ü.hza. progressive; nem. 
Progress m. Cm. gradus (pa3ji. XVI) 

séquor, secütus sum, séqui 3 cjie/ioBaTb (c. acc.)\ 1. sulvre 
(<nap. jiaT. sequére), suite f npo/jpjDKeHne, enstsite sa.TeM; consé- 
quence / cJiejiCTBHe, consécutif nocjieAOBaTejibHbiH; 2. clmji. sequence 
nocjiejiOBaTejibHocTb, sequent cjie/iyioiiiHH; hbm. Konsequenz f no- 
cjiej3,0BaTejibH0CTb. Cm. secundus (pas/n XXÍ) 

sooiffiOSj a, íiítí bbichihh; 1. sommeí m BepuiHiia; somrne f 
cyMMa; 2. cyMMa, cyiviMapHbiñ; ühza. sum cyMMa, summit BepiHHiia; 
H€M. Summe /, summieren 

tesíis, Is m, f [<*terstis ot. ter-sto óbiTb TpeTbi-iM b cnope] 
cBHjieTejib(HHHa); I. témoisi m cBH/ieTejib, témoignage m cBi-ijieTejíb- 
ctbo; tester 3aBeuiaTb s testament m saBeuiaHKe, attester cBH/reTejib- 
CTBosaTb; 2. TecT, aTTecTaT; omza. testify /uaBaTb noKá3aHHH, attester 
CBiijieTejibCTBOBaTb; neM. Testament n saBemaHHe, Testat n y^ocxo- 
BepeHí-ie 
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. . LJl XXI 
^ÍKCJiHTejibHLie § 1 36 — 1 53. 

yripaiKKeeMís. 

1. npocKJioiiHHTe h nepeBe/iHTe Ha pyccKHH hsbik co'qeTainiH: 
iinus gradus, duae urbes, íria íempÓra, duceníae schoiae. 

2. IlpeoSpasyHTe cjie/j,yioiH,He (Jopasbi, nocTaBHB nom. c. iní. emc- 
cto acc. c. iní. s nepeBe/n-iTe na pyccKHH hskik: a) Dicuní rneum 
amlcum íria milia librórum habere. ó) Putant Homerum duo 
maxíma poemáta scripsisse. 

3. K KaKHM JiaTHHCKHM qHCJIHTeJIbHblM BOCXGJOHT CJÍOBa: IJHUSi, 

dystn, rnpuo, Keapmetn, Keunmern, ceKcmem, oKmern, deu/uAiemp, 
npotfínm? 

TEKCTbl 

A. 1. Tria genéra aquarum sunt: maris, fontium, fluviórum, 
quibus omníbus Neptünum praeesse antíqui putabant. 2. Quattuor 
sunt anni tempora: ver, aestas, autumnus. hiems. 3. Omnía no- 
mína, quibus Latína utítur eloquentia, quinque declinationíbus 
flectuntur, quae ex ordine nominabantur: declinatio prima, secunda, 
tertia, quarta, quinta. 4. ín legióne Romana decem erant cohortes, 
in cohorte tres manipüli, in manipülo duae centuriae; primo cen- 
turia centum milítes habebat, deinde modo quinquaginta. 5. Alií 
menses habent tricenos dies, alii tricenos singülos, merisis autem 
Februarius duodetriginta dies habet. 6. Fines Helvetiorum in 
longitudinem milia passuum ducenta sexaginta, in latitudínem cen- 
tum oetoginta patebant. 7. Volusenus, perspectis ornmbus regionl- 
bus, quinto die ad Caesárem revertítur. 8. Ea legione, quam secum 
habebat, et militíbus, qui ex Provincia convenerant, Caesar a lacu 
Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Juram, 
qui fines Sequanórum ab Helvetiis divídit, miüa passuum un- 
deviginti murum in altitudínem pedum sedécira fossamque per- 
dücit. 

B.l. «Novem doctae sorores», — ita antlquí Musas nominabant 
2. Furem luce occldi vetant duodecim tabülae. .3. Regnum Roma=. 
num ducentos quadraginía annos mansit. 4. Mille ín numéro singu- 
larí duplíci «1» scribltur et non declinatur; in numéro plurali' 
unum «1» habet et declinatur: milia, miüum 5 millbus. 5. Roma 
condíta est, ut íarna est, anno septingentesímo quinquagesimo ter- 
tio. 6. Anno ante aeram nostram centesímo quadragesímo sexto, 
quo Carthago victa est, Lucius Mummius, imperaíor Rornanórum, 
Corinthum diruit. 7. Prima luce Caesar hostes sequi'íur et milia 
passuum tria ab eorum castris castra ponit. 8. In pugna Maratho- 
nia occísi sunt e numéro Persarum, ut rerum scriptores antíqui 
tradunt, sex milia et quadringenti, e numéro Atheniensium centum 
nonaginta duo. 9. Tres faciunt collegium. 10. Quot homines, tot 
sententiae. 
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JIEKCHIECKHft MMHKÍWYM 

auíumníss, i m oceHb; L—; auíomne m, automnal oceHHHñ; 
2. am/L. autumn, auíumnal 

ceníum cto (cp. amn. hundred, neu. hunderí); 1. ceef, centaine f 
cothh, centime m; centenaire CTOJieTHHH, centigrade pas/jejieiiHbiM 
Ha cto qacTeñ; 2. neHTiiep, caHTHMeip, npoueHT; am/i. cent hcht, 
century; ueu. Zentner m, Zentimeter m 

decem /¡.ecííTb (cp. cma/i. ten, hcm. zehn); 1. álx, dlzaine / 
flecflTOK, dixiéme /jecHTbin; 2. /jeuHMeTp, /jeKagpb; amn. decimal 
/jectfTHHHbiH; HeM. dezimal ijecHTHHHbiH, dezimieren KasiiHTb Kanc.noro 
/jecHToro 

duo, duae 9 duo /j,8a, jxue (cp. clma. two, nem. zwei); 1. deux, 
deuxlénie BTopoñ; duel m; 2. av^t, JiysJih, /ryajiHSM; ühza. duel 3 
dual ABOHCTBeHHbiñ; nem. Dualitát f ABOHCTBeHHocTb, duellieren 
ApaTbCH Ha jxysmi 

eioquentia, ae f [e-lóquor] KpacHopeqne. Cm. lóquor (pa3/j. XX) 

íons, níis m hctohhhk; 1. íoniaine f\ 2. 4)OHTan; ane/i. íountain; 
nem. Fontáne f 

hiems, hiémis f sarvia; 1. hlver m (<hibernum); hivernal shm- 
hhh; 2. amji. hibernal shmhhh 

tacus, iís m 03epo; 1. — ; lac m, lacune f nponyeK, npoóeji, 
lagune f MejiKOBO/iHbiH 3ajiHB; 2. jiaKyHa, JiaryHa; aneñ. iake, lagoon 
Jiaryna; neu. Lagune f 

longiíüdo, tnis f [longus] /jjiHHa; 1. — ; longitude f /jojiroTa 
(reorp.), longitudinal npo/rojibHbiH; 2. ane/i. longitude /KMroTa (reorp.) 

meosis, is m Mecsiiv (cp. am/i. month, moon jiyHa; nem. Monat m, 
Mond m JiyHa); 1. mois m; mensuel exceMecHHHbiH, trimestre m; 
2. ceMecTp; amA. semester; neu. Semester f 

milie, pl. milia n Tbictfqa; i. mi! (<mille), mille (<milia), 
millier m, miüiéme TbicaHHbiH, mlllion m, miÍHonnaire m, f; 
2. mhjih, mhjijihoh, MHJiJiHMeTp; anzA. mile mhjih, millennium tmch- 
qejierae; nem. Meile f mhjih, Millennium n TbictfqejieTHe 

murus, I m ereHa (npeHMyni,. ropo/jcKatf); 1. mur m, muraiüef; 
mural ctchhoh; 2. saMypoBbmaTb; clhza. mure OKpy>KaTb ctchoh, 
mural-CTeHHoñ, OTBecHbra; mM. Mauer /, Maurer m KaMeHHi,HK 

ordo, ínis m pH/j., nopH/jOK; 1. — ; ordre m, ordinaire oómkho- 
BeHKbiñ, ordonner npHKasbmaTb; 2. op/niHapHbiñ, op/rep, op/jeii, ko» 
opAHHau,HH 5 opAHHaTop; oj-lza. order nopH/jQK, npHKas, op/jen; hcm. 
Ordnung / noptf/joic, ordnen npHBo/jHTb b noptf/jOK 

passus, us m ruar, /tboííhoh mar. (Mepa /yiHHbi); 1. pa§ m s pas He, 

passer (<*passare) npoxo/jHTb, passé m npouijioe, (rpaM.) nponie/j,- 

uiee BpeMH, passant m npoxoHCHH, passe-paríoist m oTMbiHKa; 2. na, 

naccanc, naccajKHp, nacnopT; amA. pass npoxo/jHTb, passingly mh- 

• moxo/jom; Heu. Pafi m nacnopT, pafilich yMecTHbiñ, yiipóHbiH, p.assen 

nO/JXO/KITb, ÓblTb Bnopy 

. revertor, revertí, .reverti 3 BoaBpauiaTbCtf; 1. revers m o6opoT; 



reversion f BOSBpaT k npoKHeMy coctohhhk); 2. amA. revert p rever- 
sion BOSBpameHHe, araBHBM 

secundus, a, urn [sequor] cjie/ryrouiHH, BTopoñ; ÓJiaronpHHTiHbiH; 
1. — ; second, seconde f ceKyH/ia; 2. ceKyH/ia; amA. second; hcm. . 
sekundfár BTOpHHHbiH, ^ieren aKKOMnaHHposaTb, conpoBOM/iaTb 

íres, íria Tpn (cp. amA. three, neM. drei); L troas 

uíor, usus suin, uíi 3 nojib30BaTbca; 1. user (<*usare), usure f 
pocTOBmnqecTBO, usurier m poctobhihk; 2. amA, used no/repjKaHHbiH, 
useíul BbiroAHbiH. Cm. utílis (pa3/n XI), usus (pas/r. XVI) 

ver, veris n Beci-ia; 1. primevére / npiiMyjia; vernal BeceHHHH 



PA3flEJ¡ XXII 

KoHtioniíTHB: odniafl xapaKTepncTHKa § 393 — 395. — Praesens conjunctívi npa- 
BHJibHbix rJiarojiOB (odoHX 3aJioroB), rjiarojia esse h cjiojkhmx c esse § 179 — 181, 
245, 253, 254.— ímperfecturn conjunctivi npaBHJibirbix rJiarojioB (o6onx sajioroo), 
rJiarojia esse h cjiojki-ilix g esse . § 182 — 183, 246, 253, 254. — Conjunctivus hor- 
tatlvus § 396, irnperatívus § 397, optativus § 399. 

ynpa/ÁeeHKH 

1.. npocnpnraHTe b praesens ind. et conj. ■actívi rjiaroji intel- 
lego 3; b imperíectum ind. et conj. OTJio>KHTejibHbiH rjiaroji loquor 3. 

2. Onpe/rejiHTe qbopMbi rjiarojiOB, nepeBe/iHTe Ha pyccKHH hsbik: 
ílorent, íloreant; audiunt, audiant; dicunt, dicant; scribebant, scri- 
bérent; nominabant, nominarent; mitte, mittas; strue, struas. 

3. Onpe/rejiHTe rjjopMy rjiaroJiOB: amemus, loquarnur, sentiamus, 
vivamus, gaudeamus, discant, cedant, taceat, narret, cupérem, agé- 
rem, sim, possim, absim, essemus, possemus, abessemus. 

4. Onpe/j,ejiHTe KopeHb, oóih,hh /yin Ka>K/j,OH rpynnbi cjiob: nosco, 
nobilis, cognosco, recognosco, ignotus, incognítus, ignóro; nomen, 
praenomen, pronomen, nomino, nominatívus; amo, amicus, amíca, 
inimícus, inimíca, amicitia s amor, amabílis. 

■ TEKCTbl 

. A. 1. Amate patriam vestram et paréte legíbus ejus. 2. Ametis 
patriam vestram et pareatis legíbus ejus. 3. Si volümus rerum 
omnium aequi judlces esse 9 hoc primum nobis persuadeamus ne- 
mínem nostrum esse sine culpa. 4» Panem quaeramus aratro. 5. Ois~ 
cant cantare pueliae! 6. Qui dedit beneficium, taceat; narret, qui 
accepit. 7. Illa verba et in pectóre et in ore sint: «Homo sum, hu- 
marti nihil a me alienum puto». 8. Cedant arma togael 9. Sit mens 
sana in corpóre sanoí 10. Cántet, amát quod quísque: H levánt et 
cármína cúras. 11. Quídquid ágís, |] prudénter agás || et réspíce fínem. 
12. Sít tibi térra levís || mollíque tegáris arena! 

'B. 1. Amici, dum vivímus, vivamus! 2.. Quod sentímus, lo- 
quamur; quod loquímur, sentíámus! 3, Quod vides perissé, perdí- 
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tum ducas. 4. Cogitemus de re publíca nostra. 5. Moriamur, müí- 
tes, et morte nostra eripiarnus ex obsidione circumventas legiónes! 
6. Ignoscas aliis mulla, nihil tibi. 7. Audiatur ei attera parsl 
8. Fiat luxl 9. Féci, quód potuí, || faciáni meliora poténtes. 

JIEKCHHECKKfó MMHMMFM 

aeqtsas, a, um poBHbiñ, paBi-ibra; 1. égal; équateur m 7 equi- 
libre m, équivoque; 2. 3KB3Top, 3Kbhjtk6pkct, SKBHBajieHTHbiK, 
a^eKBaTHbiñ; o,hza. equal, equalize ypaBHHBaTb; ueM. áquivalent, 
áquivok flBycMbicjieHKbiñ 

fjenefickini, I n [bene-íácio] ji,o6poe ^ejio; ójiaro^eHHne; ycjiyra; 
1. • — ; bénéíice m nojib3a 9 bénéíiciaire nojibsyKDHiHHCH; 2. óeriecfiHc; 
atí8A. beneíicence ÓJiaroTBOpHTejibHOCTb; neu. Benefiz n 

cura 9 ae / [curo] 3a6oxa, crapaHHe, yxo/i; 1. cure /, ctáre-dent 
m syóoHHCTKa; manicure m, pédicure m; 2. MariHKiop, ne^HKiop; 
ühza. curious jnodonbiTHbiH, security desonacHocTb; nem. Kur / Jieqe- 
Hi-ie, sicher (<secürus) yBepenHbiñ, 6esonacHbiH. Cm. curo (pas/i. VI II) 

disco, didíci, — , ére 3 yqiiTbCH. Cm. discipülus (pasjj,. IV), 
disciplína (pa3A- XV) 

levis, e jierKKÜ (cp. amn. light, hcm. leicht); 1. léger (< *le- 
viarium), légéreté / JierKOCTb; 2. sjieBaTop; amji. alleviate oójier- 
naTb, elevate nojjHHMaTb, B03BbimaTb 

mens, ntis / yM, Mbicjib (cp. mhhth, naMHTb); 1. -mení cy^HKc 
napeqHH, o6pasoBaHHbix ot npHJiaraTejibHbix (finalement); mental 

MblCJICHHblH; 2. KOMMeHTapHH, MeHTOp; ÜH8A. lTiental yMCTBCHHblH, 

comment TOJiKOBaHHe; nem. Mentalitát / CKJia^; yMa 

os, oris n poT, ycra (cp. ycTbe); 1. — ; oral ycTHbifi; 2. amji. 
oral ycTHbiñ 

panis, is m xjie6; 1. pain m, panier m KopsHHa (nepBonaq. jtjih 
xjie6a) s copain m TOBapHin, (cp. oinroKaiHHHK), eompagnon m, com- 
pagnie / o6in,ecTBO, KOMnaHHH, (Boem) pOTa; 2. KOMnanHH; aneA. 
companion; hcm. Kompa(g)nie / (KOMMepq.) KOMnaHHH, (boch.) poTa 

pnidens, níis [pro-vídens] 6jiaropa3yMHbiñ; 1. — ; prudent, pru- 
dence / 6jiaropa3yMne; 2. lopHcnpy^eHH.HH; ühza. prudent, prudence 
fijiaropasyMHe, prudential npojJi-iKTOBaHHbiH ÓJiaropasyMi-ieM 

paeSla, ae / ^eBOHKa, jreBymKa (cp. ausA. íilly, hcm. Fohle / 
KOÓbiJiHii.a); 1. piiceile / (< *pullicella) j,eBa. Cm. puer (pa3jj,. IV) 

íegOj ,xi,.cíarn, ére 3 KpbiTb, noKpbraaTb (cp. anaA. thatch co- 
jiOMeriHaH Kpbima; neM. decken, Decke / noKpbiiiiKa, hotojiok, Dach n 
Kpbiina); 1. toit m (<tectum) Kpbinia; protéger noKpoBHTejibCT» 
Bosaxb, protection / noKpoBHTejibCTBo; 2. npoTeKUHH, nporoKe, 
fleTeKTOp, ^eTCKTHB; amA. detect pacKpbmaTb; nem. Ziegel m qepe- 
nnna, KHpiraq 

toga 5 ae / [tego] Tora; 1. — ; toge /; 2. ühm. toga; neM. Toga / 



PA3$£J1 XXI II 

IlpHAaTO'-iHHe uejiH § 417 — 420. — npiiAaTOMHbie ^OHOJiHHxejibHMe § 421 — 429.— 
ripHflaVoqHbie cjieACTBiifl § 432— 434.— Ut explicatívürñ § 435. 

yopaMHeKMíi 

1. npocnpflraÜTe rjiaroji disco 3 b praesens h 'imperíecíum ind. 
et conj. activi, oTJio>KHTejibHbiH rjiaroji sequor 3 b praesens h imper- 
fectum ind. et conj. 

2. nepese^HTe Ha pyccKHH h3hk: a) Romani legatos mittunt, 
ut Hannibalem capiant. 6) Romani legatos miserunt, ut Hannibá- 
lem capérent. b) Romani legatos rniseruní, qui Hannibálem cape- 
rent. Onpe/ieJiHTe ran npH/jaTOHHoro npe/iJio>KeHHH h corjiacoBa- 
nne Bpe¡vieH. Fío /jaiiHOMy o6pa3uy nepeBe/iHTe na jiaTHHCKHÍí hsbík: 

a) Uesapb nocbuiaeT bohhob, MTo6bi ohh npecjie/ipBajiH Bparoe; 
6) U,e3apb nocjiaji bohhob, MTo6bi ohh npecjieiiOBajiH Bparos; 

b) LXesapb nocjiaji bohhob, KOTopbie npecjie/ipBajiH 6bi BparoB. 

3. nepeBe/j,HTe Ha pyccKHH hshk: a) Frater amlcum rogat, ut 
veniat. 6) Frater ita amícum rogat, ut veniat. Onpe/iejfflTe thh 
npn/iaToqHbix npe/j,jio>KeHHH h o6bflCHHTe ynoTpe6JieHHe BpeMeií. 



A. 1. Do, ut des; facio, ut facias. 2. Sapiens quidam ad amlcum 
scripsit: «Ante senectütem curavi, ut bene viverem, nunc curo, ut 
bene vita decedam». 3. O di, vos oro, ut hanc laetitiam perpetuam 
esse jubeatis. 4. «Videant consüles, ne quid res publíca detrimenti 
capiat». Hoc senatus consulto consüles Romani domi militiaeque 
ímperium atque judicium summum tenuerunt. 5. Socrates dicebaí 
multos homínes proptereavelle vivere, ut edérent etbibérent, se autem 
velle bibére atque edére, ut viveret. 6. Caesar, primum suo, deinde 
omnium remotis equis, ut spem fugae tolleret, proelium commísit. 

7. Timor Romae grandis fuit, ne iterum Galli Romam venlrent. 

8. Fit in proelio, ut ignavus ac timídus miles, abjecto scuto, fugiat. 

9. Nunquam imperator ita paci credit, ut non se praeparet bello. 

10. Nihil est tam difficíle, quod non supéret aut vincat mens hu- 
rnana, 11. Saecülo sexto decímo, quod cum Augusti aevo comparari 
solet, nihil in Italia atque adeo in Europa diligentius est factum, 
quam ut Ciceronis opéra legerentur. 12. Caesar ad Lingones Iltte- 
ras nuntiosque misit, ne Helvetios frumento neve alia re juvarent. 
13. Oportet, ut non homínum sermo, neque possessiones tuae 5 sed 
anlmiis tuus te judícet divítem, 

B. 1. Corpus multis eget rebus, ut valeat. 2. Opéram dabo, ut te 
quam primum videam. 3. Est natüra comparatum, ut, quos amamus, 
ab iis etiam nos amari velímus. 4. Caesar suas copias in proxímurn 
collem subdücit equitesque, qui sustinerent hostium impetum, misit. 
5. Tanta est potentia veritatis, ut se ipsam sua claritate defendat. 
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6. Nemo est tam senex, qui se annum non putet posse vivere. 

7. Ita guberna rem publícam, ut natum te esse cives tui gaudeant. 

8. Legatis tribunisque rnilitum convocatis, Caesar monuit, ut ornnes 
res ab iis ad nutum et ad tempus administrarentur. 9. Caesar Gaío 
Voluseno mandat, ut, exploratis omníbus rebus, ad se quam primum 
reveríatur. 10. Sallustius narrat Hispanórum fuisse morem, ut in 
bella euntíbus juveníbus parentum facta memorarentur a matríbus. 
11. Caesar certior factus est Helvetios, rapientes et diripientes, 
per agrum Aeduorum iter' facére. Qua de causa putabat eos, per 
Provinciam Romanam iter facientes, ab injuria temperatüros n'on 
esse. Itaque legatis Helvetiorum respondit se diem sumptürum esse s 
ut consilium capéret. 

12. Áera dómi non súnt, || superésí hoc, Régüle, sólum, 

Üt tua véndamús || múnéra: númquid emís? (Mariialis) 

De gaílo et ancifSIs 

Rustíca quaedam, cum gallus cantavérat, ancillas e somno excí- 
tabat, ut laborarent. Itáque ancíllae statuerunt se gallum necatüras 
esse, ut sibi quietem compararent. Sed s gallo necato, frustra quie- 
tem exspectabant. Nam rustíca ancillas, ut officia servarent, nunc 
etiam noctu e somno excitabat. 



Pluto, inferorum deus, a Jove fratre petlvit, ut sibi Proserpí- 
nam, Jovis et Ceréris filiam, in matrimonium daret. Juppíter ne- 
gavit quidem Cerérem passüram esse filiam suam in tenébris Tar- 
tari morari; sed fratri perrriTsit, ut eam, si posset, rapéret. Quare 
Proserpínam, in nemóre quodam in Sicilia flores legentem, Pluto, 
quadrigis ex terrae hiatu proveniens, rapuit. 



avi, aítsm, are 1 [com-par] cpaBHHBaTb; 1. — ; com- 
parer, comparaison / cpaBHeHire, comparable cpaBHHMbiñ; 2. KOMna- 
paraBHCT; clhza. compare, comparison GpaBHeriHe; uem. Kompara- 
tion / cpaBHeHKe 

de-cede, cessl, cessom, ére 3 yxo^HTb; yMHpaTb; 1 • — ; décéder, 
décés m CMepTb, prédécesseur m npe^mecTBeHKHK; 2. amA. decease 

CMCpTb 

éáo, edi, esum, ére 3 ecT^, KymaTb (cp. e^a, amA. eat, neivL 
essen); 1.. — •; comestible cbe^oóHbiñ, obése TyqKbiH, obésité / Tyq- 
hoctl; 2. cíHSA. edacious . npo>KopjiHBbift, edacity jKa^nocTb 

frümeñitim, i n '[fructus]" xjie6 (b 3epHe); 1. 'fromeot m, fro= 
nientaí nnieHKHHbiH 

'fuga," ae / [fu.gioj 6er, 6ercTBo; 1. fisgne /; fugace MHMOJieTHbiií; 

2M" "■■•" ' ■■■;-■" 



2. $yra; omza. fugacious MHMOJieTHbiñ, HenocTOHHHbiH, fugitive 
derjibiñ, refuge y6e/KHiire; hcm. Fuge f cjyyra. Cm. fugio (pa37i. XIII) 

grandis, e 6ojibinoH, orpoMHbiñ; I. graod, grandeur / BejiiiqHHa, 
BejiHqi-ie, grandir pacTH, grand-pére m jxejiymKa, grand- snere f 6a- 
6yuiKa; 2. rpaH/iHosHbiH; amn. grand BejiHqecTBeHHbiñ, grandeur 
BejinqHe; hcm. grandios BejiHqecTBenHbiH 

jüvo, jiivi, Jüturra, jnváre 1 noMorarb (c. acc); 1. alder (< ad- 
jutare); 2. a/rbioTaHT; cihza. adjuvant noMoraioiii.HH, nojie3Hbift; hcm. 
Adjutant m 

ne (coh)3. c conj.) HTo6bi . . . ne, qTO „ , . He, KaK 6bi ... ne 

ntsnquam HHKor/ja 

oro, ávi, aturn, áre I [osj roBopHTb, npocHTb (cp. opaTb); 

1. — ; oracle m opaKyji, orateur m; 2. opaTop, opaKyji, opaTOpHH; 
omza. oracle, orison MOJiiiTBa; hcm. Orakel n. Cm. oratio (pa3/i. XI) 

prae-páro, avi, áíusn, are 1 3apanee roTOBHTb, npnroTaBJiH- 
BaTb; 1. — ; préparer, préparation f npHTOTOBJieHHe, préparatoire 
noflroTOBHTeJibHbiH; 2. npenapaT; amn. prepare, preparation npn- 
roTOBJieHi-ie; neu. práparieren 

senaius, us m [senex] cenaT; 1. — ; sénat m, ■ sénateur m; 

2. cenaT; an¿A. senate; nem. Senat m 
senecius, ütis / [senex] orapocTb 

sermo, onis m peqb; 1. — ; sermon m nponoBe/jb; sermonner 
qi-iTaTb nacTaBJiei-iHH; 2. clma. sermon nponoBe/j,b 
soleo, solítus surn, ére 2 HMeTb o6biKHOBeHHe 
tam xaK, HacTOJibKo, cTOJib 
ut (coío3 c conj.) qTo6bi; qTO, TaK qTo; xoth, nycTb 



Perfectum conjuncíívi actlvi npaBHJibHHX rjiarojioB, rJiaroJia esse h cjiojkhhx 
c esse § 203, 252 — 254. — Plusquamperfectum conjunctlvi actlvi npaBi-íjibHHx rjia- 
i-ojiob, rjiarojia esse h cjiojkhhx c esse § 204, 206, 249, 252 — 254. — Perfecíum n 
plusquamperfectum conjunctlvi passívi § 214—216. — Conjunctívus prohibitívus 
§ 398, optatívus § 399, concesslvus § 400, potentialis § 401, dubitatlvus § 402; 
cpaBnenHe c hobhmh H3HKaMii § 403 — 405. 

YcJioBHHe npeüJioKeiii-ifi § 451- — 459. 

¥upñ.mimñMu 

1. npocnpHraiÍTe b perfectum conj. 'act. rjiaroji cresco 3, b perf. 
conj. pass. rjiaroji accüso i, b plusquamperfectum conj. act. rjia- 
roji teneo 2, b plusquamperf. conj. pass. rjiaroji reiinquo 3. 

2. Onpej^ejiHTe cjiopMbi rJiarojioB: nominares, nominavisses, lo- 
queremur, locüti essemus; docuerunt, docuerant, docuissent; occu- 
pati sunt, occupati sint, occupáti erant, occupati essent ? occupa- 
vérint. 

3. FlepeBe^HTe na pyccKHñ hsmk: a) Utínam veniat, venisset! 
6) Si veniat, librum legamus; sí veníret 8 librum legeremus; si ve- 
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nisset, librum legissemus. QóbHCHHTe Tnnbi npe^jiojKeHHH h ynox- 
peÓJienHe BpeMen KOHtiOKKTHBa. FIo ^aHHOiviy o6pa3uy nepeBe/rHTe m 
jiaTHHCKHñ hshk: a) O ecjiH 6u oh (npo)HKTaji 3Ty KHHry! 6) Ecjik 
6h oh (npo)tiHTaJi (saBTpa, cepHiac, paHbine) stv KHHry, oh 6u mho- 
roe (y)3Haji. 



TEKCTbl 

A. I. Arde vicíoriara ne canas triumphum. 2. Utínam tarn sa- 
piens esses, quam es felix! 3. Quis íallere possit amantem? 4. Pro 
patria quis bonus dubitet mori? 5. Quid agam? quid clamem? quid 
querar? 6. Quid miráris, si libéri homínes superbiam tuam ferre 
non possümus? 7. A. Tu Galius es 5 ego Germanus; decertemus pro 
suae uterque gentis gloria. — B. Si vicéro, tu ter exclamabis: «Flo- 
reat GalÜa!» Si victus ero (quod absit!), totídem verbis celebrabo 
íuam Germaniam. 8. Gaudia si omnes homínes coníerant unum 
in locum, tamen mea superet laetitia. 9. Pluríbus verbis ad te 
scribérem, si res verba desideraret ac non pro se ipsa loqueretur. 
10. Deleri totus exercítus potuisset, si victóres fugientes persecüti 
essent. 11. Piures hostes occidissent, nisi nox proelio intervenisset. 

12. Solo aliquando inter convivium silebat et a Periandro, tyranno 
Corinthi, interrogatus est: «Tacesne, quod verba tibi desunt, an 
studes, ut stultitiam tuam siíentio occultes?» Tum Solo: «Si stul- 
tus essem, non tacerem». 

E. 1. Noli tacere, si dicére debes. 2. Ne taceas, si dicere debes. 
3. Quod nescltis, nolíte dicére. 4. Quod nescítis, ne dicatis. 5. Á me 
littéras ne exspectavéris. 6. Vivat nostra civítas, vivat, crescat, 
floreat! 7. Utínam omnia pericüla evitare possemus! 8. Utínam ut 
culpam, sic etiam suspiciónem evitare potuisses! 9. Hoc sine ulla 
dubitatione confirmavérim eloquentiam rem unam esse omnium 
difficillímam. 10. Ne sint in senectüte vires; ne postulantur quidem 
vires a senectüte. II. Quid agérem, judices? 12. Socrates aliquando 
parvam domum sibi aedificavit. Tum Atheniensis quidam interro- 
gavisse dicitur: «Sed cur tu, talis vir, tam parvam domum tibi 
posuisti?» «Utinam, — inquit Socrates, — hanc veris amicis impleam!» 

13. Pecunia est ancilla, si scis uti; si nescis, domina. 14. Dies 
deficiat, si causas mali enumerare coner. 15. Si possem, scribérem 
ad te. 16. Nisi Graeci dolum adhibuissent, Trojam non expugna- 
vissent. 17. Stultus homo, philosophum se ostentans, meríto audiet 
vetus illud: «Si tacuisses, philosóphus mansisses». 



De corvo et volpe 

Corvus, caseo rapto, cum praeda in arborem volavit. Vulpes 
casei cupida: «Quam pulchrae, — inquit, — pennae tuae sunt! Quanta 
est pulchritüdo corporis tui et capitis! Si vocem dulcem haberes, 
nemo te superaret!» His verbis audítis, corvus stultus, de caseo 
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non cogííans, cantavit, ut vocem suam ostenderet, lilo autem can- 
tante, vulpes praedam asportavit. 

JIEKCHHECKM^ MHHHMyM 

con-íero, con-ÍHÜ, col-Iáíum, con-ferre chochtb (b o#hg MecTo), 
coonpaTb; cpaBHHBaTb; 1. — ; conférer coBem,aTbcH , collation f jier- 
khh sasTpaií, y>khh; 2. KOH^epermHH, KOH^epanc; am/i. confer 
cpasHHBaTb, conference; hcm. konferieren bccth neperoBopbí 

desidéro, avi, atum, áre I HíejiaTb; 1. désirer, désir m >Ke~ 
jiaHHe, désirable /KejiaHHbiñ; 2. am.t. desire 

de-sum, de-fui, — , de-esse He^ocTaBaTb, ne xBaraTb 

dubito, avi, atum, are I coMHeBaTbcn; i. douíer, douíe m 
coMHeHHe, doutetix coMHHTejibHbra; dubitatif Bbipa>KafoiHHH coMiieHHe; 
2. ak¿A. doubt coMHeHHe, coMHCBaTbCH 

gloria, ae / cjiaBa; 1. — ; gloire /, glorieux cjiaBHbra, glorifier 
npocjiaBJiHTb; 2. am/i. glory, glorification npocjiaBjieHHe; hcm. Glo- 
rie /, glorios ÓJiecTHiiHiH 

iníer-rogo, ávi, atum, are ! cnpauiHBaTb; 1. — ; interroger, 
interrogation / Bonpoc, interrogatoire m Aonpoc; 2. amn. interro- 
gate, interrogative BonpocHTejibHbiH 

miror, átus sum, ári I /wbhtbch, yAHBJiHTbcn (cp. cMCHTbCH, 
cMex); 1. mirage m, miracle m Hy/Kr, 2. MHpam; ühza. miracle 
qy^o, mirror 3epKajio; hcm. Mirakel n qy^o 

nisi [ne-si] (conj.) ecjin He; ecjin óm He; KpoMe 

occido, cídi, cásum, ére 3 [ob-cádo] na,n,aTb ? saxo^HTb (o cojih- 
u.e); nornóaTb; cjiynaTbCH; 1. — ; occident m sana^;, occasion f 
cjiy^an; 2. OKa3HH; am/i. occident 3ana^, occasion cjiyqaH. Cm. cádo 
(pas/L XVI) 

quod (conj.) TaK KaK, noTOMy hto; 1. que *itq 

si (conj.) ecjiH, ecjin óm; 1. si, sinon ccjih ne 

tum Tor^a, 3aTeM (cp. ohza. then, hcm. denn) 

vicíor, oris m [vinco] noóe/nrTejib. Cm. vinco (pas/i.. VI), victo- 
ria (pas/L í) 



FIpH^aToyHbie BpeMeHK, BBOAHMbie cok>30m . cum § 437 — 44Í. — FIpH^aTovHwe 
npHHHHbi § 445 — 448. — npH/naTOHHbie ycTynHTejibi-ibie § 449 — 450. 

ynpaiFíHeHMM 

1. IlepeBeAHTe Ha pyccKHH H3biK h oótHCHHTe kohctpvkuhkk 
a) Cum bellum Gallícum confectum esset, Caesar in Italiam venit. 
6) Bello Gallíco confecto, Caesar in Italiam venit. 

B npH^aTOHHOM H npHHaCTHOM OÓOpOTe 3aM6HHTe e^HHCTBCHHOe 
qHCJIO MHO>KeCTBeHHbIM. 
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2. nepeBe^HTe na pyccKHÍ hsmk h oó'bHCHHTe KOHCTpyKrn-no: 
a) Medícus curat, ut aegrótus valeat. Medícus aegrotum curat, ut 
valeat. Mecíícus aegrotum ita curat, ut valeat. 6) Amlcus meus, 
cum aegrótus esset, non vénit. Amícus meus, cum aegrótus esset, 
tarnen venit. 

3. Onpe^ejiHTe KOpeHb b Ka>K^;oH rpynne cjiob: habeo, prohíbeo, 
debeo (< dehíbeo), prohibitívus, habito; sto, statuo, statua, status s 
■disto, consto, insto; creo, cresco, creatüra, concretus. 

TEKCTbS 

A. 1. Cum Caesar in Galliam venit, ibi duae factiónes erant. 
2. Helvetii fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum 
aut suis finíbus eos prohíbent, aut ipsi in eorum finíbus bellum 
gerunt. 3. Pythagóras, cum, Tarquinio Superbo regnante, in Italiam 
venisset, ita Magnam illam_ Graeciam disciplina atque auctoritate 
tenuit, ut multa saecüla postea nulli alii docti esse viderentur. 
4. Caesar, cum cognovisset montem ab hostíbus teneri, legiones 
suas jussit eo proficisci. 5. Cum Galli Clusium, Etruriae oppídum, 
obsiderent, missi sunt Roma tres legati, qui illos monerent, ut 
obsidiónem solvérent. 6. Cum Tarquinius Superbus, ultímus rex 
Romanórum, Roma expulsus esset, duo consules creati sunt. 7. Cum 
hostes terríti essent et jam in fugam se darent, dux eos monuit, 
ut pristínae . virtütis meminissent. 8. Archimedes, cum in balneo 
sedens sensisset pondus rerum, in aquam demersarum, minui, excla- 
mavisse tradítur: «Repperi!» 9. Cum vita sine amlcis dolóris et 
timoris plena sit, ratio ipsa monet amicitias comparare. 10. Cum 
Suebi alios Germanos bello premerent et agri cultüra prohiberent, 
hi flumen Rhenum transierunt et in Galliam vener'unt. 11. Amícus 
meus, cum sit aeger, tamen omníbus studiis intérest. 

B. 1. Cum domum venéro, scribam ad te. 2. Agricola, cum flo- 
rem oleae videt, fructum quoque se visürum esse putat. 3. Philip- 
pus, cum bellum contra Persas pararet, occTsus est. 4. Caesari cum 
nuntiatum est Helvetios per Provinciam iter facére eonari, matfírat 
ab urbe proficisci et in Galliam ulteriorem contendit. 5„ Cum jam 
Caesar progressus esset a castris circíter milia passuurn tria, per 
speculatóres nuntiatur ei copias hostium haud longe a se visas 
esse. 6. Lacaena quaedam, cum filium in proelium misisset et in- 
terfectum. esse audivisset: «Itaque, — inquit, — genueram, ut esset, 
qui pro patria mori non dubítaret». 7. Pyrrhus, cum Apoiiínem 
de exítu belli, quod cum Romanis gestürus erat, interrogavisset, 
hoc responsum ambiguum accepi.t: «Puto te Romanos vincére posse». 
8. Cum Phiiippus, Macedonum rex, post proelium, apud Chaero- 
neam commissum, ad Archidamura, Lacedaemoniorum regem, Üt- 
teras, superbiae plenas, dedisset, hic rescripsísse dicítur: «Si umbram 
tuam mensus eri.s, eam non majorem esse, quam ante victoriam, 
intelleges». 9. Cum Aiexander Darei condiciones repudiavisset, 
Parmenio: «Ego,~i.nquit, — si Alexander essem, pacis' condiciones 
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accipérem». Cui ille: «Ego quoque accipérem, si Parmenio essem». 
10. Tantálus, rex Phrygiae, cum esseí opuientissímus, ipsos deos 
ad convívia vocavisse dicítur. 1 1. Cum castra vallo fossaque muníta 
essent, hostes ea expugnare non potuerunt. 12. Helvetii, cum Roma- 
norum impetum sustinere non possent, in montem se receperunt. 
13. Ipse Cicero, cum infirmissíma valetudíne esset* ne nocturnum 
quidem sibí tempus ad quietem relinquebat. 14. Cum Caesári nun- 
tiatum esset milítes suos, nova specie Germanorum terrítos, in 
magno' timore esse, hos in contiónem convocavit et orationem ha- 
buit, qua horum anímos confirmaret. 



De Socrátis discipülo 

Aliquando Socráti a discipülis multa dona oblata sunt. Tum 
Aeschínes adulescens tristi vultu: «Mihi, — inquit, — cum pauperrí- 
mus sim, nihil digni est, quod dare tibi possim. Itáque dono tibi, 
quod unum habeo, me ipsum. Quod munus parvum esse scio, tamen 
rogo, ut benevole accipias». Cui Socrátes: «Tua modestia, — inquit, — 
digna est, ut laudétur. Sed, cum anímam tuam mihi des, noli 
putare tuum munus esse parvum! Libenter accipio, quod mihi do- 
nas, et curabo, ut te meliorem tibi reddam, quam accepi». 



atsctoritas, atis / [augeo] bjihhhhc, SHaneHHe; 1. — ; autorité / 
BJiacTb, autoritaire BJiacTHbiíí; 2. aBTopHTeT; amji. authority BJiacTb; 
hcm. Autoritát /. Cm. auctor (pa3/j,. XVI) 

creo, avi, aturn, áre 1 tbophtb; H3ÓHpaTb (aojdkhocthmx jihh); 
1. — ; créer, créateur m TBopeu, création / TBopeHHe; 2. KpeaTypa; 
amn. create, creature cos/jaHHe; hcm. Kreator m TBopeu, co3/j,aTejib 

coltora, ae / Bos/jejibiBaHHe, oópaóoTKa. Cm. colo (pa3/j,. VI) 

cum (conj.) Kor^a; Tai< KaK, noTOMy hto; xoth 

jam y>Ke; 1. déjá, jamais (< jam magis) HHKor/ja, jadis (< crna- 
pocpp. ja a dis nponijio y>i<e HecKOJibKo /meíí) Kor/ja-TO 

,, meminisse 1 noMHHTb. Cm. mens (pa3/L XXII) 
ficiscor, profectus sum, proficisci 3 [pro-fácio] QTnpaBJiHTbcn 
:o, ul, iturn, ere 2 [pro-habeo] y/jep>KHBaTb; OTpaxtaTb; 
sanpemaTb; 1. — ; prohiber, prohibition / 3anpem,eHHe; 2. amn. 
prohibition; hcm. prohibieren, Prohibition / 

sédeo, sedi, sessum, ere 2 cmjxejh (cp. amn. sit, hcm. siízen); 
1. seoir 6biTb yMecTHbiM, 6biTb k Jinuy, séance / sace/jaHHe, ceaHC, 
siége m (<*sedícum) cPi^eHbe; session /; 2. ceccHH, ceaHC, pe3H- 
/j.eHHHH, npe3HJj,eHT; ühzá. sediment oca/j,oK, HaKHHb; ueM. Sediment n 
oca/j,OK. Cm. praesidium (pa3/L VIII), possessio (pa3/j;. "XI) 

sic TaK, /ia; I. sl, ainsi TaK, anssl TaKJKe 



-ICm. § 268. . 
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solvo, soSve, solütüm, ére 3 0TBH3bieaTb; ocsoóoíKAaTb; 1, — ; 
solíition f pemenHe, solvable njiaTeíKecnocoÓHbiH; 2. aócojnoTHbiñ, 
peaojiiouHH; clhza. solve peuiaTb (sa/iaqy), solvable pa3pemiiMHH; 
H6M. absolvieren KOHHaTb (uiKOjiy, nyTeuiecTBHe), Resolution f 

íerreo, oi, ittnn, ere 2 nyraTb, ycTpamaTb; 1. — ; terreur f 
y>Kac, CTpax, terrible yjKacHHti, terrifier yjKacaTb; 2. Teppop; amA. 
terrible eTpauiHHH. terrific \oKacaiomHH; neu. terrorisieren, Terro- 
risi m 

támor, orls m crpax, 6oH3Hb; i. — ; timoré ^ohsjihbhh, co-- 
BecTJiHBbiH; 2. cíhzji. timorous TpycjiHBbiii, 6oh3jihbhh, Cm. timeo 

{p33/í. V) 



OnticaTeJibiioe cnpHXceHHe § 226 — 227. — Consecutio temporum § 407 — 412. — 
KocB.enHt.iH Bonpoc § 413 — 416. — npH&aTomibie flonojuiHTeJibHbie c quin § 430.— 
KocseHHarL penb § 460 — 462.— Attractio modi § 463. 

ynpaiKHefíHH 

1. nepese^HTe i-ia jiaraucKHH h3hk: H 3Haio, r#e (ubi) th (ecxb), 
r/re Tbi 6biJi, r/ie Tbi 6y jifiuih. 

2. ITepeBe/THTe Ha pyccKHÜ h3hk h o6b.HCHHTe KOHCTpyKiiHio: 
a) Scio, quid scribas. 6) Scio te scribére. ílo JiaHHOMy o6pa3n,y co- 
craBbTe (^pa3bi: a) H 3Haio, htó th pncyemb. 6) H 3Haio f ^to th 
pHcyenib. 

3. IlepeBe/j;HTe na pyccKHñ h3hk h o6b>HCHHTe KOHCTpyKUHio npn- 
moh h KocBeHHOH penH: a) Pater filio dicit: «Ego tibi librum do, 
quem (tu) rogas», 6) Pater filio dicit se ei librum dare, quem (is) 
roget. ílocTasbTe rjiaroji dicit b npoiueAUieM BpeMeHH, cooTBetcTBeHHO 
H3MeHHTe cj^opMy rjiarojia b npnjiaToqHOM onpe/ieJiHTejibHOM. 



TEKCTbl 

A. 1. Ignoranti, quem portum petat, nullus ventus secundus 
est. 2. Multum íntérest, utrum rem ipsam, an libros inspicias. 
3. Flumen est Arar incredibíli lenitate, ita ut ocülis, in utram 
partem íluat, judicari non possit. 4. Quid in caelo fiat, scire cupi- 
mus.' 5. Possum oblivisci, qui fuérim? non sentlre, qui sim? 6. Ego, 
qiiid íutürum sit, nescio; quid fiéri possit s scío. 7. Quid ageret, 
quo se vertéret, nesciebat. 8. Epaminondas rogavit, essentne fusi 
hostes. 9. Epictetus interrogatus, quis esset dives, respondit: «Cui 
id satis est, quod habet». 10. Thales, cum ex eo quaereretur, quid 
rnaxime commüne esset hominíbus: «Spes, — inquit.— Hanc etiam 
íiH habent, qui aliud nihil habent». 11. Diogénes aliquando, ac- 
censam lucernam manu tenens, in foro arnbulabat, cum dies esset. 
Á civíbus interrogatus, cur lucernam accendisset: «Homtnem,— 
ínquit, — quaero». 
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B. 1. Mulíi nesciimt, quam vim scientia habeat. 2. Scire cuplo, 
quid agas, quid exspectes, quam longum istum tuum discessum 
a nobis íutürum esse putes. 3. Sine philosophórum dísciplína non 
possümus judicare, quae vera, quae falsa sint. 4. Fauni vocem nun- 
quam audivi; tibi, si audivisse te dicis, credam, cum nesciam, quid 
Faunus omníno sit. (Cicéro) 5. Ex epistüüs Demosthénis íntellegi 
licet, quam írequens íuérit Platónis auditor. 6. Agis rex dicebat 
Lacedaemonios non interrogáre, quam multi, sed ubi essent hostes. 
7. Xerxes non dubitabat, quin copiis suis Graecos superatürus 
esset. 8. Consüles Románi inter se sortiebantur, uter rem publkam 
administraturus, uter ad bellum profectürus esset. 9. Unus e Lace- 
daernoniis, interrogatus, cur urbem non munirent: «Sparta, — in- 
quit, — non moeníbus, sed nostris corporibus muníta est». 10. Lace- 
daemonii quidam interrogati, qua de causa nunquam leges muta- 
rent, dixerunt: «Ne serviant leges hominíbus, sed hornínes oboediant 
legíbus!» 11. Athenienses Socratem morte puniverunt, quod novos 
deos introducere videbatur. Protagoram quoque philosóphum, qui 
ausus erat scribere se ignorare, an di essent, Athenienses capítis 
damnaverunt, sed ille Athenis íügit et nauíragio periit. 12. Noturn 
est illud Quinti Ennii poetae: «Quem metuunt, oderunt». Similíter 
imperator Caligüla, omnium imperatórum Romanorum crudelissi- 
mus, cum sciret, quam invísus civíbus suis esset, dicére solebat: 
«Oderint, dum meíuanh. 13. Diagoras philosóphus (qui atheus di- 
cítur), cum ei naviganti vectores, adversa tempestate timídi et 
perterríti, dicerent non injuria sibi illud accidisse, quod talem 
atheum in eandem navem recepissent, ostendit eis in eodem cursu 
multas alias laborantes naves quaesivitque, num in iis quoque na- 
vi'bus Diagoram vehi credérent. 14. Liscus dicít, sibi dubium non 
esse, quin, si Helvetios superavérint Romani, una cum reííqua 
Gallia Aeduis libertatem sint ereptüri. 15. Divíco ita cum Caesare 
egit: Se ita a patríbus majoribusque suis didicisse, ut magis virtüte 
contendérent, quam dolo aut insidiis uterentur. 16. Considius nun- 
íiat, montem, quem a Labieno occupari voluérit, ab hostíbus teneri: 
id se a Gallicis armis atque insigníbus cognovisse. 



De Biante 

Bias, unus e septem sapientíbus, cum patría ejus ab hostíbus 
expugnata esset et omnes cives, rnulta de suis rebus secum aspor- 
tantes, in fuga essent, interrogatus est, cur nihil ex bonis suis ser= 
varet. Tum: «Omnia, — inquit, — mea mecum porto». 



De Epaminondae morte 

Épaminondas, cum anirnadvertéret mortiferum" se vulnus acce- 
pisse simulque, si ferrum, quod ex hastlli in corpóre remanséíat, 
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extraxisset, anímam statim emissürum, usque eo retinuit, quoad 
renuntiatum est vicisse Boeotos. íd postquam audlvit: «Satís,— 
ínquit, — vixi. Invictus enim morior». Tum, ferro extracto, confes- 
tim exsnimatus est. 



caeSurn, i n He6o; 1. cie! m, arc-en-ciel m pa/jyra; céleste i-ie- 
6ecHí>iu; 2. amn. celestial He6ecHbra . 

floo, xl, xuni, ére 8 Teib; 1. — ; superflu m HSJiHHieK. Cm. 
flumen (pa3/i. X) 

forurn, i n ujiouxafí.h (cp. ABepb; anaA. door /TBepb, bxo/j;; hcm. 
Tor n BopoTa, Tür f /iBepb); 1. au fur et á mesure nocTeneHi-io; 
lefor intérieur cosecTb; 2. ^opyM; amA. forum cy/j, foreign hho- 
cTpaHHbiü; neu. Forum n (fxDpyM, cy/j; 

mspacio, spexi, spectum, ére 3 [in-spécio] BCMaTpHBaTbcn, pac- 
CMaTpi-iBaTb; 1. — ; inspecter, inspecteur m\ 2. HHcneKTop, HHcneK- 
uhh; anzA. inspect BHHMaTejibtio ocMaTpiiBaTb, HaóJiio/iaTb, Ha/jBHpaTb,, 
inspector; neu. Inspektor m, inspizieren HHcneKTHposaTb, ocMaTpn- 
Barb 

satis AOBOJibHO, AQCTaToqno (cp. cbiTbiíí, hcm. satt cbiTbiñ); 1. assez 
(<*ad satis); satisfaire (< satisfacére) y/jQBJieTBopHTb, satisfac- 
tion f yAOBjieTBopeHHe; 2. caTHccjjaKimH; amn. sate HacbíinaTb, sa- 
tisfy y/JtOBJieTBopHTb, saturate HacbimaTb; neM. Satisfaktion f 

spes, spel f Ha/iejK/ia. Cm. spero (pa3/L II) 

ventus, í m BCTep (cp. BenTb; amA. wind; neM. Wind m, Wet- 
ter n noro/ia, wehen BenTb, /lyTb); 1. ■"'vémt' m, eventaii m Beep p 
contrevent m cTaBeiib, paravenf m uinpMa; ventiler; 2. BeHTHJiHHHn; 
amA. vent oxnyuiHHa; neM. Ventilation / 

verto, v'erti, versiim/ ere 3 noBopaqu.BaTb, o6pam,aTb, npeBpa- 
in,aTb (cp. BepTeTb, aH8A. sea-ward nanpaBJieHHbiH k Moprc», neM. 
werden); 1. verser; versíon /, vertical, vers; 2. BepTHKajib, eepcHH, 
yHHBepcajibHbiñ; amA. vertical, verse 

PA3AEJS XXVII 
TepyHAHH § 194, 357— 364,— repynflHB § 193» 365—376. 



1. 06pa3yüTe repyH/jHB ot rjiarojiOB: voco 1, arbitror 1, loquor 3, 
traho 3, fallo 3, patior 3. 

2. 06pasyHTe Bce npuqacTHH ot rjiarojioB: deleo 2, impéro 1, 
utor 3, f inio 4. nepeBe/JiTTe ua pyccKHH H3MK. 

3. nepeBe/nrre na pyccKHñ h3mk: a) Epistüla scripta est. Epistüla 
scribenda 'est. 6) Patriam defendímus. Patria nobis defenda est. 

4. HanHiuHTe genetívus h ablativus repyH/iHH ot rJiarojioB: amo 1, 
teneo 2 S vinco 3 S nascor 3, sentio 4. 
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TEKCTbl 

Ao 1. Homínis mens discendo 'alítur et cogitandó. 2. Caesar 
idoneam ad navigandum tempestatem nactus est. 3. Recte ac vere 
videtur Ovidius dixisse emendandi laborem majórem esse, quam 
scribendi. 4. Vestis frigoris depellendi causa reperta est. 5. Omnis 
eloquendi elegantia augetur legendis oratoríbus et poetis. 6. Atómus 
est corpuscülum minütum et individuum, quo in explicanda origíne 
mundi utebatur Democrítus et post eum Epicürus. 7. Helvetii 
írumentum omne, praeterquam quod secum portatüri erant, com- 
busserunt, ut, domum reditionis spe sublata, ad omnia pericüla 
subeunda paratióres essent. 8. Et libéris et viris libri legendi sunt. 
9. Vires nostrae cum rebus, quas temptatüri sumus, comparandae 
sunt. 10. In re publíca constituenda institüta sunt praeferenda non 
jucundióra, sed utilióra. 1 1. Suo culque judicio utendum est. 12. Cui 
ignótum est illud Catonis: «Ceterum censeo Carthaginem delendam 
esse»? 13. Docendo discímus. 14. Gútta cavát lapldém non ví, sed 
sáepe cadéndo. 

B. 1. Caesar hunc ad egrediendum idoneum locum arbitrátus est. 
2. Athenas erudiendi gratia frater meus missus est. 3. Eloquendi vis 
eífícit, ut ea, quae scimus, alios docere possímus. 4. Caesar loquendi. 
íinerm fecit suisque imperavit, ne quod omnlno telum in hostes 
rejicérent. 5. Vera sententia 'apud antíquos erat non modo artem 
dicendi, sed etiam artem tacendi difficillímam esse. 6. Majóres 
nostri omnibus rebus agendis «quod 'bonum, faustum, felix fortuna- 
tumque esset» praefabantur. 7. Caesar belli gerendi facultatem propter 
anni tempus non habebat. 8. Ad haec cognoscenda Caesar Gaium 
Volusenum cum navi longa praemittit. 9. Romülum Remumque 
cupído cepit in iis locis, ubi exposíti ubique educati erant, urbis 
condendae. 10. Nullius homínis tantum est ingenium, ut omníbus 
rebus cognoscendis sufficiat. 11. Commüne pericülum concordia 
propulsandum est. 12. Jam non de gloria, sed-de salüte et, quod 
salüti praeponítis, de libertate pugnandum est. 13. Lex est ratio 
summa, quae jubet ea, quae facienda sunt, prohibetque contraria. 
14. In.amlcis eligendis cautio est adhibendá. 15. Exercendum corpus 
et ita afficiendum est, ut oboedlre consilio rationíque possit in 
exsequendis negotiis et in labore tolerando. 16. Ad Caesarem 
legati Gallórum in castra venerunt colloquendi causa. Caesar autem 
putabat sibi neque legatos audiendos, neque condiciones accípiendas 
esse. 17. De gusiibus non esí dtsputandam. 18. Deliberandum est 
saepe, stoAuendwn semel. 19. Pacia sunt servanda. 20. Equi donaii 
dentes non sunt inspiciendi. 

Vicíoria üíendum esí 

Romanis ad Cannas devictis, Mahárbal, qui equitíbus Poenorum 
praegrat, cum alii duces Hannibali suaderent, ut, tanto bello jper- 
functus, quietem agéret, hortatus eum est, ut quam celerríme Roma-: 
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oos persequeretur et Romarn ipsam aggredereíur. «Sequére me.— 
inquit, — cum equitatu praecedam. Quinto die in Capitolioepulaberis». 
Cum Hanníbal, voluntate Maharbalis laudata, se diem ad deliberan- 
dum sumptürum esse respondisset, Mahárbal: «Non omnia, — inquit,— 
eídem homíni di dederunt: vincere scis, Hanníbal, victoria uti 



oescís». 



JIEKCHHECKHÍÍ MMHMM¥M 



a!o 9 alui, alíturn, ére 3 nHTaTb, KOpMHTb; 1. — ; aiiment m rii-niia, 
alimentaire nKmeBOH; 2. ajiHMeHTbi; auen. aliment riHina, aiimentation 
HHraHPie; ueu. Aliment n nHina 

aiigeo, xl, ctuim, ere 2 yBejiHHHBaTb (cp. am/i, wax pacxH, ueu. 
wachsen pacTH); í. — ; augmenter, augmentation f yBejxHHemie; 2. ayK- 
lihoh; amñ. augment, augmentation yBejuiqeHHe; neu. Auktion f. 
Cm. auctor (pa3/j,eji XVI), auctorítas (pa3/i, XXV) 

lostítüíum, I n [in-státuo] ycTaHOBJierme, yqpeníAeHHe; 1. — ; insti- 
tut m, instítuer yqpe>K/j;aTb; 2. hhcthtyt; ühza. institute yqpe>K/iaTb; 
H£M. Institut n. Cm. statuo (pas/i. XIV), constituo (pas/n XVIII) 

mundtis, i m mhp, BcejieHHan; 1. — ; monde m, mondain cbct- 
ckhh; 2. clhza. mundane cbctckhh 

navsgo, avf, atum, are 1 [navis] njiaBaTb (na Kopaójxe); 1. nager 
njiasaTb; naviguer, navigation /; 2. HaBHramm; amn. navigate, navi- 
gation; hbm. Navigation /. Cm. navis (pa3/i. XIII) 

porto, avi, atum, áre 1 hochtb; 1. porter, porí m HomeHHe, 
ocaHKa, porte-cigares m, portefeuilie m 6yMa>KHHK; 2. nopTaTHBHbiH, 
HMnopT, SKcnopT, nopTcJDejib, nopTcnrap; auzA. portable nopTaTHBHHH, 
sport m (< cTapocJDp. desport pasBJieqemie); neM. portativ nepeHocHbiñ 

rectiis, a, um [rego] npHMoñ, . npaBHJibHbiu (cp. amn. right, ueu. 
recht, richtig); 1. droit (< directus) npaBbiñ, droit m (< directum) 
npaBo; direct, rectitude f npHMOTá; 2. ühza. correct, erect npHMoñ, 
eepTHKajibHbm; ueM. korrekt, korrektiv HcnpaBHTejibHbiH. Cm. rego 
(pa3m XV) 

vestis, Is / o/ie>K,a;a (cp. auaA. wear HOCHTb); 1. vesíe f KypTKa, 
vétsr o/ieBaTb, .vétement m; vestiaire m pas/ieBajibHH; 2. TpasecTH; 
GH3A. vest >KHJieT, vesture o/ieHHHe, invest oójianaTb, vestment o/iejKAa, 
oo/iaqeHHe; hbm. Weste / híhjict, Travestie f napo/nm 



TEKCTH %m HEPEBOflA 
De Álexandro Magno et Dlogéne- 

Alexander Magnus, cum aliquando Corinthi esset, ad Diogenern 
venit eumque interrogavit: «Quid optas, Diogénes? Faciam, quidquid 
volueris». Tum ille: «Opto, — inq.uit, — ne solem mihi intercipias». 
■Quo audíto, Alexander exclamavisse dicítur: «Nisi Alexander essem, 
Diogenes esse vellem». 
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De audacla. Subril FiaviS 

Cum Subrius Flavius, íribünus milítum, partíceps conjuratióms 
Pisonis 1 , a Nerone interrogatus esset, quibus causis ad obliviónem 
sacramenti processisset: «Odéram te, — inquit. — Mec quisquam tibl 
íideiior militum fuit, dum arnari meruisti. Qcíisse coepi, postquam 
parriclda matris et uxoris et incendiarius exstitisti». 

Be dlctatore Fabio 

Dictator Fabius, qui exercítum suum per rnontes ducére solebat, 
ne Hannibali potestatern pugnandi íacéret, Minucio, qui temere 
proelium commisérat, auxilio venit. Cum manus conseruisset et 
Poenos in magnum pericüium adduxisset, Hanníbal milítes se recipére 
jussit. In castra reversus, Hanníbal díxisse traditur eam nubem, quae 
in jugis montium sedere solíta esset, cum procella imbrem dedisse. 



Ltieil Domlíii praetoris crudeíiíate 2 



Vetus est, quod dicam, et propter severitatem exempli nemíni 
íortasse vestrum inaudítum, L. Domitium praetorem in Sicilia, cum 
aper ingens ad eum allatus esset, admiratum requisisse 3 , quis eum 
percussisset; cum audisset 3 pastorem cujusdam fuisse, eum vocari 
ad se jussisse; illum cupíde ad praetorem quasi ad laudem atque ad 
praemium accucurrisse; quaesisse^ Domitium, qul - tantam bestiam 
percussisset; illum respondisse venabülo; statim deinde jussu praetoris 
in crucem esse sublatum. 



Pupius Piso, orator Románus, servis praecepit, ut tantum ad 
interrogata responderent nec quidquam praeterea dicerent. Aliquando 
Clodium ad cenam invitari jussit. Hora cenae instabat, cum cetéri 
convlvae, excepto Clodio, adissent. Piso servum, qui solebat convívas 
vocare, emisit, ut videret, num venlret. Cum servus dixisset se eum 
non vidisse, Piso: «Dic, S — inquit, — num non invitavisti Clodium?» 



* SaroBop íiHSOHa, b kotopom 6b¡Ji 3aMemaH BceHHbiH TpHóyii CyópHñ <PJiaBH¡&, 

OTHOCHTCH K 65 T. ErO yqaCTHHKaMH 6bIJIH BHAHeHUlIie CeHaTOPH, ■HeflOBOJIbHbie 

npoBOflHBmeñcfl HepoHOM hojihthkoh npecjie^oBaHHs SHaTH h KOHtpHCKauHH ee 
H.MymecTBa b nojib3y HMnepaTopa. 

2 3t0T 9nH30^, KOTOpblíí I^HUepOH BCnOMHHaeT B OJIHOH H3 peyeft HpOTHB Bep- 

peca (act. II, lib. V, 7), HiweJi MecTO b HaxosHBiueñca nofl phmckoh BJiacTbio 
Chhhjihh b nanajie I e. /j,o h. s. üocjie no^aBJieHHíi b 101 r. óojibmoro BoccraHHH 
padoB pHMCKHe HaMecTHHKK 3anpeTHJiH paSaM KomeHHe opyjKHíi. 
3, Cm. § 204, npHM. 1. 
4 qtti hsm; kük, kclkum oópa30M. 
■I Cm. § 184, npHM. 
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«Invitavi»,— respondit ille. «Cur ergo non venit?» «Quia ventürum 
se esse negávit». Tum Piso: «Cur. id non statim dixisti?» Respondit 
servus: «Quia non sum a te interrogatus». 

De Phüoxeno 

Dionysius, qui in urbe Syracüsis tyrannus erat, carmína facére 
amicisque recitare solebat. Qui, ut tyranno blandirentur, versus, cum 
mali essent, laudabant. Aliquando autem Philoxénus quidam, ad cenam 
vocatus, ceteris carmína Dionysii admirantíbus, ausus est ea mala 
esse dicére. Hac libertate iratus, tyrannus eum in carcérem duci 
jussit. Postridie tamen virum, ut constantiam ejus experiretur, rursus 
ad cenam vocávit. Inter cenam, ut solebaí, carmína sua recítávit. 
Gum postea sententiam Phiioxéni de versíbus exquireret, ille tacítus 
digressus est. Jnterrogatus, quo vadéret: «In carcérem», — inquit. 



Codrus, rex Atheniensium, cum terra Attíca ab ingenti Lacedae- 
moniórum exercítu vastaretur, ad oracülum Apollínis Delphici legatos 
misit, ut Apollínem consulerent, quomodo grave iliud belium finlrí 
posset. Respondit deus: «Belli finis erit, si ipse ab hostíbus occísus 
eris». Hoc. oracülum non solum Athenienses, sed hostes cognoverunt. 
Itaque dux Lacedaemoniorum imperavit, ut omnes regis vitae parcé- 
rent. Codrus autem, cum id cognovisseí, servíli veste indütus, ne 
agnoscerétur, in castra hostium venit. íbi, cum consuíto milítem 
cecídisset, ab hostíbus interíectus est. Lacedaemonii autem, cum regem 
Atheniensium mortuum esse cognovissent, sine proeiio discesserunt. 
Ita. Athenae ... virtüte regis, qui pro patria vitam profundére non 
dubitavérat, servatae -sunt. 



Ario, clarissímus citharista, cum in Graecia Magna ingentes opes 
sibi comparavisset, Corinthum reverti statuit. Sed cum navem homí- 
num Corinthiorum conscendisset, hi, ut opíbus citharistae potirentur, 
ipsum de medio toilére constituerunt, Quod cum Arío cognovisset, 
nauías oravít,. ut vitae suae parcérent. Hí se ei temperatüros esse 
negaverunt eumque in mare se praecipitare jusserunt. Tum ilie oravit, 
ut antea ad citharam canere sibi Üceret. Quod cum ei permisissent, ■ 
in puppi constítií altaque voce cecínít. Eo cantante, delphíni, sono- 
mm dulcitudíne ducti, annataverunt. Itáque, cum in mare desiiuisset, 
a delphino ad Taenarum promunturiüm vecíus est. Inde Corinthum 
contendit et, quid sibi accidisset, Periandro tyrannp narrav.it... Pauio 
post riáutae' q'uoque advenerunt. ínterrogáti, num quid de Arione 
cognovissent, eum salvum in ítalia esse dixérunt. Tum vero ille 
sublto advenit et eos refellit, ac statim hi pro sceiére poenas pepen- 
derunt 
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Pandis judncitim 

Jupptter, cum Thetis Peleo nubéret, ad epülum dicítur omnes 
deos convocavisse, exceptá Discordia. Quae, cum postea supervenisset 
nec admitteretur ad epülum, ab janua misit in medium malum, dixit, 
ut, quae esset formosissíma, attolleret. Juno, Venus, Minerva íormam 
sibi vindicare coeperunt. ínter quas magna discordia orta, Juppíter 
imperat Mercurio, ut dedücat eas in Idam montem ad Paridem eumque 
jubeat judicare. Cui Juno, si secundum se judicasset, x pollicíta est in 
omni Asia eum regnatürum et divitiis praeter cetéros praestatürum 
esse; Minerva, sí indevictrix discederet, formosissimum inter mortales 
futürum et omnis artificii perítum; Venus autem Helénam, Tyndarei 
filiam, íormosissímam omnium mulierum, se in conjugium datüram 
esse promlsit. Paris donum posterius prioríbus anteposuit Veneremque 
pulcherrímam esse judicavit. Ob id Juno et Minerva Trojanis fuerunt 
infestae. Paris Venéris impulsu Helenam a Lacedaemone ab hospíte 
Menelao Trojam abduxit eamque in conjugio habuit. 

Jocandi cawsa 

Antíquis temporíbus Romae senatoríbus fuit mos, ut in curiam 
cum filiis praetextatis irent. Aliquando in senatu res major consul- 
tata neque finlta est. Itáque patres censuerunt rem in postérum 
diem esse differendam, sed omníbus de ea re tacendum. Mater 
Papirii puéri, qui cum patre suo in curia fuérat, cupída erat 
audiendi, quid senatus decrevisset. Sed puer: «Tacendum mihi est, — 
inquit, — quae in senatu acta sint». Mulier fuit audiendi cupidior 
et quaerit instantius. Cum non desistéret inquirére, puer jocandi 
causa: «Actum est in senatu, — inquit, — utrum rei publícae utilius 
esset, ut unus vir duas uxores haberet, an una mulier duos viros». 
Mulier autem, cum stulta esset, per jocum dictum serium habuit. 
Postéro die perterrlta ad curiam venit oratum, ut una potius duobus 
nubereíur, quam uni duae. Senatóres, cum causam orandi non in- 
tellexissent, valde mirati sunt, sed, re a Papirio explicata, longe 
ridebant ac fidem ingeniumque puéri laudaverunt. Mos autem filios 
in senatum ducendi tum est sublatus. Uni Papirio puéro permissum 
est, ut postero tempore senaíui interesset. 



Uííxes, naufragio peracto, ad Álcinoum, regem Phaeacum, na- 
tando venit. Per multos dies s ab Alcinoo benigne acceptus, de suis 
peregrinationíbus narravit, quas et quantas terras et insülas, quae 
portenta ac monstra, quales pulchras nymphas et venefícas speculatus 
esset, quam saepe vel fumum Ithácae, patriae suae, videre cupéret, 
dixit. Et cum Nausicaa, tenera et formosa füia Alcinoi. pro virtüte, 
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audacia et multís malís Ulíxem amavisset, !s tamen ín patriam 
redlre studebat, cum uxorem amabíiem et filium Telemáchum desi- 
deraret. Ob quae multis precíbus persuasit regi, ut séquam primum 
in patriam cum nave remitteret. 

Alcinoi auxilío nave exstructa, Ulixes ad Ithacam pervenit. Ibi 
cognovit Penelópam, uxórem suam, de cujus pudicitia fama praeclára 
esset, a muitis viris nobilíbus, diversis ex locis, ín matrimonium 
postulari et opes ejus rapi. Cum Ulixes clam domum penetravisset, 
Telemáchi auxilio procos, multo vino atque epülis repletos, inter- 
íecit. Deinde Ulixem advenisse popularíbus cognítum est, a quibus 
benigne et cum favore acceptus, omnia, quae domi gesta essent, 
cognóvit et servos suos meríto donis aut suppliciis affccií. íta 
Ulixes post viginti annos domum revertit. 



Philippus, rex Macedonum, cum in filio suo, Alexandro nomíne, 
magnam aními vim atque ingenium esse intellexisset, omnem opéram 
dedit, ut diligentissíme eum educaret. Magistrum filio Philippus 
attribuit Aristotélem, quo melior nemo illis temporíbus ad Alexandrum 
educandum elígi potest, cum Aristotéles omnes homínes aetatis suae 
scientia rerum naturalium atque humanarum longe superaret. Itaque 
non modo corpus regis filii varie exercebatur, sed etiam ingenium 
ejus philosóphis poetisque diligenter legendis confirmabátur. Magistri 
sui memoriam Alexander gratus retinuit et saepe dicére solítus 
est: «Philippo debeo, ut vivam, Aristotéli, ut honeste vivam». 

Omnium poetárum Homerum et Pindarum maxíme Alexander 
diligebat, quorum carmína studiose legebat. Itaque, cum post patris 
mortem Thebas expugnavisset domosque omnes combüri jussisset, 
Pindari soli domui pepercit. Homeri «Iliadem» etiam in beílo secum 
habebat; nam Agamemnonem atque Achillem adaequare studebat, 
cum putaret illum bene regnavisse, hunc íortíter pugnavisse. Cum, 
exercitu Hellespontum traducto, ad tumülum Achillis pie accessisset: 
«O íortunáte, — inquit, — adulescens, cum tuae virtütis Homerum 
praeconem invenéris!» 



Fuit olim Díonysius, tyrannus Syracusanorum, qui quam diví- 
tiis suis, tam crudelitate et aními ferocitate ceteris regíbus et tyran» 
nis longe praestítit. ítáque, cum beatissímus videretur, tamen semper 
metuit, ne ab aliquo ex cívíbus aut etiam servis suis occideretur. 
Cum aliquando quidam ex Díonysii assentatoríbus, Damocles nomme, 
commemoraret in sermone copias ejus, opes, rerum abundantiam 
negaretque unquam beatiorem quemquam fuisse, i-nterrogavit eum 
Dionys'ius, num vitam talem degustáre et fortünam tyranni experírl 
•'vellet. 

Cum ille se cupére dixisset, collocari jussit homínem in aureo 
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lecto mensamque ornávit argento auroque caelato, eximia forma 
pueros delectos jussit ei diligenter ministrare. Aderant coronae, in- 
cendebantur odores, mensae magnifícis epüiis exstruebantur. Fortu- 
natus sibi Damócles videbatur. ín hoc autem medio apparatu e 1-acu- 
nari fulgentem gladium, tenui filo aptum, demitti tyrannus jussit, ut 
impenderet illí'us beati cervicíbus. ítaque nec pulchros illos mini- 
stratoresaspiciebat, necplenum artis argentum, nec manum porrigebat 
in mensam. Deníque exoravit tyrannum, ut abíre liceret, quod jam 
beatus nollet esse. íta satis videtur declarasse 1 Dionysius nihil esse 
ei beatum, cui semper alíqui terror impendeat. 



Cum SyracLisis Dionysius tyrannus crudelissímus esset muitosque 
cives necari juberet, cupiebant Syracusani urbem a tyranno liberari. 
E quibus unus, cui nomen erat Damon, se interfectürum esse tyrannum 
juravit. Sed a custodíbus deprehensus est armatus. Ad regem per- 
ductus, liberríme confessus est se tyrannum voluisse interficére. 
Dionysius jussit eum cruci afflgi. Tum Damon ab eo tridui moram 
petivit, ut sororem collocaret. «Phintias, amlcus meus,— inquit, — 
promlsit se obsídem tibi futürum esse pro me». Ad haec tyrannus 
respondit Phintiam, nisi ad diem constitütam Damon redisset, sup- 
plicio affectum iri. Deinde Damonem abire passus est. 

Qui, collocata sorore, cum jam reverteretur, repente tanta tem- 
pestas orta est, ut tardaretur. ítaque, cum hora sexta tertii jam 
diei esset nec redisset Damon, Dionysius Phintiam ad mortem duci 
jussit. Sed Phintias respondit diem nondum praeterisse. Itaque 
tyrannus paulo moratus est. Sed cum jam nona hora esset, dixit 
necesse esse Phintiam duci ad crucem. Jam carnífex de eo suppli- 
cium erat sumptürus, cum subíto Damon advenit et, conspecto 
carniíice, procul exclamavit: «Sustme, carnifex, adsum, quem oportet 
necari!» 

Qua re nuntiata, tyrannus vetuit supplicium sumi et jussit ad 
se amlcos perdüci. Admiratus eórum fidem, rogavit, ut se ad ami- 
citiam íertium adscribérent, sed illi virum crudelem repudiaverunt 



Spartacus, genére iiber Thrax, quondam milit-iam Romanam stí- 
pendiarius secütus est, sed aliquando fügit, captus est et, ex captívo 
servus factus, in ludo gladiatorio inclüsus est. Ibi circíter septua- 
ginta gladiatoribus persuasit, ut pro sua libertate potius, quam 
spectatoríbus voluptatis afferendae causa dimicarent. Repulsis custo= 
díbus eífractoque ludo, Spartaco duce, effugerunt servi et Vesuvium 
montem conscenderunt. Multis fu'gitivis, etiam ingenuis in societatem 
receptis, Spartacus dicítur sexaginta fere milia armatorum coegisse, 
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Ita ut etíam arma et omnes apparaius milítsres fabrícarentur. Romani 
neglegenter minimeque prospere contra eos pugnabant, cum primo 
motum servorum latrocinium existímarent. Postquam Spartácus duó- 
rum consülum legiónes superávit et victor celebratus est, Rornani 
hunc motum non minus periculósum esse intellexerunt, quam bellum 
cum Hannibale. Tres annos Spartácus tota Italia copias victoriosas 
duxit, sed socii ejus dubitare coeperunt, utrum sub Alpes copias 
ductüri essent, ut inde in patriam, olim relictam, reverterentur, an 
in Siciliam itüri essent, ubi maxíma vis servorum esset, quibuscum 
se conjungére possent. Qua de causa discordia orta, Crixus, praefectus 
minor, cum multis aliis se a Spartaco sejunxerat, sed mox exercltus 
ejus fusus ipseque occísus est. Spartácus ad Alpes gladiatores suos 
duxit, deinde volebat in Sícilíam ire, sed ita accídít, ut copiae ejus 
in paeninsüla, proxíma Siciliae, a Marco Crasso includerentur. Hic 
a mari ad mare milítes suos fossam perfodére jussit, qui Spartacum 
capérent; ille tamen nocte parvam partem fossae offundi imperavit 
et ita commilitones abduxit. 

Anno septuagesímo primo in Apulia proelium ultímum factum 
est. Cum Spartacus, plurímis hostíbus occísis gravibusque vulneríbus 
acceptis, cecídérit, milia servorum in cruces sublata sint, tamen 
Spartaci gloria, nomen atque memoria ejus etiam nunc post bimi- 
íennium vivunt. 

De disciplína druídiím 

Disciplína druídum in Britannia reperta aíque inde in Galliam 
translata esse existimatur, et nunc, qui diligentius eam rem cognos- 
cére volunt, plerumque illo discendi causá proficiscuntur. 

Druídes a bello abesse consuérunt l neque tribüta una cum relí- 
quis pendunt, militiae vacationem omniumque rerum habent immu- 
nitátem. Tantis excitati praemiis et sua sponte multi in disciplínam 
conveniunt et a parentrbus propinquisque mittuntur. Magnum ibi 
numérum versuum ediscére dicuntur. Itáque annos nonnulli vicenos 
in disciplína permánent. Neque fas esse existímant ea litteris man- 
dare, cum in relíquis íere rebus, publícis privatisque rationíbus, 
Graecis litteris utantur. íd mihi duabus de causis instituisse viden- 
tur, quod neque in vulgum discipllnam efferri velint neque eos, qui 
discunt, littéris confísos minus memoriae studere; quod fere plerísque 
accídit, ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendo'ac memo- 
riam remittant. írnprímis hoc volunt persuadere, non interíre anímas, 
sed ab aliis post mortem translre ad alios, atque hoc maxíme ad 
virtütem excitari putant, metu mortis neglecto. Multa . praeterea de 
sideríbus atque eorum motu, de mundi ac terrarum magnitudíne, 
de rerum natüra, de deorum immortalium vi ac potestate dispütant 
et iuventüti tradunt. 



1 Cm. § 204, npHM. 1. 



260 



(Caesar, Commentarii de bello Gallíco, I, VIÍ — XI„ 

C HeñOJIbEIHMH COKpameHHHMH H HSMeHeHHHMH) 
FejIbBeTbl SblJIH OAHHM H3 CaMblX CHJIbHblX H BOHHCTBeHHMX FaJIJíbCKHX n/ie¡vieH, 

saHHMaBHiHM HefíojibHiyio TeppHTopnio b pañoHe ceBepo-3ana^Hbix OTporos A/íbn; 
mhcjio hx floxoAHJio ao 275 TbicflH HeJiOBeií. Bo BpeMH Ha3HaqeHH5i Ue3apn b Taji- 
jihk> rejibBerbi npHHHJiH peiueHHe nepeceJiHTbCH H3 cboch 3eMJin b 6oJiee oóuiHpHyso 
ofíjiacTb Ha sana^e raJiJiHH. FIonyTHO ohh pacCTHTHBajra, noJiarancb Ha cBoe hhcjio 
k ciiJiy, 3axsaTHTb BJiacTb Ha^ ^pyrHMH raJiJibCKHMH nJieMenaMH. 

nyTb rejibBeTOB na 3anaji npoxoAHJi ^iepes TpaHcaJibnHñcKyio Fa/ijiHio (Gallia 
transalplna hjih ulterior), h Ue3apb BocnoJib30BaJic5i sthm oócTOHTejibCTBOM, htoóh 

pa3rpOMHTb HX. 

CTapaacb noflnepKHyTb ofíbeKTHBiiocTb noBecTBOBaHHíi, LIe3apb Be3#e b «3a- 
nHcicax o raJiJibCKOH BoiíHe» BejjeT paccKa3 ot TpeTbero Jii-iua. 

VIL Cum Caesári nuntiatum esset Helvetios per Provinciam 
nostram iter facere conari, matürat ab urbe proficisci et, quam 
maxímis potest itineríbus, in Galliam ulteriórem contendit et ad 
Genávam pervénit. Provinciae toti quam maxímum potest milítum 
numerum imperat, pontem, qui erat ad Genavam, jubet rescindh 
Cum de ejus adventu Helvetii certiores facti essent, legatos ad eum 
mittunt nobilissímos viros civitatis, cujus legatiónis Nammeius et 
Verucloetius princípem locurn obtinebant, qui dicérent sibi esse in 
anímo sine ullo maleficio iter per Provinciam facére, propterea quod 
aliud iter haberent nullum; se rogare, ut ejus voluntate id sibi facére 
liceat. 

Caesar, quod memoria tenebat Lucium Cassium consülem occlsum 
exercitumque ej'us ab Helvetiis pulsum et sub jugum missum esse, 
concedendum non putabat: existimabat enim homínes inimíco anímo, 
datá facultáte per Provinciam itinéris faciendi, ab injuria et maleficio 
non temperatüros esse. Tamen, ut spatium intercedere posset, dum 
milítes, quos imperaverat, convenírent, legatis respondit diem se ad 
deliberandurri sumptürum esse: si quid vellent, ad Idus Apríles 
reverterentur. 

VI I¡. Interea ea legione, quam secum habebat, militibusque, qui 
ex Provincia convenérant, a lacu Lemanno, qui in flumen Rhodanum 
influit, ad montem Juram, qui fines Sequanorum ab Helvetiis divídít,. 
murum in longitudínem milia passuum decem novem, in altitudínem 
pedum sedécim fossamque perdücit. Eo opére perfecto, praesidia 
disponit, castella commünit, quo íacilius Helvetios prohibere possií, 
si, se invíto, translre conarentur. Ubi ea dies, quarn constituérat 
cum legatis, venit, et legati ad eum reverterunt, negat se, more et 
exemplo popüli Romani, posse iter ulli per Provinciam dare et, si 
vim facere conentur, se prohibitürum esse ostendit. 

Helvetii, ea spe dejecti, navíbus junctis ratibusque compluríbus 
factis, nonnulli vadis 'Rhodani, qua miníma altitüdo flumínis erat, 
nonnunquam interdiu, saepius noctu flumen translre conati sunt; sed 
opéris munitióne et milítum concursu et telis repulsi, hoe conatu 
destiterunt. 
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IX. Relinquebatur una per Sequános vía, qua, Sequanls invlíis, 
propíer angustias ire non potérant. Cum his sua sponíe persuadére 
non possent, legatos ad Dumnorígem Aeduum mittunt, ut. eo depre- 
catore, a Sequanis impetrarent... Dumnorix hanc rem suscípit et 
a Sequanis impetrat, ut per fines suos Helvetios ire patiantur, atque 
períícit, ut obsídes ínter se dent: Sequani, ne itinére Helvetios pro- 
hibeant, Helvetii, ut sine maleíicio et injuria transeant. 

X. Caesari renuntiatur Helvetiis esse in anímo per agrum Sequa- 
norum et Aeduorum iter ín Santonum íines íacére, qui non ionge a 
Tolosatium finíbus absunt, quae civítas est in Provincia. Intellege- 
bat, si id fiéret, magno cum pericülo Provinciae futürum, ut ea 
homínes bellicosos, popüli Romani inimícos, finitímos haberet. Ob eas 
causas ei munitióni, quam fecérat, Titum Labienum legatum prae- 
fecit; ipse in Italiam magnis itineríbus contendit duasque ibi ¡¡egiones 
conscnbit et tres, quae circum Aquilejam hiemabant, ex hibernis 
edücit et, qua proxímum iter in ulteriorem Galliam per Alpes erat, 
cum his quinque legioníbus ire contendit... 

XI. Helvetii jam per angustias et fines Sequanórum suas copias 
traduxerant et in Aeduórum fines pervenérant eorumque agros popu- 
labantur. Aedui, cum se suaque ab eis defendére non possent, lega- 
tos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: ita se omni tempore 
de popülo Romano merítos esse, ut paene in conspectu exercítus 
nostri agri vastari, libéri eórum in servitfltem abdüci, oppída expug- 
nari non debuérint. Eódem tempore Ambarri, necessarii et consan- 
guinei Aeduórum, Caesarem certiórem faciunt, se, depopulatis agris, 
non facíle ab oppídis vim hostiüm prohibere. Item Allobroges, qui 
trans Rhodanum vicos possessionesque habebant, fuga se ad Caesarem 
recipiunt et demonstrant, sibi praeter agri solum nihil esse reliqui. 
Qulbus rebus adductus, Caesar non exspectandum sibi statuit. dum, 
ornmbus fortünis socíorum consumptis, in Santones Helvetii per- 
venírent. 

OEPBMÍ FIOXOA UESAPjl B BPHTAHHIO* 
(Caesar, Commentarii de bello Gallíco, IV, XX — XXVI, 

C He60JIbIIIHMK COKpameHHHMH H KSMeHeHHflMIi) 

XXo Exigua parte aestatis reilqua Caesar in Britanniam profi- 
cisci contendit, quod omníbus fere Galllcis bellis hostíbus nostris s 
in.de subministrata esse auxilia intellegebat. Nemo praeter merca- 
tores in Brítanniam adiit, et.iis ipsís nihil praeter orarn maritimam 
atque eas regiónes, quae sunt contra Galliam, notum est. Itaque, 



■ l Lí,e3apb npe^npHHíiJi cboíí nepBbiñ noxoa b BpnTaHHio b Konue aBrycxa 
55 r. ro h. 3., nocjie Toro Kaií oh b TeqeHHe Tpex JieT (c iwapTa 58 r.) Beji BoíÍKy 
c rajuibCKHMn nJieMenaMH h BTOprmnMncfi Ha TeppHTopnio rajiJiHH repMaHu,aí/iH. 
Pl3JioJKeHHe 3^ecb, KaK 'h Be3/ie b «3anHCKax o raJiJibCKoñ BOHHe», Be^eTcíi ot 
TpeTbero jiiiHa. 

2 hosílbus nostris — Uesapb roBopnT o rajuiax c to^kh 3peHHn phmjiíih. 
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vocatis ad se undíque" mercatoríbus, Caesar reperlre non poíerat, 
quanta esset ínsülae magnitüdo, quae aut quantae nationes íncolé- 
rent, quem usum belli haberent aut quibus institutis uterentur, qui 
essent ad majórum navium multitudínem idonei portus. 

XXI. Ad haec cognoscenda Caesar Gaium Volusenum cum navi 
longa praemittit. Huic mandat, ut, expíoratis omníbus rebus, ad 
se quam primum revertatur. Ipse cum omnibus copiis in Morínos 
proíiciscítur, quod inde erat brevissímus in Britanniam trajectus. 
Hue naves undíque ex finitímis regioníbus jubet convenlre. Inte- 
rim, consilio ejus per mercalores perlato ad Britannos, a complu- 
ribus insülae civitatíbus ad eum legati veniunt, qui polliceantur 
obsídes dare atque imperío popüli Romani obternperare. Quibus 
audítis, hortatus, ut in ea sententia permanérent, eos domurn re- 
mittit. Volusenus navi egrédi ac se barbaris committére non audebaí 
et, perspectis omníbus regioníbus, quantum ei facultatis dari potuit, 
quinto die ad Caesarem revertítur et, quae ibi perspexisset, renun- 
tiat. 

XXI 1L Navíbus comparatis et legioníbus distribütis, nactus 
idoneam ad navigandum tempestatem, tertia fere vigilia 1 Caesar 
naves solvit. 

... Hora circíter diei quarta 2 cum primis navíbus Britanniam 
attígit atque ibi in omníbus collíbus exposítas esse hostium copias 
conspexit. Dum relíquae naves eo convenlrent, ad horam nonam 3 
in ancoris exspectavit. Intérim, legatis tribunisque militum con- 
vocatis, quae ex Voluseno cognovisset et quae fiéri vellet, ostendit 
monuitque, ut ad nutum et ad tempus omnes res ab iis admini- 
strarentur, ut r.ei rnilitaris ratio, maxíme maritímae res postularent 4 . 
Hís dimissis, aestum uno tempore et ventum secundum nactus, 
dato signo et sublatis ancoris, circíter milia passuum septem ab eo 
loco progressus, aperto ac plano litore naves constituit. 

XXIV. At barbari, consilio Romanorum cogníto, nostros naví- 
bus egredi prohibebant. Erat ob has causas summa diffícultas, quod 
militíbus nostris, ignotis iocis, magno et gravi onere oppressis, 
simul et de navíbus desiliendum et in fluctíbus consistendum et 
cum hostíbus erat pugnandum. 

XXV. Atque nostris militíbus cunctantíbus, maxíme propter 
altitudínem maris, is, qui decímae legionis aquílam ferebat, con- 
testatus deos, ut ea res legioni felicíter eveníret: «Desilíte,- — in- 
quit, — milítes, nisi vultis aquilam hostíbus prodere: ego certe meum 
rei publícae atque imperatori officium praestitéro». Hoc cum voce 
magna dixisset, se ex navi projecit atque in hostes aquílam ferre 
coepit. Tum nostri, cohortati ínter se s ne tantum dedecus admit- 
teretur, universi ex naví desiluSrunt. 



í- teríia vigüsa cm. § 474. 

2 hora . ... quaría — cooTBeTCTByex 10 qacaiví yrpa, cm. § 474. 

3 ad horam nonam — cooTBeTCTByeT 3 qacaM ahh, cm. TaM >Ke. 

4 wt . . ..postuiarent — kük móeo mpeóyiom ... 
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'I. Pugnatum esí 2 ab uírísque acríter. Hostes, notis omnT- 
bus vadis, ubi ex litore alíquos singulares ex navi egredientes con- 
spexérant 5 incitatis equis, plures paucos circumsistebant et tela con- 
jiciebant. Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum na= 
vium, item speculatoria navigia militíbus compléri jussit et, quos 
laborantes conspexerat, his subsidía submittebat. Nostri simul in 
arído constiterunt, in hostes impetum fecerunt atque eos in fugam 
dedenmt, neque longius proséqui potuerunt. 



(Cicéro in Verrem, V, XXXVIIÍ-XL, XLI, XLV, XLVI 

C COKpaiH,eHH5IMH) 

OTpbiBOK 3aiiMCTBOBaH H3 pemi, no^roTOBJieHHOH LT,Hu.epoHOM /yin nponcxo- 
flHBmero b 70 r. ro h. s. npouecca Beppeca. C 73 no 71 r. Beppec 6uji na- 

MeCTHHKOM B ChHHJIHH H B TeHeHHe 3THX JieT 3aiIHMaJIC5I HeorpaHHHeHHblM BblMO- 

raTejibCTBOM h b3htohhhh6ctbom. ElocJie OKOHHaHiiH cpoKa ero HaMecTHHnecTBa 
CHHHJiHHCKHe oóiuHHbi oópaTHJiHCb k LlHHepoHy, 6bIBUieMy B 75 r. KBeCTOpOM 
(Ka3HaqeeM npn phmckom HaMecTHHKe) b Chhhjihh, c npocbóoñ BbiCTynHTb o6bh- 
HHTejieM npoTHB Beppeca b cneHHajibHOií cy/ieHCKOH KOJiJierHH, pa36HpaBmeñ 
^ejia o jiHXOHMCTBe. LlHHepoHy y/iajiocb y>Ke b nepBoft pein, o6njibHo no/iKpen- 
JieHHoñ CBHfleTeJibCKHMH noKa3aHHHMH, /iOKa3aTb BHHOBHOCTb Beppeca H BblHy- 
#HTb ero k ao6poBOJibHOMv H3rHaHHio. BTopan penb, no^roTOBJieHHaH LlHHepoHOM, 
He noHa^oÓHjiacb. h He 6biJia hm npoH3HeceHa, ho coxpam-iJiacb (b oópaóoTanHOM 
BH/ie) Kaií naMHTHHK ero opaTopcKoro nciíyccTBa. B nocJie/iHeM, hhtom pa3/iejie 
3toh peHH, 0TKy.ua B3HTbi npHBo/iHMbie HH>Ke rjiaBbi, LlHHepoii paccKa3biBaeT, 
b nacTHOCTH, o tom, KaK pHMCKaH (|)jiothjihh b Chhhjihh, ocjia6jieHHasi HenpecTaH- 
HbiMH BbiMoraTeJibCTBaMH Beppeca, noTepnejia nopaxceHHe b mopckom 6010 c nnpa- 
TaMH, caM >Ke Beppec, cBaJiHB BHiiy na KOMaH/iHpoB Kopa6jieñ (HaBapxoB), Bejieji 

HX Ka3HHTb. 



SL Posteaquam e portu piratae non metu alíquo affecti, 
sed satietate exierunt, tum coeperunt quaerere homínes causam 
illíus tantae calamitatis. Dicere 2 omnes et palam disputare 2 miníme 
esse mirandum, si, remigíbus militibusque dimissis, relíquis egestate 
et fame perdítis, praetore tot dies cum muliercülis perpotante, 
tanta ignominia et calamítas esset accepta. Haec autem istíus 
vituperatio atque infamia confirmabatur eórum sermone, qui a suis 
civitatíbus illis navíbus praeposíti fuérant. Quí ex illo numero 
relíquí Syracüsas, classe amissa, refugérant, dicebant, quot ex sua 
quisque nave missos 3 sciret esse. Res erat clara, neque solum 
argumentis, sed etiam certis testíbus istíus audacia tenebatur. 

XXXIXo Homo certior fit agi nihil in foro et conventu toto 
die nisi hoc, quaeri ex nauarchis, quem ad modum classis sit 
amissa; illos respondere et docere unumquemque, missione remigum s 



* Cm. § 294. 

2 Cm. § 337. 

3 mfssGS esse — penb H#eT 06 yBOJieHHbix Ha óeper rpe6uax h MaTpocax, 
jí'aBHJHX Beppecy b3htkh 3a BHeonepe/iHOH OTnycK. 
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fame relíquorum 1 , Cleomenls 2 tímore eí fuga. Quod posíeaquam 
iste cognóvit, hanc rationem habere coepit. Videbat, iilis nauarchis 
testíbu's, tantum hoc crimen sustinére se nullo modo posse„ Consi- 
liurn capit primo stultum, verum tamen clemens. Nauarchos ad 
se vocari jubet; veniunt. Accüsat eos, quod ejus modi de se ser- 
mónes habuérint; rogat, ut in sua quisque dicat navi 3 se tantum 
habuisse nautarum, quantum oportuérit, neque quemquam esse 
dimissum. Illi enimvéro se ostendunt, quod vellet, esse factüros. Iste 
non procrastínat, advocat amícos statim: quaerit ex iis singulatim, 
quot quisque nautas habuerit; respondit unusquisque, ut erat prae- 
ceptum; iste in tabülas refert, obsignat signis amicorum providens 
homo, ut contra hoc crimen, si quando opus esset, hac videlícet 
testif icatióne uteretur. . . 

XL. Ubi autem videt illorum confessionem, testificationem suam, 
tabellas sibi nullo adjumento futüras, init consilium non imprÓbi 
praetóris (nam id quidem esset ferendum), sed importüni atque 
amentis tyranni; statuit nauarchos omnes, testes sui sceléris, vita 
esse privandos. . . 

XLL Haec posteaquam constitüta sunt, procedit iste repente e 
praetorio inflammatus scelére, furore, crudelitate; in forum venit, 
nauarchos ad se vocari jubet. Qui 4 nihil metuérent, nihil suspica- 
rentur, statim accurrunt. Iste hominíbus miseris innocentíbus injici 
catenas imperat. Implorare^ illi fidem praetoris et, qua re id face- 
ret, rogare. 2 Tum iste hoc causae 6 dicit, quod classem praedoníbus 
prodidissent. Fit clamor et admiratio popüli tantam esse in homíne 
impudentiam atque audaciam, ut aut aliis causam calamitatis attri- 
buéret, quae omnis propter avaritiam ipsíus accidisset, aut, c'um 
ipse praedonum socius arbitraretur 7 , aliis proditionis crimen inferret; 
deinde hoc quinto decímo die crimen esse natum postquam classis 
esset amissa. 

XLVo Includuntur in carcérem condemnati; supplicium consti- 
tuítur in illos, sumítur de míséris parentíbus nauarchorum; prohi- 
bentur adíre ad filios, prohibentur libéris suis cibum vestitumque 
ferre. ' Patres hi, quos videtis, jacebant in iimíne matresque misérae 
pernoctabant ad ostium carcéris, ab extremo conspectu liberorum 
exclüsae; quae nihil aliud orabant, nisi ut filiorum suorum postre- 
mum spirítum ore excipére liceret. Adérat janítor carceris, carnífex 
praetoris, mors terrorque sociorum et civium Romanorum, lictor 
Sextius, cui ex omni gemítu doloreque certa merces comparabatur. 



1 roJio^ Ha KopaóJiHX — To>Ke cJie^CTBHe 3JioynoTpe6jieHHH Beppeca, npHCBO- 
KBiuero ce6e 3HaqHTejibHyio qacTb ^eHer, 0Tnyui,eHHbix Ha npoBHaHT. 

2 KjieoMeH — CHHHjiHeu, 6jih3KHh k Beppecy h nocTaBjieHHbiñ hm bo rJiaBG 
(j)jioTa; npn Hana^eHHH nnpaTOB KJieoMeH nepBHM o6paTHJiCH b 6ercTB0. 

3 Cm. § 55. 

4 qui paBHHeTCíi no CMHCJiy ei, cum... 

5 Cm. § 337. 

6 hoc causae = hanc causam 

7 arbilraréíur 3&. b naccnBHOM SHaneHHH 
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«Ut adeas, taníurn dabis, ut cibum tibi vestitumque intro ferre 
liceat, taníum». Nemo recusábat. «Quid? ut uno ictu secüris aííéram 
mortem íilio tuo, quid dabis? ne diu crucietur, ne saepius feriatur, 
ne cum sensu dolóris alíquo spirítus auferatur?» Etiam ob hanc 
causam pecunia dabatur. Ó magnum atque intolerandum dolorem! 
o gravem acerbamque fortünam! Non vitam liberórum, sed mortis 
celeritátem pretio redimére cogebantur parentes. 

XLVL Quibus omníbus rebus actis atque decísis, producuntur 
e carcére, deligantur. Quis tam íuit iilo tempore ferreus, quis tam 
inhumanus praeter unum te, qui non illorum aetate, nobilitate, 
miseria commoveretur?. . . Feriuntur secüri 1 . Laetaris tu in omnium 
gemítu eí triumphas: testes avaritiae tuae gaudes esse sublatos. 
Errabas, Verres, et vehementer errabas, cum te macülas furtórum 
et flagitiórum tuórum sociorum innocentium sanguíne eluére arbit- 
rabare 2 ; praeceps amentia ferebare 2 , qui te existimares avaritiae 
vulnéra crudelitatis remediis posse sanareí 



(Carmen scholastícum) 

«Gaudeamus» (Ha3BaHne no HaqajibiiOMy cjioBy neci-ra) — nonyjiHpHan h b Ha- 
CTOHm.ee BpeMíi bo mhothx cTpanax CTy^eimecKaH necHH, co3/iaHHaH b cpe/ume 
Beiía b. SanaAHoñ EBpone h, BonpeKH uepKOBHO-acKeTiuiecKOH Mopajiu, BOcxBajiHB- 
uiaH >Kii3tib c ee pa/j,ocTHMH, MOJio/iocTb h nayKy. 

3Ta necHH eocxo/iht k ncaHpy 3acT0JibHbix necen saraHTOB (ot nam. vaganíes — 
cxpaHCTsyiomHe) — cpe/iHeBeKOBbix 6po/iHHHX nosTOB h neBHOB, cpe/u-i KOTopbix 
6biJiH h cry^eHTbi; ohh cjiarajiu Ha jiaTHHCKOM HSbiKe 3a/iopHbie necin-i c h3o6jih- 
MeHiieM jíxchboíí MopaJiH cpeo^ajibHoro oduiecTBa. 

H3BeCTHblñ MOTHB 3T0H neCHH yTBep/IHJI, BepOHTHO, HH^epjiaH^CKIIH KOMHO- 

31-iTop XV Beica >K a h Oi<ereM (hjih OKenrefíM). B Pocchh n. H. L I a ñ k o b- 
ckhu b 1874 r. nepejio>KHJi ee /yin 4-rojiocHoro MynccKoro xopa c cpopTenbHiio, 
h b tom nce ro/iy xoposaH napTHTypa óbuia H3,n,aHa n o/i nceB/ioHHMOM B. Jl. (TaK 
MaítKOBCKHñ noAniicbiBaji cboh My3biKajibHbie cpejibeTOHbi); HMeeTcn n pyccKiiñ 
tskct (nepeBO/i c JiaTiiHcicoro c^eJiaji MaTeMaTHK H. B. ByraeB, npocpeccop 
Mockobckoto yiuiBepcHTeTa) . 

I. Gaudeamus igítur, \ ... . 3. Vita nostra brevis est, \ .... 
t 1 ' i > (bis) - . r. ._ x ' } (bis) 

Juvenes dum sumus! } Brevi imieLur; j v 

Post jucundam juventütem, Venit mors velocíter, 

Post molestarn senectütem Rapit nos atrocíter, 

Nos habebit humus. (bis) Nemíni parcetur! (bís) 

2» Ubi srint, qui ante nos \_ ,.^ 4. Vívat academia! ( , . . 

ín mundo fuere? / ^ l5; Vivant professóres! / ^ JÍS ' 

Transeas ad superos, Vivat membrum quodlíbet! 3 

Transeas ad inféros, Vivant membra quaelíbet! ? 

Hos si vis videre! (bis) Semper sint in flore! (bis) 



1 Cm. § 54. 

2 Cm. § 164, npHM. 

3 membruro quodlíbei — jiioóoh ijieii (Hauiero coo6inecTBa), ica>K/i,bíH b OT/Te/ib- 
hoct'h; membra quaelíbet (pl.) Bce (b coBoicynHocTH) HJieubi. nauiero coo6m,ecTBa, 



5. Vivaní omnes virgmes \ ,, . v S. Vivaí eí res publíca . . . . 



iracíles, formosae! 1 Et qui illam regunii 

Vivant eí mulieres Vivat nostra civíías, 

Tenerae, amabíles, Maecenatum caritas, 

Bonae. laboricsae! (bis) Qui nos híe proíeguntS {bi 

7o Pereat tristitia, \ ,,. . 

Pereant doíores! / 
Pereat diabolus, 
Quivis aníiburschius* 
Atque irrisores! (bis) 



1 antiburschius — jiaTHHH3HpOBaHHoe cjiobo, o6pa30BaHiioe c noMombio rpe- 
lecKoñ npHCTaBKH anti-, 03HaHaiomeft npoTHBOnoJio>KHOcTb hjih Bpa.H<;j,e6H0CTb 
(cp. pyccK. npoTHBo-), ot HeMen.Koro cjiOBa Bursch(e) — 6ypm } napeab, ctvacht; 
co6ctb., «npoTHEo6ypui» — hpothbkhk mojioj^okh. 



JIATMHCKME BbIPA)KEHHfl H KPHJlATblE CJIGSA 



i. Ab exíerioribus ad interiora ot 
BneuiHero k BHyTpeimeMy 

2. Ab hoc eí ab hac TaK h chk; 6e3 

TOJIKyj KCTaTH H HeKCTaTH 

3. Ab Imo pecíore c nojmoH HCKpeH- 
HocTbio, ot jryuin 

4. Ab incunabulis c KOJibioejiH, c ca- 
Moro naqana 

5. Ab iniíio c B03HHKHOBeiiHH 

8. Ab Jove principium c IOni-iTepa 
(HaMHHaTb H3JioH\eHHe c caiworo Ba>K- 
hoto) 

7. Ab origíne c'caMoro HaiaJia 

8, Ab ovo usque ad mala c Haqajia 
jro KOHHa 

■ 9. Absit omen! ^a He nocJiyHCHT sto 
aypHoñ npHMeTon! 

10, Absque omni exceptione 6e3 bcji- 

KOrO HCKJTfO^eHHH 

11, Ab urbe condíía ot ocnoBaniíH 
PKMa 

12, A conírario (¿i.OKa3biBaTb) ot npo- 

THBHOTO 

13, Acía diurna npoKcmecTBKH jihh, 
xpoHHKa 

14, Ad capíandum benevolentiam jyia 
CHHCKainia pacnoJio>KeHHíi 

15, Ad dispuíandum jijih o6cy>K,neHHH 
18, Ad exemplum no o6pa3Hy 

17. Ad extra #o KpaiÍHeH CTeneHii 

18, Ad foníes (c6pam,aTbCH) k hctoí- 

HHKaM, k opnrHHajiaM 



19. Ad gloriam bo cnaBy 
20o Ad hoc k 3T0M-y, pn jiaHiioro 
cjiyqan 

21. Ad infinltum ao 6ecKOHeqnocTH 

22. Ad Kalendas Craecas tia neonpe- 
AejieHHbiH cpoK (pyccK.: «nocJie 
flOJKjiHHKa b qeTBepr») 

23. Ad iibítutn no HíejiaiiHio, no yc- 

MOTpeHHÍO, HeOÓH3aTeJIbHO 

24. Ad íitteram hocjiobho, 6yKBajib- 

HO 

25. Ad memorandum jyin naMHTH 
28. Ad modum Hanoflo6ne, Bpone 

27. Ad patres (orapaBHTbCH) k npaoT- 
uaM, yMepeTb 

28. Ad reíerendum /yin flOKJia/Jia 

29. Ad rem no cymecTBy neJia 

30. Ad usum jyin Hcnojib30BaiiHH 

3L Aequo amrno paBHojiyuiHO, Tepne- 

JIHBO 

Aítas Hiiaqe, no-jipyroMy 

Alma mater KopMHmaH, niiTaiouiaH 

MaTb (noqTHTejibíio 06 yqefíiiOM 3a- 

BeaeHHií) 

r ego jipyroe «h» (moh jiboh- 
hkk) 

Anní curreníis (a, c.) cero (reKy- 
mero) roj;a 

Anni futüri (a. f.) 6yjrymero ro%a 
Anno domjni nameñ spw, ot po>K= 
AecTBa XpncTOBa 
Ante meridiem (a. m.) /uxnojiyjiHH 



32 



34. Alter 



36. 
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45. 

46. 



39. Aperío libro c JiHera, 6e3 noiiro- 

TOEKH 

A posteriori hcxo/jh H3 onbiTa 
Á prima facie na nepBbiñ B3rJiH/4, 
A priori 3apaHee, 6e3 npoBepiíH 
Argumentum ad ignorantiam /jobo/j, 
paccMHTaHHbiíi na HeocBe/joMJien- 
HocTb co6ece/jHHKa 
Aurea mediocntas 30JioTaH cepe- 
/jHHa (o nocpeflCTBeHnocTH) 
Bellum frigTdum xojio/jHaH Boñiia 
Bona fide /j.o6pocoBecTHO, flOBep- 

'IHEO 

Bona mente c /jo6pbiMH HaMepe- 

HHHMH 

Bonis aiíspiciis c xopouiHM npe/j,- 

3HaMenoBai-iHeM 

Brevi manu (b. m.) KopoTKoñ py- 

koh (6e3 npoBOJioqeK) 

Casus belli noBo/j; k BoñHe 

Causa causarum npHHHHa npHHHH 

(rJiaBHaH npHHHHa) 

Cetera desiderantur 06 ocTaJibHOM 

ocTaeTCH KejiaTb 

Ceteris paríbus npn npoHHX pae- 

HblX yCJIOBHHX 

Circulus viíiosus nopoHHbiñ Kpyr 
Confer (cf., cfr.) cpaBHn! cmotph! 
(npn ccbiJiKe b HayqHbix pa6oTax) 
Consensu omniurnco6ijj,ero corJiacHH 
Contra bonos mores 6e3HpaBCTBeHHo 
Copia verborum MiiorocJioBHe 
Corpus delicti cocTaBnpecTynJieiiHH, 
yjiHKa 

Corpus juris cbo/j 3aKOHOB 
Corrigenda HcnpaBjieHiiH 
Cui prodesí? KOMy s-to Bbiro/iHO? 
Cum grano saíís «c KpynnHKoñ 

COJIH», HpOHHHeCKH 

Ctírrenfe calamo «6erjibiM nepoM», 

Hacnex 
. Cunicuíum vitae «6er >kh3hh», 6ho» 

rpacpHH 
. De facto... de jure (paKTimecKH..,, 

lOpHAHHeCKH 

„ Desideraía nojKejiaHHsr, HaMepeHHH 
. Deus ex machsna «6or c MauiHHbi»; 
' HeoJKHJj,aHHoe BMeuiaTejibCTBO 



50. 
51. 

52. 

53. 

54. 
55. 

56. 
57. 
58. 
59. 

80. 
61. 

82. 
63. 

64. 



©9. De visíi Booqnío, rjia3aMH otcbhjj;- 
ua 

70. Eo ipso TeM caMWM, BCJie/jcTBHe 

3T0r0 

71. Errata oujh6kh, onenaTKH 

72. Eí cetera (etc.) h Tait /jajiee 

73. Ex abrupto cpa3y, BHe3anHo 

74. Ex audííu Ha cJiyx 

75. Ex cathedra «c Kacbe/j,pbi», Henpe- 
peiíaeMO, /j,orMaTHHecKH 

76. Exempli gratia (e. g.) HanpuMep 

77. Ex libris «H3 KHnr» (noMeTa s 060- 
SHaqaioiuan Bjia/j;ejibua KHi-ir) 

78. Ex officio no o6h33Hkocth 

79. Ex tempore 6e3 npnroTOBJieHHH, 

TOTHaC 

80. Ex ungue Seonem «no KorTio jibBa» 
(pycci<.: «BH/j,Ha nTHua no nojieTy») 

81. Ex voío no o6eui,aHHio 

82. Ferro igníque orHeM h MeHOM 

83. Flagrante delicío Ha MecTe npe- 
cTynJieHHH, c nojiHHHbiM 

84. Grata, rata et accepta yrojj.no, sa= 
kohho h npueMjieMO 

85. Gratis /j,apoM, 6ecnjiaTHO 

86. Hoc esí (h. e.) s-to 3Ha<iHT, to eerfo 

87. Hoc íoco (h. 1.) 3/j.ecb, Ha stom 
MecTe 

88. Honoris causa pa/jn noneTa 

89. Horribsie dicíu CTpauiuo CKa3aTb 

90. Idem per idem «to >Ke qepe3 to JKe», 
ojjho h to >Ke 

91. In abstracto BOo6m,e, OTBjieneHHO 
In aeternum HaBeK, HaBcerjia 
ín corpore b nojiHOM cocTaBe 

94. ín extenso nojiHOCTbio, ucjihkom 

95. In favórern jj,jih noj¡b3bi 

96. Injuria realis ocKop6jieHue /jeíí- 

CTBHeM 

97. Injuria verbalis ocKop6jieriHecjiOBOM 

98. Ití medias res b caMyio cyTb 

99. Ipse dixií «caM CKa3aji» (o Hénpe- 
jiojkhom aBTopHTeTe) 

100. Ipsissíma verba cjiobo b cjioeo 

101. Ite, missa est hjjhtc, Bce KOHqeHo 

102. Jüs gentiumMe>KjjyHapojj;Hoenpa30 

103. Lapsus calaml onncKa 

104. Lapsus linguae oÓMOJiBKa 




Larg'a manu me/ipo 
3 



Lege arns no eceM npaBHJiaM hc- 
KyccTBa, MacTepcKH 

107. Loco ciíaío (1. c, !oc. cií.) 

B ynOMHHyTOM Mecre 

108. Loco iaudáto (!. !.) b Ha3BaHHOM 
Meere 

¡09. Mala fide HeiicKpeHiie, neqecTHO 
110. Margarlías ante porcos (MeTaTb) 

ói-icep nepejT cbhhbhmh 
\ií. Maíeria tracíanda npe/iMeT o6cy>K- 

AeHHSI 

112. Memento mori homhh o cMepTii 

113. Mensis currentis TeKymero MecHH,a 

114. Meo voío no MoeMy MHeinno 
.15. Modus agendi o6pa3 /jeHCTBHñ 

s vivendi o6pa3 >kh3hh 
aíis mutandis c H3MeHeHHHMH, 

c OrOEOpKaMH 

1 18. Nec pSus ultra /laJibiHe neKy/ia, 

KpaHHHH cTeneHb 
ÍI9, Nermne contradicente 6e3 Bospa- 

KceHHñ, e/iHHorjiacHo 
120,, Ne quid nimis Hiiqero cjihhikom 

121. Ne varieíur H3MeHeiiHio iie no/i- 

fleJKHT 

122. Nonien esl ornen hmh roBopirr 
caMO 3a ce6fl 

123. Noinjna sunt odiósa HMeHa HeHa- 
bhcthm (06 HMeHax Jiyqme yMOJi- 
qaTb) 

124. Non rnulta, sed muitum «He mhoto, 

ho Miioroe», Hanp., b HeciíOJibKHX 
cjiosax CKa3aTb caMoe Ba>Kiioe 
125„ Non oleí «ne naxneT» (o fleiibrax: 

Iie3a>KH0, K3K OHH /J.o6bITbl) 

126. Nudis verbis rojiocjiOBiio 

127. Opus ciíiíum (op. cit. ? op. c.) 

UHTHpOBailHOe COHHHeHIie 

128, Panein et circenses xjieda h 3pe- 

JIHUI. 

129, Pare pro toto qaerb BMecTO irejioro 
1.30. Peir se caMO no ce6e 



135 
136 

137 

138 



147. 



151. 

152. 
153, 



Persona grata jihho >KejiaTejit>noe, 
no.ib3yiomeecH /jOBepíieM 
Primus inter pares nepBbiñ cpe/iH 
paBHbix 

Post hoc, ergo propter hoc nocJie 

3T0r0, 3íiaHHT, BCJieHCTBIie o'roro 

Post meridiem (p. m.) nocjie no- 

JiyAHH 

Probaíurn est o/ipópeHo 

Pro domo (mea, sua) hjih ceQn; 

o ce6e 

Quantum saíis ckojibko xoqeTCíi; 

B/IOBOJIb 

Qui pro quo o/iho BMecTO /ipyroro, 
He/iopa3yMeHHe, nyTaiiHua 
Quod erat demonstrandum (q.e.dL) 
hto h Tpe6oBaJiocb AOKa3aTb, 
Rara avis pe/níaH nTnna (pyccK. 
«6ejian Bopona») 

Sapienti sai pa3yMH0My /lOCTaTOM- 
ho; yMHbiñ noíiMeT c nojiycJioBa 
Bcerjia oitho h 
to >K6 

Sine ira et studlo 6e3 rneBa n 
npHCTpacTHH 

Status quo cyuiecTByioiHHH nopíi= 
AOK Beuieñ 

Sua sponte caM codoñ, no cBoeií 
BOJie 
Sub specie aeternitatis c tomkh 

3peHHH BeHHOCTH 

Tabüla rasa «HHCTan jiocKa» (o coa- 
HaiiHK pe6eHKa, qeJioBeKa) 
Terra incognsta HeBenoMaH cTpaiia; 
ne3iiaKOMaH o6jiacTb 3HaHHH 
Uitsma raíio nocjiejjHHÍí aobojz 
Urbl ef orbS ropo/jy (Phmv) h 
Miipy, iia Becb Miip 
Ut supra (u. s.) KaK cKasano 

BMHie 

Verbánm cjiobo b cjiobo 
Vice versa naoñopoT 
Votens nolens" BOJieñ-HeBOJieií 
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JlAraHCKO-PyCCKMfó CJIOBAPb 
yCJIOBHblE COKPAUIEHMÍi JIATMHCKME 



abl. — ablatlvus — 3Ójihthb 

acc. — accjsativus — bhhhtcjishmh na= 

adj. — adjectívum — hmh npHJiaraTejibnoe 

adv. — adverbium — Hape»iHe 

c. — cum- — c, BMecTe c 

compar. — comparatlvus — cpaBHHTejib- 

Haa CTenenb 
conj. — conjunctio — CO103 
conjunct. — conjunctívus — cocjiaraTejib- 

Hoe HaKJioneHHe 
dat. — datívus — ^aTejibHbiñ najierK 
défect. — defectívum — He^ocTaTOMHbiH 

rjiaroji 
demin,— deminutlvum— yMeiibuiHTejib- 

noe HMSI 
dem. — demonstrativum (pronomen) — 

yiia3aTejibHoe (MecTOHMeHHe) 
/ — feminlnum — jkchckhh poji 
fut. — futürum — 6yjrym.ee BpeMH 
gen. — genetívus — ponriTejibHbiH najreHí 
imperat. — ■ imperatlvus — noBejiHTejib- 

Hoe HaKJioHeHHe 
itnpers. — impersonale — 6e3JiHHHbiñ rjia- 

roji 
indecl. — indeclinabíle — necKJioHneMoe 

CJIOBO 

indef. — indefinltum (pronomen) — He- 
onpeaejieHHoe (MecTOHMeHiie) 

indic. — indicatlvus — H3i>HBHTejibiioe 
HaKJioHeHiie 



tft/. — ÍnfínÍtíVUS — HHípHHHTHB 

interj. — inter jecti o — Me>K,noMeTHe 
interr. — interrogativum (pronomen) — 

BonpocHTejibHoe (MecTOHMeiiHe) 
■m— mascullnum — MyjKCKoñ pon 
n — neutrum— -cpe^HHH poji 
nom. — nominatívus — HMeHHTejibHbiii 

na/j;e>K 
part. — particípíum — npnqacTHe 
pass. — passlvum— -crpajiaTejib-HhiH . 3a- 

Jior 
perf. — perfectum— - nepcpeiíT 
pl, — pluralis — MHOJKecTBeHHoe ihcjio 
pl. t. — plurale tantum — TOJibKO mho- 

jiíecTBeHiioe (cjiobo ynOTpe'6jifieTCH 

TOJIbKO BO MHOKeCTBeHHOM HHCJie) 

posit. — positlvus — nojiojKHTejibiiaíi 

CTeneiib 
praep. — praepositio — npejyior 
praes. — praesens — HacTOHinee speMfi 
pron. — pronomen — MecTOHMeime 
relat. — relatlvum (pronómen) — otho- 

ciiTejibHoe (MecTOHMeiiHe) 
sc. — scilícet — nojipa3yMeBaeTCH 
sg. — singuláris — ejJHHCTBei-iHoe hhcjio 
subst . — substantlvum — hmh cyiuecT- 

BHTCJIbHOe 

superl. — superlaílvus — npeBOcxojjHaH 

CTeneiib 
sup.— supínum — cynnH 



yCJIOBHWE COKPAmEHHJi pyCCKME 



apx.~— apxanqecKoe cjiobo 

eoen. — BoeHHbiH TepMHH 

zpam. — rp aMMaTH^ecKKH tcpmhh 

zpen. — rpeiecKHñ; rpe i iecKoe cjiobo 

MU(p. — MHCpOJIOnmeCKHH, H3 MHCpOJIOTHH 

napuu,. — hmh HapHuaTeJibiioe 

OK.~- OKOJIO 

nepen. — b nepei-iocHOM 3HaneHHH 
nepc. — nepcHHCKoe cjiobo 
no3dn. — no3Ji,HHfl cpopMa cJiOBa; nósjiHee 
SHa^eHue 



nocmno3Utn. — - ynoTpeoJifieTCH nocTno3H= 

THBHO, CT3BHTCH nocjie npHC€e/iM- 

HfieMoro cjiOBa 
npeapum.- — npe3pHTejibiio 
npeumyui. ■ — npeHMymecTBeHHo 

ptlMCK. — pHMCKHH 
CM. — CMOTpeTb 
COKp. — COKpaUieHHO 

cootno. — cooTBeTCTByeT 
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B KBaflpaTHbix CKofíKax npHBOiiHTCH: 1) kjih npoTOTi-in, t. e. cjiobo, cqirraro- 
ni.ee ch npsMHM 3THMOJiorHieci<HM hctohhhkom, Hanp., facílis [facio], 2) hjih po/i,- 
cTBeHHoe cjiobo, He íiBJiHK3in,eecH npHMbiM npoTOTHnoM; -raií npHxo/iHTCH nocTy- 
naTb npn neB03M0>KH0CTH ycTanoBHTb, KaKoe H3 AByx poflCTBeHiibix cjiob cjie,a,yeT 
npHSHaTb HCTopHHecKH nepBHHHbiM, Hanp., filia [filius], h npn OTcyTCTBHH b yqeó"- 
hhk6 npHMoro npoTOTHna, Hanp., pertinacia [per-téneo], — hóo b TeKCTax ne BCTpe- 
laeTCH cjiobo pertínax. 

SHaic * osHaMaeT npe/inojio>KHTejibHyio hjih HeynoTpeÓHTejibHyio cpopMy. 

PnMcKan iinqppa b KOHue cjiOBapHoü cTaTbii yi<a3biBaeT pa3/ieji jieKCHiecKoro 
rjHHHMyMa, b kotopom BCTpenaeTCH /iaHHoe cjiobo. 



e, ab, abs praep. c abl. 1) npu o6o- 
QHcmeHiiu npoctnpaHcmsa: ot, H3, c, 
C0 CTopoHbi; 2) o epeMeuu: 3a, no- 
CJie, ot; 3) npu cmpadameAbmM 
aaAoze 3ah o6o3HaneHUH deüctnet/to- 
uifizo Aitua III 

ab-dflco, xi, ctum, 3 OTBOjxmb, yBO- 

flHTb 

ab-eo, ii, ítum, Ire yxo^HTb, yaajiHTbCH 
abjscüo, jéci, jecíum, 3 [ab-jacio] 6po- 

caTb, KH/iaTb; OTÓpacHBaTb 
aboSeo, lévi, litutn, 2 yHHiraHtaTb, pa3- 

pymaTb 
absque praep. c. abl. 1) B/iaJiH ot; 2) 6e3 
ab-sutn, a-fui, — , ab-esse 1) ne 6biTb, 

OTcyTCTBoeaTb; 2) otctohtb, Haxo- 

^HTbCH Ha paCCTOHHHH VII 

abyndantia, ae / [ab-unda] H3o6HjiHe 
ac = atque conj. 1) h, (a) TawKe, aame; 
2) cpaeHumeAbHuü com e nawAe 
npedAooiceniiH, \jKa3bieatou{eeo, c neu 
npou36odutncn cpaenenue: KaK; 3) npu 
compar.: neu, b cpaBHenHH c TeM, 
KaK 
Academia, ae / epen. AKa/xeMHn, tia- 
seauue pou{u 6au3 Atpuu, zde naxo- 

duACLCb (pUAOCOtpCKÜH UlKOACl Tl Aütno- 

na; no3dn. aKa/ieMHH, Bbiciuee yqeó- 

Hoe 3aBeA6HHe 
accédo, cessi, cessum, 3 [ad-cedo] no/i» 

xoAHTb, npndjiHJiíaTbCH 
accendo, ndi, nsum, 3 sa>KHraTb 
accído, cídi, — , 3 [ad-cádo] 1) uajxan; 

2) cjiyqaTbCH, npoHcxo/iHTb (c Keu — 

dat.) 
accipio, cépi, ceptura, 3 [ad-capio] 

1) npnnHMaTfa, no/iyqaTfa; 2) hchh- 



TbiBaTb, TepneTb; 3) y3iiaBaTb, cjibi- 

maTb; 4) AonycKaTb; 5) nepemiMaTb, 

ycBaHBaTb XíV 
accuro, (cu)currí, cursum, 3 [ad-curro] 

npnSeraTb 
accüso 1 [ad-causa] o6BHiiHTb VI 
acer, acris, acre 1) ocTpbiñ, ejjKHfi; 

2) nblJIKHH. ropHMHH XVI 
acerbus, a, um [acer] nenpHHTHbiñ, cy- 

pOBblH 

Achilies, is m apen. Miip. Axhjiji, odun us 

zAaenbix eepoee «HAuadbi» íoAiepa 
acies, ei / [acer] 1) ocTpne; 2) 6oeBoñ 

nopnflOK, cTpoñ; 3) 6oii, cpax-ce- 

HHe XVI 
ad praep. c. acc. I) k, pp, y, npH, 

okojio; 2) óah o6o3HaneHUH ueAii: 

AJiH V 
adaequo I [ad-aequus] 6wTb paB- 

HblM 

ad-düco, xi, cíum, 3 I) npHBo/iHTb, 
flOBO/j,HTb; 2) no6y>KnaTb, CKjiOHHTb 

I adeo adv. p,o Toro, jxo TaKoñ CTeneHH; 

atque a. h /j,a>Ke 

II ad-eo, ii, ítum, íre I) npnxo/iHTb 

(Ki/da — acc); 2) npn6eraTb, o6pa^ 
maTbCH (k komij — acc.) 
adhíbeo, ui, atum, 2 [ad-habeo] 1) npu- 
BjieicaTb k yqacTwio; 2) ynoTpe6- 

JISlTb, npHMeHHTb 

adjumentum, i n [adjüvo'J BcnoMora- 
TeJibiioe cpe/íCTBO, noco^ne; esse 
adjumento 6biTb b noMouib (komí/ — ■ 
dat .) 

ad-juvo, jüvi, jüium, ! noMoraTb (ko- 

mij — acc, e hcm — abl.) 
: ad-minisíro ! ynpaBjiHTb; hchojíhhtb 

admiratio, onis / [ad-miro'r] y/iHBJie- 
HKe; BOcxHuieHHe, BocTOpr 
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ad-ííiíror, áíus sum, ari ! (c. acc.) y^ns- 

JIHTbCH, BOCXHmaTbCñ 

ad-íT¡iíto, misi, missum, 3 ^onycKaxb 
ad-moneo, ui, Ütum, 2 1) HanoMHiiaTb; 

2) no6y>KA3Tb 
ad-seriho, psi, píum, 3 npnnHCbiBaTb; 

npHCOe^IIHHTb 

ad-sum, aííui, — , ad-esse 1) 6bm> (rae- 
jih6o), npncyTCTBOBaTb; 2) iiomo- 
raTb VII 

adulescens, níis tn, f 1) noApocTOK; 
2) lonoma, AeByuiKa 

ad-venio, veni, veníum, 4 noAXOAHTb, 

npHXOAHTb, npHÓJIHHíaTbCH 

adventus, us m [advenio] npnxoA, npn- 

6biTHe 
ad-versus, a, um [verto] 1) npoTHBO- 

JiOKauiHñ; 2) HeÓJiaronpHJiTHbiñ, 

Bpa^KfleGnbiñ 
ad-voco 1 npHrjiauiaTb, npH3bmaTb 
aedes, is / KOMHaTa; pl. aom, 3Aam-íe 
aedifjco 1 [aedes-j-facio] cTpoiiTb, co- 

opy>KaTb 
Aedui, orum m (sg. Aeduus, i m) sjxyw, 

tiAeMH e Fcuiauü, oicueuiee jueoicdy 

pemMii Liger (coep. Jlyapa) u Apap 

(coep. Cotia) 
aeger, gra, grum 6ojibHOH 
aegrotus, a, um [aeger] 6oiíbHOH 
Aegyptus, í / apen. ErnneT 
aeneus, a, um [aes] Me^Hbiñ, 6poH30Bbiñ 
aequus, a, um poBHbiñ; paBHbiñ; cnpa- 

BejuiiiBbiH XXIí 
aér, aerís m B03Ayx X 
aera, ae / spa 
aes, aeris ti 1) Me^b, 6poH3a; 2) MOHe- 

Ta, Aeiibni 
Aeschíraes, Is m epen. 3cxhh (IV e. do 

H. 3.), CpUAOCOCp 

Aesopus, i m apen. 33on (VI e. do n. 3.), 

3HO.MeHumbiü 6acmnuceu¡ 
aesías, atis / TenJioe BpeMH, Jiexo 
aestus, us m npryiHB (MopcKoñ) 
aetas, átis / 1) >KK3Hb, oeic; 2) snoxa, 

EpeMH; 3) B03pacT 
aeternus, a, um BeqHbiñ 
Aetna, ae / Sraa, eynmH e eocm. Cu~ 

U¡UAUU 



aevum, 1 n bck 

affero, attuli, aliáium, afferre [ad-fero] 

npHHOCHTb, AOCTaBJIHTb 

afíacio, feci, fectum, 3 [ad-facio] 1) npti- 
^íHHHTb (tcoAty — acc, umo — abl.)\ 
a. donis ocbinaTb flapaMn; a. poena 
(supplicio) Ka3iiHTb; pnss. affíci 
6biTb oxsaieHHbiM (metu); 2) 33Ka- 
jiHTb (corpus) 

aífigo, xi, xum, 3 [ad-fígo] npnÓHBaTb, 
npHKOJia^HBaTb; a. cruci npHrB03- 
AHTb k KpecTy 

Afríca, ae / AcppriKa 

Agarnernno, onis m epen. Mucfi. AraMeM- 
hoh, qapb Mukch, npedeodume.tb 
zpenecKiix boück e T poñHCKOÜ eoüne 

ager, agri m nojie, naruHfl IV 

Agesilaus, i m apen. ArecHJiañ, cnap- 
maHCKuü u,apb u noAKoeodeu¡ (401 — 
ok. 360 do H. 3.) 

aggredlor, gressus sum, ■ gredi 3 [ad- 
gradior] (c. acc.) 1) noAXOAHTb; 
2) HanaAaTb; 3) nbrraTbca XX 

Agis, sdis m apen. Arnc, imn necKOAb- 
kux cnapmancKux i\apeü 

agnosco, novi, nstum, 3 [ad-nosco] y3- 
HaBaTb 

agnus, i m arnei-ioK 

ago, egi, actum, 3 1) secTH, rHaTb; 

2) AfiJiaTb, AeñcTBOBaTb, nocTynaTb; 

3) roBopHTb, o6cy>KAaTb; gratiam a. 
Bbipa>KaTb npH3iiaTe^bKOCTb, 6jia- 
roAapiiTb; 4) o epemeHu: npoBOAHTb; 

5) HÍHTb, HaXOAHTbCH, npe6bIB3Tb 

6) npeACTaBJiHTb, pa3birpbiBaTb ita 
cueHe Iíí 

agrestis, e [ager] 1) ceJibCKHÍi; 2) neo6- 

pa30B3HHbIH, HeiíyjIóTypHblH 

agrkoSa, ae m [ager-j-colo] seMjieAe- 

Jieu VI 
aio, aií defect. roaopKTb, yTBep>i<AaTb 
Alcibiades, is m epen. AjiKHBHaA (o/c. 

450 — 404 do H.9.), acpUHCKuü /ioa- 

Kosodeu, u nonumwiecKuü denmeAt 
Áicinous, I m epen. Mutfi. Ajikhhoh 
alea, ae / HrpaJibnan KocTb; >icpe6HH 
Alexander, dri m epen. AjieKcaHAp; 

A. Magnus A. BejiHKHñ (356—323 
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Bo H. B.), MCiKedoHCKUÜ Uüpb, 8£Ml- 

laüuiuü noAKoeodeu dpeenetí f pe- 
uuu 

Alexandría, ae / AjieKcaniipHH, eopod 

e Eaunme 6au3 ycrubsi Hujiü 
aíienus, a, um [alius] npHHajyie>KamHt"í 

BpyroMy, qyjKofi 
aiiquando [alius-(-quando] neKorna, or- 

KajK^bi; HHor^a 
aSíquantum adv. [alius-f~quantum] iie- 

¡wajio, nopHAOHHO 
alaqui, alíqua, alsquod [alius-f-qui] 

KaKOH-JIHdo, HeKOTOpblíí XÍX 

alíqoís, aliquid [alius-f-quis] kto-jih- 

60, hto-jih6o; HeKTO, He^To XIX 

alsqeol adj. indecl. [alius + quot] He- 

CKOJIbKO 

alius, a, uá (gen. alterius, dat. alii) 

apyroñ (H3 MHornx); alius . .. alius 

ojihh , , . jjpyroñ V 
§, a, um cm. affero 

jroges, um m ajuioóporH, hacmr, 

oicuetuee e FaAAUU na óepeeax pem 

Podaua 
alo, alui, alííum, 3 1) niiTaTt, Kop- 

MHTb; 2) pa3BHBaTb XXVIÍ 
Alpes, iurn f Ajibnbi 
alter, era, erunri (gen. alíerius, dat. al- 

teri) Apyroií (113 JiByx), ojjjih (h3 

#Byx), BTopoñ; alter ... alter ojuíh 

. . „ jjpyroñ V 
alíiíücta, Xnlsf [altus] I) BbiuiHHa, bh- 

coTa; 2) rjiyoKna 
alfáis, a, tsm [alo] I) bhcokhh; 2) rjiy- 

doKIIH; 3) 3BOHKHH (VOX) XIV 

amabílis, e [amo] jioctoííhhíí jho6bh, 

jho6hmhh 
amáras, a, urn rophKHíi 
Ambarri, ómm m a¡n6appfoi, uacmh e rcui- 

jiuu, otcueuiee no óepeaaM peKU Ápap 
ambiguus, a, iim [ambo-f-ago] jiBy- 

CMbicjieHHbiii, aarajjomibiií 
ambuSo 1 xoxuiTb, ryjiHTb 
a=mens, ntis 6e3yMHbiñ; -6e3yflep}KHbiH, 

cyMac6po,HKbiH 
ameniia, ae / .[amens] 6e3yMHe, 6e3- 

paccyíicTBo 
amlca, ae / {amicus] nojipyra 



amicííia, ae f farnTcus] jipy>]<6a;. coñup. 

npy3bñ 
arnscus, i m [amo] Hpyr IV 
a-mifío, nilss, tnissum, 3 1) OTnycKaTb; 

2) TepííTb, JIHHiaTbCH 

anio 1 jiK)6iiTb II 

amor, oris m [amo] jnoSoBb XI 

an conj. Hey>Kejin, pa3Be, jih; an ... an 

jih ... jih; utrum ... an cm. utrum 
Anaxagoras, ae m epen. AHaitcaróp (ok. 

500—428 do H.3.), qjiaococp- 
anceps, cipitis [ambo-f-caput] aboh- 

khíí; proelium.a. cpaHíeHiie c nepe- 

mchhhm ycnexOM 
ancilla, ae / cJiyjKaHKa, pa6t,in$i 
ancora, ae / epen. HKopb 
angusíiae. árum / y3KHe npoxojíbi, 

yiuejibe 
anlma, ae / [animus] 1) JHbixaHiie, ■ayma; 

2) >KH3Hb 

anlmadverto, verti s versum, 3 [aní- 
mum-f-adverto] oópauiaTb BHinwa- 
Hne, aaMeqaTb 

animal, alis n [anima] >KHEoe cymecT- 

BO; JKHBOTHOe XII 

■anímus, i m 1) Jiyx, Jiynia; 2) xpa6- 
pocTb, My>KecTBo; -3) i-iacTpoeiiíie, 
HaMepeHiie; esse in animo (c. dat.) 
HaMepebaTbCH XI 

annato í [ad-nato] no/inJibiBaTb 

annus, i m roü XIII 

anser, eris m rycb 

! aníe praep. c. acc. 1) npocmpau.- 
cmee: nepeji,; 2) epeMeuu: jio, paiib- 
uie IV 

I! anfe adv. paHbme, npe>Kjje 

antea adv. [ante-f-ea] npe>K,n,e, paiibine 

ar.íe-pono, posui, posítuni, 3 ctsbhtb 
Bnepejxn; HpejinoHHTaTb 

anííquus, a, «ffl [ante] jrpeBHKÍi, CTa- 

pHHHbHÍ XV 

aníram, i n epen. nernepa 

ÁpeSles, is m epen. Anenjiéc (IV e. 00 
h. 3.), ■BHaMenumuü oicueonuce^ 
npudeopHuü xydootcuuK AneKcaudpa 
MaKedoucKoeo 

aper, apri-m Ka6aH, Benpb 

apertus, a, um oTKpbiTbiü 
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Apoiio, snls m epen., pumck. Miicp. Auoji- 

jioíí, 6oe cojiHt^a, ceetna u npopu- 

i\o.Kun: nofcpoeumejib uciíyccme 
apparaíus, us m [ad-paro] 1) ciiapsoKe- 

HKe, opyjCHH; 2) nbiuinocTb, bcjih- 

KOjienne 
appeílo í I) oópamaTbcji c peqbio; 2) na- 

3biBaTb, KMenoBaTí>; 3) oóbJiBJmTb, 

npoB03rJiauiaTb; 4) npKTJiauiaTb XI 
approplrsquo íi npHÓJiu>KaTbCH (k hbmlj — • 

dai.) 
Aprilis, e anpeJibCKHH 
apfws, a, ii m npHKpenjieniibifi 

praep, c. acc. y, npu, okojio, 

nojiJie VIII 

lia, ae / AnyJiHH, oÓAacmb e wzo- 

eoctn. HmaMM 
ae / sofla I 
aqus.la, ae / 1) opeji; 2) 3HaMH pHM- 

cKoro jieri-ioHa: U3o6paotcenue opna 

U3 6poH3bt, npiiKpen/ieHHoe k dpeeKy 
Aquileja, ae / AKBHJiea, aopod e Hmanuu 
Arar, aris m Apap, npumotc Podana 

(coep. Cona) 



apiuid 



i n [aro] njiyr, coxa 
arbitror, áíus sum, arí ! ayiviaTb, no- 

jiaraTb, cqHTaTb; unoada, cmpadam. 

suanenue: cqpiTaTbcn XX 
arbor, oris / ^epeBo X 
Archidamus, i m ApxHnaM, cnaptnan- 

ckuü uapb (359 — 338 do ti.e.) 
Archimédes, ís m Apxrae/j, (287 — 212 

do H.9.), eeAWiaüiuuü MameMamuK 

u cpusuic dpeeneü ípeuuu 
ardeo, arsi, (arsürus), 2 ropeTb, nujiaTb 
arena, ae f necoK; pl. nycTbiiiH 
argeuíurn, i n cepeSpo 
argumenítíin, I n /j,OKa3aTejibCTBa, zioboii 
ariídum, i n cyma 
Ario, ouls m zpei. ApnoH (ok. 600 do 

h. a.), noam-KUcpaped 
Arioyisfus, i m Aphobhct (I e. do u. s.}, 

eootcdb cepMUHCKoeo nneuenu ceeeoe 

Arisíoieles, \s m ApucTOTeJib (384 — 322 

■ do H.9.), KpynHeCuuuü dpeeneape- 

HeCKUCl Cp.UAOCOCp 

arma,, orutn n pl. t. opyjKHe VI 
>, : a, um BOopyjKeHHbiñ 



Armenia, ae / ApMem-isí, dpeetiee- zocy- 
dapamo e eepxneM meneHiiu Tuepa, 
Eecppama u A.paKca 

aro ! naxaTb 

ars, aríis / í) HCKyccTso, pewecjio; 
2) i-iayKa XI í 

aríífex, acis m [ars-}-facio] MacTep, 

XyjIOJKHHK 

aríiiicium, i n [aríífex] HCKyccTEO, Ma- 

CTepCTBO 

arx, arcis / KpenocTb, KpeMJib, aKponoJib 
ascendo, ndi, nsum, 3 BCXoiiHTb, no#- 

HHMaTbCfi (Ktjda — acc) 
Asia, ae / A3hh 
asper, era, erum 1) inepoxoBaTbiñ; 

2) TpyflHbHÍ, THÍKKHH 

aspício, spexi, specíum, 3 [ad-specio] 

CMOTpeTb, 3aMenaTb 
asporío I [abs-porto] yiiociiTb 
asseníáíor, oris m [ad-sentio] Jibcreu; 
asírum, i n epen. 3Be3,na, co3Be3,zu-¡e 
aí conj. ho, xe, c npyroH CTOponw, 

Toriia KaK 
Afhénae, arum / AcpHiibi, zAaenbtü. ao- 

pod AtnmuKU 
Atheniensis, is m [Athenae] acpHHHHHH 
atheus, i rn epen. 6c36o>khhk, aTeucT 
Atilius, I m Athjihh, pumck. nomen 
aíomus, i / epen. aTOM (6yKe.: «nei;e- 

JIHMblH») 

atque conj. cm. ac; a. etiam H Aa>Ke 
atrox, ocis I) yjKacHbiñ; 2) cypoBwñ, 

ÍKeCTOKHH 

Attíca, ae / ArniKa, oÓAacnib rpequu 

c zAaeHUM aopodoM Aqjutibt 
Attícus, I m Atthk, ptiMCtc. cogn6men°j 

Titus Pomponius A. Tht ríoMno= 

hi-iíí A. (109 — 32 do H.3.), dpya 

Huuepoua 
atíingo, aítsga, aííacium, 3 [ad-tango] 

(c. acc.) i) KacaTbCH, TporaTb; 2) ^o- 

CTi-iraTb 
aiíoSlo, — , — , 3 [ad-toüo] noAHHMaTb 
atíribuo, tribui, tnbEturn, 3 [ad-trí- 

buo] 1) naiieJiHTb, npeaocTaBJiíiTB;- 

2) npnnHCbiBaTb 
auctor,. oris tn [augeo] 1) TBOpeu, nes- 

Tejib; 2) nucaTeJib-, aBTop XVI 
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aucforifas, af!s/ [aucíor] BJWHmie, aua- 

MeHne, aBTopHTeT XXV 
sudacia, ae / [audax] 1) CMejiocTb, ot- 

Eara; 2) /j,ep30CTb, HarJiocTb 
audax, ácis [audeo] oTBaJKHbiñ, nep3- 

KHH Xíí 

audeo, ausus sum, ére 2 CMeTfa, ocMe- 

JiHBaTbCH, peuiaTbCH XX 
audio 4 cjiymaTb, cJibimaTb II 
atídffor, cris m [audio] cJiyuiaTeJib, 

yqeHHK 
au-fero, abs-tüli, ab-!áíum, au-ferre 

1) ynocHTb; 2) oTHHMaTb 
SLUgeo, auxi, aucíum, 2 yBeJW^HBaTb 

XXVII 
Augusíus, 1 m ABrycT, cognomen Otc- 

maeuana (63 do n.a. — 14 H.3.), 

nepeoeo pumck. UMnepamopa 
sureus, a, um [aurum] 30jiotoíí 
auris, is / yxo; cJiyx 
aurora, ae / [aurum] yTpeHHHH 3apn; 

Aurora, ae / ABpopa, óozuhh ym- 

peHHeü eapu 
aurum, i n 3ojioto . 
auí conj. hjih 
auteni conj. ho, ace 
autumnus, i m oceiib XXI 
auxilium, i n [augeo] noMouib, coaeñ- 

CTBiie; pl. BcnoMoraTejibHbie BoñcKa 

VIII 
avaritia, ae / jKa/n-iocTb, ajim-iocTb 
ave pa/jyftcH; 3^paBCTByñ 
a-verío, veríi, versum, 3 oTBopaqH- 

BaTb 

avis, is / rmma XVIII 
a-volo I yjieTaTb 



belíicosus, a, urn [bellum] bohhctbch- 

Hbiñ 
bellusn, i n BOHHa IV 
berte adv. (compar. melius, superl. op- 

ííme) [bonus] xoponto XVII 
benef scium, i n [bene-f-facio] /ro6poe 

/rejio, ójiaro^eHHHe, ycjiyra XXII 
benevole adv. [bene-j-volo] OiarojKe- 

jiaTejibi-10, mhjiocthbo 
benigne npnBeTJiHBO, pairyiiiHO 
besíia, ae / jkhbotho6, 3Bepb II 
Bias, Biantis m apen. BnaiiT (VI e. 

do h. a.) 
bibíiothéca, ae / epei. óno'jiHOTeKa 
bibo, bibi, — , 3 nHTb 
bimilennium, i n [bis-j-mille] abb tm- 

chih JieT 
bis adv. RBamnbi VI 
blandior, ítus sum, Iri 4 jibCTHTb 
Boeoti, orum m 6eoTHHUbi, jkhtcjih 

BeoTHH (oÓAacmb e cpedneü F/;e- 

uiiu c ZAaeubiM aopodcM <Pueu) 
bonum, I n [bonus] /roópo, ójiaro; pl, 

HMyiH,eCTBO 

bonus, a, um (cotnpar. melior, melius, 
gen. melióris; superl. optímus, a, 
um) I) xopouiHH, ^oSpbiñ; 2) lecr- 
Hbiií, nopH/ooqHbiH VI 

bos, b'ovis m, / 6hk, KopoBa 

brevis, e kopotkhh; brevi (sc. íempore) 
BCKope, 6biCTpo XI 

Britannia, ae / BpiiTaHHH, meppumo* 
piin coep. Ahzauu u UlomAüHduu 

Britannus, I m ópuTai-ieu, HüiTeJib Bpn- 

TaHI-IH 



balneum, I n BaKHa 

barba, ae / 6opo/ja 

barbarus, i m epen. Hiio3eMeu, iy>i<e- 

CTpaHeu; Bapsap 
Bassa, ae / Bacca, oicencK. umb 
beaíus, a, um c«íacTJiHBbiñ, 6jia>KeH- 

Hblft 

Belgae, arum m óenrn, nAeMena t oicue- caelestls, e [caeíumj HedecHbifl. 
mue e cee„ Füaauu caelo 1 rpaBHpoBaTb, leKanHTb 



C. ^Gaius 

cado, cecídl, casurn, 3 1) na/J.aTb; 2) no« 

rnfíaTb XVI 
caeciss, a, um cjienoñ 
caedo, cecídi, caesum, 3 1) pyóiiTb, 

pe3aTb; y6HBaTb; 2) BbiceiíaTb, bh- 

pe3aTb (na KaMHe) VII 
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caelum, s n 1) . nefjo; 2) KjniwaT, no» 

rojia XXVI 
Caesar, aris m Uesapb, pumck. cogno- 

men; Gaius Julius C. Faft KDjihh L\. 

(7<?# — 44 do h. 9.), noAKoeodeu, 

nticamenb, opamop, noAumunecKUü. 

dsnmeAb; nocM ezo CMeptnu — inu- 

myA puMCK. UMnepatnopoe 
calamatas, atis / 6e/j,cTB!ie, HecuacTbe; 

nopaJKeime 
catcar, áris n uinopa 
Caichas, antis m epen. Mttcp. KajixaiiT, 

npopuuameAb e eoücKa zpeKoe nod 

Tpoeü 
Caügula, ae m Kajinryjia, npo3eutue 

piiMCK. UMnepatnopa fan IOauh Z/e- 

aapn fepManuKa (37 — A l n. 3.) 
Caíypso, us (uau onis) / epen. Miup. 

Kajinncó 
campus, I m nojie, paBHima VI 
canis, ís m, f co6aKa XVI 
Cannae, arum / Kaimbi, depeena, e Any- 

auu, uecmo pemumenbHozo cpaoice- 

huh Meotcdy í anHuóanoM u pumah- 

hclmu (216 do H. 9.) 
cano, cecíni, cantum, 3 neTb; ad citha- 

ram c. neTb, aKKOMnaHHpyn ce6e 

na KHcpape 
cantiíéna, ae / [cano] necHfi; npe3pum. 

CTapan necHH, KaHHTeJib 
canío I [cano] neTb XV 
capio, cépi, captum, 3 I) ópaTb; arma 

c. 6paTbCH 3a opyjKHe.; consilium c. 

npHHHMaTb peuieHHe, pemaTbcn; 

2) nojiynaTb; detrimentum c, no- 
i-iecTH yóbiTOK, noTepneTb yuiepó; 

3) nJieHHTb; 4) 3axBaTbiBaTb, 3aB0e- 
BbisaTb; amicitiam c. npno6peTaTb 
/j,py>K6y; 5) Aoe3>KaTb, /ipnjibiBaTb 
(do neeo — acc.) II í 

Capitoüinus, a, um [Capitolium] Kann- 

TOJIHÍÍCKHH 

Capifoüum, I n KanHTOJiHH, xoam 
c Kpenocmbto — odun m 7 xoamog, 
na Komopbix 6ua pacnoAOoicen dpee- 
huü Pum 

capííyus, i m nJieHHHK 

ÍO I [capio] XBaTaTb, JIOBHTb 



caput, Itis n 1) rojiona; 2) rJtaBa; 3) cto- 
jnma X 

carcer, eris m TeMHHua, TiopbMa 

careo, u\, — , 2 6biTb jiHuieHHbiM, ne 
HMeTfa (neeo — abl.) 

carissnnus, a, um superl. k carus 

carítas, áíis / [carus] Jiio6oBb 

carmen, snis n necHH, cTHxoTeopeHHe X 

carnífex, ícis m najia^í . 

Carthagíniensís, is m [Carthago] icapcpa- 
reiiHHHH 

Carthago, snis / Kapcpareu, eopod na 
cee. noóepeoicbe AcppiiKti (cosp. Ty- 
huc) 

carus, a, um Aoporoñ, MHJibifi 

caseus, i m cbip 

Cassius, i m KaccHñ, pumck. namen; 
Lucius C. Longínus Jlymiíi K. JIou- 
thh; óydtjHU KoncyAOM, nomepneñ 
nopaoicenue u noau6 e eoüne npo- 
mue eeAbeemoe e 107 do h. 9. 

castellum, i n Kpenocrb, yKpenjieiiHe 

casíra, crum n pl. t. jiarepb VIII 

castus, a, um hhctmh, Henopomibiíi, 
6e3ynpeHiibiH 

casus, us m [cado] 1) naAeiuie; 2) zpam. 
na/j,e>K; 3) cjiyHañ XVI 

catena, ae / nenb; pl. okobm 

CatiSlna, ae m KaTHJiHHa, pumck. cog- 
nomen; Lucius Sergius C. JlyiiHÍi 
Cepruíí K. (ok. 108 — 62 do h. 9.), 
opeanu3amop eazoeopa 63 do h. 9. 

Cafo, onis m KaTOH, ptiMCK. cognomen; 
Marcus Porcius C. Major MapK 
LlopHHH K. CTapuiHÍí (234 — 149 
do h. a.), HenpUMupuMbiü epae Kap- 
cpaeena 

causa, ae / [cadoj npHqHHa; /jejio; eá 
(qua) de causa no (3)toíí npHHHiie VI 

causa (abl. otn causa e shoh. nocmno- 
3um. praep. c, gen.) %nn, pajj,H, no 

npHHHHe, H3-33 

cautio, onls / octopojkhoctb 
cavo ! aojióiiTb 
cecsdi cm. cado 
cecldi cm. caedo 

cedo, cessi, cessiarn, 3 1) hath, ct>'- 
naTb; 2) ycTynaTb III 
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eefefcro I cjíaBHTb, npocjia¡3Jis?Tb 
celer. ÉrSs, ere úbicrpbrñ, cKopwñ XVII 
eeíériías, aíis / [ceier] cKopocTb, ómct- 

poTa 
celerííer adv. [ceier] obiCTpo, ckopo 
eena, ae / o6ejj, 
cesiseo, censui, censum, 2 jryMaTb, no- 

JiaraTb, ciHTaTb; peuiaTb 
centesímusj a, urn [ceníüm] cothh 
cmium cto XX í 
ceníuria, ae / [centum] ueHTypHH, 

OTpHA cojiflaT 
Ceres, erls / pumck. Mucp. Uepepa, 60- 

zunn aeMAedeAUñ (omooicdecmeAn- 

Aacb c zpei. MeMempoü) 
cerno, crevi, cretum, S pa3JiHHaTb; 

y3iiaBaTb, onpe/jeJiHTb 
eeríe adu. [ceríus] Konemio, bo bchkom 

cjiynae 
eertus, a, um [cerno] 1) BepHbiñ, 6ec- 

cnopiibifi; 2) hcthhhmh, Haae>KHbiH; 

3) onpe/jeJieHHbiñ; certiórem facere 

K3BemaTb, yBOJjoMjmTb; certior fieri 

6biTb H3Beu¡,aeMWM XVII 
cervix, lcis / (npeuMyw,. pl.) men, 3a- 

TblJIOK 

céterism adv. [ceterus] BnponeM 
cetérus, a, um npoHHft, ocTajibHoñ 
Csiaeronéa, ae / Xeponefi, eopod e Fpe- 
uuu, ade <t>uMinn Ma.KedoncKUÜ no- 
6ediiA acpunAH u 6eomuüu,ee (338 

do H. 9.) 

cibus, i m e/ja, niiiua 

Ckero, ónis m LIjmepOH, pumck. cog- 
nomen; Marcus Tuílius C, MapK 
Tyjijii-iH H.. (106 — 43 do h. 9.), 
opamop, nucameAb, nOAummecKUü 
denmeAb 

cin'go, cinxl, clncíiJimi, 3 oi<py>KaTb, 

OnOHCblBaTb 

Cinna, ae m IIjHiiHa, ptiMctt. cognomen 
círelíer adv, [circum] npHÓ*j?H3HTejibHO, 

npKMepiío 
circElus, i m OKpy>KiiocTb, Kpyr 
circum praep. c. acc. BOKpyr, okojío XV 
ctrcum-sedeo, sedi, sessuEii, 2 oKpy- 

xíarb; ocaJK/j,aTb 
circum-sistOj stetí, — , 3 OKpyjKaTb 



csrcum-sio, sigíí, — , i ctohtd EOKpyr, 

oocTynaTb 
circum-venlo, veni, veníurn, 4 oiípy- 

JKaTb, 6paTb b KOJibuo, odcxynaTb 
ciíhara, ae/ nepc.-epen. Kiicpapa, cmpyn- 

Hbiü tiricinpyMeHtn 
ciiharisía, ae m [cithSra] epen. Hrpaio- 

irxHH na Kvicpape, Kiicpapejj, 
cito adv. dbiCTpo, cicopo 
civis, is m, / rpajKiiaHHH, rpaJKflan» 

Ka XII 
civítas, aíis / [civis] 1) rpa>K/jaHCTBo, 

o6ur,Hiia; 2) rocyaapcTBO IX 
clain adv. Taiíno, TañKOM 
clamo 1 BocKjiuuaTb, KprmaTb II 
clamor, órls m [clamo] KpHK 
claritas, atis / [clarus] HcnocTb 
clarus, a, msts CBeTJibíñ, íichhh; snaMe- 

HHTblH, H3BeCTHHH VI 

ciassis, is / 1) pa3pHJj., KJiacc; 2) (p/ioT 

XIV 
cüaudo, si, sum, 3 3anHpaTb, 3aiwbi- 

K3Tb 

clavus, i m rE03-Ab 

clemens, níis mhtkhh, CHHCxo/jHTeJib- 

HHH 

clementia, ae / [clemens] chhcxo/jh- 

TejibiiocTb, MHrKOcepAe^He 
Cleomenes, "is m spen. KjieoMén 
Ciodius, i m Kjiojjhh, pumck. notnen 
Cfusium, i n KJiy3nñ, eopod e dmpypuu 
coacíus, &, utn cm. cogo 
Cocles, ííis m cm. Horatius 
Codrus, i m epen. Miicp. Koap 
coégj CM. cogo 

coepi, coepttsm, coepisse deject. i-ia'-íH- 
naTb XVIII . 

COgtí.O 1 1) A'yiviaTb, MblCJIHTb, paSMfcíffl- 
JlfiTb', 2) 3aMHHIJIHTb 

cognómen, ínls n [co-gnomen = nornen] 

puMCK. (paMHjibHoe hmíi (cmaeimca 

nocAe nomen) 
cognosco, ■fiov'i, -nítutn, 3 .{-co-gnosco = 

nosco] y3HaBaTb, no3HaBaTb XIX 
eogo, coégi, coaciuira, 3 [co-ago] 1) cro- 

HflTb, co6HpaTb°, 2) npHnyxíflafb, 

3aCTaBJIHTb XIV 

cohors, rtls / Koropta 
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conoriior, aius sum, an i oooApHTb, 

BOOAyUieBJIHTb 

cp!3eg¡um ? 1 n [collígo] TOBapnmecTBO, 

06lü,eCTB0, COI03 

eoÍHsgo, üegi, lécíum, 3 [con-iego] co- 

ÚHpaTh 
COÍSÍS, «S m XOJIM,, B03BbIUieHHOCTb 

cclfioco I [con-locus] 1) CTaBHTb, nowe- 
maTb; 2) BosABiiraTb (monumenta); 

3) npHCTpaHBaTb, BbiAaBaTb saMy>K 
coííoqiííum, i n [colloquor] óece/ia, 

pasroBop, neperoBopbi XVIII 
CQÍfóquor, locüíus sum, ioqui 3 [con- 

loquor] BecTH neperoBopbi 
coto, eoiui, eultum, 3 1) B03AejiHBaTb, 

o6pa6aTbiBaTb; 2) noiHTaTb VI 
colonia, ae / [coló] nocejieiiHe, kojio- 

HHH 

coIoít, oris m ubct, OKpacKa; colórem 
mutáre nepeMeiiHTbca b Jinue, no- 
ójie/uieTb 

combüro, ussi, ustum, 3 1) cHüiraTb; 

2) yHH4TOJK2Tb 

comes, líis m, f [com-eo] cnyxHHK, 

nonyT^HK IX 
com-memoro 1 ynoMHnaTb 
commilttü, onis m [com-miles] óoeBoü 

TOBapHlII,, COpaTHHK 

com-mliío, mfsi, missum, 3 I) cbo^- 
AHTb P» C0CTH3ai-IHH, óopbóbi; 2) na- 
qunaTb (proelium); 3) AOBepHTb; 

4) coBepuiaTb (proelium) XVIII 
im, i n 1) y.AoócTBo; 2) nojib- 

3a, BbiroAa 

-moveo, móvi, motum-, 2 1) abh- 

raTb; 2) BOJiiiOBaTb, noóy>KAaTb 
s-munio 4 yKpenJiHTb 

nis, e oóiiihh, BceoSoiHH XI 
-paro 1 1) npnroTOBJiHTb; se c. 

roTOBHTbcn; 2) npuo6peTaTb, Ao6bi- 

BaTb; 3) ycTpaHBaTb, ycTaHaB/iHsaTb 
BS com-psro 1 [par] cpaBHHBaxb, cono- 

crasJiHTb XXIII 
com-pSeo, evi, eíum, 2 nanojiHHTb 
com-plúrcs,. a (gen. ium) Míiorne 
com-pono, posui, posifíum,. 3 1), ciuia- 

ñbisaTb; 2) cjiaraTb, coHHHHTb 
conatus, us m [conor] nonhixKa ; 



cón-cedo, cessi, cessum, 3 I) yxoAHTb; 

2) ycTynaTb; 3) AspoBaTb (vitam) 
concordia, ae / [con-cor] corjiacne, eAH- 

HOAyiuue 1 
con-cresco, crévi, creíum, 3 cryiuaTb- 

ch, TBepxeTb; 3aMep3aTb 
concréíus, a, um cm. concresco 
concursus, us m [con-curro] cTeHenne 
condemno 1 [con-damno] 1) ocy>KAaTb; 

2) OÓBHHHTb 

condicio, onás f í) ycJioBi-ie; 2) coctoh- 

Hiie, nojio>KeHHe 
con-do, áíál, áítnm, 3 1) ocHOBbiaaTb, 

co3/iaBaTb; 2) npHTaTb XV 
con-duco, xi, cíurn, 3 cBOiuiTb, coóh- 

paTb 
con-féro, contSSi, collahirn, con-íenre 

CHOCHTb (B OAHO MeCTO), C06ll- 

paTb XX IV 
coníessio, onis / [confíteor] co3Ha¡iHe, 

npH3íiaHHe 
confessus, a, um cm. confíteor 
conf.estim adv. [con-festlno] HeMeflJietiuo, 

TOTqac 
confício, féci¿ fectum, 3 [con-faeio] 

1) AeJiaTb, H3roTaBjiHBaTb; 2) cosep- 

uiaTb, saicaHiHBaTb; 3) HCTOinaTb, 

H3HypHTb XIV 

con-fldo, físus sum, ere 3 nojiaraTbcn, 

na/ieHTbCH 
con-firmo 1 1) yKpenjiHTb; pa3BHBaTb 

(ingenium); o6oApHTb; 2) yTBepjic- 

AaTb, A0Ka3biBaTb 
confisus, a, um cm. confido 
confsteor, fessus sum, éri 2 [con-fateor] 

co3HaBaTb(cn), npn3naBaTb 
con-füsus, a, um [fundo] cMeuiauíibiñ, 

nepeuyTanHbiH 
conjscio, jeci,. jectum, 3 [con-jacío] 

1) cdpacbiBaTb BMecTe; 2) MeraTb, 

KHAaTb 

conjugium, ! n [conjungo] 6paHHbni 

coio3, cynpyiKecTBO 
con-jungo, nxi p tictum, 3 coeAHHHTb, 

CBH3biBaTb.; zpcm. cnpnraTb Xí 
conjunx, Jigis m, / [conjungo] cynpyr, 

cynpyra 
conjuratio, ónis / [con-juro] saroBOp 
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eonor, aíus sum, ári 1 HMTaTbCH, pe- 
iuaTbCH XX 

corssanguineusj a, um [con-sanguis] 
e^HHOKpoBHHH, po/icTBeHHbiH; ne- 
cessarii et consanguinei /jpy3bH h 

pOJJ,CTBeHHHKH 

conscendo, ndi, nsurn, 3 no/j,HHM3TbcH, 
Bcxo^HTb (Ktjda — acc.) 

con-scrlbo, psi, pfum, 3 3anncbiBaTb; 
HaSiipaTb, (p P MH P 0BaTI> (legiones) 

conseripíus, a, um [conscribo] 3ann- 
caHHbiñ, BHeceHHbiíi b cnncoK; con- 
seripti, orurn m cenaTopbi H3 Bca/i,- 
hhkob, eneceHHbie e ciiucku e VI e. 

do H. 9. dAH BÜAieHbl 8bl6bl8MUX 
8 C6H31L C U3ZHCLHUeM iiapñ T 'apKeii- 
Hun Fopdoeo; omctoda patres con- 
scripti ceiiaTopw, cenaT {euecmo 
nepéonaHüAbHozo patres et conscripti) 

eon-senfio, sensí, sensum, 4 1) corjia- 
maTbcH; 2) corjiacoBbmaTbCH 

con-sero, serui, seríum, 3 coe/j,HHflTb, 
cnjieTaTb; manus c. BCTynaTb b py= 

KOnaiHHblH 6oft 

con-servo 1 xpaHim>, coxpaHHTb 

Considius, i m Kohchjihh, eouu Lle3apn 

corisüium, i n 1) coBeT; 2) peiueHHe, 

njiaH, 3aMbiceji, HaMepeime; c. ca- 

pere (iníre) npHHHMaTb peiueHHe; 

3) (5jiaropa3yMHe, npe/iycMOTpHTeJib- 

HOCTb V 

con-sisío, síífi, — , 3 í) cTaHOBHTbcn; 
2) cocTOHTb (U3 mzo-Au6o)\ 3) OCTa- 
HaBJiHBaTbCH, 3ajiep>KHBaTbCH; 

4) TBep/J,0 CTOHTb 

coiispecfus, us m [conspício] bhjj,, B3op; 
in conspectu hs BKuy, nepe/i rjia- 

3aivlH 

coíispicio, spexi, specfum, 3 [con-spe- 

cio] BHjj;eTb, 3aMe4 r aTb 
constaníia, ae / [consto] CTOHKocTb 
consfífi perf. ind. k consisfo u consto 
constiíuo, ui, ñíum, 3 [con-statuo] 

1) CTaBHTb, coopyHaTb; 2) y^peJK- 

aaTb; 3) nocTaHOBJiHTb, peuiaTb; 

4) na3HaqaTb XVííí 

COn-SÍO, stíti, — , 1 1) CTOHTb TBep^o, 
HenOflBHJKHO; 2) COCTOHTb ? 33010= 



MaTbCíi; 3) impers. cbítsíai K3- 

BeCTIIO 

cor¡-suesco, suevi, 



m, o npi-iBM- 

KaTb, HMeTb npHBbiMKy; perf. con- 

suevi = soleo 

consuetüdo, ínís/ [consuesco] npKBbrqKa 

consui, ulis m Koncyji, ebictuee óoam- 

Hocnmoe auu,o e dpeemu Pujue- 

estceaodno móupaAticb dea KoucyAa, 

tmeeuiue paenyto eAacmb XIII 

consulaíus, us tn [consul] KoncyJibCTBo, 

AOJIXHOCTb KOHCyjia 

consíílo, lui, líum, 3 [consul, consi- 
lium] npocHTb coBeTa (y kozo — acc.) 

I consulto adv. [consülo] npe/niaMe- 
peni-io, yMbiiHJienHO 

IS consulto 1 [consülo] oócymnaTb 

consuSíum, i n [consülo] nocraHOBjie- 
ruie, peuieHHe 

con-sümo, sumpsi, sumptum, 3 hoíkh- 

paTb; HCTpeÓJIHTb, yiIHHTO/KaTb 

con-íendo, tendi, tentum, 3 1) HaTH- 

niBaTb; 2) cneuiHTb, CTpeMHTbcaj 

3) COCTH3aTbCH, Cpa>KaTbCH XVIII 

coníestor, afus sum, ari 1 [con-tes.tis] 

npii3biBaTb (deos) 
continenter [contíneo] nocTOHHiio, 6ec- 

npepbiBiio 
contíneo, tinui, fentum, 2 [con-teneo] 

c/j,ep>KHBaTb, y/4ep>KHBaTb 
coníio, cnis / [* eoventio < co(n)-ve- 

nio] co6paiiHe, cxonKa 
contra praep. c. acc. npoTiiB, BonpeKH, 

nanpoTHB VII í 
conírarius, a, urn [contra] npoTHBO- 

nojiOKiibiñ 
con-valesco, valui, — , 3 [valeo] b&¡- 

3/J,OpaBJIHBaTb 

cors-venio, véni, ventum, 4 I) cxo- 
ñHTbCH, coSnpaTbCH; 2) corjiaco- 
BbiBaTbCH, cooTBeTCTBOBaTb; 3) im- 
pers. convenif noüo6aeT XII 

conveníus, us m [convenio] cxo/iKa, 
coópaHne 

con-verto, veríi, versum, 3 o6pamaTb- 
(ch), npeBpaui,aTb(cH) 

convlva, ae m, f [con-vívo] rocTb, co- 
Tpane3HHK 



convüvfum, I n fcon-vivo} nnp 

COfi-vScQ 1 C03bIBaTb, COÓHpaTb 

copia, ae / sanac, H3o6hjihc, 6oraTCT- 

bo; pl. bohcko III 
cor, cordis n cep/irie XIV 
CorintíiÍMS, i m [Corinthus] KopHH(pfi- 

HHH 

Connthus, I / KopHiicp, eopod e cped- 

neü r pei\uu; Corinthi b KopHHtpe 
Cornelius, i m KopneJiHH, piiMCK. no- 

men; Lucius C. Sulla cm. Sulla 
cornu, us n 1) por; 2) eoen. kphjio, 

(jyianr XVí 
coróna, ae / epen. BeiiOK 
corono 1 [coróna] yiípaniaTb bchkom, 

yBeiuiHBaTb 
corpits, oris n TeJio, TyjioBHine X 
corpusculum, i n [corpus] TeJibue; *iac= 

THUa 

corvus, i m BopoH, BopÓHa 
coíidianus, a, um [coticiie] e>Ke/iHeB- 

IlblH 

cotidie adv. [quot-¡- dies] e>Ke/n-ieBHO 
cras adv. 3aBTpa 

Crassus, i m Kpacc. piiMCK. cognomen; 
Marcus Licinius C. MapK JIhhh- 

KHÍÍ K. (OK. 112 — 53 do H. 3.), 

no.iKoeodeu¡ u zocydapcmeeHHbtü dex- 

meJib 
crasttniss, a, um [cras] 3aBTpauiHHñ 
credo, didí, diíum, 3 i) BepHTb; 

2) AyMaTb, c^HTaTb III 
cremo 1 OKnraTb 
creo 1 1) TBopHTb, co3/j,aEaTb; 2) H36h- 

paTb (doJiotcHOcmHbix jiuu) XXV 
cresco, crévi, crétum, 3 pac™, B03- 

pacTaTb; ycHJiHBaTbCJi XV 
Crefa, ae / zpen. KpHT 
crtbrtim, i n chto, pemeTO 
crsmen, snis n 1) oÓBKHeiiHe; 2) BHHa, 

npocTynoK, npecTynjiei-ine 
Crixus, i m KpHKC 
Croesus, I m Kpe3, t^apb Ma/ioa3uü- 

cKoao eocydapcmea Jluduu (ok. 
r 560—546 do h. a.) 
crucio 1 [crux] pacnHHaTb Ha Kpecre; 

My^HTb, HblTaTb 

crudeüs, e jKecroKHñ, óeccep/ieqHbiH 



eraáelsfas, áfis / [crudcljsj JKecTO- 

KOCTb 

eradellíer adv. mecTOKO 

crux, crucis / KpecT, opydue nutnoK u 

KG3Hu; in crucem tollere npHrsos- 

jjhtb k KpecTy, pacnnTb 
culpa, ae / BHHa, npocTynoK 
coltGra, ae / [colo] B03/jeJibiBaHHe, 

oópaóoTKa; agri c. cejibCKoe xo- 

3íihctbo, 3eMJieJj,eJiHe XXV 
1 cuífus, a, um cm. colo 
I! cultus, us m [colo] 1) B03/jeJibiBa- 

HHe, o6pa6oTKa; yxo/j, 3a6oTa; 

2) o6pa3 >KH3HH; c. atque humani- 

tas MaTepHajibHañ h /jyxoBiiasí 

KyjibTypa XVI 

I cum praep. c abl. c, BMecTe c III 

II cuni conj. 1) Kor/ja; b to BpeMH 

KaK; nocJie Toro KáK; c Tex nop 
Kan; echkhh pa3 KaK; cum primum 
KaK TOJibKo; 2) tsk Kaií, noxOMy 

^TO; 3) XOTH, IieCMOTpíI H3 to, 

1 ito; 4) cum ..., tum c o/jhoh cto- 
poiibi ..., c /rpyroft CTopoiibi; Kaií 
..., T3K XXV 

cuncíor, átus sum, ári ! Me/yiHTb, 

MeniKaTb, KOJie6aTbca 
cupide adv. [cupidus] CTpeMHTeJibiio 
cupidiías, átis / [cupídus] ciuibiioe >Ke- 

jiaHHe, >Ka>K/ja, CTpacTb 
cupldo, ítiis / [cupio] KeJiaHHe, crpe-M- 

jieiine 
cupldus, a, um [cupio] >Ka>K/jyiu.HH, 

aji^ymHH (ueeo — gen.) 
cupio, ivi, Itum, 3 cmibHO HteJiaTb, 

>Ka>KJjaTb, CTpeMHTbCÍI X 

cur adv. relat. u interr. noneMy, 3a^eM 
cura, ae / 1) 3a6oTa, none^ei-iHe; 

2) oecnoKoñcTBo, TpeBora XXII 
curia, ae / 3/jaHHe 3ace/iaHHH ceHaTa, 

ceHaT 
curo 1 3a6oTHTbC5i; Jiem-iTb VIII 
curro, cucurri, cursum, 3 6e>KaTb; 

exaTb, njibiTb (na KopaóJie) XII 
curstiSj us m [curro] 6er; TeneHHe (peKu) 
cusíos, odis m CTopo>K, cTpam 
Cyrus, 1 m Knp, nepcudcKUü u¡apb 

(559—529 don. 3.) 
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daíJlfiO 1 npHSíiaBaTb BHHOBHbíM, ocy)K- 

^aTb; capitis d. npnroBopHTb k 
BHCLueñ Mepe HaiíasaHHH (cMeprnu, 
miHciHiuo, AUtueHVjo epaoicdaucKux 
npas) 
PamocSss, is m apeu. ¿XamoKji 
Damon, onis m ape'i. JXaMon (IV e. do 

H. 3.), (pUAOCOCp 

Danal, órum m AaHañu,u, notnoMKu 
JJauan, Mticp. ocuoeameAH eopoda 
Apaoca g TleAonoHuece; rpeicH 

Oafeus, i m JXapnñ, umh uecKOAbKux 
ttepcudcKux uapeü; JJ. III, noóeoic- 
deHHbiü AACKcandpoM MaKedoucKUM, 
npaeu/i e 336 — 330 do h. s>. 

de prqep. c. abl. 1) ot, hb; 2) o, oó; 
3) corjiacHo, no VI 

dea, as / [deus] óorHHH 

debeo, ui, íium, 2 [de-habeo] óbiTb 

AOJDKHblM, ÓblTb OÓH3aHHbIM; paSS. 

ÓHTb npeAHa3HaqeHHbiM II 
de-eedo, cessi, cessum, 3 yxoAHTb, 

YAaJiHTbCH; vita d. paccTaBaTbcn c 

JKH3HHO, yMHpaTb XXIII 
decem AecHTb XXI 
de-cemo, crévi, cretum, 3 pemaTb, 

npHHHMaTb peuieHHe 
de-cerío 1 óopoTbcn, cpaHcaTbCH 
deceí, uit, — , 2 impers. npHJiHHecT- 

ByeT, noAodaeT (KOAiy — acc.) 
decldo, cidi, císura, 3 [de-caedo] no- 

KOHHHTb, SaKOHtíHTb 

decimus, a, um [decem] a6chthh 
decláro 1 [de-clarus] oCbHBJiHTb; noiía- 

SbíBaTb 

deelinatlo, onis / [decllno] ' OTKJioite- 

HHe; epaM. cKjioneKi-ie 
decllno 1 zpau. hsmchhtb cpopMy, ckjio- 

HHTb 

decoras, a, um aoctohhhh, ojiaropoA- 

Hbiñ 
decfgvl cm. decerno 
dedécsns, oris n óeciecTbe, no3op 
de-dico, xi, ctiatn,. 3 OTBOAHTb, yso- 

AHTb 

defaísgo 1 yTOMJiHTb 



defendo, ndf, nsum, 3 í) OTpa>KaTb; 

2) 3am;HmaTb, oxpaHHTb IV 
defscio, féci, fecíum, 3 [de-facio] óbiTb 

HeAOCTaTOHHBIM, He XBaT3Tb 

de-fínio 4 onpeAejiHTb 

de-gusto 1 [de-gustus] OTBeAHBaTb, 

npoooBaTb 
deinde adv. [de-inde] i) orryAa; 2) no- 

TOM, 3aTeíVÍ 

dejscio, jéci, jecium, 3 [de-jacioj 
1) cópacbiBaTb; 2) jiHuiaTb (neeo — 
abl.) 

delecío ! BocxHuiaTb, paAOBaTb 

delectus, a, um oT6op-HHH 

deSeo, évl, eíum, 2 pa3pymaTb, ym-iq- 
TOJKaTb XIII 

delibero I B3BeuiHBaTb; oÓAyMbisaTb 
delicíum, i n npocTynoK 

delígO 1 CBH3bIBaTb, npHBH3H3aTb 

(k cmoAóaM) 
Deiphícus, a, um AeJibcbHHCKHÍí 
delphínus, i m apen. jxenbfymi 
dernergo, mersi, mersum, 3 norpy>KaTb 
de-mltto, mssi, missum, 3 cnyciíaTb, 

onyciíaTb 
Bemocrítus, i tn fleMóKpHT (ok. 460— 

370 do h. 3.), dpeeneepeiiecKuü cfiu- 

AOCOCp 

de-monstro 1 noKa3HBaTb; oSbHCHHTb 
Demosthenes, is tn /IeMoccpeH (384 — 

322 do h. 3.), eeAUHaüuiuü' opamop 

dpeeueü Fpeu,uu 
denique naKOHeii 
dens, dentis m [edo] sy6 XII 
de-peSlo, pull , pulsüm, 3 rnaTb, H3ro- 

HHTb 

de-popíi3or, áíus surn s ári 1 onycTO- 

HiaTb 

deprecator, oris m xoAaTaii, 3acTynHHK 
de-prehendo, ndl, nsura, 3 cxBaTHBaTb, 

3axBaTHBarb 
deprímo, pressi, pressum, 3 [de-premoj 

1) AaBHTb; 2) TonHTb (naves) 
descendo, ndi, nsam, 3 cxoAHTb, 

cnycKaTbCH 
de-scrlbo, psi, ptum, 3 onncbiBaTb 
desidero í 1) HcejiaTb; 2) Tpe6o3aTb; 

3) TOCKOBaTb (o KOM — acc.) XXIV 
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desslio, silul, síslíum, 4 coc!<ai<HBaTb, 

cnpfainiBaTb 
d'esisto, stííi, síiíum, 3 1) nepecTa- 

BaTb, npenpaiixaTb; 2) OTKa3biBaxb- 

ch (om uezo — abl.) 
de-spéro 1 ne HMeTb Hajj,e>K;i.bi (na utno — 

de-\-abl.) 
desíííi cm. deslsto 
de-sum, fui, — , esse hc xearaTb, He- 

jíocTanaTb XXIV 
detrimeníum, i n yuiep6, noTeps; 

d. capere noTepneTb ymepó 
deus, i m (pl.: nom. dei uau di, gen. 

deórum uau deum, dat., abl. deis 

iiAii dis) 6or, 6o>k6Ctbo XIV 
de-vlnco, víci, vicíum, 3 oKOHiaTeJib- 

HO no6ejlHTb, OJlOJICTb 

di cm. deus 

diabolus, i m apeu. 'nosdn. /j.bHBOJi 

diadema, atis n apeu. uapcKHÍi Benen, 

¿niajieMa 
Diagoras, ae m ¿¡.Haróp (V e. do n. a.), 

dpeeHezpenecKUü (piiAococp 
Diána, ae / puucK. uucp. ,H,HaHa, 6o- 

ZUH.H jiynu, no3dnee — tnaKxce oxo- 

mbi (omooicdecme-AHAacb c epen. 

ApmeMiidoü) 
dico, xi, ctum, 3 1) FOBopiiTb; 2) na- 

sbmaTb; 3) Ha3HanaTb III 
dicíátor, oris m [dico] jniKTaTop, e 

dpeet-wM Pime Jiuup, epeMeHHo oóab- 

HúHHoe HeozpaHtmeHHoü eJictcmbto 
dicíuni, i n [dico] BbiCKa3biBaKHe, nspe- 

qei-me 
didlci cai. disco 
dies, éi rn, f (pl. moAbKO m) ^enb, 

cpoK XVI 
d'iffero, distais, diíaíuro, differre [dis- 

íero] i) pasiiOCHTb; 2) OTKJiajibiBaTb, 

OTcpo i ¡HBaTb; 3) (6e3 per¡„ u sup.) 

pa3JimaTbca XI 
difficilis, e [dis-facílis] TpyjrHHH XI 
áiiVicuítas, aíis / [difficilis] Tpy/i- 

HocTb, saTpyAHeHHe 
dsgfiüs, a, si m flocTOÍíHbiií, 3acJiy>KHBaio- 

uihh (tteao — abl.) 
digredior, gressus suni, gredi 3 [dis- 

gradior] yxojxjiTb, yjiajiHTbCíi 



di-labor, lapsus surn, íSfci S 1) pacna- 
ji,aTbCíi, paccbinaTbcfi; 2) nornCaTb 

diSigenter adv. [dilígo] ycepjiKO, Tin,a- 
TejibHO, CTapaTejibHO 

düigentia, ae / [diligo] cTapamie, 
ycepjuie 

diisgo, lexi, lectufrs, 3 [dis-Iego] ebí- 

COKO HeiIHTb, HOHHTaTb 

diniico 1 óopOTbCH, cpa>KaTbc?i 
ds-mitto, mísi, rnlssum, 3 1) paccbi- 

jiaTb; 2) oTnycKaTb 
Piogenes, is m flHoren (ok. 404 — 823 

do h. a.), dpeeHeapeuecKiiü cpuAocctfi 
iDionysius, i m apeu. ,H,kohkchh, umsi 

deyx mupanoe eopoda CupaKysu 

(IV 6. do H. 3.) 
dirlgo, rexi, rectum, 3 [dis-rego] na- 

npaBjiíiTb 
dirspio, ripui, reptutn, 3 [dis-rSpio] 

pa3rpa6jiHTb, pacxi-iuiaTb 
diruo, rui, rüíum, 3 pa3pyuiaTb, yiiíHi- 

TOHOTb XII 
dis-cédo, cessi, cessum, 3 1) pacxo- 

AHTbCH; 2) yxo^HTb, oTcrynaTb 
discessus, us m [discedo] orbeaji., pas- 

jiyna 
disciplína, ae / [disco] I) o6yneHHe; 

2) Hayita, yHeni-ie XV 
dlscipulus, i m [disco] yneiiHK IV 
disco, didíci, — , 3 yHHTbcn; nsy^aTB 

XXII 
discordia, ae / [dis-cor] necorJiacHe, 

pa3flop; Dsscordia, ae / JlHCKop- 

/j,hh, 603UHH pasdopa 
dis-pono, posui,' posítum, 3 paccTas- 

jiHTb, pacnoJiaraTb 
■dis-pSto 1 paccy:-KAaTb, oócy}KJj,a?b, 

CHOpHTb 

dis-íribuo, ui, ütum, 3 pacnpefleji.stb, 

pa3Meiu,aTb 
diíí adv. jioJiro; flaBi-io 
diuíius (compar. k diu) jj,ojibme 
diuíurnítas, atis / [diu] npojroji>KM- 

TejIbHOCTb, ^JIKTeJIbHOCTb 

diversus, a, urn |dis-verto] pa3JiH i mbíK 
dives, ítis 6oraTHH XI 
DIvíco, onis m JHhbhkoh, snamHuü 
eejibeem 
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dsvado, vfss, vísum, 3 pasAe-JiHTb; ot- 

AeJiHTb; pacnpe,neJiHTb XIV 
divitutus adv. no BOJie óoros 
diviíiae, arom / pl. t. [divesj óoraT- 

CTBO 

do, dedi, daíum, dare I 1) AaBaTb; 
litteras d. nocbuiaTb nncbwo; 2) %a- 

pHTb Iíí 

doceo, docui, docíurn, 2 [disco] 

1) yqHTb, odyqaTb; 2) coodmaTb, 
yKa3bmaTb; 3) AOKa3biBaTb II 

docínna, ae / [doceo] yqeHiie, nayiía 
docíus, a, um 1) part. perf. k doceo; 

2) adj. yqeubiü, o6pa30BaHHbifi 
doíeo, U3, — ,2 1) ÓojieTb, cTpaaaTb; 

2) oropqaTbcji, neqajiHTbCH 
c'olor, oris m [doleo] 1) oojib, CTpa^a- 

HHe; 2) CKop6b, neqajib X 
dolus, I m XHTpocTb, o6¡viaH 
domina, ae / [domus] rocno>i<a, xo3híí- 

Ka 
domYnus, i m [domus] rocnoAHH, xo- 

3HHH VII 

Domiíius, i m XIomhhhh, pimcK. no- 

men 
domus, us / aom; poAHHa; domum ao- 

moíí; domo 113 AOMy; domi AOMa 

XVI 
doíiec con¡. noKa; /1,0 Tex nop noica 
dono ! [donum] Aapi-iTb, o/j,apHBaTb 
donum, i /1 [do] flap, noAapoK XVII 
dorinio 4 cnaTb II 
dos, dotis / npH/j,aHoe 
druídes, um m pl. ApyHAbi, oicpeubi 

dpeeuux Ke.ibmoe e Fannuu u Bpu- 

manuu 
diabiíatio, onis / [dubíto] coMHeHue, 

KojieoaKne 
duMío ! [dubius] coMHeBaTbCíi, i-ie pe- 

iuaTbCíí, KOJie6aTbCH XXIV 
dubium, i n [dubius] coMHeiiHe. 
dubius, a, um [duo] I) coMHHTejibi-tbrii, 

neKa/i,e>KHbiH; 2) Tpy/iHbiH 
duceníl, ae, & [duo-f-centumj /iBecTH 
duco, xi, ctmn, 3 1) BecTH, BOAHTb; 

uxórem d. sceHHTbCíi; ad mortem 

(crucem) d. bccth ria Ka3i-ib; 2) chh- 

TaTb; 3) npHBJieKaTb VIII 



dulcis, e cjiaflKHñ, npHHTHbiñ, HejKHbiñ, 

MHJIblÍI XI 

diaScitñdo, inis f .[dulcisj npe/iecTb, 

oqapoBaiiHe 
duin conj. 1) noKa, b to Bpeiwn xaK, 

Me>K/jy TeM ksk; 2) TOJibKo 6bi, 

JIHIHb 6bl 

Duuinorlx, Igis m flyMHopur, 3uatn- 

Hbiü adijü 
duo, duae, duo ABa, ABe XX¡ 
duodecim [duo-decem] ABeiíaAH,aTb 
dno-de-friginta ABaAUaTb Boceivíb 
dupiex, Icis abohhoh 
durus, a, um TBepflbw; >KecTOKHft, cy- 

pOBblft 

dux, ducis m [duco] npeABOAHTejib, 
BO>KAb; noJiKOBOAeu IX 



e cm. ex 

edax, acis [edo] paspyiUHTejibHbiñ, 

HCTpe6jIHIOUI,HH 

e-disco, didici, — , 3 1) H3yqaTb; 

2) BbiyqnBaTb HaH3ycTb 
edo, édi, ésum, edere (esse) ecib, xy- 

iuaTb XXIII 
educo I BocniiTbiBaTb XIV 
e-dñco, xi, ctum, 3 BbiBOAKTb, yBOAHTb 
effeunno 1 [ex-femína] AeJiaTb >Keno- 

nOAOÓHMM, H3He>KHBaTb 

efíero, extiüi, elátum, efferre [ex-fero] 

BbiiiocHTb, pacnpocTpaiiHTb 
effscax, acis [effício] ycneuiHO AeftcT- 

ByiOIHHH, SCpCpeKTHBHblH 

efficio, feci, fecfum, 3 [ex-facio] 
1) co3AaBaTb, coopy>KaTb; 2) Bbisbi- 

BaTb, npOH3BOAHTb; HCHOJIHflTb 

efíringo, fregi, fracíum, 3 [ex-frango] 

pa36nBaTb; pa3pyuiaTb 
eífugio, fügf, — , 3 [ex-fügio] yfíeraTb 
egeo, ui, — , 2 ny>KAaTbCfi (e ueM — abl. 

uMi gen.) 
egestas, aíis f [egeo] Hy>KAa, neAQCTa- 

TOK 

egi cm. ago 

ego, gen. meí h III 

egredior, gressus sum, gredi 3 [e-gra- 

diOF] BblXOAHTb; BbICa>KIIBaTbCH 



elejantia, ae / fe-lego] H3^n:ec.TD0 

elephaníus, i m zpen. cjioh 

eligo, legi, lecíum, 3 [e-lego] bm6h- 

paTb, OTdHpaTb 

eloquens, níis . 1) part. praes. k elo- 
quor; 2) adj. KpacHopeHHBbiiJ 

eíoquentia, ae / [eloquor] KpacHopeqne 
XXÍ 

e-ioquor, üocütus sum, loqui 3 BbiCKa- 
3biBaTb; KpacHopeqHBo roBopHTb 

eliao, lui, lütum, 3 cMbiBaTb, vhhhto- 

XOTb 

emendo í HcnpaBJiHTb, yjiyqmaTb 
e-snitto, mísi, missum, 3 BbicbiJiaTb; Bbi- 

nyciíaTb; anímam e. ncnycKaTb /jyx, 

yMiipaTb' 
emo, emi, emptum, 3 noKynaTb XIX 
I enim adv. b caMOM jjejie, neHCTBHTejib- 

KO, nOHCTHHe, KOHeiHO 

il ertim conj . TaK iíaií, noTOMy hto, 

h6o, Bejjb 
enim-vero KOHeiHO, pa3yMeeTca 
Ennius, i m 3hhhh, pumck. notnen', 

Quintus E. Kbhht 3. {239—169 do 

h. s.), noam 
e-numero í nepecqHTHBaTb, nepeqKCjifiTb 

I eo adv. (U3 apx. dat. k id) Tyjja 

II eo, ií, ííum, Ire hjjth, xo/jiiTb, 

e3JJHTb Víl 

Epaminondas, ae m SnaMHHomj (ok. 
418 — 362 do h. 3.), cpueancKuü hoa- 
Koeodeq u aocydapcmeeHHbiü dentneAb 

Epictétus, i m 9nHKTeT (ok. 50 — ok. 

135 H. 3.), PUMCK. CpUÁOCOCp 

Epicürus, i mSnHKyp (341 — 270don.3.), 

dpeeHeapeuecKUÜ cpiiAococp 
eptgrarnrna, atis n zpeu. Hajjnncb, sni-i- 

rpaMMa 
epistüla, ae / zpen. nncbMo VI 
epiíaphius, 1 rmpeu. Hajjrpo6noe cjiobo; 

HaarpoSnasi Hajjnncb, annTatpHfi 
epulor, átus sum, ári 1 [epülum] nn- 

poeaTb 
epulum, 1 n KyiuaHbH, ncTBa; nHp 
eques, ítis m [equus] BepxoBoñ e3/j;oK, 

ECa/IHHK IX 

equitátus, ms m [eques] KOHHHna 
equus, i m KOHb, jiomaiib XII 



crgo cdv. cJieflOBaTejibHO, htsk 

erspio, ripui, reptum, 3 [e-rápio] bh- 

PHBaTb, OTHHMaTb (y ko¿o — dat., 

<imo — acc.) 
erro 1 1) 6jiy>KjjaTb; 2) 3a6jiy>K¿iaTbCH, 

0H¡ii6aTbCfi II 
error, oris m [erro] oiiiHÓKa, 3a6jiy>Kij,e- 

Hiie 

erubesco, bui, — , 3i<paciieTb 

erudio 4 o6yqaTb, BOcnHTbiBaTb 

et conj. h I 

etiam conj. TaK>Ke, (h) jja>Ke, eru,e; non 

solum . .., sed e. He TOjibKo ..., 

ho jja>i<e (.TaiOKe) 
Etruria, ae / STpypnn, odsiacnib na 

cee.-3an. AnetmuHCKoeo n-oea 
Eunus, i tn apeu. 3bh 
Euphrates, is m EBcbpaT, pe,Ka e ean. 

Á3UU 

Europa, ae / EBpona: 1) zpeu. Mticp, 
dOHb CpUHUKUÜCKOZO u,apn, noxuu^en- 
nan KJntimepoAt; 2) Hactm ceema 

e-venio, veni, ventum, 4 1) Bbixo/jHTb; 

2) HCnOJlHÍITbCH, OKailqHBaTbCH 

e-vlto 1 H36eraTb 

ex, e praep. c abl. 1) H3, c, ot; 2) no 

npHHHiie, BcjiejjcTBiie; 3) coo6pa3iio, 

no III 
ex-anímo ! [anímus] jnimaTb >kii3Hh; 

pass. yMHpaTb 
excipio, cepi, ceptum, 3 [ex-capio] 

1) BbiiiHMaTb', 2) npHHHMaTb; 3) iic- 
KjnoqaTb 

exclto í 1) no/j,HHMaTb na noni, 6yjji-iTb; 

2) no6y>KjjaTb 

ex-clámo I KpnqaTb, BocKjinuaTb 
exclüdo, clüsi, clüsum, 3 [ex-claudoj 

HCKJiiO'íaTb; OTJjejiíiTb 
exégi cm. exigo 
exempSar, aris n [exemplum] npi-iMep, 

o6pa3eu 
exemplum, l n 1) npHMep, o6pa3eu; 

2) npHMepHoe HaKa3ai-me, Ka3iib IV 
ex-eo, ii, síum, Ire BbixojjHTb 
exerceo, «i, itum, 2 í) ynpa>Kii5iTb, 

pa3BHBaTb; se e. ynpa>KH5iTbcíi; 

2) o6yqa T b VIII 
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exerdíaüo, ósils / [exerceo] ynpajKHe- 

HHS 

exercsíus, us m [exerceo] bokcko (o6y- 

qeni-ioe) XVÍ 
essgo, égs, acfum, 3 [ex-ago] 3asep- 

inaTb, OKaH^HsaTb 
exlgiuiis, a, um [ex-ago] eesHaqHTejib- 

Hblft, íie60JIbIH0H 

exSrnsiis, a, urn [ex-emo] HCKJiioHHTejib- 

Hbiíí, npeBocxo/jHbiñ 
exjsíímo 3 onei-íHBaTb; CHHTaTb, nojia- 

raTb 
exítiis, us m [exeo] hcxo/j., pe3yJibTaT, 

K0H6H 

ex-oro S ynpainiiBaTb, yMOJiHTb 
ex-peílo, püli, pulsum, 3 K3roi-iHTb 
experienfia, ae / [experior] onbrr, npatc- 

THKa 

expedor, períus sum, Irí 4 npo6oB3Tb, 

HcnbiTbmaTb 
ex-pko, evi, éturn, 2 1) nanoJiiiHTb; 2) nc- 

nojiHHTb; 3) yrojiHTb (famem, sitim) 
explaco 1 o6bíiCHHTb 
explorator, orls m [explóro] pa3Be/i- 

UHK 

exploro 1 paccMaTpHBaTb, paccjiejjoBaTb 
ex-pomio, posul, posltum, 3 BbiKJia/ibi- 

B3Tb, BblCTaBJIHTb; Bbl6paCbIBaTb 

XIV 
e:iprimo¡, pressi, pressmrs, 3 [ex-premo] 

1) BbDKHMaTb; 2) Bbipa>KaTb XVII 
ex-pugtio ! 3aBoeBHBaTb 
exqulro, sívi, sjhim, 3 [ex-quaero] 

pa3y3HasaTb, paccnpamiiBaTb 
es-seqüor, secSíus sum, sequi 3 ocy- 

meCTBJIHTb, BbinOJHIHTb 

exsiliuffl, I n iisrnaHHe, ccbijnca 
ex-sisío, stati, —¡ 3 CTaiiOBHTbCH, /j,e- 

JÍ3TbCH 

exspectaíso, onis / [exspecto] omujxaime 
ex-specto 1 >K/j,aTb, o>iin/j,aTb VIII 
eKSÍíngüOj síhixl, stinctutn, 3 racriTb; 

pass. yracaTb 
exstiíi cm. exsisfo 
ex-síruo, xi, cíum, 3 BbiCTpariBaTb, bo3- 

^BHraTb; coopyxíaTb; ycTaBjiíiTb 
exiemiis., a, «sn [extra]. Hy>Koñ, hho- 

3eMHbíK 



exíra praep. c. acc. eiie, CHapy>Kii 
ex-traho, xi, cium, 3 BbiTnniBaTb, K3- 

BjiexaTb 
extremus, a, um [extra] I) KpaíinHH, 

caMbiíi OTAajieHHHñ; 2) nocjien.HHK 

XIV 



faber, bri m 1) pewecjieHHHK; 2) KyaneH; 
3) TBopen XIX 

Fabius, i tn <í>a6H¿í, pumck. notnen; 
Quintus F. MaxTmus, uau Cuticta» 
tor Kbiiht <t>. MaKCHM («Mejyui.- 
Tejib») eo epeMH II ílyHuuecKoü 
eoÜHbi npocACteuAcn maKtniiKoü 3a- 
inmueanuñ (yuep a 203 do h. s>.) 

íabrícor, atus sum, ari 1 [faber] H3ro- 

TOBJIHTb, npOH3BO/J,HTb 

fabííla, ae / [for] 1) MOJiBa; 2) pacci<:a3; 

3) CKa3Ka, óaciiH; 4) /ipaMaTKHecKoe 

npoH3Be/j,eHHe, nbeca II 
facíle adv. [facilis] jierno 
facilis, e [facio] JierKKÍí, iieTpy/i- 

-HblH XI 

facio, íéci, factum, 3 1) nejiarb, co- 
BepuiaTb; cos/iasaTb; iter f. co 
BepuiaTb nyTb, h/j.th; injuriam f 

OCKOp6jIHTb, OOHHOTb (k020 — dat .) 

potestatem f. /jaBaTb B03M0JKH0CTb 
vim f. npiiMenfiTb cKjiy; pacem f 
3aKjnoHaTb Miip; carmína f. cohh- 
HHTb cthxh; finem f. KJiacTb (no- 
jio>KHTb) Koneu,; praedam f. 3axBa- 
TbisaTb /io6biqy; 2) apau. oápaaoBW- 
B3Tb III 

facílo, ónis / [facio] napTHH, nojiHTH- 
MecxaH rpynniipoBKa 

íactum, i n [facio] jieno, AeniiHe 

íacultas, aíls / [facilis] sosMOJKHOCTb, 
y/íOÓHbiH cjiyqañ 

Faleril, orum m í>aJiep.HH, z.iasabiü 
eopod tiMMeHU (po.AUCKoe (Smpypun) 

Fallscus, 1 m cpajiHCK, mumeAb zopoda 
<t>aAepuu 

falio, fefelli, falsum, 3 o6MaHbiBaTb V 

falsus, a, um 1) part. perf. k falb; 
2) adj. jiokhhh; jihíhblim 
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fama, ae / [for] i) MOJisa, cjryx; cjiaBa; 

2) penyTauHfi 
fames, Is / tojiojx 
fas n indecl, [for] ■bhciiihh (6o>kcckhh) 

3aKon; ¿i;o3BOJieiiHoe; f. est mo>kho, 

no3BOjien:o 
faíeor, fassus sum, érí 2 [for] npH3i-ia- 

BaTbCH 

faíurn, i n [for] poic, cyjj.b6a; yaeji, 

yqaerb XV 
Faunus, i m püMCK. Miicp. <PaBH, goz 

noAeü ti jiecoe 
fausfus, a, uin cqacTJiHBbiii, 6jiaronpi¡- 

HTHblH 

favor, óris m djiarocKjioHiiocTb, ójiaro- 

jKeJiaTejibHocTb 
Februarius, I m (se, mens-is) (peBpajib 
íe!es, is / KouiKa 
felicstas, atis / [felix] cqacTbe. djiaro» 

nojiyinie 
felix, Icis cqacTJiHBbiñ XI 
femina, ae / HceHuiiiKa VIII 
fere ado. noHTi-i, npiiMepHO, okojio 
ferio, — f — , 4 y^apHTb, 6iiTb, nopa- 

>¡<aTb 
fero, tSIi, íafum, íerre 1) hochtb, 

necTH; 2) nepenociiTb; 3) coo6- 

m,aTb VII 
ferocitas, átis / [ferus] juiKOCTb, i-ie- 

o6ys,o,aHHOCTb 
•ferreuSj a, um [ferrum] 1) >Kejie3Hbiñ; 

2) 6ecqyBCTBeHHbii'í, >KecTOKocepjj- 

Hblíi 

ierrum, i n 1) >Kejie30; 2) opy>KHe; mcm, 

KHIHK3JI 

feras, a, urn 1) #hkhh; 2) neKyjibTyp- 

iibiii, rpyóbiü 
festíno 1 TOponHTbCH, cneuiHTb 
ficfus, a, um cm. ffngo 
fidélis, e [fides] BepiibHÍ 
fldes, el / 1) Bepa, -jj,OBepne; 2) Bep- 

nocTb, qecTHOCTb; 3) sauiHTa, no- 

KpOBKTejIbCTBO 
fjgO, XÍ, Xtim, 3 B^HBaTb, EOH33Tb 

figüra, ae / [fingo] Bi-ieiHHHH bhjj; 
filia, ae / ffilius] jj,oHb I 
filius, i m cbiH VII 

ííluiTI, I n HHTb, HHTKa 



fingo, sixl, cfurn, 3 BafiTb, jienKTb 
flnto 4 [finis] I) orpaia-HiHBaTb, onpe» 

ASJiHTb; 2) KOiiHaTb, oKaiiqHBaTb XIÍ 
flnis, is m 1) rpannua, npejreji; 2) 06- 

JiacTb, BJiajj,eHHe; 3) Korieu,, uejib XII 
flniíjmus, a, um [finis] norpaHHiHfciñ, 

cocejiHHfl; finitsnius, i m coce^ 
fio, factus sum, fieri (pass. k facio) 

1) jjejiaTbCH, CTa HOBKTbCH; 2) npo- 
¡-icxoAHTb, 6biBaTb, cjiyqaTbCH XX 

firtno 1 yi<penjifiTb, sairajiHTb 
fíagitium, i n no30pnoe jj,ejio, rnycHOCTb 
Fíavius, i m <£>jiaBHH, ¡himck. nomen 
fiecío, flexi, flectum, 3 cn-¡6aTb 
flefus, us m njian 
fSoreo, ui, — , 2 [ílos] UBecra, npo- 

UBeTaTb IX 
'í-los, fioris m HBeTOK X 
fluctus, us m [fluo] BOJitia 
flumen, ínis n [fluo] hotok, peKa X 
fluo, xi, xum, 3 Tenb XXVI 
fíuv'ius, i m [fluo] pena 
foedus, eris n co¡o3, jioroBop 
fons, fontis m [fundo] hctohhhk, po#- 

hhk; kctok XXI 
for, íafus suiTi, '■far'i' J roBopiiTb XX 
forma, ae / 1) cpopivia, BneiHHnñ bhjí; 

2) KpacoTa 

formosus, a, urn [forma] CTpoñnbiñ, 

K3HHlHbIH, KpaCHBblH 

forfasse adu. mojkct 6biTb, no>KaJiyñ 
foríis, e CHJibHbiíí, KpenKHÍ'i; xpaopbiii, 

CMejIblíí XI 

fortüna, ae / cy;ib6a; cjiy i iañ; cnacTbe, 
yjiana; pl. HMymécTBo XIX 

fortunafus, a, um [fortuna] c^acTjiH- 
bhh, ycneiuíibiH, yjia i inbiH 

foruíTi, i n njioijj,ajJ,b, cpopyM XXVI 

fossa, ae / poe 

foíus, a, um cm. foveo 

foveo, fóvl, foíurn, 2 1) corpesaTb- 
2) jiejienTb, coxpai-iHTb 

franigo,- frégi, fractum, 3 jioMaTb, pas- 

ÓKBaTb XVI 

frater, tris m 6paT X 

fraus, fraudis / -o6MaH, KOBapcTBO 

Irequens, nt is HacTbiü 

frigusj oris n xojioa 
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frucíus, us m njiofl; pl. ypoHíañ XVí 
íruglfer, era, erum njioflotiocHbiH, ypo- 

JKaHHblÍl 

fruíuentarius, a, um [frumentum] xjieo- 

hwh; res frumentaria flocTaBKa xjie- 

6a; npoflOBOJibCTBHe 
irumeníurn, i n xjieo (b 3epne) XXI il 
írustra adv. Hanpacao 
fuga, ae / [fugio] 6er; ÓercTBo; H3rna- 

Hiie; in fugam (se) dare o6paui,aTb(csí) 

b dercTBo XXIII 
fügio, fügi, fuglíum, 3 óejKaTb, y6e- 

raTB (om kozo uau om 'ieeo — acc.) 

XIII - 
fugitlvus, í m [fugio] derjieií, 6erjibiñ 

pao 
fugo 1 [fuga] odpauiaTb b 6ercTBO 
fulgeo, fulsi, — , 2 cBepKaTb, 6jiecTeTb 
fulmen, snis n [fulgeo] mojihhh 
fumus, i m flbiM 

fundamentum, i n [fundo] ocHOBaiiHe 
fundo, füdi, füsum, 3 1) jiHTb, cunaTb; 

2) pacceHBaTb, pa36HBaTb XVI 
íur, furis m Bop 
furor, oris m 6euieHCTB0, npocTb 
furtim adv. [fur] yKpaflKoft, TañKOM 
furíum, i n [fur] Kpasta, bopobctbo 
fusus, a, um cm. íundo 
íutürus, a, um 1) part. fut. k sum; 

2) adj. 6yflyuu,HH, npeflCTOHuiHÍi 



Gaius, i m (coKp. C.) Faíi, pumck. 

praenomen 
GalSia, ae / FajijiHH, cmpana, pacno- 

AoweHHan na meppumopuu coep. 

(ppanquu, Be/ibeuu, cee. HraaAuu, 

JIíOKceMóypaa, omuacmu Hudepnan- 

dos u Uleeüqapuu 
Galllcus, a, um [Gallia] rajijibCKHñ 
¡ Gallus, i m rajui, naiTejib FajuiHH 
11 gallus, i m neTyx 
gaudeo, gavísus sum, ere 2 paflOBaTbcn 

(neMy — abí.) 
gaudium, i n [gaudeo] paflocTb 
Gellius, i m FejuiHH, pumck. nomen; 

Aulus 'G. Abji F., zpaMMamuK 

II e. H. a. 



geíu, us n Mopo3, CTy>Ka 
gemstus, us m [gemoj ctoh, bsaox 
gemo, ui, sturn, 3 CTOiiaTb, B3flbixarb 
Genava, ae f FeHaBa (coep. ffleneeá) 
gens, ntis f [gigno] pofl, njiewa, na- 

pofl XIX 
genus, eris n [gigno] I) nponcxojKfle- 

niie; 2) pofl, BHfl, nopofla; 3) apaM. 

po/j,; 3ajior XII 
Germania, ae f FepMaiiHH, cmpana, 

pacnoAoxcenHan na eoctnoK om Peüna 

u HaceAeHHan aepMancKUMU nne.ue- 

HÜMU 

Germánus, i m repMaHeii, HíHTejib Fep» 

MaHHH 

gero, gessi, gesíum, 3 1) hccth; 2) bccth 
(bellum); 3) coBepuiaTb; 4) o6cy- 
>KflaTb VIII 

gigno, genui, genítum, 3 poíKflaTb, 

npOH3BOflHTb VI 

gladiator, oris m [gladius] rjiaflHaTop 
gladiatorius, a, um [gladiátorj rjiaflna- 

TOpCKHH 

gladius, i m wien XVII 

gloria, ae f cjiaBa XXIV 

glorior, átus sum, arl 1 [gloria] xBa- 

JIHTbCH, XBaCTaTb 

Gracchus, i m Fpanx, pimcK. cogno- 
men; ópambar. Tiberius Sempro- 
nius G. (162 — 133 do h. 9.) u Gaius 
Sempronius G. (153 — 121 do 
h. a.) — napodubie mpuóyubi, yñumbie 
e óopbóe c ceHamcKOÜ napmueü aa 
nonutnKy oÓAeenumb ynacmb müao- 
aeueAbHoeo KpecmbñHcmea 

gracílis, e CTpoñiibiH 

gradior, gressus sura, grads 3 [gradus] 
maraTb, CTynaTb, hatfí 

gradus, us m I) mar; 2) CTyueHb; epaM. 
CTenenb XVI 

Graecia, ae / rpenHH; G. Magna BeJiH- 
KaH F., wjích. uacm'o MmaAuu, ede 
HaxoduAUCb epen. koaohuu 

Graecus, a, uva rpeqecKHñ; Graecus, I m 
rpeK 

grañdls, e 6ojibuioñ, orpoMHbiñ XXIII 

Grantcus, i m FpaHHK, pena e M. Á3uu 
(coep. Kodoicadaiu) 



granum, i n 3epno, KpynHiia 

graíla, ae / [gratus] 1) npiiBjieKaTejib- 

nocTb; 2) 6jiaro#apHOCTfa V 
gratia (abl. k gratia e anm. nocmti03um. 

praep. c. gen.) rjih, pa^H 
gratus, a, ura 1) npHHTHbift, mhjimh; 

2) 6jiarojiapHbiH 
gravis, e 1) THJKejibiñ, thjkkkíí; 2) cepb- 

e3Hbiñ, BajKHbiñ XVII 
grex, gregis m 1) CTajro; 2) o6mecTBo 
guberno í epen. npaBHTb, ynpaBJiflTb 
gusíus, us m BKyc 
gutta, ae / Kanjia; cjie3a 



habeo, ui, jíum, 2 1) HMeTb, ,a;ep>KaTb; 

se h. tiyBCTBOBaTb ceSs; 2) ópaTb; 

in conjugio h. >KeHHTbca; 3) cih- 

TaTb; h. loco servórum cqHTaTb pa- 
- •■■ 6aMH II 
hablío 1 [habeo] oÓHTaTb, >KHTb (c. acc. 

UMi in-\-abl.) 
.Hanunon, onis m Amoh, eepxoenbiü 6oz 

Ezunma 
Hannibal, alis m TaHHH^aji (ok. 248 — 

183 do h. a:), fcapcpaeeHCKUü hoa- 

Koeodeiii 
hasta, ae / Konbe 

hastlle, is n [hasta] zipeBKO (Konba) 
haud adv. He BnojiHe, coEceM He, ne 
haurlo 4 qepnaTb 
fielena, ae / epen. Mucp. Ejiena, oicena 

Meuenasi 
Heilespontus, i tn epen. rejuiecnoHT 

(coep. RapdaneAAbi) 
Helvetii, orum m (sg, ' fielveíius } l m) 

rejibBeTW, tiAeMfi, oxueiuee e fa/i- 

miu na meppumopuu coep. Illeeü- 

Ha.puu 
Heraclea, ae / FepaKJiea, eopod e iooích. 

HmaMiu (coep. IJomikopo) 
Heraclítus, I m FepaKJiHT (koh. VI — 

hüh. V 66. do h. a.), dpeeneepeue- 

CKUÜ CpUAOCOCp 

_ herba, ae / TpaBa 
Hercules, is m zpen. Miicp. TepaiíJi, cun 
3eeca, caubiü nonyAHpnbiü U3 zpen. 



eepoee; coeeptuuA «deenaduamb nod- 

eueoe» 
heres, edís m, f HacjiejiHHK 
heri acív. Bqepa 
Herodoííis, i m FepoaoT (ok. 484 — ok. 

425 do h. 9.), dpeeneepeHecKUü ttcmo- 

puK 
hiatus, us m 3Hflioiij,afl nponacrb 
hiberna, orum n (sc castra) 3hmhhc 

KBapTIipbl 

Hiberus, I m FH6ep, pena e Hcnanuu 

(coep. 36po) 
híc, haec, hoc (gen. hujus, dat. huic) 

stot; TaKoñ; oh XIX 
hlc adv . [hic] TyT, 3Jiecb 
hiemo 1 [hiems] 3HM0BaTb; eoen. CTOSTb 

Ha 3HMHHX KBapTIipaX 

hiems, hiemis / 3HMa XXÍ 

hirundo, snis / jiacroqKa 

Hlspania, ae / HcnaHHH 

Hispanus, i m HcnaHeu, 

hisíoria, ae / apen. HCcjie/j.oBaniie; hcto- 

pHH 

hodie [hoc-die] ceroziHH 

Homéras, i m ToMep, dpeeneüuiuü epen. 
nosm; no npedanuio, aemop «HAua- 
dbi» u «Oducceu» 

homo, ínis m qeJiOBeK X 

honestus, a, um [honor] qecTHbiñ, no- 
qeTHbiñ XVII 

honor, oris m 1) qecTb, noqecTb; 2) no- 
qeT; 3) ueHHOCTb (rerum) X 

hora, ae / qac (12-si nacmb ceemoeoeo 
dna, m. e. npoMeotcytnica om eocxo- 
da do 3üKama coAnua, neodunaKO- 
ean e pa3me epeun eoda) XV 

Horatius, i m TopamiH, pumck. nomen; 
Quintus H. Flaccus Kbhht T. OjiaitK 
(65 — 8 do h. a.), nosm; H. Cocles 
F. KoKJiec, HaquoHaAbHbiü zepoü 

pUMARH - 

hortor, aíus sum, ari 1 no6y>iíAaTb, oóo- 

apHTb; y6oK,n;aTb XX 
hospes, ííis m, f [hostis] 1) qy»cecTpa- 

Heu; 2) HCAoeeK, ceasaHHbiü y3ajnu 

eocmenpuuMcmea: xo3hhh; rocTb 
hostis, is m, f 1) qy>KecTpaHeu;; 2) spar, 

npOTHBHHK XIÍ 



10 m 1514 
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huc adv. [híc] cio/ia 

humansías, atis / [humanus] oópasoBan- 

HocTb, flyxoBHan KyjibTypa 
humanus, a, um [homo] 1) HejiQBene- 

ckhh; 2)o6pa30BaHHbiñ, npocBemen- 

Hblfi VI 

humus, i / 3eMji5i, noHEa 



I 



ibi 1) tsm; 2) Torjia; 3) b btom í 
lcíus, us m yaap 
ida, ae / Hfla, eopa eo <Ppueuu 
Idera, eadem, ídem [is-dem] tot me, tot 

»e caMBiñ VII 
ídoneus, a, um yflofíHbiH, noRXORmnnií, 

fíjiaronpHHTHbiñ 
láus, uumf pl. t. hjtr, 15-enucAo Maptna, 

müh, utojin, oKmnópn, 13-e hucao 

ocmaMHbix Aiecnt^ee 
igsíur adv. HTaK, cJie^oBaTejibHo 
ignarus, a, um (c. gen.) ne3HaiouiHH, 

HecBe^yuiHñ 
ignávus, a, um bhjihh, jieHHBbiñ 
ignis, is m oroiib XIII 
Ignoniinia, ae f [in-gnomen = nomen] 

óecqeerne, n030p 
ignorantía, ae / [ignóro] Tie3HaHHe, He- 

BejieHHe 
Ignóro 1 [ignarus] ne snaTb, 6bmb b He- 

BefleHHH 
ignosco, nóvi, noíum, 3 [in-gnosco = 

nOSCO] npOHiaTb, H3BHHHTb 

ignoíus, a, um [in-gnotus = notus] He- 

H3BeCTHbIÍI 

Ilias, adis / «Hjuiajia», nosMa FoMepa 
ille, ilSa, iüud (gen. illlus, dat. illi) 

tot; oh V 
lllo adv. [ille] Tyjia 
íSlusíro í ocBeuiaTb 
ímágo, íhís / H3o6p.ajKeKHe XX 
imber, bris m npojiHBHOH jioJKJib, jih- 

Beilb 

imiíaíio, onís / [imítor] nojipajKaHHe 
(neMy—gen.) 

i.mpiaíürus, a, um [in-matüro] paiiHHÜ, 
.. npeJííAeBpeMeHHbiñ 

jmB.ldlo 1 npHHOCHTb B íKepTBy , 



im-rnortális, e SeccMepTHbiñ 
immumtas, átis / [in-munus] ocbo6o>k- 

Aem-ie ot oSuiecTBeHHbix hoehhho- 

ctch, jibroTa 
impendeo, — , — , 2 BiiceTL, HasHcaTb 

(nad kbm um neM — dat.) 
imperáíor, oris m [impero] 1) nosejra- 

Tejib, BJiacTejiim; 2) hojíkobojjoh, 

rJiaBHOKOMaHjiy¡om,HH; 3) iiosdn. im- 

nepaTop XX 
imperium, i n [impero] i) npi-iKasani-ie; 

2) BjiacTb; summum i. Bbicuiee 

(BoeKHoe) KOMaHflOBaHHe XVIII 
impero 1 1) npiiKa3biBaTb, noseJieBaTb; 

2) ynpaBJiHTb, KOMaHAOBaTb; 3) o6ys- 

^biBaTb (kozo — dai.); 4) TpeCoBaTb. 

(y Koeo — dat., nmo—acc.) XVII 
jmpefro 1 flocTiiraTb, ^odHBaTbCfi 
irnpeíus, us m [ín-peto] crpeMJieHHe; 

HaracK; HacTynjieHHe, HanaAeKiie 
impleo, evi, étura, 2 Hanojn-ifiTb 
ímploro 1 cjiesHO npocHTb, yMOJiHTb 

ÍSU-porÍO 1 BHOCHTb, BB03HTb 

. importünus, a, um 6ecnom,a£HbiH, jKecro- 

KHH 

imprlmis adv. [in-primus] npe)Kjie Bcero 
im-probus, a, um Hero^nbiñ; 6eccTbUi- 

HblH 

impudentia, ae / óeccTbijiCTBO 
im-pulsus, us m [pello] no6y)K/ieHKe 
in praep. 1) c. acc. na eonpoc «Kyda»: 

b, BHyTpb, Ha; no OTHomeHi-Ho k; 

npoTKB; in armátos hpothb Boopy- 

>iíeHHbix; 2) c. abl. na eonpoc <izdeiy. 

b, iia I 
'in-audlíus, a, um [audio] HecjibixaiiHbiü 
in-cédo, cessi., cessum, 3 BbicTynaTb, 

HaciynaTb 
incendiarius, 1 m [incendium] 'nofl>Mi- 

raTe.gb 
incendium, I n [incendo] no>Kap 
incendo, ndi, nsiun, 3 3a»uiraTb 
ln-ceríus s a, um 1) Heonpefle^eniibiH, 
:. HeBepHuñ; 2) pHCKOBaniibiH, onac- 

Hbiü; 3) HeH3BecTHbiñ 
incsdo, cidi, — , 3 [in-cado] 1) naí,aTb; 

2) nonaAaTb 
Éncíto....í npHBOAHTb b 6biCTpoe fiBwaíe-' 
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HKe; equum 1. npfiínnopHBaTb kohh, 

nyCK3Tb ECKa^b 

Inclüdo, si, suuí, 3 [in-claudo] 3aKjrro- 

i iaTfa, sani-ipaTb 
iocola, ae m, f [incolo] jKHTeJib, ~hk- 

ua I 
in-colo, colul, culíum, 3 1) jkhtó; 

2) HaceJiHTb XIV 
in-coiumts, e Hespe/iHMbiH, HeJibiH 
in-commcduni, i n Hey/jro6cTBo; Bpeii, 

ymep6 
in-credihíiis, e [credo] HeBepoHTHbiH, 

HeoSbiMaHíiHK 
im-curro, (cu)curri, cursum, 3 ycTpeM- 

jiíiTbcJi, HanajjaTb 
inde ado. oTTyjia 
individuus, a, um [in-divído] He/iejiH- 

Mblft 

In-docíus, a,-um [doceo] HeyqeHbifl, 

HeoQpasoBaHHbiñ 
■ in-düco, xi, ctum, 3 BBO/jHTb; Becra 
induo, ui, ñfum, 3 Ha/ieBaTb (ntno — abl.) 
in-eo, «!, ífum, íre 1) Bxo/jHTb; consilium 

i. npHHHMaTb pemeiiHe; 2) HacTy- 

naTb, npnxoAHTb 
Infarnia,' ae/ ; [in-fama] /rypnaH MOJiBa 

(cjiasa) 
in-fero, intuli, illátum,' inferre bho- 

CHTb; bellum i. naquHaTb EOHHy 
inferus, a, urn hhjkhhh, Haxo/jHiHHHCH 

BHH3y; pl. inferi, orum m 1) o6h- 

TaTejiH npeHcno/jHeií, yconuiHe, 

MepTBbie; 2) noff3eMiioe uapcTBo 
infesrus, a, um BpaxíReóuhiñ, HenpHH3- 

HeHHbiñ 
infirnius, a, um ■[in-firmo] 6eccHJibHbrft, 

cjiaobiñ 
■ 'in-flammo 1 1) no/pKHraTb; 2) BocnJia- 

MeHETb, B030y>K^aTb 

in-fSuo, xí, xum, 3 BTeiíaTb, BjiHBaTbcn 
Ingenium, i ft[in-geno — gtgno] 1) xa- 

paKTep; 2) yM, TaJiaiiT 
fngens, níis orpoMHbiñ XI II 
ingenuus, a, um. .[in-gigno] cbo6o/iho- 

pojK/reHHbiH , 
in-huníanus, a, um 6ecqejiOBeqHbiH, 

' >KeCTOKHK 

inimícus, a, um [in-arrríeus] Bpa>KJie6- 
10» 



hmh, HenpHíisneHHbiH; inamíciís, j m 

ne/jpyr, Bpar VIII 
iniíium, i n [ineo] uanajio Xí 
injtcio, jeci , jectum, 3 [in-jacio] na- 

6pacbiBaTb, Ha/j,eBaTb (na kozo — 

dat.) 
injurla s ae / [in-jus] 1) npaBOHapyme- 

roie; 2) HecnpaBe/i,JiHBocTb; 0611/13; 

injuria HecnpaBe/yiHBo; 3) nacH- 

Jine V 
injusíe [in-justus] HecnpaBe/jjniBO 
in-nocens, ntis [noceo] HeBiiHHbiH, rie- 

BHHOBHblH 

in-numerabilís, e [numero] óec^ncvieH- 

HblÜ, HeiICqHCJIHMblH XV III 

inopia, ae / [in-ops] ny>K/j,a, He/i.ocTaTOK 
inquam defect. roBOpio (2-e sg. inquis, 

3-e sg. inquit) 
inqulro, sívi, sítum, 3 [in-quaero] 

paccnpaurriBaTb 
insidiae, arum / pl.t. [in-sedeo] i) 3a- 

ca/ja; 2) K03HH, hhtphth 
insigne, is n [in-signum] 3iiaK (otjih- 

hhh); npnsHaK 
inspTcio, spexi, specíum, 3 [in-specio| 

BCMaTpHBaTbCH, paccMaTpHBaTb 

XXVI 
instantius adv. compar. [insto] 6oJiee 

HacTOiiqiiBO 
instítuo, ui, ütum, 3 [in-statuo] yera» 

HaBJiHBaTb 
instifüturn, i n [instttuo] ycTanoBJieiiHe, 

yqpe>KjieHHe XXVII 
3n-sto, stííi, — , 1 HacTynaTb, ójih- 

3HTbCH 

insfrumeníum, i n [instruo] opy/nie, 

HHCTpyMeHT 

in-struo, xi, cíurn, 3 ctpohtb, BbierpaH- 

B3Tb XIII 

insula, ae f oc/rpoB I 

intellego, lexi, lectum, 3 [inter-lego] 

nOHHMaTb, 3HaTb XV 

inter praep. c. acc. Me>K/jy, cpéAH IV 
inter-cédo, cessi, cessum, 3 npoxo/iHTb 

(o opeMenu) 
Intercíplo, cepi, ceptum, 3 [inter-capio] 
nepexBaTbiBaTb, OTHHMaTb (y kozo — ■ 
dat.); i. solem 3acjioHHTb cojiHue 

291 



míerdiu [inter-dies] jxuew 

iníerdum i-inor/ia 

iníerea [inter-ea] MeíK^y tcm, tcm Bpe- 

MeneM 
iníer-eo, ii, íftsm, Ire nora6aTb 
iníerfYcio, feci, fecíum, 3 [inter-íácio] 

yÓHBaTb 
interim adv. [inter] MOKjry tcm, tcm Bpe- 

MeneM 
interpres, eiis m nocpeji,iii-iK, tojikob3- 

TeJIb 

interrogáturn, i n [interrogo] Bonpoc 
iníer-rogo í cnpauiHBaTb XXIV 
iníer-sum, fui, — , esse (c. dat.) 1) na- 

xoflHTbCíi Me>K/iy; yqacTBosaTb; 

2) CbiTb BaKHbiM, imeTb 3Ha i ieHKe; 

impers. iníerest Baamo XVI 
inter-venio, véni, veníum, 4 ripepbi- 

BaTb, npeKpamaTb (mno — dat.) 
in-toierabtlis, e [tolero] HeBbiHocHMbiñ, 

HecTepnHMbiñ 
in-íoSerandus, a, um [tolero] hcchoc- 

Hblfl, IieBblHOCHMblñ 

S iníro adv. BHyTpb 

SI infro í BXo^HTb, BcrynaTb 

iníro-dúco, xi, cíum, 3 BBOju-iTb, npH- 

BQJIHTb 

intuli cm. infero 

in-venio, véni, veníum, 4 1) Haxozn-iTb; 
2) H3o6peTaTb, c03jj,aBaTb; npajxy- 

MblBaTb VII 

in-victus, a, um [vinco] Henoóe>Krj;eH- 

Hblli 

in-vlsus, a, um [video] HetiaBHCTHbiH 

Snvíto 1 npHrJiaruaTb 

snvítus, a, urn He>KejiaiomHÍi, conpo- 

THBJISIIOUI,HHCH 

ipse, spsa, fpsum (gen. ipslus, dat. ipsi) 

caiví, caMbiñ V 
ira, ae / rHes- XVII 
irátus, a, ism [ira] rHeBHbrii, pasrHeBan- 

Hbiñ (na kozo- — dat.) 

Irrigo í opoiuaTb • - 

frrlsor, ofIs m [in-rideo] nacMeuiHHK 
is, ea, id (gen, ejus, dat. ei) tot, stot; 

oh VII; 
Issus, i / Hcc, eopod e M. Asuu 
isíe, ista 2 isíud (gen, istius, dat. 



isti) tot, stot; oh V 
iía adv. TaK, TaKHM o6pa30M; ita . . . ut 
1) Taií . . . Kaic; 2) c. conjunct. 

TaK . . . MT0(6bl), HaCTOJIbKQ . . . 

i ito6h; ita ut Tai< qTO 
Staíia, ae / HTaJirm 
iíaque conj. HTaK, nosToMy 
iíem TaKJjce, a paBHO 
iíer, iíineris n 1) nyrb, nepexo/i.; no- 

xojí.; magnis itineribus dojibuiHMi-i 

nepexo/jaMH (m. e. pedtco dejian 

ocmaHoetcu); 2) jiopora X 
iterum adv. euie pa3, btophiho, cHOBa 
Itháca, ae / PÍTaKa, ocmpoe e Houme- 

ckom Mope, poduna Oduccea. 
itürus, a, um part. fut. /c eo II 



jaceo, ui, (ííurn), 2 JiemaTb 

jacio, jeci, jactuin, 3 6pocaTb, KHflaTb 

XIV ' 
jam adv. y>Ke, erue, Jia>Ke XXV 
janiíor, óris m [janua] npHBpaTHHK, 

CTopo>K 
janua, ae / ABepb 
jocor, atus sum, ári 1 uiyTHTb 
jocus, I m iuyTKa; per jocum b myTKy 
Jovis cm. Juppiter 
Jubeo, jussi, jussum, 2 np¡-iKa3faiBaTb 

XV 
jucundus, a, um [juvo] 1) npKSTHbiH; 

2) BKycHbiñ 
judex, ícis m [judíco] cy/ubíi IX 
judicium, f n [judex] 1) cy/j,; cy£e6iiafi 

BjiacTb; 2) MiienHe, cy>K/¡,eiiHe 
¡udtco I [jus-díco] 1) cyAKTb, peuiaTb; 

2) noJiaraTb, ciHTaTb 
jugum, i n 1) ropnaa uenb, BepuiHHa; 

2) uro (eopomt^a U3 deyx eepmuKeuib- 

Hbix iwnuü, eomKHymbix e aeuJito, u 

odnozo eopU3onma/ibH020, nod tco- 

mopuMu- do/iotcHbi 6buiu - nponoJísmu 

nodsotcdeHHbie. eounu e snatc noKop-, 

Hocmu) 
Jugurtha, ae mK)rypTa,ell7—105do 

h. a. u¡apb HyMudutL (cmpanae cee. 

AcppiiKé, coep. eocm. nacmb AAhicupa) 
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Julíus, i m lOjiim, piiMctc. notnen; Ga- 

ius J. Caesar cm. Caesar 
jungo, nxi, ncíum, 3 [jugum] coe/u-i- 

HHTb, CBH3bIBaTb 

Juno, onis / pumck. Mticf). íQHoiia, 
cynpyaa IOnumepa, noKpoeumejib- 
nuua 6paKa u oicenu^uH (omooicde- 
cmBAHJiacb c zpen. fepoü) 

Juppiter, Jovis m puucK. Mwp. KDnH- 
Tep, eepxosHbiü 6oe pumahh (omoo/c- 
decmenñACH, c ape't. 3eecoM) XII 

Jura, ae m íOpa, eopnan qetib om Po- 
dana do Peüna, cjiyoicuetuaH apanu- 
t\eti meoicdy oÓAacmnMii ceKeanoe u 
aenbeeinoe 

Juro 1 [jus] KJiacTbCH, npncfiraTb 

jus, juris n 1) saKon; 2) npaBo; jure 
no iipaBy XIX 

Jussus, us m [jubeo] npiiKa3; jussu no 
npiíKa3y 

justitia, ae / [justus] cnpaBeAJiHBOCTb 

fusíus, a, um [jus] cnpaBe/i/iHBbíH, i ie- 

CTHblH IX 

juvenis, e (compar. junipr) mojioaoíí, 
iOHbiñ; juvenis, is m, f mojioaoíí 
qeJioBeK; ioHouia, AeB.yuiKa X 

juventus, ütis / [juvenis] 1) ronocTb; 

2) IOHOIIieCTBO, MOJIO/J,e>Kb 

javo, jüvi, jütum, 1 noMoraTb (KOMy — 
acc.) XXIII 



L. = Lucius 

Labiénus, i m JIa6ueH, ptiMCK. cogno- 

merc; Titus L. Tht JI., Aezam I(e- 

3apn 
iabor, oris m 1) paooTa, Tpy/j,; 2) Tpy/i- 

hoctí», óejxcTnm X 
íábor, lapsus sum, labi 3 CKOjib3HTb, 

KaTHTbCK 

Saboriósus, a, um [labor] Tpy^ojiioQn- 

Bblíí, paÓOTHlHHH 

Sabóro ! [lábor] 1) pa6oTaTb, Tpy/nTTb- 
ch; 2) 6biTb b 3aTpy¿¡,HHTejibH0M no- 
JioíiíeHHH, b 6e/je; 3) MyHHTbCH, 
CTpa/iaTb II 

labyriníhus, i m epen. jiaSnpnHT ■ ■ 



Lacaena, ae / apen. Jiaice/¡,eMOHfiHKa, 

cnapTaHKa 
Lacedaemo(n), onis/ JlaKe/ieMOH (Cnap- 

Ta), aActeHbiü aopod JIükohuku 
Lacedaemonius, a, um JiaKe£eMOHCKHH, 

cnapTaHCKHÜ; Lacedaernonius, i m 

cnapTaneu, íKHTejib CnapTH 
Laco, onis m = Lacedaemoniiss, i m 
Laconica, ae / JlaKoi-iHKa (JíaKOHHn), 

oÓAactnb e loao-eocm. nacmu TleAO- 

tiOHHeca 
facríma, ae / cjie3a 
lacünar, a-ris n noTOJioK 
lacus, us m o3epo; 1. Lemannus JTe- 

MancKoe (>KeueBCKoe) 03epo XX í 
Laecania, ae / apen. JTeKaHHíi 
laetitia, ae / [laetor] pa/iocTb, BeceJibe 
laeíor, atus sum, ari I • pa/iOBaTbCH, 

BeCeJIHTbCH 

laevus, a, um JieBbiñ 
lapis, ídis m KaMeHb 
Latínus, a, um [Latium] JiaTHHCKHÜ, 

pHMCKHH 

latitüdo, snis / mnpHHa 
.. Laíium, i n JlauHíí, oÓAacmb HmaAUii 

C ZAOBHblM ZOpodOM PuMOM 

latrodnium, í n pa36oñ 

laudabílis, e [laudo] noxBajibiibiü, /k> 

CTOHHblÜ noxBajibi 
laudo 1 [laus] XBajiHTb VI 
laus, laudis / 1) XBa.ua, noxBajia; 

2) cJiaBa, qecTb IX 
lávo, lávi, lautum, I MbiTb 
lectus, I m jioíkc, nocTeJib 
Íegatio, onis / nocoJibCTBO 
iegátus, i m 1) nocoJi; 2) JieraT, no- 

MOiqHUK zAüGHOKOMaHdytou\eao X 
leglo, onis / [lego] jiernoH 
íego, Segü, lectum, 3 1) cooHpaTb; 

2) ^IHTaTb III 

Lemannus cm. lacus 

. lenstas, atis /. Me/jJieHi-iocTb, raxoe Te« 

ieHHe 
Sente Me/yieniio, büjio 
leo, onis m JieB XIX 
Leonidas, ae m apei. Jleoi-iHji, cnap- 

maHCKUü tiflpb (488 — 480 do h. 9.) 
levis. e jierKHñ XXIi 
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íevo í [levisj 1) oójierqarb; 2) HsóaB- 

jiíiTb (om ueeo — acc.) 
les, legis / 3aKOH IX 

HbeiSus, 1 m (demin. k liber) khhjkk3, 

KiiHXíeHKa 
libeníer oxotho, jjoSponojibHo 
líber, bri m KHHra, TeTpa/jb IV 
Ilber, era, erum 1) cboSo^hhh, He3a- 

BHCHMblÜ; 2) CBOdo/ÍHOpOJK/ieHHblH, 

ójiaropo/iHbiH VI il 
Hberi, orum m [líber] /jeTii (cboSo/jho- 

pojK^eHHbie) XVI 
fsbero í [líber) ocsoCoJK/iaTb (o/n ue- 

eo — abl.) XX 

llberías, átis / [Iíber] cBOÓo/ja IX 
iiceí, u'ú, — , 2 impers. mojkho, no- 

3BOJieiío, pa3pemaeTCH 
íicíor, eris m jihktop, hach ceumu 
pUMCK. MCtaucmpamoe (ux o6h3üh- 
Hocmbto 6uao, e Hacmnocmu, npu- 
eedenue e ucnoAHeuue npueoeopoe) 
men, snis n nopor; /JBepb, bxojj. 
mosus, a, um hjihcthh 
nea, ae / jihhhh, nepTa 
Lingones, um m JiHHroHbi, hacmh, otcue- 
. mee e FaAAiiu e eepxneM meuenuu 
pem Apap 
lingua, ae / h3hk I 
Liscus, i m Jihck, npaeutneAb sdyee 

ÜíígO 1 CnOpHTb, CCOpHTbCfl 

Htíera, ae / óyKBa; pl. 1) HHCbMO, no- 

cjiaiiHe; 2) nncbMeHHocTb, jiHTepa- 

Typa, HayKH II 
íitus, orls n óeper (Mopn) 
íocus, i m 1) MecTo, nojio>KeHHe; 2) pl. 

loca, orum n MecTHOCTb, ofíjiacTb 

IV 
longe [longus] 1) /ipjjro: 2) /iajieKo; 

3) (npu superL) secbMa 
Songlíüdoj Inis / [longus] /yiHHa XXI 
ÜGiígus, a, «m 1) ^jihhhhh; 2) npo/ioJi- 

JKHTejIbHblH, ^OJirHH V 

loqisor, locütus sntn, loqisl 3 roBOpiiTb, 

6ece/j;oBaTb XX . 
liieeo, luxi, — -, 2 [Iux] ceeTHTb 
tecerna, ae / [luceoj cBeTHJibHHK, jiaM- 

na 



Liscius, i m (coKp. L.) JlyuHÍi, pUMCK. 

praenomen 
Sudus, i m 1) Hrpa; 2) pl. nyóJiKHHbie 

Hrpbl, C0CTH33HHH, 3peJiHma; 3) 

mKOJia (gladiatorius) 
hina, ae / jiyna 
Supus, i m bojik VII 
loscus, a, uni o/j,Horjia3biH, kphboh 
lux, liícis / cBeT; luce /iHeM; primá luce 

Ha paccBeTe IX 
luxuria, ae / pocKomb, cTpacTb k poc- 

KOHJH 

Lycurgus, i m JlHKypr, AeaeHdapmiü 
3aKOHodameAb Cnapmu (IX e. do 
u. 9.) 



Macedo, on;s m MaKe/joHHHHH 

macfosna, ae / epeu. MauiHi-ia, (oca/n-ioe) 
opy/me XX 

macula, ae / 1) naTiio; 2) no3op, 6ec- 
qecTbe 

Maeeénas, aíis m MeueHaT, pumck. 
cognomen; Gaius Cilnius M. Fañ 
ÍXnjibHKH M. (ok. 70 — 8 do h. $.), 
BHamuuü pUMARHuu, noKpoeumeAb 
BepeUAUH, Fopauuít u dp. noamoe; 
no3GH. napuu¡. MeueHaT, noKpoeu- 
meAb nauK u ucnyccme 

rnagis adv. [magnus] (compar. 6es posit.; 
stiperl. maxíme) 6oJiee XVII 

magister, tri m [magnus] naqajibi-iHK; 
yqHTejib, HacTaBHHK IV 

inagistra, ae / [magnus] yqHTejibHHiia, 
HacraEHHHa 

rnagísíratus, us m [magisterj 1) rocy- 
AapcTBeHHan /íOJiJKHOCTb; 2) rojíxí- 
HGCTHoe jihho; pl. BJiac™ XX 

magriifsctís, a. uni [magnus-j-facio] 
BeJiHKOJienHbiií, pocKouiHbiñ 

magniíüdo, ínis / [magnus] BejiHMHna 

snagnus, a. um (compar. major, majus, 
gen. majoris; stiperl. rnaximus, a, 
um) 1} 6ojibuioH; 2) BejiHKHÜ, Be- 
jiHMecTBeHHbit; 3) BamHbiü VI . 

Mahárbal, Slis m Marapóaji, noAKoeo- 
deu 5 r.aHHüGajia 



major !} cm. magnus; 2) pl. majores, 

us'o m npe/iKH 
tnale (compar. pejus, supsrl. pessime) 

[malus] ruioxo 
maiefficium, í n [male+iíído] 3Jioj\e?í- 

HHe 
malo, maíui, — , malle [magis-j- vSlo] 

npe^noynTaTb, óoJibtue xoTeTb XIV 
maium, 1 n [malus] 3jio, Hecqaerbe, 

6e/j;a 
máliam, 1 n apen. h6jioko 
tnalus, a, um (cotnpar. pejor, pejus, 

gen. pejóris; superl. pessimus, a 9 

um) 1) ruioxoñ, aypHOH, 3Jioft; 

2) 3JionoJiy i iHbiñ, necqacTHbiñ V 
mando 1 [manus + do] 1) epyqaTb, ne- 

pe/jaBaTb; 2) jipBepfiTb, BBepíiTb; 

fugae se m. enacaTbcs QercTBOM 
mane adu. pano, yTpoM 
maneo, rssi, nsum, 2 1) ocTaBaTbcn 

(neH3MeHHbiM); 2) HaxojjHTbcn no- 

ctoíihho, npeóbiBaTb VI Ií 
manipfilus, i m [manus] MaHHnyji, 

OTpHA B0IÍHOB 

Mantius, 5 m MaHjiHÍí, pumck. nomen 
manus, us / 1) pyKa; 2) otphjj. XVI 
Maraíhon'us, a, um MapacpoHCKHñ; pug- 

na Marathonia Mapacpoi-icicaH 6ht- 

Ba, e Komopoü epeau noóeduAU nep- 

coe e 490 do h. 3. 
iVlarcus, i m MapK, puMCK. praenomen 
mare,' is n Mope XII 
maritímtis, a, um [mare] npHMopcKHH, 

mopckoh; res maritimae Mopcicne 

BOHHbí 

MartiáHs, is m MapuuaJi, pumck. cog- 
nomen; Mareus Valerius M. MapK 
Bajiepññ M. (ok. 40 — ok. 104 u. 3.), 
nosm, aemop antiepaMM 

mater, 'íris / MaTb X 

maírimon'Ium, i n [mater] 6paK, cyn- 
pyJKecTBO • 

maírüna, ae / [mater] waTpoHa, noq- 

TCHHaH 3aMy>KHHfl HCeHIH,HHa . 

maíüre 1 cneuiHTb 

maxlnie aclv. (superl. k magis) 6oJiee 

Bcero,. oco6eHHo¿ BecbMa 
maxamiss, a, um cm, m&gnus - 



tnecum = cum me 

medicína, ae / [medícus] Bpaqe6aa?? 

Hayica, MejiHUHHa; iiejiHTejibHHua 
medícus, I m Bpaq 
mediterraneüs, a, um [medius-¡- terra] 

BHyTpeHHHñ; mare Mediterraneum 

Cpe/j,H3eMHoe Mope 
medium, i n [medius] cepe/J,HHa 
medius, a, um cpe/iHHH, cpejjHHHbiñ XV 
melior cm. bonus 
membrum, i n 1) qjieH (Tejia); 2) yqa- 

CTHHK 

memsni, — , meminisse defect. noM- 
HHTb (o uem — gen.) XXV 

memor, oris (c. gen.) homhhhihh 

memorabiílis, e [memor] jjpcTonaMíiT- 
Hbiñ, 3aiMeqaTejibHbii"i 

memoria, ae / [memor] cnoco6nocTb 
3anoMHHaHH3, 3anoMHHaHHe; na- 
MHTb; memoria tenere noMHHTb 1 1 

memoro 1 [memor] HanoMHHaTb, yno- 

MHHaTb 

mendax, ácis jdkhbhh, jiohchhh 
Menelaus, i m epen. mucp. MeHejiañ, 

x\apb Cnapmu, mí/oic. E./ieubi 
mens, meníis f'yu, Mbicjib; paccyAoic 

XXII 
mensa, ae / ctoji 
mensis, is m Mecau XXI 
mensus, a, um cm. meíior 
mercafor, oris m Kyneu, ToproBeu. 
merces, edis / nJiaTa, B03narpa>Kjj;efUíe 
JVIercurius, i m ptiMCK. Mucp. Mepscy- 

pnñ, eecmnUK óoeoe (omootcdecms- 

jiímcr c epm. TepMecoM) 
mereo, .ui, ifum, 2 3acjiyjKHBaTb; pass. 

mereri 0Ka3¿iBaTb ycjiyru (iwMy — 

de-\-abl.) 
meridies, éi m [medius-|-dies] noJí/j;eB'b 
merltum, i n [mereo] sacjiyra; meríto 

no sacJiyraM, 3acJiyaceHHO ■ ■■ 
meíior, mensus sum, Iri 4 Mepurb, 

H3MepfITb 

meío, messui, rressum-, 3 KaTb, no- 

JKHHaTb 

meíuo, ui, ■— , 3 [metus] QofiTbca 
meius, us m cTpax ■ ■ : 
meus, a, uiu moh V 
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miles, ííis m bohh IX 
miíia cm. mille 

militaris, e [miles] eohhckhh, Eoen- 

Hblft XVII 

roilitia, ae / [miles] 1) noxo/j, Boftna; 
2) BoennaH cJiy>K6a; domi militiae- 
que b MHpnoe BpeMH h Ha Boíine 

milSe indecl. Tbicaqa, pl. miSia, gen. mi- 
lium XXÍ 

Minerva, ae / puMCK. Miicp. MHiiepBa, 
6ozuHfi, noKpoeumeAbnui{a hcli/k, 
ucKyccme u peMecen, a maKotce eoü- 
hu (pmooicdecmeAfuiacb c zpeu. Acpu- 

HOÜ) 

minime adv. 1) superl. k parum; 

2) HHHVTb He, HHCKOJibKo; m. saepe 

eecbMa (oqeHb) pejjico 
miniímus, a, um cm. parvus 
minJsÍTaíor, oris m [ministro] cjiyra 
ininistro ! cjivjkhtíj, npHCJiy>KHBaTb 
Minucius, i m MHHyiiHñ, puMCK. no- 

tnen; Quintus M. Rufus Kbhht M. 

Pycp, Hcma.tbHUK kohhuupi e eoücKe 

<Pa6un KyHKtnamopa 
minuo, ui, ütum, 3 [minus] yMeHbmaTb 
minus adj. u.adv. compar. MeKbiue, Me- 

Hee 
minüíus, a, um 1) part. perf. k minuo; 

2) adj. Mejibqaí'íUiHH 
miror, átus sum, ári 1 ^hbhtbch, 

yjjHBJiHTbCíi (neMy — acc.) XXIV 
niiser, era, erum necHacTHbift, «ojikhh 
miseria, ae / [miser] HecnacTbe 
missio, cnis / [mitto] 1) OTnpaBjieiiHe; 

2) yBOJibHeiiHe 
mitto, misi, missum, 3 1) nocHJiaTb; 

2) (oT)nycKaTb; 3) yBOJibHHTb III 
modestia, ae / yMepeniiocTb, ckpom- 

HOCTb 

modo adv. [modus] TOJibKo; non modo 
. * . sed etiam ne TOJibKO ... ho h 

modus, i m 1) Mepa, pa3Mep; 2) o6pas, 
cnocoó; zpctM. HaKJioHeHHe; quem 
ad modum KaKHM o6pasoM; ejus 
modi TaKoro po/ia VI 

moesiia, um n [munio < moenio] ro- 

pO/ICKHe CT8HH. 

S, a, U2K TíDKeJIblH, THrOCTHblH 



molhs, e MíiriíHH, ne>KHHft 
ntoneo, ui, ítum, 2 1) HanoMHHaTb, npe- 
/jynpe>K/jaTb; 2) yBeuieBaTb, npH3bi- 

B3Tb IV 

mons, níis m ropa XIII 

monstro í [monstrum] yiía3biBaTb, no- 

Ka3biBaTb II 
monstrum, i n [moneo] hv/jo; HyjjoBHme 
monumeníum, i n [moneo] naMHTKHK 
mora, ae / npoMe/iJieHHe; oTCpoHKa 
morfaus, i m 6ojie3iib 
mordeo, momordi, morsum, 2 icycaTb 
Moríni, oruin m MopiiHbi, hacmh, 

OKtieuiee na cee.san. FaAAUu y npo- 

Auea Jla-Manm 
morior, mortuus sum, mori 3 (part. 

fut. moritürus) [mors] yMHpaTb XX 
moriiürus, a, um cm. morior 
moror, áíus sum, ari 1 1) Me/jJiHTb; 

2) Haxo/jHTbCH, npeóbiBaTb 
mors, mortis / cMepTb XII 
mortalis, e [mors] cMepTHbiñ; mortalis, 

('s m neJioBeK XIII 
mortífer, era, erum [mors-j-fero] 

CMepTOHOCHblft, CMepTejIbHHH 

mortuus, a, um 1) part. perf. k mo- 

rior; 2) adj. yMepuiHH, MepTBbiñ 
mos, moris m HpaB, o6biHañ; pl. 1) xa- 

paKTep; 2) npHBbiiKa (npueumaa 

eocnumanueM) XIX 
motus, us m [moveo] 1) /¡,BH>KenHe; 

2) MATeJK, 6yHT 
moveo, movi, motum, 2 I) jjBiiraTb, 

npHBO/jHTb b /iBHHíeHHe; castra m. 

CHHMaTbca c jiarepa; 2) BOJiHOBaTb 

IV 
mox adv. ciíopo, b CKopoM BpeMeHH 
miilier, eris / HíeiniiKHa 
muliercula, ae / [mulier] íKeHiiiHHa 

JierKoro noBe/jeHHíi 
mulíIíSdo, anis / [multus] 1) Miio>Ke- 

ctbo, Maqca; .2) TOJina, npocToft Ha- 

pofl 
muito adv. [multus] naMHoro, ropa3/j,o 
multuni adv. [multus'j (compar. plus, 

superl. plurfmum] mhoto, oneHb, 

BecbMa 
multus, a, um (compar. npeuMyui¡. pl.: 
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plures, plura; superl. pl.: plurírni, 

ae, a) MHoroHHCJiei-iHbiü; pl. MHorne 

VII 
Mummius, I m MyMMHH, pimcK. no- 

men; Lucíus M. JIvuhh M. s 

KOHcyji 146 do h. a. 
mundus, i tn Mirp, BcejieHHan XXVI í 
rnunio 4 yKpenJiHTb XV 
nuinitio, onis / [rnunio] yKpenjieiiHe 
¡r.unus, éris n #ap, noaapoK 
murus, i m cTcHa, Baji XXI 
Musae, arum / (sg. Musa, ae) My3bi, 

deen/nb donepeü ¡Onumepa, 6oau- 

hu — noKpoGumejibHui{U ucKyccme u 

naijK 
musca, ae f Myxa 
mufo 1 MeHHTb, nepeMeHHTb IX 
rnutus, a, um 6e3MOJiBHbifí 

ÍTJUtuUS, 3, lim B33HMHMH. 



N 



nacíus, a, um cm. nanciscor 

I nam adv. /leiícTEHTejibHO, Beab 

II nam conj. Taií Kan 

Nammejus, í m HaMMeñ, BHamHbiü 

cejibeem 
nanciscor, nactus sum, nancisci 3 /1,0- 

HíH/iaTbCÍI 

narro 1 pacciía3biBaTb II 

nascor, naíus sum, nasci 3 po;K^aTbCíi; 

nOHBJIÍITbCH, B03HHKaTb XX 

natalis, e [nascor] othochhihíích k po>K- 

/¡.emiio; dies n. /ieHb poJKfleHna 
natio, onis / [nascor] nJieMH, napo/i, XIV 
nato 1 nJiaBaTb, nJiMTb 
naíúra, ae f [nascor] npHpo/i,a III 
nahsrális, e [natüra] ecTecTBeHHbiíí, 

npnpoiiHbiH 
nauarchus, 1 m apen. Haaapx, KOMai-i- 

/uip cy/nia, KanHTan 
■naufragium, i n [navis-f-írango] ko- 

pafijieKpymeHHe 
Nausicaa, ae / apen. Miup. HaBCHKan 
nauía, ae m [navis] MopflK I 
navigium, I n [navígo] cy/n-io, KopaSjib 
nayígo 1 [navis + ago]' nJiaBaTb, nJiHTb 

(na Kopaó/ce) XXVII 



ínavis, is / KopaóJib; n. longa BoeHKbiñ 
Kopa6jib XIII 

I ne adv. npu eanpeiqeHtiu c. imperat. 

uau conjunct. ne; ne... quidem na- 
?Ke... He 

II ne conj. c. conjuncí. hto6m ne; KaK 

6u fie; hto; ne non ^to ne XXIIÍ 

III -ne nocmno3um. eonpocum. nacmui^a, 

numemcH cjiumno pa3Be, Hey>Kejni, jih 
nec (=neque) conj. h ne; nec.ncc 

(neque...neque) hh...hh 
necessarius, a, um [necesse] Heo6xo/iH- 

Mbiñ, Hy>KHbifi; necessarius, i m 

6jih3khh (qeJioseK); po/jcTBeHHHK 
necesse esí Heo6xo/i,HMO, o6íi3aTeJibiio 
neco 1 ySHBaTb XIV 
ne-fas n indecl. 6e33aiíOHHe, rpex 
negíegenfer [neglego] decnenHO, He6pe>K- 

HO 

neglego, xi, cfum, 3 [nec-lego] npe- 

He6peraTb (neM — acc.) 
nego 1 1) /laBaTb OTpHuaTeJibHbiH otbct, 

OTpnuaTb; 2) OTKa3biBaTb; 3) nego-f- 

acc. c. inf. roBOpio, hto ne VIII 
negotium, i n [nec-otium] 3ariíiTHe, 

/rejio, pa6oTa V 
Nemeaeus, a, um He-MeñcKHH (Nemea — 

doÁuna e rpeuuii) 
nemo [ne-horno] (gen. nullíus, dat. ne- 

rníni, acc. nerrrinem, abl. nullo) 

HHKTO VI 

nemus, oris n poma 

Neptünus, I m HenTyH, 6oz Mopeü u 

ecex eodoeMoe (omooicdecmeAHAca. c 

apen. IloceüdoHOM) 
neque cm. nec 
Nero, onis m HepoH, pumck. cognomen', 

Tiberius Claudius N. TH6epriH K.JiaB- 

/u-ifi H., UMtiepamop (54 — 68 h. 3.) 
ne-scio 4 ne 3HaTb, ne yMeTb 
ne-uter, tra, trum (gen. neutríus, dat. 

neutri) hk tot, hh /ipyroñ; hh o/íhh 

(h3 /íByx); apaM. neutrum (sc. ge- 

nus) cpe^HHH pcfl'XII 
neve h (qToóbi) He; hjih (hto6bi) He 
niger, gra 5 grum HepHbiñ ; 

i nihil n subst. indecl. ( = nil) hhhto, 

HHnero II 
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11 tdhiS adv. hhkohm oópasoM, hkcko./i&- 

ko, HimyTb 
mí cu. nihsl 1 
mñum, i n hhhto 
f^lliís, i m Hhji, pefca e Eeunme 
nH\ ecJiH (6bi) ne; /zocvz¡? ompuu. cAoe: 

KpOMe, pa338 TOJIbKO XXIV 

«íáveus, a, um 6ej¡oci-ie>KHfaiH 

n-obaHs, e [nosco] í) H3BecTHbiii, 3na- 

MeHHTfaiñ; 2) 3HaTHbiñ XVIIi 
nabilsias, áíis / [nobílis] 3uaTH0CTb 
maeeo, ui, síum, 2 Bpe/uiTb 
íiocíü ado. [nox] Hoqbio 
nocímrtius, a, um [nox] hohhoh 
íüoIq, nolui, — , nolíe [ne-volo] He xo- 

Teifa, He jKeJiaTb XV 
nornen, snis n 1) hmh, Ha3Bafme; 

2) puMCK. podoeoe umh; 3) zpau. 

hmh X 
nomtmo 1 [nomen] HMeHOBaTfa, Ha3faiBaTb 

XIII 
non He I 

íionagtrata jreBHHOCTO - 

non-'diiJTi adü. eme ne 
non-nullus, a, urn HeKOTopbiü, hhoh 
rsoíi-ritsiiquam nnor/ia 
ííoíijiis, a, urn [novem] /zeBflTbiH 
i?os,- gen. nosíri u nostrum uu III 
kosco, novi, nótum, 3 y3HaBaTb; H3y- 

qaTb 
noster, tra, trum [nos] Ham V : 
noto I [nosco] o6o3HaHaTb; 3aMeiaTb 
notus, a, um [nosco] 1) H3BecTHbiii; 

2) 3HaMeHHTbIH XV 

líovera /[eBHTb 

tíovias, a, um HOBfaiü; mojio/íok; cbokhS 



■rsox, nocíás f iionh XII 

nnbes, !s / o6jia¡<o, Ty i ia 

raiíbííus, a, íini [nubes] od.jiaHHbiíí; nac- 

MypHblH 

nubo, psi, ptum, 3 [nubes] 3aKVTbiBaTfa 
noKpbiBajiOM (o ueeecme e denb ceadb- 

5bl)\ BblXO/IHTb SaMVJK (30 K020 — dat). 

naidaas, a, um rojibiii, Haroñ 
raulíus, a, ura {gen. nullius, ■ dat. nul- 
li) [ne-ullus] ' HJHKaKOH, hhkto-VII 
passe, HeynceJiH, jih ■ 



niameiro 1 [numerusj ct-mTaTb, hcihc- 

jiaTb li 
numerus, 5 m hhcjiq. KOJiimecTBO VIII 
numniys, t m ayMM, MejiKcm pumck, mo- 

uerna 
num-quid aa pa3Be, HeyjKeJin >Ke 
nunc Hbme, Tenepb VIII 
nunquam [ne-unquam] HHicor/ia XXIÍI 
nuntio 1 [nuntius] H3Bem,aTb, coo6íi¡.aTb 

XVIII 
nuníius, i m 1) b6cthhk; 2) BecTb, m- 

secTue 

nutrJO 4 KOpMHTb, BCKapMJIHBaTfa 

nutus, us m deuotceHue zoaoboü uau py- 
koCÍ e 3hük coznacuE uau 3an.peu\e- 
Hiiñ\ ad nutum no MaHOBeHuio, no 
npüKa3y 

'lia, ae / zpc-i. Mucp. HHMCpa, oiceu- 
cme óoaicectneo, OAUuemeopmiuee 

paSAUHHbie CUAbl U HSAeHUH npupodbí 



o interj. o! 

ob praep. c. acc. BC/ie/rcTBHe, H3-3aVIÍ 

obiátus, a, um cm. offero 

oblivio, onis f [obliviscor] 3a6BeHue 

ofaiiviscor, lítus sum, livisci 3 3a6bi- 

BaTb (o hbm — gen. uau acc.) 
oboedio 4 [ob-audio] cJiyuiaTbCH, noBii- 

HOBaTbCH 

obscüro 1 3aTeMHHTb, 3aTMesarb 

ob-servo I Ha6jnojiaTb 

obses, jdis m, f 1) sajioíKHiiK, 3ajio>K- 

Huua; 2) nopyHHTejib 
obsjdeo, sedi, sessurn, 2 [ob-sedeo] 

oca>KAaTb 
obsidío, onis / [obsídeo] ocaija 
ob-ságno 1 GKpenjiHTb nenaTbio, 3ane- 

qaTHBaTb; no^nHCbiBaTb 
ob-siam, ftai, — , esse 6bíTb npoTHB; 

MeuiaTb, Bpe/iHTb 
ob-tempero 1 noBHHOBaTbca, no/j,qiiHí¡Tb- 

"ch 
obtííieo, íinui, tentum, 2 [ob-teneo] 

yji,ep>KH3aTb, 3aHHMaTb 
ob-váam adv. HaBCTpeny 
occído, cidi, casum, -3 [ob-cado] I) na- 

/j,aTb; 2) noraSaTb XXIV 
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occidoj clds, císuwí } 3 [ob-caedoj yfíii- 
BaTb, yMepuiBJifTTb Víl 

GCCljlÍQ 1 CKpbIB3Tb 

cceapo 1 [ob-capio] saHHMaTb. 3axsa- 

TbiBaTb; OBJia/jeBaTb XVIII 
Ckeanus, I m oi<ean 
octoginía BocewbjiecíiT 
oculus, i m YJia.3, oko; B3rJiíi/4, VII 
odi, — , odisse defect. HeHaBH/j,eTb 
cdiosus, a, nra [odi] HenaBi-icTHbiH 
edor, óris m 3anax; pl. fíjiaroBOHHíi 
offero, obíuli, oblafurn, offerre [ob-fe- 

ro] npniiocHTb, npe/jJiaraTb 
offi.eium, i n [opus-)-facio] /jojir, o6h- 

3aiIH0CTb VIII 

offundo, füdi, füsusn, 3 [ob-fundo] ch- 

naTb nepe/j; 3acwnaTb 
Ggygia, ae / zpen. micp. OrarHíi, cna- 

BOHHbiü octnpoe e dzeücKOM Mope 
olea, ae / ojn-iBKOBoe #epeBO 
oSim Kor/ja-TO, oAHa?Kiibi 
Ofympius, a, um ojihmhhhckhh 
cmnlno adv. [omnis] cobccm; Eooóme 
omnis, e Becb, bchkhh XI 
onus, erls n THKecTb, rpy3 
opera, ae / [opus] Tpy/i; crapaHHe; ope= 

ram dare (c. dat.) npKJiaraTb ycn- 

jihíi, CTapaTbCíi 
oportef, uií, — , 2 impers. HyJKKO, cjie- 

jryeT, HaflJieJKHT 
oppjdum, ! n 1) yKpenJieHne; 2) ropo/i. 

VIII 
oppressus, a, üíií cm. oppnmo 
opprímo, pressi, pressum, 3 [ob-premo] 

1) cjKHMaTb; 2) odpeMefííiTb; 3) yrHe= 

T3Tb 

oppugnaíio, onis / [oppugno] iHTypw 
oppugno I [ob-pugno] nana/jaTb, oca>K- 

£3Tb 

ops, opls / (nom. u dat. sg. ne ecrnpen.) 
1) cnjia, Mom,b; noMouib, no/j/jep>K= 
Ka; 2) pl. nMymecTBo, coeroHHHe; 
BJiHjiHHe, MorymecTBo 
optímus, a, urn cm. bonus 
opto 1 >Kej¡aTb (neeo — acc.) 
opMleníus, a, um [ops] doraTbiñ 
1 opus n ináecl. noTpednocTb, Heo6xo= 



/JHMOCTb (e HCM — Clbl.)\ OpUS CS-t 
Hy>KHO 

11 opus, eris n I) /jejio, paCoTa; teo- 

pemie, npoH3Be/jeHHe; 2) coopy-JKe- 

Hne, nocTpoHKa X 
ora, ae / [5s] óeper, no6epe>Kbe 
oraculurn, I n [oro] 1) opaiíyji, xpcw, 

e Kotnopbiü oópau'^aMicb aa npopu- 

i{üHueM\ 2) npopimaHHe, npe/jc.Ka- 

3anne 
oraíio, onis / [oro] peib; oratiónem 

habere iiponsnocHTb penb XI 
oráíor, oris m [oro] opaTop 
orbis, is rn oi<py>KHocTb, Kpyr; o. ter- 

rarum scmhoh uiap, seMJin, Mnp XV 
ordo, ínis m pfl/j; nopfi/joK XXI 
orügo, jnis / Ha^-iaJio, nponcxo>K/jeHKe 
orior, oríus stim, Iri 4 1) Boexo/jHTb 

(sol orítur); 2) nouBJiHTbCH, Hain- 

HaTbCH, B03HHKaTb XX 

ornamentum, I n [orno] yKpauiein-ie 
ornáíus, us m [orno] yKpameHiie, riapíi/j 
orno 1 1) cnaóíKaTb; 2) yKpaniaTb II . 
oro 1 [ós] 1) rOBOpHTb; 2) npociiTb, 

MOJIHTb XXIII 
os, oris n poT, ycra XXII 

OS, OSSÍS n KOCTb XII 

ostendo, ndi, níum, 3 1) noKasbjBaTb; 

2) oóeniaTb; 3) EbicKa3biEaTb; 

4) yrpojiíaTb 
osíento í [ostendo] BbieraEJiflTb Hano- 

Ka3, XBaCTaTb 

ostiurn, 1 n [os] bxoji 

oíium, i n 1) Jjocyr, oT/ibix; 2) npa3^- 
nocTb, 6e3/jeJibe IV 

Ovidius, i m Obh/jhh, pumck. nomen; 
Publius O. Naso ITyÓJiHH O. Hason 
(43 do h. 3. — ok. 18 u. 9.), noam 

G'Vis, is / OBua XII 



Éum, i n corJiameHi-ie, /joroBop 
paene adv. hohth 
paen-insula, ae / nojiyocTpoB 
pagus, i m nar: cejibCKaa oómi-ma, /J,e- 

peBHH 

palam adv. OTKpbiTO, sbho . . ; . 
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patma, ae / zpc-i. 1) JiaaoHb; 2) najibMa 
panis, is m xjieo XXII 
Papirius, i m nannpHH, puucK. nomen 
par, paris paBHbiñ, oAHiiaKOBbiíí XVI í 
paraíus» a, um 1) part. perf. k paro; 

2) adj. roTOBbiñ, npHBbiqiibiH 
parco, peperci, — , 3 uia/iHTb, óepe^b 

(kozo, nrno — dat.) 
p-arens, ntis m, f po/n-íTejib (MaTb, OTeu,) 

XII 
pareo, ui, ííurn, 2 no/HiHHHTbCfl 
Paris, ídis tn apen. Mucp. OapHC, cuh 

mpoHHCKoeo tt,apn ÍIpuaAia 
Parmenio, onis tn apen. napMennoH, 

noAKoeodeu, QtiAunna u AACKcandpa 

ManedoHCKUx 
paro i 1) roTOBHTb, flocTaBJinTb; 2) npn- 

o6peTaTb VI 
parricída, ae tn yÓHfiiia 6/M3Koro pon- 

CTBeHHKKa 

pars, partis / qacrb; CTopona XII 
parííceps, cípis [pars-j-capio] yqacT- 

Byiómnñ; m, f (co)yiacTHH|K, ~ua 
parusn adv. (compar. minus, superl. 

miníme) Majio, HeMHoro 
parvus, a, um (compar. minor, minus, 

gen. minoris; superl. minímus, a, 

um) Majibiñ, MaJieHbKHÍt, Heóojib- 

uioñ VIII 

I passus, a, um cm. paííor 

II passus, us m mar; /ibohhoh urar (kük 

Mepa dnuHbi — 1 ,48 m); mille passus 
(passuum) Tbtcjma /iBOHHbix uiaroB, 
mhji3 (puMCKan = 1478,7 m) XXI 

pasíor, oris m nacTyx XIV 

paíeo, ui, — , 2 1) 6biTb oTKpbiTbiM; 
2) npocTHpaTbcíi 

paíer, írls m 1) OTeu; 2) npeiioK; pl. ce= 
HaTopH, cenaT X 

paííeniia, ae / [patior] Tepnenne, bh- 

HOCJIHBOCTb 

paíior, passus sum, paíi 3 TepneTb, 
CTpa/jaTb, nepeHOCHTb; /j,onycKaTb, 
nosBOJiflTb XX 

paíria, ae / [pater] oTeiecTBo, po/m- 
na II 

patricius, f m [pater] naTpiiiinft; pL 

C0CJI0BH8 naTpHIIHeB 



paucus, a, um 1) Majibift, ue6ojibuioH; 
2) npeuAiyu{. pl. neMHorne, HecKojib- 

KO 

pauio adv. HeMHoro, HecKOJibKo, i iyTL- 

qyTb; p. post HeMiioro no3Xte 
pauper, eris [paucus] 6e/iHbiH XVII 
paupertas, átis / [pauper] 6e/n-iocTb 
pax, pacis / mhd, noKoñ IX 
pecíias, oris n \) rpy/jb; 2) iryuia 
pecunia, ae / aeHbrn III 
pedes, itis m [pes] 1) nemexo/i; 2) ne- 

XOTHHeH 

pedester, íris, íre [pes] neuiiiH, cyxo- 

nyTHbiñ 
Pedius, i tn rie/iHÍí, pumck. nomen 
pejor cm. malus 
pejus cai. malus 
Peleus, i m zpen. Mucp. nejieñ, omeu, 

Axuaaü 
pelíis, is / uiKypa, Mex 
pello, pepuli, pulsuni, 3 I) T0Jii<aTb; 

2) rHaTb, H3roHíiTb; 3) pas6HBaTb 

(o eoiícKe) VII 
pendo, pependi, pensum, 3 1) B3BeuiH- 

BaTb; 2) nJiaTHTb; 3) Hecra, Tep- 

neTb (poenam pro scelére) 
Penelopa, ae / apen. Mucp. rieHeJiona 
penetro I npoiiHKaTb 

penna, ae / ne'po'; pt. onepeHiie 

pependi cm. pendo 

peperci cm. parco 

per praep. c. acc. 1) qepe3, CKB03b, no; 

2) b Te^eHHe; 3) nocpe/icTBOM, 

BCJieACTBHe; H3-3a; per se caMoero- 

HTeJibHo, caM no ce6e XII 
per-ágo, egi, actum, 3 coBepmaTb; nau- 

fragium p. noTepneTb Kopa6jie- 

Kpyuieiiiie 
percSíio, cussi, ciissum, 3 saicaJiwBaTb, 

yfíHBaTb 

per-disco, dldiíci, — , 3 ocnoBaTejibiio 

H3ynaTb 
per-do, dídi, dlturn, 3 1) TepíiTb; 

2) ry6uTb 
per-düco, xi, cíúm, 3 npoBO/iHTb, CTpo- 

HTb 

peregrinatio, ónis / CTpancTBi-ie 
per-eo, li, ííum, Ire no'raóaTb, yMHpaTb 
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per-fero, tu.ll, !aíum, ferre npHHOCHTbí 

&OHOCHTb; pacnpocTpaHHTb 
perfaclo, íéci, fectum, 3 [per-facio] 

1) coBepmaTb; 3aKaHm-iBaTb; 2) no- 

6HBaTbCíI 

perfidia, ae / [per-fides] BepoJiOMCTBO 
per-fodio, fodi, fossum, 3 npoKanbiBaTb, 

npopbmaTb 
perfugium, i n [per-fügio] y6e?KHiue 
per-fungor, funcíus sum, fungi 3 HcnoJi= 

HHTb, ocymecTBJiHTb (nmo — abl.) 
Periander, dri m zpen. nepnaHflp (o/c. 

625 — ok. 585), npaeumeAb Kopuucpa 
periculósus, a, um [pericülum] onacHbiñ 
pericíílum, i n onacnocTb, pHCK VI 
perlfus, a, um onbmibiñ, CBe^yuiHH 

(e neu — gen.) 
perlatus, a, ura cm. perfero 
per-maneo, mansi, mansum, 2 oera- 

BaTbCH (HeH3MeHHbiM), npe6biBaTb 
per-mitio, mlsi, missum, 3 no3BoJiHTb 
permicies, éi / rndeJib, yiiHHTOíKeHHe 
pernocfo 1 [per-noxj noqeBaTb 
perpetuus, a, um [per-peto] HenpepbiB» 

HMH 

per-poío ! MHoro niiTb, nbHHCTBOBaTb 

Persa, ae m nepc 

per-sequor, secütus sum, sequi 3 npe- 

cJie/iOBaTb 
persona, ae / Macita; jihho, jíh^hoctb; 

ZPCIM. JIHU.0 

persplcio, spexi, specfum, 3 [per-specio] 
paccMaTpHBaTb, pa3Be,n,biBaTb 
per-suadeo, suási, suasurn, 2 yóe>K- 
^aTb (kozo — dat.) 
per-ternpto í npo6oBaTb; HCCJiejj,OBaTb 
per-íerreo, uí, ítutn, 2 cnjibHO nyraTb, 

npHBOflHTb b y>Kac 
periinacia, ae / [per-teneo] ynopcTBO 
pertíneo, ui, — , 2 [per-teneo] 1) npo- 

CTHpaTbCH; 2) KacaTbCH, OTIIOCHTbCH 

per-venio, véni, ventum, 4 1) npnxo- 

/iHTb; 2) ^ocTHraTb (nezo — ad~\-acc.) 

pes, pedis m 1) Hora, CTynHH, erona; 

2) pHMCKHH (pVT (OK. 0,3 M) IX 

peío, Ivi, ítutn, 3 (c. acc.) 1) CTpe- 
MHTbCHJ 306HB3TbCH; 2) npocHTb, 

Tpe6oBaTb XIII 



Phaeaces, um m zpen. Míicp. <peaKn s 
tiAeMñ MopetiAaeameAeü 

Pharnaces, ís m <j>apnaK, noHmuücKüu 
v¡apb (63 — 47 do h. 9.) 

Phiíippus, I m í>HJiHnn, umh uecmAb- 
kux MatcedoHCKux u,apeü; Hau6o.Qee 
imecmeH omeq A/ieKcaudpa Bsau- 
kozo (npaetiA e 359 — 336 do n. s.) 

philosophia, ae / apen. cpHjrococpHH 

phiSosophiis, I m zpeu. (pHjiococp 

Philoxenus, i m Oi-iJioKcen, pumck, 
cognomen 

Phintias, ae m epeu. ^hhthh (IV s„ 

30 H. 9.), (pUAOCOCp 

Phoenix, Icis m apeu,. c{hihhkhhhhk 
Phrygia, ae / OpnrnH, cmpaua na ,sa- 

nade M. Aauu 
picíor, oris m [pingo] HtHBonHceu,, xy- 

flOJKHHK 

pila, ae / mhh 

Pindarus, i m rbiHnap (ok. 518 — 

OK. 438 do H. 9.), SHaMCHUmblÜ 

dpeeuezpe'iecKUü noam 
pingo, pinxi, picíum, 3 nncaTb Kpac- 

KaMH, pHCOBaTb XIII 

pirafa, ae m zpeu. MopcitoH pa36oi-íHHK, 
nnpaT 

Pisistratus, i m zpen. íincHCTpaT, 
acpUHCKUü npaeume/ib (ok. 560— 
527 do h. 9.) 

Piso, ónis m I1h30h } pumck. cognometi 

pie 6jiaroroBeHiio 

placeo, ui, ííum, 2 HpaBiiTbcn 

planta, ae / pacTenne 

planus, a, um nJiocKiiñ, poBHbiñ 

PSato, onis m IljiaTOH (427 — 347 do u.a.), 
dpeeHezpenecKuü cpiiAococp 

plebs, plebis / nJie6c, npocTOÍí iiapojj, ÍX 

pleniss, a, um nojiHbiíí XVI 

pierique, pleraeque, pleraque pl. mho- 

Fl-ie, ÓOJIblHHHCTBO 

pSerumque adv. 6oJibiHeíi qacTbio 
plures, a (compar. k multi) 6ojiee mho- 

roqKCJieHiibie, MHoriie 
plunmi, ae, a (supert. k multi) onenb 

MHOnie, 60JIbIHHHCTB0 

plus adv. (compar. k multum) 6ojib- 
ine XVII 
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Pluto, ónis m ptiMCK. Mucp. njryTOH, 
6oa nodseMHoao uapcmea (omosicde- 
ctns-AH/icn c epen. AudoM) 

poéma, aiis n epen. nosMa 

píieña, ae / apen. nei-m; HaKasaHHe 

IPoeaus, 1 m nyHHeu,, KapcpareHHHHH 

poéíá, ae m zpen. host 

poüieeor, cítus sum, éri 2 o6emaTb 

Poíiípejüs, i m noMneñ piiMCK. nomeii; 
Gnaeus P. Magnus, FHeñ FI„ Bejiu- 
khh (106 — 48 do h. 9.), noAK03odev % 
u noMimuuecKUÜ denmejib, H/ien 
nepeoeo mpuyMeupama (sMecme c 
If'e3apeM u KpaccoM)', nosdnee — 
npomuBHUK Hesapn 

pondus, eris n Bec, TH»cecTb 

poíio, . posüi, posítum, 3 1) KJiacrb, 
CTasHTb; 2) pacnojiaraTb, noMemaTb; 
castra p. pa36iiBaTb Jiarepb XIII 

pons, mtis m moct XV 

Poffsíacus, a, ura hohthhckhh (IJoHm — 
aocydapcmeo e M. Asuu, na /oeo~ 
eocm. noóepeotcbe lepuoeo Mopn) 

populáris, is m [popülüs] cooTeiecTBeH- 

■' ' HHK, 3eMJIÍIK 

popüior, áíus sum, ari I onycTomaTb, 

pasopHTb 
populus, i m napo/jr IX 
ponrtgo, rexi, recíum, 3 [por-rego < 

pro-rego] npoTHTHBaTb 
poría, ae / BopoTa, /iBepb IV 
porteiitum, i n ny/ro, qy/jecHoe HBJieHae 

pOfíO í HOCHTb, nepeHOCHTb; npHB03HTb, 

/j;oCTaB/i»Tb XXVII 

poríus, us m nopT, raBarib 

poslíns, a, um cm. pono 

possesslo, onis / [potis-[-sedeo] HMenne, 

BJiafleHHe XI 
possusn, potul, — , posse [potis-f-sum] 

MOHb, 6bITb B COCTOÍIHHH VII 

I posí praep. e. acc. 1) no3aiiH; 

2) noc/ie XV 

II post adv. .1) no3a/iH; 2) nocjie, cnyerji 
post-ea nocjie tofo, 3aT6M, Bnoc/ie&cTBHH 
posíeaquam — posfquatn 

posíerior, ius ; (cpmpár. k ' posíerus) 
1) 'c/ie/jyiomHHj 2) noc/ie/j,HHH 



posíerus, a, um ípostj (compar. posíe- 

rior, posterius, gen. posterioris; 

superi. posíremus, a, um) cjie/iyío- 

hj,hh, nocJie/jyiouiHH 

postquann conj. nocJie roro kbk Xlíí 

posírémus, a, um (superl. k posterus) 

CaMblH nOCJie/JiHHH 

postridie aciv. [us abl. postero die] na 
cJie/jyroiiiHM ^eiib 
tulo 1 Tpe6oBaTb 

;ris, ntis i) part. praes. k possunr; 
2) adj. CHJibHbiH, MorymecTBeHHMK 
potentla, ae / [potens] cHJia, BJiacTb, 

MoryniecTso I 
poíesías, atis / 1) BJiacTb, MorymecTao; 

2) B03MO/KHOCTB 
potiO, OnÍS / HHTbe 

potior, ítus sum, íd 4 osjia/jeBaTb, 

3axBaTbiBaTb 
potius adv. cotnpar. jiyquie 
praebeo, ui, atum, 2 fprae-habeo] na« 

BaTb, npe.jiocTaBJiíiTb 
prae-cedo, cessi, cessum, 3 ii/tth Bne- 

pe/j,H, npeiiiHecTBOBaTb 
praeceps, cipítis [prae-caput] crpeMH- 

TejIbHblÜ 

praeceptum, i n [praecípio] npe/inHca- 

Hne, HacTaBJieHHe, npaBHJio 
praecípio, cepi, ceptum, 3 [prae-capio] 

npe/yiHCbiBaTb, npHica3WBaTb 
praecipito ! [praeceps] HH3BepraTb, 

6pocaTb 
prae-ciarus, a, «m 1) íichmh, hpkhh; 

2) npeKpacHbiií 
praeco, onis m [prae-dico] rJiauiaTaft 
praeda, ae / jipóu^a 
praedo, onis m [praeda] pa36oÜHHK 
praefectus, i m [praefício] npetpeicT, 

Ha^aJibHHK; p. minoE MJia/j,uiHií 

KOM3H/J,Hp 

prae-fero, tüla, latum, ferre npe/jno= 

HHTaTb 

praefício, féca, fecíum, 3 [prae-facio| 
(c. dat.) CTasHTb bo rJiaBe 

prae-for, íaíus sum, fari 1 npejj,BapHTfc, 
npe/J,nocb¡JiaTb 

prae-miíto, ml.si, missam, 3 nocbiJiaTb 
Bnepe/j, 
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praemium, 1 n [prae-emo] 1) Harpa.ua, 
B03Harpa>Kj],eHHe; 2) npeiiMyn¡,ecTBO, 
Bbiro/ia IX 

prae-nomen, ítás n Jii-ímioe hmh, cma- 
sutncíi neped nomen u o6o3Ha¡/aemcn 
oóbiHHO uhu^uüaom.: C. (Gaius), 
L. (Lucius) u m. d. 

prae-paro í 3aroTaBJiHBaTb, npnroTaB- 

JIHBaTb XXIII 

prae-pono, posui, poslhsrn, S I) npejj,- 

noqi-i'raTb; 2) CTaBHTb bo rJiaBe, 

na3HaqaTb HaHajibiniKOM (nad kcm 

uau hcm — dat.) 
praeseríiíTs adv. ocoóeiiHO 
praesídiuni, i n [prae-sedeo] 1) 3am,HTa, 

oxpana; cTpaíKa; 2) noMomb VIII 
prae-sto, stííi, — , í 1) ctohtl Bnepe/ni, 

npeBOCxo/jiiTb (kozo — dat.)\ 2) bh- 

noJiHjiTb, ocymecTBjiflTb 
prae-sum, fui, — , esse (c. dat.) ÓHTb 

Bnepe/jH, ctohtb bo rJiaBe XX 
praeter praep. c acc. í) Kpowe, 3a 

HCKJiio'ieHHeM; 2) CBepx, cBHine 
praeterea adv. [praeter-ea] KpOMe Toro 
praeíer-eo, ii, jtum, Ire npoxojrHTb 

MHMO (HSZO — aCC.)', MHHOBaTb 

praeter-quam KpoMe, 3a HCKJiiOMemíeM 

praeíexíaíus, a, um 1) o/ieTbiü b npe- 

TeKCTy, m. e. mozy, Komopyw ho~ 

cuau uazucmpamu u oicpeubi, a maK- 

OWe MÜAbHUKU CBoñodhbU COCA06UÜ 

do 16-Aemneao eoapacma; 2) OTpo- 

leCKHÜ 

praetor, órís m [praeitor om prae-eo] 
!) npeTop: e dpeeneu Piuie emopoe 
nocAe KOHct/Aa. eucw.ee doAoicHocmme 

AUVfi; 2) HaMeCTHHK B npOBHHIIHH 

praetoriuáii, 1 n [praetor] npeTopiíH, 

doM naMecmuüKa e npoeunuuu 
pr&nátum, i n 3aBTpaií 
premo, pressi, pressurn, 3 I) /j,aBHTb; 

2) npi-iTecHaTb, yrneTaTb XII 
pretiiim, i n rjeHa; jjeHbrH; p. ferre 

pacnJia4HBaThC53; pretio 3a /jeHbn-i 
prex, precis / (npeuuyu\. pl. preces, urn) 

npocbóa, MOJibóa 
pridie adv. [pri — prae-dies] HaKanyHe 
primo adv. [primus] cnepBa, cHaiajia 



pHffifim adv. [prhrius] cf-ia i iajia 
primos, a, um uepBbiü; in primis bo- 

nepBbix. npeHí/je scero XIII ' 
prtnceps, eípis íprimus-|-capio] 3) a-dj. 

nepBbuí, rJiaBHHíi; 2) subst. m py- 

KOBOTiiiTejib, rJiasa, npHHijenc XVII 
prior, prisis, gen. prióris (compar. k 

pri = prae) npe/jH/jyinHH 
pristiíius, a, um [prior] npe>KHHH 
prius-quam npe>i</j,e nerví 
priváhís, a, um íprivo] HacTMbiii 

prÍVO í OTHHMaTb, JIHUiaTb 

pro (praep. c. abl.) 1) nepe/i; 2) sa: 

b sainiiTy; BiviecTO, b KanecTBe; 

3) cooTBeTCTBeiiHo, no OTHOLueinno, 

cooópasi-io lí 

probus, a, nm nopsi/j,OHHbiH, HecTHbift 

pro-cédo, cessi, cessurn, 3 Ebixo/THTb? 

JIOXOJJJTTb 

proeeífa, ae / ci-uibHafi 6ypn 
procrasííno I [pro-crastínus] OTKJia/ibi- 

B3TB, OTCpOHHBaTb 

proctsí BjiaJiH, noo/jajib; H3/jaJiH ■ 

procus, i m jkchhx 

prod-eo, ii, ítuimi, íre h/j,th ■ Enepe/J,, 

npojj,BiiraTbCH 
prodiíio, onis / [prodo] npe/jaTejibCTBO, 

H3Mena 
pro-.do, dldi, úítum, 3 BHjiaBaTib, npe- 

naBaTb 
pro-dñco, xí,' ctoíTt, 3 bheo/ihtb 
'proelium, i n cpajKeiiHe XVííí 
professor, orls m [pro-fateor] npenGjra- 

BaTeJib, yqriTejib 
proficiscor, fectus- surra, ficisci S [pro- 

íacio] OTHpaBJIHTbCH XXV 

pro-fuiído. fñdi, füssim, 3 1) npoJi.HBaTb; 

2) OT/iaBaTb 
progfedior, gressuis siüinra, gredi S [pro- 

gradior] hjj,th Bnepe/j;, BbixojjHTb- 

npo/iBiiraTbCH XX 
prohíbeo, w, tttívñ, 2 [pro-hSbeo] 

1) y/iepsíHB'aTb, 3a/iepjKHEaTb; 

2) MeiuaTb, npensTCTBOBaTb (ueMy — 
abl.y, sanpeiHaTb; 3) 0Tpa>KaTb XXV 

projícío, Jéeí, jectMsn, 3 [pre-j^eio] 
gpocaTb Bnepe/j,; se p. 6pocaTbCH 
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proletarlus, 1 m npojieTapiiH, e dpeeueM 
Pumb topudmecKU ceo6odHbui, no 
HeuMyu\uü epao/cdanuu XVII 

pro-miíío, misi, missum, 3 o6euiaTb 
XIII 

pTOttiimtüvmm, I n mhc 

I prope praep. c. acc. 6jih3, b6jih3h XIII 

II prope adu. (compar. propius, superl. 

proxime) 1) 6jih3ko, ne^ajieKo; 
2) hohth 

propero 1 cneuiHTb 

prspinquus, a, um [prope] 1) 6jih3khh, 
coce^HHñ; 2) poflHoñ; propinquus, 

I m pOACTBeHHHK 

proprius, a, um 1) coócTBeHHbiñ; 2) cboh- 

CTBeHHblñ 

proptef praep. c. acc. 1) 6jih3, pflflOM; 

2) BCJieACTBHe, H3-sa XIII 
propter-ea noTOMy, no (3)toví npi-iHHHe; 

p. quod noTOMy hto 
propulso 1 OTpa>KaTb, nporoHHTb 
pro-sequor, secütus sum, sequi 3 npe- 

CJie^oBaTb 
Proserpina, ae f pumck. Muqb. ripo3ep- 

nHHa, 6oauHn nod36MHoeo uapcmea 

{omooicdecmeAñnacb c epen. Tlep- 

cecponoü) 
prospere cnacTJiHBO, y^aHHO 
pro-sum, proful, — , prod-esse npHHo- 

cHTb noJib3y, noMoraTb 
Proíagoras, ae m-zpev. rípoTarop (481 — 

411 do H. 3.), cpiuocotp 
pro-íego, xi, ctum 3 npnKpbiBaTb; no- 

KpOBHTeJIbCTBOBaTb 

pro-venio, véni, ventum, 4 Bbixo/rHTb, 

nOHBJIHTbCH 

proverbíurn, i n [pro-verbum] hocjiobh- 
ua, norobopKa XVII 

pro-vídens, ntis npe^yciviOTpHTeJibHMH 

provincta, ae / npoBHHHHH, 3aeoeean- 
Han u nodeAacmuan Puuy oÓAacniu 
ene HmaMiu c pumck. naMecmnu- 
kom eo zjiaee; P. Gallia uau P. nost- 
ra uau npoctno P.- — tooicn. uacmb 
raAAUU (coep, flposanc) 

proxíffiüs, a, um (superl.) [prope] 6jih- 

>KaHIHHH, 6JIH3KHH XÍX 



prudens, ntis [provídens] npe/iycMO- 

TpHTeJibHbiH, 6jiaropa3yMHbiñ XXII 
prudentia, ae f [prudens] 6Jiaropa3yMne, 

paccyAHTejibHocTb 
Prusias, ae m iTpycHH, u,apb MaAoasuü- 

cKoao aocydapcmea BuGpunuu (186 — 

149 do h. 3.) 
puhilcus, a, um oouiecTBeHHbiH, rocy- 

flapcTBeHHbiñ; res publíca ( = res- 

publíca) cm. res XVí 
pudicitia, ae f [pudlcus] ueJioMyapHe, 

CKpOMHOCTb 

pudscus, a, um cTbiAJiHBbiñ, uejiOMyA- 

peHHbiñ 
pueüa, ae / [puer] /ieBO<uca, /jeByiH- 

Ka XXII 
puer, eri m MajibHKK, pe6eH0K; pl. 

/j,eTH IV 
pugna, ae / 6iiTBa, cpa>KeHiie I 
pugno I [pugna] cpa>KaTbcn II 
pulcher, chra, chrum KpacHBbiñ, npe- 

KpacHbiñ V 
pukhrltüdo, jnis / [pulcher] KpacoTa, 

H3HIH,eCTB0 

pulsus, a, ura cm. pello 

punio 4 [poena] HaKá3biBaTb 

Pupius, i m FlynHH, pumck. nomen 

puppis, is / Kopwa 

puto 1 ziyMaTb, cmíTaTb, noJiaraTb XI 

Pyrrhus, i m apen. ilnpp (319 — 272 do 

h. 9.), u¡apb 3nupa 
Pyíhagdras, ae m IiHcparop (VI e. do 

h. 3..), dpesHeepenecKUü (ptuococp 



qua aclv. (sc> parte uau via) rj\e 
quadragesimias, a, um [quadraginta] 

COpOKOBOÍÍ 

quadraginía copoK 

quadrsgae, áram / (pedKO sg.) [quat- 

tuor-(-jugum] Ksa/ipHra, KOAecnuua, 

sanpnotceHHaH uemeepKoü Aomadeü 
quadringenti, ae, a [quattuor-j-centum] 

qeTbipecTa 
quaero, quaeslvi, quaesítum, 3 1) hc- 

KaTb; 2) cnpauiKBaTb; 3) npno6pe- 

TaTb, A06bIB3Tb VIII 



quah's, e i<ai<oíi (no Kanecmsy) Xí 
quam adv. 1) i<ai<, ci<ojib, HacKOJibico; 

quam pr?mum i<ai< mo>kho cKopee; 

2) npu compar. neu; 3) npu superl. 

óah ycuAeniLn: quam celerrime KaK 

mojkho CKopee; quam .... quam 

K3K . . . Tai< XVIÍ 

I qaando aclu. 1) Kor/ia; 2) i<or/ia- 

Hi-íóyAb 

II quando conj. i<oriia 

quantum, i n [quantus] cKOJibKO, KaK 

MHOrO, HaCKOJIbKO 

quantus, a, um i<ai<oH (no KOMmecmey); 

KaKOH (CKOJIb) 6oJlbUIOH XVII 

qaá-re [qui-j-res] nosTOMy, a noTOMy 

quartus, a, um [quattuor] qeTBepTbiii 

qua-si icaií 6y/rT0, cjiobho 

quattuor qeTbipe 

-que nocmno3Um. nacmuu,a, nuiuemcn 

CAumno 1) h; 2) a noTOMy; 3) ho, a 
queror, questus sum, queri 3 >i<ajio- 

BaTbCfi (hü 'imo — acc.) 
qu¡, quae, quod (gen. cujus, dat. cui) 

pron. ititerr. u relat. KOTopbiñ, 

KaKon; kto, hto; e Hana/ie ne3aeu- 
■ ciiMoeo npedAOOiceHun e 3huh. pron. 

dem. qui = et is (h) stot, i<ai<oBoft; 

e HUHUAe npudamoHHbix u¡eAU u cned- 

cmeun qui = ut is (c. conjunct.) 

HT06bI OH, Tai< HTO OH IV 

quia conj. Tai< Kai<, noTOMy ^to 
quibuscum = cum quibus 

I quid adu. 3aqeM, k qeMy; qTO, Hy h 

hto >i<e /iajiee 

II quid cm. quis 

quí-dam, quae-dam, quod-dam 1) pron, 
. indef. neKOTopbiH, i<aKoñ-To; 

2) SUbst. HeKTO, KTO-TO 

qui-dem KOHeqiio; no KpaHiieü Mepe; 

x<e; ne ... q. cm. ne í 
quidquara cm. quisquam 
quidquid cm. quisquis 
'quies, étis / noKoñ, OT/ibix; quietem 

agere OT/ibixaTb 
'qui-ltbet, quae-iíbeí, quod-libeí pron. 
indef. adj. iokoh yro/iHO, Ka>K/ibiH 
qui'n conj. (noc/ie emeo/ioa c ompuua- 

mCAbHblM CMblCAOM) ^TQ 



quinquagesímus, a, ura [quinquaginta] 

nSTH/ieCíITblH 

quinquaginta [quinque] níiTb/rec?iT 
quinque ruiTb 

I quinius, a, um [quinque] nfiTuü 

II Quiiiíus, i m Kbhht, pumck. prae- 

notnen 
quis, quid 1) pron. interr. kto, hto; 

2) pron. indef. kto-jih6o, hto-jih- 

6o II 
quis-quam, quid-quam KTO-HH6y/ib, qTO- 

Hii6y/ib 
quis-que, quae-que, quid-que (subst.), 

quod-que (adj.) pron. indef. i<a>K- 

/IblH, BCÍIKHÜ 

quis-quis, quid-quid pron. indef. subst. 

KTO 6bl HH, HTO 6bl HH 

qui-vis, quae-vis, quod-vis pron. indef. 
adj. iokoh yro/iHO, bchkiih 

I quo adv. i) r/re; 2) i<y/ia 

II quo conj. 1) (= ut eo) HTo6bi (tcm); 

2) TaKHM (Kai<oBHM) o6pa30M; 
quo ... eo qeM . . . TeM 
quo-cum-que i<y/ia (6bi) hh 

I quod cm. qui 

II quod conj. 1) h6o, nOTOMy hto, Taií 

i<ai<; 2) hto; 3) b OTiiouieiiHH (hto 
KacaeTca) toto, ^to XXíV 

quo-modo iokhm o6pa30M, Kai< 

quondam Kor/ia-TO, o/ma>K/j,bi, tieKor/ia 

quo-que TaKH<e, TOJKe 

quot adj. indecl. pl. ci<ojibi<o, CKOJib 
MíiorHe 



radix, ícis / Kopeiib XVI 

rapio, rapui, rapíum, 3 XBaTaTb, othh- 
MaTb, noxHiuaTb XIII ' 

raro adu. [rarus] pe/iKO 

rarus, a, um pe/iKKH 

raíio, ónis / I) cqeT, pacneT; 3aniicb; 
2) paccyii,OK, pa3yM; 3) (pa3yMHoe) 
ocHOBaiiHe, npnqHHa; 4) cnoco6, 
njian; rationem habére pa3pa6aTH- 
BaTb nJiaH; 5) yqeiiHe, TeopHíi; r. 
rei militaris TeopHH BoeiiHoro /ieJia 
XI 
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íraíls, is / nJioT 

re-cedo, eessi, eessuísi, 3 yxojiHTb, ot- 

CTynaTb 
recjpio, cépi, ceptuirí, 3 [re-capio] npi-i- 

HHMaTb, nojiy-ia'rt,; se r. oTCTynaTb; 

fugá se r. cnacaTbCíi oercrBOM 
recsío í m-iTaTb BCJiyx (/iaH3ycTb) 
re-condo, duil, dítum, 3 yónpaTb, npn- 

TaTfa 
recíe [rectus] npaBHJibiio, cnpaBe,zyiHBo 
rectus, a, um [rego] npnMOH, npaBHJib- 

hmíí XXVÍI 
recÜso í [re-causa] OTKa3MBaTb 
red-do, dídi, dítum, 3 oT^aBaTb na3a¡i, 

B03Bpam,aTb III 
red-eo, ii, iítum, íre B03BpauiaTbCfl 
redimo, emi, empíum, 3 [red-emo] bm- 

Kyiiarb, noKynaib 
reditio, onis / [redeo] B03Bpam,eHHe 
re-düco, xi, cturn, 3 oTBO/iHTb 
refello, íelli, — , 3 [re-fallo] u3o6jiEnari> 

BO JDKH 

re-fero, tüli, Üaturn, ferre 1) oraocHTb; 

2) BHOCHTb, 3anHCbIBaTb 

re-fugio, fugi, fugitum, 3 óejnaTb, y6e- 

raTb 
regális, e [rex] uapcKHÍi 
reglna, ae / [rex] uapHua 
regio, orsis / [rego] ofíjiacTb, MecTHOCTb; 

CTpaHa XV 
regno 1 [rex] iiapcrBOBaTb 
regííum, i n [rex] 1) uapcKan BJiacTb; 

2) uapcTBO, rocy^apcTBo XI íí 
rego, xi, ctuni, 3 (c. acc.) npaEHTb, 

ynpaBJiHTb XV 
regredior, gressus sum, gredi 3 [re- 

gradior] ejitk Ha3a/j„ oTcrynaTb 
RegSlus, i m Peryji, puMctc. cognomen 
rejscío, jeci, jecíum, 3 [re-jacio] 6po- 

ca-rb (íia3a/j,) 
reljnquio, llquj, Hcíum, 3 ocTaBJiHTb, 

noKH/j,aib Xí-X 
reliquSae, árarn / [reliquus] oct3hkh, 

npas 
relíquus, a, ism [relinquo] ocTajibHOH, 

OCTaBIHHHCJX XVI 

re-maneo, maosí, ■ maíisísm, 2ocTaBaTbcj¡; 
aacTpesaTb 



resnedíum, i n JieicapcTBO, cpe^CTBO 

rernex, sgis m rpeóeu. 

re-rrdíío, mísi, inissum, 3 I) oTCbiJiaTb, 

nocbiJiaTb Ha3a/j,; 2) ocJiaojiHTb 
re-moveo, rnovi, raotum, 2 OTO/jBKraTb, 

yflaJiHTb 

ReíHUS, ! 111 ptíMCK. MUCp. Pcm, 6pClf?l- 
ÓAU3Hen P0Mi/Aa 

re-nuntio í (cnoBa) coo6m,aTb, jáohochtb 
re-pelSo, puíi, puisum, 3 OTrajiKHBaTb, 

OTCTpaHHTb, OTFOHHTb 

repente BHe3aniio, HeoKH/iaHHO 
reperio, repperi, repertum, 4 [re-pario] 

1) OTKpbiBaTb, H3o6peTa - rb; Haxo- 

jjhtb; 2) y3na-BaTb XV 
re-peío, ívi, ítum, 3 noBTopíiTb, bcho- 

MHHaTb 

re-pleo, évi, étum, 2 i-ianojiHsiTb 
re-porto I hccth Ha3ajj,, yi-'ocHTb; victo- 

riam r. ojjep>KHBaTb no6ejjy {nad 

kbm — a, ab-\-abl.) 
repudio 1 [re-pes] OTTajiKHBaTb, OTBep- 

raTb 
repulstís, a, ura cm. repeüo 
re-qisies, éíís m, / itokoh, ot/jmx 
requlro, qtiislvi, quisitum, 3 [re-quaero] 

paccnpauiHBaTb, paaysuaBaTb 
res, rei / Beuib, /iejio, o6cTOHTejibCTBo; 

odcTaHOBKa; ob eam rern nosTOMy: 

qua ré (= quare) noHeiwy, nosTOMy; 

res publjca pecnyfijiHKa, rocyjj,ap- 

cteo; r. adversae iiecHacTbe; r. novae 

rocyjjapcTBeHHbiH nepeBopoT; r. se- 

cundae c l iacTbe XVI 
rescindo, scidi, scissum, 3 paspymaTb 
re-serlbo, psi, ptom, 3 nucbMeHHo ot- 

BeqaTb 
resíEio, siíui, sulíuni, 4 OTCKaKHBaTb 
respício, spexi, spectum, 3 [re-specio] 

c.MOTpeTb Ha3aü, orjiHJj,biBarbcs 
respondeo, ndE, nsu.ro, 2 oTBeqaTb XIII 
responsum, t n [respondeo] otbct 
reststuo, ui, üíum, 3 [re-statuo] boc= 

CTaHaBJIHBSTb 

reíjneo, íinui, teníum, 2 [re-teneo] 
yjJ,ep>KHBaTb; coxpanHTb 

re-vertor, verti (uau versus sum), verti 3 
[verto] E03BpaHJ,aTbCH' XXI 
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re-voco 1 0T3biBaTb; pass. BOSBpauiaTbCH 

rex ? regss m uapb iX 

Rhesíus, 1 m Pghh 

RhodánuSj i tn Po/iaH (coep. Poná) 

Rhodkas, I m [Rhodus'] po^oceu,, >KHTejib 

ocrpoBa Pojioc 
Rhodüs, I / Pofloc, octnpoe y toeosan. 

no6epeoicbn M. Á3uu 
rldeo, rlsi, risum, 2 cMeHTbca, yJibi- 

ÓñTbCíl 

ripa, ae / 6eper (pem) 

risusp us m [rideo'] cmsx, yjibióiía 

rivusj i m pyHeñ 

rogo 1 npocnrb; cnpauiHBaTb VIII 

Roisia, ae / Phm; Romae b Phmc 

Románus, a, um [Roma'] phmckhh; Ro- 

mánus, 1 m phmjihhhh 
Rosnalys, i m pumck. Mucp. PoMyji, 6pam- 

6AU3HeUf PeAia, ocHoeameAb u nepebiü 

u¡apb Pumü (no npedauuto, 753 — 

716 do h. 9.) 
rosa, ae / po3a 

rursus adv. 1) Ha3a^; 2) onHib, cHOBa 
rusííca, ae /' KpecTbHHKa 



sacer,, cra, crum cBíimeHHbiH, cbhtoh 
sacerdos, otis m,f [sacer] »cpeu, >Kpnua 
saeramenfum, i n [sacer] BoenHan npn- 

cíira 
sacrurn, í n [sacer] CBHrueHHbiH npe^MeT, 

CBHTblHH 

saeculum, i n Beií, CTOJieTHe 

saepe iacTO, MHorOKpaTiio 

sagifía, ae / CTpejia 

saS, salis m coJib XVII 

Saiarais, inis f apen. CajiaMiin, ocmpoe 
e dzeücKOM Mope, Mecmo no6edti 
apen. cpjioma nad nepcudcKUM e 
480 do H.d. 

Saifustius, i m CajunocTHñ, pumck. no~ 
men; Gaius S. Crispus TaH C. Kpncn 
(86—34 do H.3.). ucmopiiK 

salto 1 npbiraTb 

saiius, us m CKanoK, ■npbixíOK 

salus, Üíis/ [salvus] 1) 3/iopoBbe; 2) 6¿ia- 
ro, djiaronoJiyqHe; 3) cnaceHHe; 



4) npHBeTCTBHe; salüíem dicere npH» 

BeTCTBOBaTb IX 

saiúío 3 npnBeTCTBOBaTb; 3/iopoBaTbCH, 

npoui,aTbCH 
salveo, — , — , 2 [salvus] óbiTb 3jiopo- 

bhm; imperat. salve s/^paBCTcyH 
salvus, a, urn uejibiñ, iieBpc^HMbiií 
sanguis, inis m icpoBb 
saníías, áíis f [sanus] 3,nopoBbe 
sano I [sanus] jieniiTb, HCuejiHTb 
Santones, um tn cauTOHbi, ummíi, oícus- 

tuee e Füámiu ua cee. ñepeey peicu 

Garumna (coep. rapoHna) 
sanus, a, um 1) 3/iopoBbiíi; 2) pa3yw~ 

nbiñ V 
sapiens, ntis 1) adj. My.zi.pbiH, paayMHbni; 

2) subsí. m MyApeu, XIV 
sapientia, ae / [sapiens] My^pocib V 
Sardes, ium / Capflbi, cmoAui\a JJuduu 

(M. Á3un) 
sat = satis 

saíietas, áíis / [satis] npecbiiueiiuocTb, 
satis 1) ^ocTaTOHHO, ^oBOJibiio; 2) xo- 

poruo XXVI 
scapha, ae / epen. jioRKa, nejiHOK 
scelus, eris n npecTynjieiiHe; npecTyniibiH 

3aMbiceji 
schola, ae / apen. uiuojia I 
scientia, ae / [scio] 3HaiiHe I 
scio 4 3HaTb, yweTb XI 
scribo, psi, ptum, 3 qepTHTb, nncaTb 

III 
scriptor, oris m [scribo] iiHca'rejib; s„ 

rerum hctophk 
scrlptum, i n [scribo] nncbMCHHoe npo- 

H3Be^eHHe, KHiira 
scutum, i tl UIHT 
secum = cum se 
secundum praep. c. acc. [secundus] coot-- 

BeTCTBeiiHO, b nojibsy 
secundus, a, um [sequor] 1) cjie^yíoiu,HH, 

BTopoñ; 2) 6jiaronpHHTHbiñ; d/iaro- 

CKJIOHHblH XXI 

secüris, is / Tonop, ceKHpa 
sed conj. ho, a, >Ke, BnponeM ííí 
sedecim [sex -|~ decem'J uiecTHa^uaTt 
sedeo, sédi p sessum, 2 CH/reTb, boccc- 
gaTb XXV 
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se-jiiíigo, nxi, ncíufu, 3 0T/iejííiTb 

semel adv. o/j,Ha>K/ibi, o/?hh pa3 

senien, snis n [sero] ceMíi X 

semína 1 [semen] ceaTb - 

semper Bcer/ja X 

senaíor, oris tn [senátus] mjich cei-iaia, 

cenaTop 
senatus, us tn [senex] cenaT, rocy/iap- 

CTBei-IHblH COBeT Pi-iMa XXIII 
Seneca, ae m CeHeita, ¡mmck. cognomen; 

Lucius Annaeus S. JTymui Ahhch C. 

(0/C. 4 do H.3. — 65 H.3.), (pUAOCOCp, 

nucaineAb 
senecta, ae / = senectus 
seneclus, ütis/ [senex] CTapocTb XXIII 
senesco, senui, — , 3 [senex] cTape'ib, 

CTapHTbCH 

senex, senis 1) adj. CTapbiñ; 2) subst. 

m, f CTapiiK, CTapyxa IX 
sensim adv. [sensus] MaJio-noMajiy, no- 

CTeneiiHO 
sensus, us m [sentio] 1) qyBCTBo, oury- 

meiiHe; 2)co3iiaiiHe, noHHMaHHe XVI 
sententia, ae / [sentio] 1) MHemie, pe- 

meniie; 2) Mbicjib; 3) H3peieHHe, 

ceHieiiuHH 
sentio, sensi, sensum, 4 I) qyBCTBOBaTt.; 

2) AyMaTb, nojiaraTb III 
sepfeín ceMb 

septímus, a, um [septem] ce/jjbMOÍi 
septingentesímus, a, um [septem-j-cen- 

tesimus] ceMiicoTbiii 
. sepítsagesjmus, a, um [septuaginta] ce- 

MH/J,eCHTbIIÍ 

septuaginta [septem] cervib/iecHT 
sepuliüra, ae / norpeóeiiHe, noxopoiibi 
Seqwani, orum /?z ceKBaiibi, tiAeMR, oicue- 

uiee e Fciaauu ueoicdy peKüAiu Apap 

u Podan 
sequor, secütus sum, sequi 3 cjie/ioE-aTb 

(aa kcm — acc.)\ militiams. cjiy>KHTb 

B BOHCKe XX 

serius, a, urn BaHiHbrii, cepbe3Hbiñ 
sernio, onis m 1) penb, H3bii<; 2) Sece/ia, 

pasroBop XXIIÍ 
sero, sevi, salum, 3 ceHTb 
•sero aáv. ho3/iho 
servilis, e íservus] pao'cKHii 



servio 4 [servus] 1) óbrrb paóoM; 2) cjiy- 

JKHTb; 3) nO#qHHHTbCSI VII 

servitus, ütis / [servus] paScTBo; no/i- 

qHHeiiHoe nojiOH<eiíiie 
servo 1 I) coxpaiiHTb, cnacaTb; 2) hctioji- 

hhtb (officia) XIV 
servus, i m pa6, cjiyra VII 
seversias, atis / [sevérus] cypoBocTb, 

CTpOTOCTb 

sevérus, a, um crporHÍí, cypoBbiü 

sex mecTb 

sexaginía [sex] inecTbiiecHT 

Sexíius, i tn Cckcthh, pumck. nomen 

I sexíus, a, utn [sex] uiecToii 

II Sextus, i m CeKCT, ¡mmck. praenomen 
si conj. 1) ecjiH (6bi); 2) ecjin TOJibKo; 

3) ecjm /ia>Ke XXIV 

sic adv. I) TaKHM o6pa30M, Tan; 2) /j;a 

XXV 
Siciíia, ae / Chhhjihh 
sidus, eris n co3Be3/j,He, CBeTiuio (neóec- 

uoe) 
signurn, i n 1) 3iiaK, cnriiaji; 2) 3Hajwe- 

Hne; 3) 3Haqoií, 3iiaMH (Aeeuoua); 

4) nenaTb, no/jnHCb XVIII 
sÜens, ntis 1) part. praes. /csileo; 2) adj. 

THXHÍÍ, 6e3MOJIBHbIH 

siientium, I n [sileo] MOJiiaiiHe, 6e3- 

MOJIBHe 

siieo, ui, — , 2 MOJinaTb 

süva, ae / Jiec I 

simiÜs, e noxomnii, nojioónuñ, cxo/i- 

iibiii XI 
simplex, scis npocToñ XI 
simul adv. o/uioBpeMeHHo 
simulo 1 [simílis] I) yno/io6jiHTb; 

2) npiITBOpíITbCH 

sine praep. c abh 6es VI 
singuláns, é [[singuli] 1) o/uiHOHHbiii, 
eAHHCTBei-iHHH; 2) apa/yt. (sc. numerus) 

eAHHCTBeHHOe hhcjio 

slngulatim adv. [singiili] noo/THHOHKe, 

nopo3Hb 
singuli, ae, a no o/iHOMy, Kax/ibiK b 

OT^eJIbHOCTH 

sííío, slvi, siíum, 3 /j,onycKaTb, ho3bo- 

JIHTb 

sitis, is / >K.a>K/ia 



sive HJIH 

sociális, e [socius] o6iuecTBenHbiH 

societas, áíis / [socius] TOBapnmecTBO, 

oóteflHHeHHe, coíos 
socius, i m coio3hhk, TOBapHin, /ipyr 

XIV 
Socrates, ismCoKpaT^S — 399 do n. 3.), 

dpeeHeapenecKiiü (punococp 
sol, solis tn cojmue X 
solatium, i n yTemeHiie, oTpa^a 
soieo, soliíus sum, ere 2 HMeTb oóhk- 

HOBenne; o6biKHOBeHHO cjiytiarbCH 

XXIII 
solidus, a, um npomibiH 
Solo, onis m Cojioii (ok. 636 — ok. 

559 don.9.), acpiiHCKüü actKOHoda- 

me/ib 

I solum, i n noqBa, 3eMjisi 

II solurn adu. TOJibi-co, Jinuib; non (neque) 

s. ... sed (etiam) (h) He tojibko 
... ho h (/ia>Ke) 
solus, a, um (gen. soITus, dat. soli) 

TOJIbKO O/JIIH, e^HHCTBeHHblñ; oah- 
HOKHII V 

solvo, solvi, solflíum, 3 1) ocbo6o>k- 
/iarb, pa3B5i3biBaTb; 2) ciiHMaTb 
(obsidionem); navem s. CHHMaTbcn 

C HKOpH, OTnJIblBaTb XXV 

somnium, i n [somnus] coh, CHOBKJxeHHe 

somnus, i m coh 

sonus, i tn 3ByK 

soror, óris / cecTpa X 

sors, soríis / >Kpe6Hñ, yqacTb, cy#b6a 

soríior, ítus sum, Iri 4 [sors] ópocaTb 

>Kpe6HH, peuiaTb »cepe6beBKOH 
Sparía, ae / CnapTa (JIaKe/j,eMOH), enae- 

Hblll ZOpod JIüKOHUKU 

Spartácus, I m CnapTaK, eoowdb eoccma- 
huh paóoe e Hma/iuu (74—71 do h. 9.) 

spaíium, i n 1) npocTpancTBO, npoTH- 
jKeHHe; 2) paccTOíiHHe; npoMe>KVTOK 
(epeMenu) 

species, ei / [specio] BHemi-iocTb, napy>K- 

HOCTb 

specio, spexi, specíum, 3 apx. CMOTpeTb 

speetátor, oris m 3piiTeJib 

specu'lator, oris m [speculor] pa3Be/j,qHK 



speculatorius, a, um [speculátor] /k> 

SOpiIblH, CTOpOHíeBOH 

specííior, átus sum, ári í [specio] 

CMOTpeTb, Haójiio/j,aTb 
spero ! [spes] na/jeHTbCH, o>KH/j,aTb Ií 
spes, spei / Ha/jejK/ia XXVI 
sphaera, ae / apen. map 
spirítus, us m [spiro] 1) /ibixaiiHe, 

B3/j,ox; 2) ziynia, >KH3iib 
spiro S AbiuiaTb 
sponte [abl. k neynomp. *spons] 1) c pa3- 

peuieHH5i; 2) sua (mea, tua) s. no 

/io6poH BOjie, no co6cTBeniiOMy 

nody>K/j,eHino, caM codoií 
staíim adv. [sto] TOTnac, neMe/yieHHo 
statu'a, ae / [statuo] eraTyn 
statuo, ui, üíum, 3 [sto] 1) craBHTb; 

2) nocTaHOBJiHTb, peuiaTb XIV 
stella, ae / 3Be3/ra, njiaHeTa I 
stipendiarius, a, um cjiyjKauiHH 3a 

nJia^y, naeMiibiH (miles) 
sto, stéti, statum, 1 eroHTb VII 
síruo, xi, cíum, 3 CTpOHTb III 
studeo, ui, — , 2 1) ycep/iHo saiin- 

MaTbCH (neM — dat.); CTapaTbcn; 

2) CTpeMHTbCJi; 3) 3a6oTHTbcn IV 
studiose [studium] CTapaTejibno, 

ycep/jno 
studium, ¡ n [studeo] í) CTapaHue, 
ycep/me; 2) CTpervuieHue, CTpacTb; 

3) (jno6HMoe) 3aHHTHe; 4) Hayqiibie 
3aHHTHH, H3y4eHHe XVIII 

stultiíia, ae / [siultus] rjíynocTb 

stultus, a, urn rJiynbiií 

suadeo, süasi, suásum, 2 coBeroBarb, 

npe/yi araTb 
sub praep. c. acc. h abl. no/i, 6jií¡3 9 

npn, y, k VIII 
sub-dlco, xi, cíum, 3 GTBO/iHTb, yBO» 

. JJHTb 

sub=eo, ii, li'um, íre no/iBepraTbCH; 

nepeHOCHTb 
sublío adv. [subííus] BHesanuo, hcojkh- 

/J,aHHO 

substus, a, um BKesaniibiH, HeoJKH- 

/J,aHHbIH 

sublafus, a, utn cm. íollo 

sub-ministro I nocTaBJiHTb, /j,ocTaBjiHTb 
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sub-miíío, niís!, ruíssum, 3 nocbiJiaib, 

npncbiJiaTb 
Subrlus, i m CyópHH, puaick. praeno- 

men 
subsidium, I n [sub-sédeo] pe3eps 

(e mbíAy); noMonib 
Suebi, crum m cbcóh (uau cBeBbi), 

epynna zepMancKiix n.ieMeH 
sujiíscio, feci, feduro, 3 [sub-facío] 

ÓblTb /JOCTaTOHHblM, XEaTaTb 

sui. (dat. sibi, acc, abl. se) ceóa III 
SuSia, ae tn Cyjuia, ptiMCK. cognotnen; 
Lucius Cornelius S. JlyuHíí Kop- 
HejuiH C. (/55 — 78 do h. a.), hoako- 
eodeu,, zocydapcrneeHHbiü denmeAb; 
duKtnamop (82 — 79 do n. 3.) 
surn, fui, — , esse 6brrb, cymecTBOBaTb; 

HaXOJJ,HTbCH II 

summus, a, um (superl. k superus) 
BblCüIHH, r/iaBHbiii XX 

sumo, sumpsr, sumpíum, 3 6paTb, np.H- 
HHMaTb; diem s. Ha3HaHaTb, ycTa- 
i-iaBJiHBaTb Reiib (cpoií); suppliciura 

S. Ka3HHTb 

super praep. c acc. (npeuMyw¡. o na- 

npaeAeHUÜ) u c. abl. (npetiMyw,. 

o noAOOiceHuu) BBepx; CBepxy, Ha/i; 
■•■■■ Ha XIV 
superbia, ae / [superbusj Ebic'oKOMepHe, 

ropaocTb 
superbus, a, um [super] BbicoKOMepHbiñ, 

na^MeHHbiñ"; Supertsus, i m cm. 

Tarquinius 
superior, ius (cbtnpar. k superus) pac- 

nojioJKéHHbiH BBepxy (Bbirue); loca 

superióra B03BbiuieHHOCTb 
supero 1 [super] 1) no/iHHMaTbCfi, bo3- 

Bbiuiarbca; 2) npeBocxo/j,HTb, ripe» 

o/iojieBaib, nodejK/iaTb VIII 
super-sum, ful, — , esse ocraBaTbCJi, 

dblTb B OCT3TKe 

supérus, a, um [super] BepxHKií; pL 
superi, orutn m (sc. dei) HeBecHbie 
6oni 

super-venio, véni, venturn, 4 HéojKH-- 

iiaiIHO HpKXO/JHTb, nOHBJIHTbCH 

supplicium, i n KasHb, Kapa, uaKa- 
saHKe 



susdpio, cepl, cepíum, 3 [sub-capíoj 
npHHHMaib (6paTb) Ha ce6a 

susplcio, cnis/ [sub-specio] nojio3pei!He 

suspkor, atus sum, ari 1 [sub-specio] 
no/io3peeaTb, /Jora/ibiBaTbCí] 

sustíneo, íinui, íeníum, 2 [*subs-íe- 
neo] 1) 3aAep>KHBaTb(cH), oerai-iaB- 
JiHBaTb(cíi); 2) BHjj;epJKKEaTb 

suus, a, um cboh V 

Syracüsae, árum / QipaKysbi, eopod 

6 Cut{UAUtl 

Syracusánus, i m íKHTejib ropo/ia G-spa- 
nysbi 



tabelía, ae / [tabüla] I) /jomeHKa /yiíi 
3anHcn; 2) 3anHCb, npoTOKOji 

íabula, ae / 1) /jocKa; jj.oui.eqKa /yiíi 
rracbMa, Ta6jiHHKa; 2) 3anncb; 
duodecim tabülae 3aK0Hbi /jEeHa- 
AUaTH Ta6jiHH (451 do h. 9.),dpee- 
müwu.ü ceod aaKOHoe e PuMe XiX 

íaceo, .ui, itum, 2 MOJinaTb II 

íaclfus, a, um adj. [taceo] MOJiqajiH- 

Bblíl, 6e3MOJIBHbIÜ 

Taenarns, i m TeHap, muc u eopod na 

toee JIclkohuku 
íalis, e .TaKoñ (no mnecmey) XI 
tmnadv. Taií, HacTojibKO, ctojib XXIII 
tamen adu. ho, ojjHaKO, Bce mo, 
íandem adu. [tam-dem] Haiíoneu 
íango, tetsgi, . tactum, 3 TporaTb, Ka- 

caTbCH IV 
Tantaíus, I tn epen. Miicp. TanTaji, 

uflpo <Ppueuu 
tatitG adv. [tantus] HacTo/ibKo, tcm 

I ianfum, i n [iantusjTaKoe KOJin i iecTBO s 

CTOJIbKO 

II tantum adv. [tantus] TOJibKo 
tsütus, a, urrs TaKoü (no KOAunecmey), 

TaKOÍÍ (CTOJIb) 60JIbIH0H XV II 

íardo 1 3aMejj,jiHTb, 3a,ziepxíHBaTfa 

íardíiSj-a, nra MejjjiHTejibHbiñ, Me/jjieHHiañ 

Tarquinius, i m TapKBHHHñ, umh deyx 

AeeendapHbix puMcKux uapeü; nocAed- 

HUÜU3HUX T. Superbus («TopAbiH») 

.: QblJl U32HÜH U3: PuMü 6 510 do H.9 . 
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:wus.f í m apen, Mucp. Tap'rap, txod- 

36MHoe tiapcmeo 

■m, l m epen. boji, 6hk 
í&cum — cum te 
leg@, xá, cíurn, 3 noKpHBaTb, CKpn- 

B&Yh XXIÍ 

íegumeíiíum, i n [tego] noKpbieaxio, 

njiam, 
TeSemaehus, i m epen. Mucp. TejieMax 
TsSSms, i m epen. Tejui 
teSiam, i n opyníue (MemameAbtioe uau 

mami{ee): Konbe, erpejia, um 
ismere adv. Heo6/iyMaHHO, onpoMeTHHBO 
1 [tempus] y^epjKHBaTbCJi; 

m,aAHTb (k020 — dat.) 

jestas, aíis / [tempus] 1) noroAa; 

2} = adversa t. Henoro/ia, 6ypn, 

rpo3a 

1 npofíoBaTb, nbiTaTbcn; Hcnbi- 

TW3aTb 

oris n BpeMH X 

;, árum f pl. t. TeMHOTa, MpaK 

tersui, tentum, 2 1) flepHtaTb; 

2) Bjiajjeib, imeTb; 3) c/iepHíH- 

BaTb; 4) AocTimaTb; 5) yjiHHaTb XV 

tener, era, erurn 1) HeHíHbift; 2) mojio- 

£OH, IOHHH 
tejíüis, e TOHKHH 
ter [tresj tphhí/h-i 
tergium, i n cnHHa; a tergo csa/m; terga 

vertere oópauiarbCH b óercTBo 
terra, ae / 3eMJiíi, crpaHa; terrá marí« 

que i-ia cyuie h Ha Mope I 
terreo, ui, ítum, 2 nyraTb, ycTpa- 

"inaTb XXV 
terrestrls, e [terra] cyxonyTHbni, na- 

seMHbiñ 
terror, oris m [terreo] CTpax, y>Kac 
tertius, a, um [ter] TpeTHÍi 
testamentum, i n [testis] 3aBemaHHe 
testificailo, ónis / [testis-j-facio] cbh- 

ñeTejibCKoe noka3anHe 
testis, is m, f [< *terstis om ter-f-sto, 

m. e. ÓHTb TpeTbHM b cnope] cbh- 
- jjfiTejib,- ~Hi-ma; oqeBHReu, XX 
Thais, idis f epen. OaH/ia 
Tfaales, is «i Oajiec (ok. 624— 547 do 
h. 5.), dpeeHeepenectcuü cpuAococp 



Thebae, árum f 4>hbh, crnoAuua Eeo^ 

rnuti (oójiacmb e cpedtieü rpei^uu) 

Thetis, Mis / epen. Miicp. q>eTH/ia, 

MOpCKO.fi ÓOeUHH, MCtmb AxUAAQL 

Thrax, cis m (ppaKHeii 
Tiberis, is m Tn6p, pem e HmaAUii 
Tigris, is m Ti-irp, peno. e san. Asuu 
timeo, ui, — , 2 6ootbch, CTpauiHTbCfi V 
timsdus, íi, um [timeo] 6oh3Jihbmh s 

pOÓKHH 

timor, óris m [timeo] CTpax, 6oh3hb 

XXV 
Titus, í m Tht, pumck. praeiwmen 
toga, ae / [tegoj Tora, pumck. epaoic- 

dancKan eepxnjin odeoicda XX lí 
tolero 1 nepenocHTb, TepneTb 
tollo, sustfíSi, subiátum, 3 1) no/míi- 

MaTb; 2) yHHHTO^íaTb; de medio t. 

ycTpaHHTb 

Tolosátes, ium m jkhtbjih ropoAa 

Tojio3h (coep. Tt//iy3á) 
toí adj. indecl. pl. ctojilko, crojib 

MHorne 
íoíí-dem indecl. pl. CTOJibKO níe 
totus, a f um (gen. totíus, dat. toti) 

Becb, ueJibiH V 

tra-do, didi, datum, 3 1) nepe/iaBaTb; 
filiam t. Bbi^aBaTb j^oub 3aM,y>K 
(3a Koeo — dai.); 2) coo6ui,aTb, pac- 
CKa3biBarb VII 

tra-düco, xí, ctum, 3 nepeBOAHTb, 

nepenpaBJiHTb 
traho, xi, ctum ( 3 1) TauiHTb, ranyrb; 

2) yBjieKaTb IV 
trajecíus, us m [trans-jacioj nepenpasa 
írans praep. e. acc. qepe3, 3a, no -ry 

CTopony XIV 
trans-aSpInus, a, um 3aajibnHHCKHá 

(omnocumeAoHO Pumo), Tpai-¡cajib= 

nHHCKHÜ 

trans-eo, fi, Itum, Ire nepexo/iñTb, 
nepecejiHTbcn; npoxoAHTb 

trans-féro, íali, -latum, ferre nepeHo- 
CHTb, nepesosHTb; HecTH 

írans-mlgro ! nepece-JiHTbCH 

-miito,. íhísí, missum a 3--ne¡pe- 
Mematb 



írans-poríó í nepenocHTb, nepenpaB- 

JIHTb 

íres, trí& (gen. trium) rpn XXI 
tribünus, i m TpHÓyn: í) e dpeeneü- 
tuuü nepuod — zAaea mowdoü m 
mpex tnpuó, cocmasAneuiux pum- 
ckijio oótuuny; 2) t. plebís Hapo/i- 
hhh Tpií6yH (ebióopnan doAoxHocmb, 
ycmaHOGAenHafi 3ah 8au\umu npae 
iiJteóeee); 3) í. milítum Boeinibiñ 
Tpn6yH, HawAbHUK Aezuona 
írlbuo, ü\, ütum, 3 1) ^ejiHTb, pa3/je- 

JIHTb', 2) B03^aBaTb, OKaSblBaTb 

tribüíum, i n [tribuo] nó/iaTb, najior 
íriceni, ae, a [tres-j-centum] no Tpn- 

AHaTH 

triduum, i n [tres-¡-dies] Tpex/meBHbri'i 

npoiviejKyTOK, Tpn /mn 
írisíis, e neqajibHbiií, rpycnibiH 
tristitia, ae / [tristis] rpycrb, neiaJib 
triumpho ! [triumphus] JiHKOBaTb, 

TOpjKeCTBOBaTb 

íriumphus, i m TpnyMcb, TpnyMqbajib- 

noe mecTBHe; triumphum canere 

Tpy6nTb TpnyMtb, B03Bem,aTb o 

no6e/i,e 
Troja, ae / Tpon, dpeenuü aopod na 

cee.-san. M. A31111 
Trojánus, i m [Troja] TpoHHeu, >kh- 

Tejib ropo/ia Tpon 
fruciído ! pe3aTb; y6HBaTb 
tu, gen. tui th III 

íuba, ae / Tpy6a, dyxoooü uncmpyjneHtn 
iuli cm. fero 
tum 1) Torfla, b to epeMji; 2) 3aTeM, 

nocjie Toro XXíV 
iumulus, i m Mon-iJibHbiH xojim, mo- 

n-ijia 
íurba, ae / TOJina, MHOJKecTBo; t. mili- 

táris coji^aTbi 
turpis, e no3opHbiñ XVII 
íurris, is / apen. 6auiHH (ocadnan 

c nod'beMHbiM MocmuKOM naeepxy 

tt mapanoM enu3y) XII 
ítítus, a, um 6esonacHbiH 
iuus, a, urn [tuj tboh V 
Tyndareus, ei m epeu, Mticp. THHAapeü, 

u,apb Cnapmw 



íyrannus, I m apen. 1) THpaH, npaBK- 
TeJib; 2) jKecTOKHH npaBHTejib, 
^ecnoT 

Tyrus, i / Tnp, cmoAttua dpeeneü 

<PtlHtlKUtl 



I ubi adv. ry¡,e l 

II ubi conj. Kor/ia; (=u. primum) k&k 

TOJIbKO, BCHKHH pa3 lOK 

ubí-que Be3^e, Bcio/4y 

Uiixes, is m epen. Mucp. Yjikcc (uau 

O/mcceñ), i\apb MmaKii 
uílus, a, um (gen. ullius, dat. ulli) 

KaKoñ-jiH6o, kto-jih6o VII 
ulterior, ius (compar. om *ulter, tra, 

trum) I) no Ty cTopony Haxofla- 

ihhíích; 2) 6ojiee OT/*ajieHHbiH; 

Gallia u. 3aaJibnHHCKaH FajuiHH 
ultímus, a, um (superl. k ulterior) 

nocjie/iHHH, KpañHHH XIII 
umbra, ae / Teiib 
uná adv. [unus] BMecre 
unda, ae / Bojina 
unde adv. oTTy^a 
undeviginíi [unus-de-viginti] jieBHTHa- 

jm.avt> 
undíque oTOBCio/iy, co Bcex CTopon 
universus, a, um [unus-|-versus] secb, 

B3HTHÍÍ B COBOKynHOCTH 

unquam adv. Kor/ra-HHÓy/rb 

unus, a, um (gen. unlus, dat. uni) 

O/H-IH V 

unus-quisque, una-quaeque, unum- 

quodque KaJK/jbiH -b OT/jeJibnocTK 
urbanus, a, um [urbs] ropo^CKOH 

(npeuMyut,. puMCKuü) 
urbs, urbis / ropo/i (npeimym. Pum) 

XIV 
ursus, i m Me,o,Be/!b 
usque EnjiOTb; u. , . . ad (quoad) BHJiOTb 

j\o; j\o Tex nop . . . noiía 
usus, us m [utor] 1) ynoTpeSjieHHe; 

2) npaKTHita, onbiT; u. belli onbiT 

Be/¡CHHH bohhh XVI 
I uí adv. 1) KaK, KaKHM o6pa30M; 

2) qeM; 3) no Mepe Toro KaK; ut 
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... iía (sic) KaK . . . Tai<; xoth . . . 
Bce JKe 
II ut conj. 1) c. indic. Kor/j.a, iok 
TOJibKo; 2) c. conjunct. moóbi, hto, 

T3K HTO; XOTÍT, HeCMOTpü II a TO, 

'jto; nycTb XXIII 
uter, utra, uírum (gen. uíríus, dat. 

utri) kto, KOTopbiii (H3 AByx) 
uíer-qoe, ufra-que, uírum-que (gm. 

utriusque, Az/. utrique) n tot h 

jjpyroñ, o6a 
uíi 1) =ut fídu. w conj.; 2) m/. praes. 

k utor 
utílís, e [utor] nojie3Hbm XI 
uts-nam c. conjunct. o ccjih 6h! 
utor, usus sum, uíi 3 nojib30B3Tbcíi 

ynoTpe6jiHTb, npHMeHfiTb XXI 
ufrum . . . an jih . . . hjih 
uxor, oris / TKena, cynpyra 



vacaíio, ónis / [vaco] ocBo6o»c,n,eHHe 
vaco í 6biTb cbo6oahbim, nycTOBaTb 
vado, — , — , 3 h/jth, orapaBJiíiTbcfl 
vadum, i n [vado] Mejinoe MecTO, 

OTMeJib, dpofl 
vae interj. yBbi! rope! 
valde CHJibHo, onei-ib, BecbMa 
vaíeo, . ui, — , 2 1) 6biTb 3/j,opoBbiM 
(cnJibHHM); valé 6y/ib 3/jppoB, 
npouiañ; 2) 6biTb b coctohhhh; 

3) HMeTb BeC, SHaTCHHe II 

valetüdo, snis / [valeo] cocroíiHHe 

3#OpOBbH, 3/IOpOBbe 

vallum, i n Baji, yKpenJieHHe 
varieías, áíis / [varius] pa3Hoo6pa3He 
varsus, a, nm 1) pa3Hoo6pa3HbiH, pa3- 
jihmhhh; 2) HenocTOíiHHbiü, H3Men= 

HHBblH XV 

vasto 1 onycTouiaTb, pa3opíiTb 
vectígal, alis n riajior 
vecíor, oris m [veho] naccaKHp 
vehemens, ntis [veho] 1) CHJibHbiñ; 

2) nbiJiKHH, nJiaMeHHbiñ 
veho, xi, ctum, 3 npHB03HTb, .nocraB- 

jiíiTb; pass. exatb 
vel ¡ < imperat. : k' volo II] 1) pasde- 



• MimeJibHan nacmuua kjih; 2) adv. 
/jaíKe, xoth 6bi; no>KaJiyü 

I velox, ocis CKOpbiñ, 6bicTpbii\ XVIÍ 

II Veíox, ocis m Bejioiíc, piiMcti. 
cognotnen 

vef-ufi Kaií, Kaií HanpiiMep 
venabijlum, í n oxoTuimbe Konbe, 

poraTHHa 
vendo, dídi, dítum, 3 npo/iaBaTb 
veneflea, ae / BOJiuie6HHixa 
venio, veni, ventum, 4 1) npiixo/iHTb; 

2) (o epejuenu) HacTynaTb III 
venter, tris m híhbot, 6pioxo 
ventus, I m Berep XXVI 
Venus, eris / pumck. Mucp. Beuepa, 

doeuHñ ntodeu u Kpacomu (omootc- 

decmeAíuiacb c zpe<-i. Aqbpodumoü) 
ver, veris n BecHa XXI 
verbum, i n cjiobo; epaM. rJiaroJi IV 
vere [verus] npaBHJibno, hcthhho, Bepno 
Vergülus, l m BeprHJiHfí, piiMCK. no- 

men; Publius V. Maro nyfijiHÜ B. 

Mapori (70 — 19 do h. a.), noam 
veritas, átis / [verus] HCTiina, 

npaB/ia IX 
vero adv. [verus] »ce, o/iHaKO, Bce Ke 
Verres, is m Beppec, pumck. cognomen; 

Gaius Cornelius V. Tañ Kopiie- 

jihü B., HaMecniHUK Cuuiuua 

(e 73 — 71 do u. 3.). 
versiculus, i m fversus] cthihok 
versus, us m [verto] cthx, cthxotbop- 

, H3ÍI CTpoKa 
verto, verti, versum, 3 1) noBopann- 

BaTb, oópauiaTb; 2) H3MeHHTb, npe- 

BpauiaTb; pass. BpauiaTbCH XXVI 
Verucloetius, i m BepyKJieTHÜ, 3Ham- 

Hbiü zejibeem 

I vertim nacmuqa ho, tcm He Menee. 

O^HaKO 

II vemm, i n [verus] hcthh3, npaB^a 
verus, a, um BepHbifi, kcthhhhh, na- 

ctoíihihh VIII 
vester, íra, trum [vos] Baui V 
vestis, is / ojj,eíKjia XXVII 
vestltus, tis m o/j;e}Kjia 
Vesuvius, I m Be3yBHH, eyjiKati e Hma- 

JIUU 
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VH 

vk 

Vlí 



veío, iíI, ¡turn, 1 3anpem,aTh XV 
veitss, éris (superl. veíerrímus, a, um) 

crapHH, /ipeBHHH XI 
veiustas, atis / [vetus] ^peBHOCTt»; 

CTapOCTb 

via, ae / nyTb, #opora I 

vsaíor, oris m [via] nyTHHic, nyTe- 

UieCTBeHHHK 

víieenl, ae, a [viginti] no /iBa/Juarb 
vieior,, 5ris m [vinco] no6e^HTejib XXÍV 
vktorla, ae / [victor] no6e/t,a I 
yktoriosus, a, um [victoria] no6e.no- 

KOCHblH 

5x, Icis / [victor] no6e^HTe/ibHHua 

t i m AepsBí-ia, nocejioic 

aceí adv. [video-licet] o^eBH&HO, 

pasyweeTCH 

vídeo, vldi, vlsurn, 2 1) BHfleTb, 3a- 
MenaTb; noHHMaTb; 2) nocemaTb; 
3) pass. KasaTbCH, cHHTaTbCH V 

vagiiía, ae / 1) do^pcTBOBaHHe; 2) hoh. 
•naa erpaJKa; 3) Hoqnan CMena 
BpeMH CTOHHHH Ha nocTy (m. e, 
nemeepman mcmb hohu, matí kük 
mpay/i HOHbto MeníUicH 4 pasa) 

viginti ^BajíuaTb 

vi&cio, vinxi, vincíum, 4 cBH3biBaTb; 

CKOBWBaTb 

vinco, vici, victum, 3 noSenyiaTb VI 

vhucíus, a, um cm. vincio 

viíadlco 1 npeTeH/fOBaTb (na mno — acc.) 

vJifflm, i n BHHO 

vif, viri tn i) MyJK, MyíKmma, qejio- 

seK; 2) MyjK, cynpyr IV 
v'árgo, inis f flesa, fleByuiKa X 
viríus, ütis / [vir] 1) MyníecTBo, xpa6- 

pocib, no6jiecTb; 2) ^oopo^eTeJib IX 
v»s / (gen., dat. sg. netn; acc. vim.. 



abl. vi; pl. vires, virium, virfbus) 
S) cHjia, moihb; 2) HacHJine; 3) ria- 
thck, nana^eHHe; 4) MHo>KecTBO 
XIÍ 

vita, ae / íkhshb í 

viíium, l n i) nopoK, He^ocTaTOic; 
2) 0HiH6ica, norpeuiHOCTb 

vituperatío, ónis / [vitium-f-paro] 
no3op 

vivo, vixi, vicíum, 3 1) jkhtb; 2) nn- 

TaTbCH IV 
VÍVUS, a, llffi [vivo] HÍHBQH 

vobiscum = cum vobis 

vocalis, e [vox] HMeiouiHii ro/ioc; epa.u. 

(sc. sonus) rjiacHbiñ 3Byi< 
voco í 1) 3B3Tb, Ha3biBarb; 2) npiirvia- 

uiaTb, npH3biBaTb VI 

I volo 1 jieTaTb 

II volo, volui, — , veüe xoTeTb, «ce- 

jiaTb VII 
voiunías, átis / [volo II] 1) bojih, 

HcejiaHHe, HaMepeHue; 2) corjiacne 
voluptas, atis / y^OBo^bCTBKe, Hacjia>K- 

neHHe; pl. pa3BjieneHHH 
Volusénus, i m BoJiy3eH, puaick. nomen', 

Gaius V. Faü B,, eoeuHbíü mpuóyn 

Ue3apn 
vos, gen. vestri u vestrum bm IíI 
vox, vocls / 3ByK; rojioc IX 
vulgus, i n Hapoa, TOJina, i iepiib XV 
vulnus, éris n paHa XVII 
vulpes, is / jinca 
vultus, us tn jíhuo, BbipaHceHi-ie jinua 



Xerxes, is m Kcepiíc, nepcudcKUü i\apb 
(486—465 do h. a.) 



OTJIABJIEHHE 



FlpeflHCJTOBHe 

KpaTKHC CBeflei-IHSl H3 HCTOpHH JiaTHHCKOrO H3blKa 



4>0HeTHKa 



AjKpaBHT ............ 

FjiacMbie 

CorJiacHbie . . . 

Cjioropa3/jeji .......... 

KojiHMecTBo cjiora ........ 

OpaBHJia y^apeiiHfi ....... 

Ba>KHeñiuHe (poHeTHHecKiie 3aitoHbi 



14 
15 
17 



íOpaOJIOFMÍÍ 



TpaMM3THHeCKHH CTpOH JiaTHHCKOrO H3MKa 

Hii8 cymecTBHiejibnoe . . . , . 

^ÍHCJIO H pOfl . . . 

Flajj;e>KH . . . . . ... 

THTIbl CKJIOHeHHÍI 

riepBoe cKJiOHenne 

BTOpoe CKJiOHein-ie . 

TpeTbe cKJioneiiHe . 

III corJiacHoe cKJioi-ieHne (30).— III rJiaciíoe CKJioHeHne 
III cMeuiaHHoe CKJiOHeiiHe (35).— HeKO'ropue ccofíeHHOCTH II 
neHHH (37). — FIpaBHJia pojj;a h BaJKHeííun-íe HCKJiiOHeHHH (37) 

L IeTBeproe CKjiOHeniie ..,.„..-.... , ...... . 

FIíiToe cKJioneHHe ............ 

CHCTeivia JiaTHHCKoro cKJioneríHíi ..... 
Hmü npH.naraTejibHoe . . . . . . , . 

FIpHJiaraTejibHbie I h II CKJioHeHna .... 

ripKJiaraTejibHbie III cKJiOHeHHH ..... 

CTeneHH cpaBHeHHH npi-uiaraTejibHbix . . . 

CKHTaKCHC najsfiíKeu npn cTeneKHX cpaBHei-iKí 



23 



... 




. . . 


25 


. . . 


26 


. . . 


27 




30 


(34).- 




I CKJIO- 






38 




40 



42 
43 
45 
47 
50 
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MfiCTOHMeHKS 
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61 

66 

68 
69 
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93 
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114 
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20 + cpop. 0,25-. ycji. Kp. ott. 20,44. Vh.-ü3A. ji. 23,20 + <pop. 0,31. .TnpaJK 

86 000 3K3. 3ai<a3 Ns 4290. Uei-ia-95 k. 

OpAeHa TpyAOBoro Kpaciioro 3naMeHH H3/iaTeJibCTBo «npocBemenHe» rocyziap- 

CTBeiiHoro KOMKTeTa PCOCP no ziejiaM H3/j,aTejibCTB, nojitirpacpHH h khhjkhoíí . 

ToproBJiH. MocKBa, 3-ií npoe3A MapbHi-iOK pomH, 41. 

OTneqaTano c MaTpKH . Op/reHa OkthSpbckoh' PeBOJiioHHH h opAena Tpy/roBoro 
KpacHoro 3naMeHH nepBoñ 06pa3HOBOH THnorpacpHH hmchh A. A. ?K/aaHOBa 
Coi03noJiHrpacpnpoMa npn rocyAapcTBeHHOM KOMHTeTe CCCP no . jieJiaM .H3/J,a- 
TejibCTB, noJiHrpatpHH h khhjkhoh ToproBjiH, MocKBa, M-54; BaJiOBaH, 28, b th- 
norpacpHH hm. CMHpHOBa CMOJieHCKoro o6jiynpaBJieiiHH H3/iaTejibCTB, noJiHrpacpHH 
H khhjkhoh ToproBjiH, r. CMOJieHCK, np. hm. K). TarapHi-ia, 2. 



